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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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889,840. 1998/09/09. UCB, ALLÉE DE LA RECHERCHE, 60, B-
1070 BRUXELLES, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

QOZIAM 
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central, nommément: antiépileptiques,
antimigraineux, antidépresseurs et antidouleurs. Date de priorité
de production: 01 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/460118 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 avril 2005 sous le No. 2,941,019 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system, namely antiepileptics, anti-migraines,
antidepressants and pain medications. Priority Filing Date: April
01, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/460118 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 19, 2005 under No.
2,941,019 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,040,793. 1999/12/24. MIPS TECHNOLOGIES, INC. (a
Delaware Corporation), 1225 Charleston Road, Mountain View,
California, 940431353, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in, and for use in the design,
description and testing of computing devices, computer hardware
and code; computer software for describing, designing, testing,
modeling, simulating, compiling, debugging, developing, verifying,
interfacing, and constructing computing devices, component parts
therefor, computer hardware and code; computing devices and
electronic devices, namely, integrated circuits, circuit chips, and

microprocessors; printed circuit boards, semiconductors,
semiconductor devices, component parts therefor, namely,
integrated circuits, circuit chips and microprocessors;
microprocessor cores; instruction set architectures, extensions to
instruction set architectures, and processor architectures for
integrated circuits, namely, microprocessors; computer code
products, namely, device drivers, operating system software and
application programs, namely, compilers; user manuals, data
sheets, brochures and literature sold as a unit with all the
aforesaid goods. SERVICES: Educational services, namely
conducting seminars, workshops and tutorials in the field of
embedded computer systems and in the use and operation of
computer technology, including computer hardware and software;
maintenance of computer software; technical support of computer
hardware and software provided via telephone, written and
electronic consultation and in person visits; providing information
relating to computer technology, hardware and computer code,
including intellectual property licensing, instruction set
architectures, processor architectures, programming models,
integrated circuits, circuit chips, semiconductors, circuit chipsets,
computer hardware, printed circuit boards, microprocessors,
microprocessor cores, application software, operating system
software, computer code for use in the development, design,
modeling, simulation, compiling, debugging, verification,
construction and interfacing of hardware and code, and computer
code descriptive of hardware design. Priority Filing Date: June
25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/751,399 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 07, 2004
under No. 2,881,941 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de conception, de
description et de vérification de dispositifs de calcul, de matériel
informatique et de codes et utilisés dans ces dispositifs, ce
matériel et ces codes; logiciels utilisés à des fins de description,
de conception, d’essai, de modélisation, de simulation, de
compilation, de déverminage, d’élaboration, de vérification,
d’interfaçage et de construction de dispositifs de calcul,
composants connexes, matériel informatique et codes; dispositifs
de calcul et dispositifs électroniques, nommément circuits
intégrés, puces et microprocesseurs; cartes de circuits imprimés,
semiconducteurs, dispositifs à semiconducteurs, composants
connexes, nommément circuits intégrés, puces et
microprocesseurs; coeurs de microprocesseurs; architectures de
jeux d’instruction, extensions d’architectures de jeux
d’instructions, et architectures de processeur pour circuits
intégrés, nommément microprocesseurs; produits de code

Demandes
Applications
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machine, nommément pilotes de périphérique, logiciels de
système d’exploitation et programmes d’application, nommément
compilateurs; manuels d’utilisateur, fiches signalétiques,
brochures et documents vendus comme un tout avec toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Services
pédagogiques, nommément tenue de séminaires, ateliers et
tutoriels dans le domaine des systèmes informatiques intégrés et
de l’utilisation et de l’exploitation de la technologie informatique, y
compris matériel informatique et logiciels; fourniture de soutien
technique de matériel informatique et de logiciels par téléphone,
consultation par écrit et en mode électronique et visites en
personne; fourniture d’information sur la technologie informatique,
le matériel informatique et le code machine, y compris concession
de licences d’utilisation de propriété intellectuelle, architectures de
jeu d’instructions, architectures de processeurs, modèles de
programmation, circuits intégrés, puces à circuits intégrés,
semiconducteurs, jeux de puces, matériel informatique, cartes de
circuits imprimés, microprocesseurs, coeurs de
microprocesseurs, logiciels d’application, logiciels de système
d’exploitation, code machine pour utilisation dans le
développement, la conception, la modélisation, la simulation, la
compilation, le déverminage, la vérification, la construction et
l’interfaçage de matériel informatique et de codes, et code
machine décrivant la conception de matériel informatique. Date
de priorité de production: 25 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/751,399 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004
sous le No. 2,881,941 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,093. 1999/12/29. Vicki Iovine, 515 S. Mapleton, Los
Angeles, California, 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

GIRLFRIENDS’ GUIDE 
The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Multimedia software recorded on CD-ROM; and
prerecorded video tapes, featuring information in the areas of
pregnancy, motherhood, child-rearing, homemaking, marital and
family relations, divorce, other topics of interest to women and
self-improvement. (2) Books, diaries, syndicated newspaper and
magazine columns and sections featuring topics of interest to
women. (3) Self-improvement books, diaries, syndicated
newspaper and magazine columns and sections. (4) Books,
diaries and newspaper and magazine columns and sections in the
areas of pregnancy, motherhood, child rearing, homemaking,
marital and family relations and divorce; posters; calendars;
greeting cards; pens and pencils; paper bibs; disposable diapers;
infants’, toddlers’ and children’s books; and catalogues in the field
of products for women, children, toddlers and infants. (5)

Multimedia software recorded on CD-ROM featuring information
about divorce; and prerecorded video tapes featuring information
about pregnancy, motherhood, child-rearing, homemaking,
marital relations and divorce. (6) Books, diaries, syndicated
newspaper and magazine columns and sections featuring topics
of interest to woman. (7) Self-improvement books, diaries,
syndicated newspaper and magazine columns and sections of
syndicated newspapers and magazines. (8) Series of non-fiction
books featuring information about pregnancy, motherhood, child-
rearing, homemaking and marital relations; and diaries.
SERVICES: (1) Retail and wholesale distribution and catalog
services featuring clothing, skin, hair and personal care products,
jewelry, writing instruments, bibs and diapers, books, magazines,
catalogues, diaries, posters, calendars, greeting and occasion
cards and other publications, tote, duffel and diaper bags, baby
carriers, backpacks, fanny packs and waist packs, multimedia
software recorded on CD-ROM, and pre-recorded video tapes, by
mail and phone order, and by means of a global computer
communications network. (2) Computer services, namely,
providing on-line information in the areas of pregnancy,
motherhood, child-rearing, homemaking, marital and family
relations, divorce, and other topics of interest to women, and self-
improvement, by means of a global computer information network.
Priority Filing Date: June 29, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/736,934 in association with the
same kind of wares (6); June 29, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/736,935 in association with the
same kind of wares (7); October 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/818848 in association
with the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 03, 1999 under No. 2,267,437 on wares (5);
UNITED STATES OF AMERICA on August 03, 1999 under No.
2,267,436 on wares (8); UNITED STATES OF AMERICA on April
18, 2000 under No. 2,343,566 on wares (7); UNITED STATES OF
AMERICA on June 13, 2000 under No. 2,357,426 on wares (6).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels multimédias enregistrés sur CD-
ROM; et bandes vidéo préenregistrées d’information concernant
la grossesse, la maternité, l’éducation des enfants, le ménage, les
relations matrimoniales et de famille, le divorce et autres sujets
pouvant intéresser les femmes, et l’auto-perfectionnement. (2)
Livres, agendas, chroniques souscrites de journal et de magazine
et sections contenant des sujets d’intérêt pour les femmes. (3)
Livres d’auto-perfectionnement, agendas, chroniques et sections
souscrites de journaux et magazines. (4) Livres, agendas,
rubriques et sections de journaux et de magazines sur la
grossesse, la maternité, l’élevage des enfants, l’entretien
ménager, les relations maritales et familiales et le divorce;
affiches; calendriers; cartes de souhaits; stylos et crayons; bavoirs
en papier; couches jetables; livres pour les enfants, les bébés et
les nouveaux-nés; et catalogues dans le domaine des produits
pour les femmes, les enfants, les bébés et les nouveaux-nés. (5)
Logiciels multimédia enregistrés sur CD-ROM contenant de
l’information sur le divorce; et bandes vidéo préenregistrées
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contenant de l’information sur la grossesse, la maternité,
l’éducation des enfants, l’entretien ménager, les relations
maritales et le divorce. (6) Livres, agendas, chroniques de journal
et de magazine et sections contenant des sujets d’intérêt pour les
femmes. (7) Livres d’auto-perfectionnement, agendas, chroniques
souscrites de journal et de magazine et sections d’articles
souscrits de journaux et de magazines. (8) Série d’ouvrages non
romanesques contenant de l’information concernant la grossesse,
la maternité, l’éducation des enfants, les arts ménagers et les
relations de couple; agendas. SERVICES: (1) Services de
catalogue et de distribution au détail et en gros de vêtements, de
produits pour les soins de la peau, les soins de cheveux et les
soins d’hygiène personnelle, bijoux, instruments d’écriture,
bavoirs et couches, livres, magazines, catalogues, agendas,
affiches, calendriers, cartes de souhaits et cartes pour occasions
spéciales et autres publications, fourre-tout, sacs polochon et
sacs à couches, porte-bébés, sacs à dos, sacs banane et
sacoches de ceinture, logiciels multimédia enregistrés sur un CD-
ROM, et bandes vidéo préenregistrées, fournis au moyen de
commandes postales ou commandes téléphoniques, et au moyen
d’un réseau mondial de communication sur ordinateur. (2)
Services d’informatique, nommément diffusion au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur de renseignements
en ligne concernant la grossesse, la maternité, l’éducation des
enfants, le ménage, les relations matrimoniales et de famille, le
divorce et autres sujets pouvant intéresser les femmes, et l’auto-
perfectionnement. Date de priorité de production: 29 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/736,934 en
liaison avec le même genre de marchandises (6); 29 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/736,935 en
liaison avec le même genre de marchandises (7); 08 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
818848 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 août 1999 sous le No. 2,267,437 en liaison
avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
août 1999 sous le No. 2,267,436 en liaison avec les marchandises
(8); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le No.
2,343,566 en liaison avec les marchandises (7); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le No. 2,357,426 en liaison
avec les marchandises (6). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3), (4) et en liaison avec les
services.

1,042,660. 2000/01/13. Brandt Industries Ltd., Box 317, 13th
Avenue & Pinkie Road, Regina, SASKATCHEWAN S4P 3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES: Farm and agricultural equipment, namely grain handling
equipment, spraying equipment, tillage equipment and livestock
equipment; railroad vehicles. SERVICES: Custom machine shop,
engineering and fabrication services; manufacture of railroad
equipment; retail and wholesale sales of industrial equipment, turf
equipment, construction equipment and forestry equipment. Used
in CANADA since at least as early as January 1994 on wares and
on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA634,752

MARCHANDISES: Matériel agricole et de ferme, nommément
matériel de manutention des grains, équipement de pulvérisation,
équipement de tillage et équipement pour le bétail; véhicules de
chemin de fer. SERVICES: Atelier d’usinage personnalisé,
services de génie et de fabrication; fabrication d’équipement de
chemin de fer; ventes au détail et en gros d’équipement industriel,
d’équipement de gazon de placage, d’équipement de construction
et de matériel sylvicole. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA634,752 

1,051,317. 2000/03/17. EXCELSIOR, INC., 2211 Saybrook
Avenue, Commerce, California, 90040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BLUE IMAGE 
The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely,
dresses, skirts, track suits, blazers, vests, pants, jackets, shorts,
swimwear; beachwear, namely, shorts, tops, skirts and pants that
can be worn around the water; beach cover-ups. Priority Filing
Date: October 11, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/821,011 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 10, 2005 under No. 2948215 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément robes, jupes, tenues d’entraînement, blazers, gilets,
pantalons, vestes, shorts, maillots de bain; vêtements de plage,
nommément shorts, hauts, jupes et pantalons pouvant être portés
au bord de l’eau; cache-maillots. Date de priorité de production:
11 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
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no: 75/821,011 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 mai 2005 sous le No. 2948215 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,093. 2000/05/09. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer programs for accessing computer networks
and global communication networks; computers and computer
peripherals handheld and portable computers and communication
devices, namely devices that assist with data transmission and/or
allow a user to communicate, namely mobile phones, pagers,
smart phones and personal digital assistants; personal digital
assistants (PDAs); global communication network appliances,
namely devices specialized for accessing the Internet and/or
electronic communication services, namely servers, cache
servers and file servers; televisions; television set-top boxes;
cable television controllers; remote control devices for televisions;
electronic equipment for receiving and processing satellite
broadcasts, namely mobile phones, pagers, smart phones and
personal digital assistants; telephones; cellular phones; pagers;
radios. SERVICES: (1) Computerized on-line retail services in the
field of general merchandise such as books, clothing, cars,
computers, software, gifts, groceries and food, toys, music,
electronics, flowers, greeting cards, sports and outdoor
equipment, home furnishings, home appliances, home
improvement and gardening, wine and candies, video equipment,
magazines, watches and games; information services for retail
shoppers including shopping guides, gift finders, and gift
reminders; promoting the on-line retail shopping services of others
through advertising, namely displaying and transmitting
advertisements of others to promote the retail shopping services
available over computer networks and global communication
networks, and the operation of an on-line shopping web site;
providing links to on-line retail stores; on-line ordering service via
computer networks and global computer networks, namely a

service allowing a user to order over computer networks and
global communication networks any item available for sale over
computer networks and global communication networks; providing
on-line information in the field of business; business management
and advertising services for others, namely the display and
transmission of advertisements of others, managing lists and
providing services to assist in direct electronic mail advertising;
assisting others in placing and running advertisements on
computer networks and global communication networks; billing
and bill payment service for others; retail services, namely, on-line
shopping service for computers, computer software, computer
components, and computer peripherals; on-line trading services,
namely providing services for a user to trade financial and general
items over computer networks and global communication
networks; on-line auction services; providing a business directory
information over a global computer network; on-line yellow pages
services; on-line career placement services; on-line classified
advertising services for cars and car parts. (2) Providing
information concerning real estate, real estate financing, real
estate agents and the purchase, sale and rental of real estate, all
via computer networks and global communication networks;
providing information over computer networks and global
communication networks in the fields of finance, investment,
money and banking, retirement planning and wills, taxes, real
estate, family budgeting and purchasing, and insurance; providing
financial calculation and analysis services and investment
portfolio management tools over computer networks global
communication networks; providing investment information,
financial and investment news and advice, and stock and bond
information and quotations, all over computer networks and global
communication networks; providing access to investment trading
services over computer networks and global communication
networks. (3) Telecommunication services, namely services for
providing the transmission of audio and/or video and/or text data,
messages, documents and images over a global computer
information network to third parties and among third parties;
electronic mail services; providing multiple-user access to a global
computer information network; instant messaging services offered
over computer networks and global communication networks;
providing on-line chat rooms for transmission of messages among
computer users. (4) Providing information concerning travel and
travel-related subjects over computer networks and global
communication networks; providing information concerning motor
vehicles over computer networks and global communication
networks and electronic storage and retrieval of documents and
data via computer networks and global telecommunication
networks; mapping services; providing consumers with
information concerning various cars, trucks, mini-vans and sport
utility vehicles, namely product reviews and information
concerning features, performance, technical specifications and
vehicle specifications; retail services in the field of vehicle sales
via global communication networks; on-line ordering services for
vehicles; travel agency services, namely, making reservations and
bookings for transportation; providing information concerning
travel and travel-related topics; providing guidebooks, travel news,
maps, city directories and listings for use by travelers available
electronically via a global computer network; providing travel
information over computer networks and global communication.
(5) Providing interactive on-line computer games via computer
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networks and global communication networks; providing
information in the fields of entertainment, movies, music, sports
and education over computer networks and global communication
networks; entertainment services, namely providing access to any
form of entertainment provided and transmitted over a computer
network or global communication network by displaying the
entertainment on electronic media and providing links to the
entertainment, but not producing the entertainment; on-line
education services, namely providing access to any form of
education or learning services provided and transmitted over a
computer network or global communication network by displaying
the education or learning services on electronic media and
providing links to the education or learning services, but not
producing the associated education or learning materials;
providing educational information for students and teachers over
computer networks and global communication networks, on-line
information services namely, providing reference and
encyclopedic data in electronic form, providing information over
computer networks and global communication networks
concerning cities, city services, events and businesses located in
and around cities, maps, schedules, information and reviews on
sports, entertainment, music, education, arts, culture and civic
events and attractions, transportation services, restaurant and
nightclubs. (6) Providing information in a wide variety of non-music
related fields over computer networks and global communication
networks; providing general reference information concerning
women, topics of interest to women, parenting and children’s
health, nutrition, and well being over computer networks and
global communication networks, providing information concerning
computers and computer software over computer networks and
global communication networks; providing access to computer
data bases and web sites of others in various fields by means of a
global communications network; computer and information
services, namely operating a portal web site directed to small
business customers and small business issues, providing web
access and web site management services, email management
and security services; purchasing services for others in the fields
of office equipment, travel and business information; providing
business information via computer networks and global
communication networks; computer services, namely, operating
web sites featuring the content of others on the topics of
computers, computer programs; providing information over global
communication networks in the fields of computers, computer
software, computer components, computer peripherals, computer
and software support; and operating online forums and chat rooms
concerning computers and computer programs; career counseling
services offered via computer networks and global communication
networks; providing information on career and career counseling
topics via computer networks and global communication
networks; computer services, namely Internet search engine
services; adding links, namely providing users with the ability to
link a specified Internet location to another specified Internet
location; computer services, namely assisting others in creating
web communities and providing communication and computer
services to those communities, computer services, namely,
assisting others in creating home pages and personal web pages
and publishing information to be accessed over computer
networks and global communication networks; on-line mapping
service; electronic greeting card services; providing information in

a wide variety of fields of computer networks and global
communication networks; providing news and weather information
over computer networks and global communication networks;
travel agency services, namely, making reservations and
bookings for temporary lodging. Used in CANADA since at least
as early as February 14, 2000 on wares and on services. Priority
Filing Date: December 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/873,668 in association with the
same kind of wares; December 30, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/884,301 in association
with the same kind of services (1); December 30, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/884,302 in
association with the same kind of services (2); December 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/884,303 in association with the same kind of services (3);
December 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/884,304 in association with the same kind of
services (4); December 30, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/884,305 in association with the
same kind of services (5); December 30, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/884,357 in association
with the same kind of services (6). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 01, 2002 under No.
2,628,781 on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on
December 17, 2002 under No. 2,663,791 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on February 04, 2003 under No.
2,684,123 on services (4); UNITED STATES OF AMERICA on
June 03, 2003 under No. 2,721,772 on services (6); UNITED
STATES OF AMERICA on June 10, 2003 under No. 2,724,709 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on December 23,
2003 under No. 2,798,090 on services (5); UNITED STATES OF
AMERICA on June 15, 2004 under No. 2,854,090 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés à des fins
d’accès à des réseaux d’ordinateurs et des réseaux mondiaux de
télécommunication; ordinateurs, périphériques informatiques,
ordinateurs portables et dispositifs de communication,
nommément dispositifs conçus pour faciliter les transmissions de
données et/ou permettre aux utilisateurs de communiquer,
nommément téléphones mobiles, téléavertisseurs, téléphones
intelligents et assistants numériques personnels; assistants
numériques personnels; appareils pour se connecter au réseau
de communication mondial, nommément appareils dont la
fonction première est d’établir une connexion à l’Internet et/ou à
des services de communication électronique, nommément
serveurs, serveurs cache et serveurs de fichiers; téléviseurs;
décodeurs de télévision; contrôleur des télévision par câble;
télécommandes pour téléviseurs; équipement électronique pour
réception et traitement des transmissions satellite, nommément
téléphones mobiles, téléavertisseurs, téléphones intelligents et
assistants numériques personnels; téléphones; téléphones
cellulaires; téléavertisseurs; appareils-radio. SERVICES: (1)
Services informatisés de vente au détail dans le domaine de
marchandises diverses comme les livres, les vêtements, les
automobiles, les ordinateurs, les logiciels, les cadeaux, les
épiceries et les aliments, les jouets, la musique, l’électronique, les
fleurs, les cartes de souhaits, les sports et l’équipement de plein
air, les articles d’ameublement pour la maison, les
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électroménagers, la rénovation de maisons et le jardinage, le vin
et les friandises, les appareils vidéo, les magazines, les montres
et les jeux; services d’information pour les achats au détail y
compris des guides d’achat, des idées cadeaux et des aide-
mémoire pour les cadeaux; promotion de services de tiers ayant
trait au magasinage en ligne au moyen de publicités, nommément
affichage et diffusion de publicités de tiers pour promouvoir les
services d’achat au détail disponibles au moyen de réseaux
d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de télécommunication, et
exploitation d’un site Web pour le magasinage en ligne; fourniture
de liens pour les magasins de détail en ligne; services de
commandes en ligne au moyen de réseaux d’ordinateurs et de
réseaux informatiques mondiaux, nommément service permettant
aux utilisateurs de commander au moyen de réseaux
d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de télécommunication tout
article disponible à la vente sur ces mêmes réseaux; fourniture
d’informations en ligne dans le domaine des affaires; services de
gestion des affaires et de publicités pour le compte de tiers,
nommément affichage et diffusion de publicités de tiers, gestion
de listes et fourniture de services pour faciliter la publicité directe
par courrier électronique; aider les tiers en ce qui a trait à
l’affichage et à la diffusion de publicités sur des réseaux
d’ordinateurs et des réseaux mondiaux de télécommunication;
services de facturation et de paiement de factures pour des tiers;
services de détail, nommément services de magasinage en ligne
par ordinateur, logiciels, composants d’ordinateur, et
périphériques; services d’échange en ligne, nommément
fourniture de services aux utilisateurs pour l’échange de produits
financiers et de marchandises générales au moyen de réseaux
d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de télécommunication;
services d’encan en ligne; fourniture d’informations sur un
répertoire d’entreprises au moyen d’un réseau informatique
mondial; services de pages jaunes en ligne; services de
placement en ligne; services d’annonces classées en ligne pour la
publicité de véhicules automobiles et de pièces de véhicules
automobiles. (2) Fourniture d’information ayant trait à l’immobilier,
au financement immobilier, aux agents immobiliers et à l’achat, à
la vente et à la location d’immobilier, tous au moyen de réseaux
informatiques et de réseaux de communication mondiaux;
fourniture d’information au moyen de réseaux informatiques et de
réseaux de communication mondiaux dans le domaine des
finances, du placement, de la monnaie, des opérations bancaires,
de la planification de la retraite et des testaments, de l’impôt, de
l’immobilier, du budget familial, des achats et de l’assurance;
fourniture de services d’analyse et de calculs financiers et d’outils
de gestion de portefeuilles de placements au moyen de réseaux
informatiques et de réseaux de communication mondiaux;
fourniture d’information de placement, de nouvelles et de conseils
dans le domaine des finances et du placement et d’information
ayant trait aux actions, aux obligations et aux cours des
obligations, tous au moyen de réseaux informatiques et de
réseaux de communication mondiaux; fourniture d’accès à des
services de courtage de valeurs mobilières au moyen de réseaux
informatiques et de réseaux de communication mondiaux. (3)
Services de télécommunications, nommément services ayant trait
à la fourniture de services de transmission de données sonores et/
ou visuelles et/ou textuelles, de messages, de documents et
d’images sur un réseau mondial d’information sur ordinateur à des
tiers et entre tiers; services de courrier électronique; fourniture

d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur
ordinateur; services de messagerie instantanée rendus sur des
réseaux d’ordinateurs et des réseaux mondiaux de
télécommunication; fourniture de bavardoirs en ligne pour
l’échange de messages entre utilisateurs d’ordinateurs. (4) Mise à
disposition d’information ayant trait aux voyages et à des sujets
connexes au moyen de réseaux informatiques et de réseaux de
communication mondiaux; mise à disposition d’information ayant
trait aux véhicules automobiles au moyen de réseaux
informatiques et de réseaux de communication mondiaux et
stockage et récupération électroniques de documents et de
données au moyen de réseaux informatiques et de réseaux de
télécommunication mondiaux; services de fourniture de cartes;
mise à la disposition des consommateurs des renseignements
ayant trait aux automobiles, camions, fourgonnettes et véhicules
utilitaires sport, nommément commentaires sur des produits et
information ayant trait aux caractéristiques, à la performance et
aux spécifications techniques des véhicules; services de vente au
détail de véhicules au moyen de réseaux de communication
mondiaux; services de commande en ligne de véhicules; services
d’agence de voyage, nommément réservation de titres de
transport; mise à disposition d’information ayant trait aux voyages
et informations connexes; mise à disposition de guides, de
nouvelles ayant trait aux voyages, de cartes, de répertoires de
villes et de listes destinés aux voyageurs et accessibles
électroniquement au moyen d’un réseau informatique mondial;
mise à disposition de renseignements touristiques au moyen de
réseaux informatiques et de réseaux de communication
mondiaux. (5) Fourniture de jeux sur ordinateur interactifs en ligne
au moyen de réseaux d’ordinateurs et de réseaux mondiaux de
télécommunications; fourniture d’information dans le domaine du
divertissement, des films, de la musique, des sports et de
l’éducation sur des réseaux d’ordinateurs et des réseaux
mondiaux de télécommunications; services de divertissement,
nommément fourniture d’accès à toutes les formes de
divertissement fournies et transmises sur un réseau informatique
ou un réseau de communications mondial au moyen de l’affichage
du divertissement sur des supports électroniques et fourniture de
liens au divertissement, mais sans produire ce dernier; services
d’enseignement en ligne, nommément fourniture d’accès à toutes
les formes de services d’enseignement ou d’apprentissage
fournies et transmises sur un réseau informatique ou un réseau de
communications mondial au moyen de l’affichage des services
d’enseignement ou d’apprentissage sur des supports
électroniques et fourniture de liens aux services d’enseignement
ou d’apprentissage, mais sans produire le matériel
d’enseignement ou d’apprentissage connexe; fourniture de
renseignements pédagogiques pour étudiants et enseignants sur
des réseaux d’ordinateurs et des réseaux mondiaux de
télécommunications, services de renseignements en ligne,
nommément fourniture de données de référence et
encyclopédiques sous forme électronique, fourniture d’information
sur des réseaux d’ordinateurs et des réseaux mondiaux de
télécommunications concernant les villes, les services
municipaux, les événements et les commerces situés dans des
villes et leurs environs, les cartes, les horaires, les
renseignements et les revues concernant les sports, le
divertissement, la musique, l’éducation, les arts, les activités et les
manifestations municipales et culturelles, les services de
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transport, les restaurant et les boîtes de nuit. (6) Fourniture
d’information dans une vaste gamme de domaines non liés à la
musique au moyen de réseaux d’ordinateurs et de réseaux
mondiaux de télécommunication; fourniture d’information de
référence générale ayant trait aux femmes, à des sujets d’intérêt
pour les femmes, à l’éducation et à la santé des enfants, à
l’alimentation et au bien-être au moyen de réseaux informatiques
et de réseaux de communication mondiaux, fourniture
d’information ayant trait aux ordinateurs et aux logiciels au moyen
de réseaux informatiques et de réseaux de communication
mondiaux; fourniture d’accès à des bases de données
informatiques et à des sites Web de tiers dans différents domaines
au moyen d’un réseau de télécommunication mondial; services
d’informatique et d’information, nommément exploitation d’un
portail Web destiné aux petites entreprises clientes et ayant trait
aux petites entreprises, fourniture d’accès Internet et de services
de gestion de sites Web, services de gestion de courriel et de
sécurité; fourniture de services d’achat pour des tiers dans le
domaine de l’équipement de bureau, des voyages et des
renseignements commerciaux; fourniture de renseignements
commerciaux au moyen de réseaux informatiques et de réseaux
de communication mondiaux; services d’informatique,
nommément exploitation de sites Web proposant des contenus de
tiers ayant trait aux ordinateurs et aux programmes informatiques;
fourniture d’information dans le domaine des ordinateurs, des
logiciels, des composants d’ordinateur, des périphériques et du
soutien des ordinateurs et des logiciels au moyen de réseaux de
communication mondiaux; exploitation de forums et de bavardoirs
en ligne ayant trait aux ordinateurs et aux programmes
informatiques; fourniture de services de counselling en carrière au
moyen de réseaux informatiques et de réseaux de communication
mondiaux; fourniture d’information ayant trait aux carrières au
moyen de réseaux informatiques et de réseaux de communication
mondiaux; services informatiques, nommément services de
moteurs de recherche Internet; ajout de liens, notamment
permettre aux utilisateurs de mettre un site Internet en relation
avec un autre site Internet; services informatiques, nommément
services d’aide à la création de communautés Internet et
fourniture de services de communication et d’informatique à ces
communautés; services d’informatique, nommément services
d’aide à la création de pages d’accueil et de pages Web
personnelles et de publication d’information accessible au moyen
de réseaux informatiques et de réseaux de communication
mondiaux; services de cartes géographiques en ligne; services de
cartes de souhaits électroniques; fourniture d’information dans
différents domaines en rapport avec les réseaux informatiques et
les réseaux de communication mondiaux; fourniture de nouvelles
et de renseignements météorologiques au moyen de réseaux
informatiques et de réseaux de communication mondiaux;
services d’agence de voyage, nommément réservations
d’hébergement temporaire. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 février 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 16 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/873,668 en liaison avec le même
genre de marchandises; 30 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/884,301 en liaison avec le même
genre de services (1); 30 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/884,302 en liaison avec le même

genre de services (2); 30 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/884,303 en liaison avec le même
genre de services (3); 30 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/884,304 en liaison avec le même
genre de services (4); 30 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/884,305 en liaison avec le même
genre de services (5); 30 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/884,357 en liaison avec le même
genre de services (6). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
octobre 2002 sous le No. 2,628,781 en liaison avec les services
(3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No.
2,663,791 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,684,123 en liaison
avec les services (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juin 2003
sous le No. 2,721,772 en liaison avec les services (6); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No. 2,724,709 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
décembre 2003 sous le No. 2,798,090 en liaison avec les services
(5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No.
2,854,090 en liaison avec les marchandises.

1,070,572. 2000/08/10. Things Remembered Personalized Gifts,
Inc., (an Ohio Corporation), 5500 Avion Park Drive , Highland
Heights, Ohio, 44143, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THINGS REMEMBERED 
SERVICES: Retail gift store services. Priority Filing Date: May
12, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/047,302 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 17, 2001 under
No. 2,444,538 on services.

SERVICES: Services de boutiques pour la vente au détail de
cadeaux. Date de priorité de production: 12 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/047,302 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No.
2,444,538 en liaison avec les services.

1,084,661. 2000/11/29. Atlantic Recording Corporation, 1290
Avenue of the Americas, New York, New York 10101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIGITALARENA 
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SERVICES: Entertainment services in the nature of on-line
multimedia music and music related entertainment information via
a global computer network. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 20, 1999 under No. 2,263,372 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de musique
en ligne et d’information sur le divertissement liée à la musique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 20 juillet 1999 sous le No. 2,263,372 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,709. 2001/02/14. Monica Anne Linford, 32 Cedar Drive,
Ascot Berkshire, England SL5 OUB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BALL apart from the trade-mark in relation to the goods essential
oils and fragrances used to spray balls and gymnastic and
sporting articles, namely balls.

WARES: Essential oils and fragrances used to spray balls used in
exercise; hand and body creams and lotions; pre-recorded
compact discs, DVD’s and pre-recorded multimedia computer
software featuring fitness promotion and teaching; printed matter
namely books, manuals and posters; clothing namely T-shirts,
fitness/exercise clothes; headgear namely caps and headbands;
gymnastic and sporting articles, namely exercise balls, yoga and
exercise mats. SERVICES: Educational services related to
physical well-being and fitness; provision of training services
associated with health and fitness; entertainment services
associated with fitness and health care; provision of health and
fitness workshops; organization of events and exhibitions
associated with all the aforementioned services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BALL en
dehors de la marque de commerce en rapport avec les
marchandises suivantes : huiles essentielles et fragrances à
vaporiser sur les ballons et articles de gymnastique et de sport,
nommément ballons.

MARCHANDISES: Huiles essentielles et fragrances utilisées
pour vaporiser les ballons d’exercice; crèmes et lotions pour les
mains et le corps; disques compacts, DVD et logiciels multimédia
préenregistrés ayant trait à la promotion et à l’enseignement du
conditionnement physique; imprimés, nommément livres,
manuels et affiches; vêtements, nommément tee-shirts,

vêtements de conditionnement physique/d’exercice; chapellerie,
nommément casquettes et bandeaux; articles de gymnastique et
de sport, nommément ballons d’exercice et tapis de yoga et
d’exercice. SERVICES: Services pédagogiques dans le domaine
du mieux-être physique et du conditionnement physique; services
de formation liés à la santé et au conditionnement physique;
services de divertissement liés au conditionnement physique et
aux soins de santé; ateliers sur la santé et le conditionnement
physique; organisation d’événements et d’expositions en rapport
avec les services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,096,867. 2001/03/21. Earth Products Inc., 5830 El Camino
Real, Carlsbad, California 92008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Clothing, namely pants, shirts, T-shirts, sweatshirts,
jackets and shorts; skateboards and skateboard wheels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes et shorts;
planches à roulettes et roues pour planches à roulettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,954. 2001/03/30. Market2Customer LLC, a Delaware
limited liability company, 2 Canal Park, Cambridge,
Massachusetts 02141, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

EXECUTIVE PORTRAIT 
SERVICES: Business consulting services, namely, design and
development of human asset related marketing strategies for
others. Priority Filing Date: March 16, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/225,539 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services de conseil en affaires, nommément
conception et développement de stratégies de commercialisation
ayant trait aux ressources humaines pour le compte de tiers. Date
de priorité de production: 16 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/225,539 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,099,320. 2001/04/12. DREAM VACATIONS INC., 365 Evans
Avenue, Suite 201, Toronto, Etobicoke, ONTARIO M8Z 1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SELL OFF VACATIONS 
The right to the exclusive use of the words SELL OFF and
VACATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stationery, namely writing paper, envelopes and note
pads; beach bags; logo crests; postcards; lapel pins; holders for
tickets and passports; flight bags, luggage and garment bags, and
covers and containers for sporting equipment. SERVICES:
Arranging and organizing holiday tours and travel
accommodation, selling reservations, booking airline flights,
cruises, in which persons are escorted or provided with an
itinerary permitting persons to travel independently. Used in
CANADA since August 28, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELL OFF et VACATIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément papier à lettres,
enveloppes et blocs-notes; sacs de plage; emblèmes; cartes
postales; épingles de revers; étuis à billets et à passeport;
bagages à main, bagages et sacs à vêtements, et housses et
contenants pour articles de sport. SERVICES: Préparation et
organisation de circuits touristiques et d’hébergement, vente de
réservations, réservation de billets d’avion et de croisières où les
voyageurs sont accompagnés ou reçoivent à l’avance un itinéraire
qui leur permet de voyager de façon indépendante. Employée au
CANADA depuis 28 août 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,106,229. 2001/06/12. L’ODYSSÉE COLLÈGE
INTERNATIONAL INC., c/o Shapiro Cohen, case postale 3440,
succursale , Ottawa, ONTARIO K1P 6P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

MARCHANDISES: (1) Matériels didactiques imprimés
nommément documents pédagogiques et agenda. (2) Matériels
didactiques imprimés nommément livres, revues, périodiques;
matériels didactiques sous la forme de jeux; logiciels éducatifs
dans le domaine de l’éducation et de la pédagogie destinés aux
étudiants et enseignants. SERVICES: (1) Services éducatifs sous
la forme d’écoles privées offrant un programme d’études
international complet à partir de la maternelle jusqu’à la fin du
secondaire. (2) Promotion des écoles privées et de bourses
d’études et de bourses de performance académique par le biais
de l’Internet et des médias et collecte de fonds pour les écoles
privées; collecte de fonds pour la mise sur pied et la distribution de
bourses d’études et de bourses de performance académique. (3)
Enseignement donné par des cours par correspondance et par
voie informatisée dans le domaine de l’éducation de la maternelle
jusqu’à la fin du secondaire. (4) Services d’assistance financière.
(5) Services de franchisage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1); septembre 1996 en liaison avec les services
(1); janvier 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (3), (4), (5).

WARES: (1) Printed teaching materials, namely teaching
documents and agenda. (2) Printed educational materials, namely
books, magazines, periodicals; educational material in the form of
games; educational software in the field of education and
pedagogy intended for students and teachers. SERVICES: (1)
Educational services in the form of private schools offering a
complete international studies program from kindergarten to
completion of high school. (2) Promotion of private schools and
bursaries and scholarships through the Internet and the media and
fund raising for private schools; fund raising for the creation and
distribution of bursaries and scholarships. (3) Teaching by
correspondence courses and by computer in the field of education
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from kindergarten to completion of high school. (4) Financial
assistance services. (5) Franchising services. Used in CANADA
since at least as early as September 1996 on wares (1);
September 1996 on services (1); January 2000 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (3), (4),
(5).

1,106,230. 2001/06/12. L’ODYSSÉE COLLÈGE
INTERNATIONAL INC., c/o Shapiro Cohen, case postale 3440,
succursale , Ottawa, ONTARIO K1P 6P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

MARCHANDISES: (1) Matériels didactiques imprimés
nommément documents pédagogiques et agenda. (2) Matériels
didactiques imprimés nommément livres, revues, périodiques;
matériels didactiques sous la forme de jeux; logiciels éducatifs
dans le domaine de l’éducation et de la pédagogie destinés aux
étudiants et enseignants. SERVICES: (1) Services éducatifs sous
la forme d’écoles privées offrant un programme d’études
international complet à partir de la maternelle jusqu’à la fin du
secondaire. (2) Promotion des écoles privées et de bourses
d’études et de bourses de performance académique par le biais
de l’Internet et des médias et collecte de fonds pour les écoles
privées; collecte de fonds pour la mise sur pied et la distribution de
bourses d’études et de bourses de performance académique. (3)
Enseignement donné par des cours par correspondance et par
voie informatisée dans le domaine de l’éducation de la maternelle
jusqu’à la fin du secondaire. (4) Services d’assistance financière.
(5) Services de franchisage. Used in CANADA since at least as
early as September 1996 on wares (1); September 1996 on
services (1); January 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (3), (4), (5).

WARES: (1) Printed teaching materials, namely teaching
documents and agenda. (2) Printed educational materials, namely
books, magazines, periodicals; educational material in the form of
games; educational software in the field of education and
pedagogy intended for students and teachers. SERVICES: (1)
Educational services in the form of private schools offering a
complete international studies program from kindergarten to

completion of high school. (2) Promotion of private schools and
bursaries and scholarships through the Internet and the media and
fund raising for private schools; fund raising for the creation and
distribution of bursaries and scholarships. (3) Teaching by
correspondence courses and by computer in the field of education
from kindergarten to completion of high school. (4) Financial
assistance services. (5) Franchising services. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en
liaison avec les marchandises (1); septembre 1996 en liaison avec
les services (1); janvier 2000 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (3), (4), (5).

1,110,507. 2001/07/30. United Grain Growers Limited, 201
Portage Avenue, P.O. Box 6600, Winnipeg, MANITOBA R3C
3A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SILVIA DE SOUSA, (THOMPSON DORFMAN
SWEATMAN), 2200 - 201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L3 

AGRICORE UNITED 
WARES: Printed publications, namely books, newspapers,
magazines, newsletters, catalogues, brochures, flyers and
pamphlets. SERVICES: (1) Insurance services, namely sale of
hail insurance. (2) Merchandising services, namely strategic
development, advertisement and marketing relating to the
production, purchase and sale of the following products of others:
(a) agricultural products, namely grains, oilseeds, legumes and
forages, and seeds of agricultural products and primary by-
products of agricultural products (b) live hogs, pigs, swine and
breeding stock. (3) Marketing services, namely advertising and
promoting the products and services of others via advertisements,
publications and by providing information via internet and extranet
websites. (4) Consulting services, namely business and financial
planning, management and record keeping services for
agricultural customers and suppliers. (5) Agronomic and logistics
support and services. (6) Storage services for goods of others and
transportation services for goods by rail, water and truck. (7)
Credit and financing services, namely provision of commercial
credit, loans and financial forecasting, planning, management and
analysis services. (8) Handling, manufacturing, processing,
wholesale distribution and retail services relating to: (a)
agricultural products, namely grains, oilseeds, legumes and
forages, and seeds of agricultural products and primary by-
products of agricultural products (b) animal feeds, namely
complete feeds, concentrated vitamin premix feeds, mineral
premix feeds, concentrated vitamin and mineral premix feeds,
supplement feeds and feed concentrates (c) animal feed nutrients
and additives (d) animal feed medications and injectables to treat
and prevent disease in animals (e) agricultural chemicals,
herbicides, pesticides and fungicides (f) agricultural fertilizers (g)
live hogs, pigs, swine and breeding stock, including brokerage
services and the operation of production facilities relating thereto
(h) compost and soil. (9) Research and development relating to:
(a) crop varieties (b) agricultural chemicals, herbicides, pesticides
and fungicides (c) agricultural fertilizers (d) operation of
experimental farm (e) compost and soil (f) live hogs, pigs, swine
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and breeding stock. (10) Operation of grain elevators and
terminals and crop production centres. (11) Risk management
services. (12) Field inspection services. (13) Soil testing and seed
testing services. (14) Application services, namely custom
chemical and fertilizer application and seeding services. (15)
Provision of agricultural market information. (16) Provision of
commodity brokerage information. (17) Operation of feed lots. (18)
Operation of an internet website containing information relating to
the wares and services herein described. (19) Operation of
communications and benefits programs for promoting customer
and member loyalty. (20) Operation of extranet websites for
suppliers and customers containing information relating to: (a)
accounts, namely purchases, payments and credit (b)
transactions, namely purchases, sales and shipments of crops,
crop inputs, feed and livestock (c) inventory, namely crops, crop
inputs, feed and livestock (d) agronomic and agricultural matters.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
journaux, magazines, bulletins, catalogues, brochures,
prospectus et dépliants. SERVICES: (1) Services d’assurances,
nommément vente d’assurance contre la grêle. (2) Services de
marchandisage, nommément développement stratégique,
publicité et commercialisation ayant trait à la production, à l’achat
et à la vente des produits suivants de tiers : a) produits agricoles,
nommément céréales, graines oléagineuses, légumineuses et
fourrages, et semences de produits agricoles et sous-produits
primaires de produits agricoles, b) porcs vivants, porcs et animaux
reproducteurs. (3) Services de commercialisation, nommément
publicité et promotion des produits et des services de tiers au
moyen d’annonces publicitaires, de publications, et par fourniture
d’informations au moyen de l’Internet et de sites Web d’extranet.
(4) Services de consultation, nommément services de
planification financière et opérationnelle, de gestion et de tenue de
livres pour clients et fournisseurs du secteur agricole. (5) Support
et services agronomiques et logistiques. (6) Services
d’entreposage pour marchandises de tiers et services de transport
pour marchandises par train, navire et camion. (7) Services de
crédit et de financement, nommément fourniture de crédit
commercial, de prêts et de services de prévision, de planification,
de gestion et d’analyse financières. (8) Services de manutention,
de fabrication, de traitement, de distribution en gros et de vente au
détail dans les domaines suivants : a) produits agricoles,
nommément céréales, graines oléagineuses, légumineuses et
fourrages et semences de produits agricoles et sous-produits
primaires de produits agricoles; b) aliments pour animaux,
nommément aliments complets, aliments prémélangés à base de
vitamines concentrées, aliments prémélangés à base de sels
minéraux, aliments prémélangés à base de vitamines
concentrées et de sels minéraux, suppléments et concentrés
alimentaires; c) substances nutritionnelles et additifs pour
aliments pour animaux; d) médicaments et injectables à utiliser
dans les aliments pour animaux pour soigner et prévenir les
maladies; e) produits chimiques agricoles, herbicides, pesticides
et fongicides; f) engrais agricoles; g) porcs, pourceaux, cochons
vivants, et reproducteurs, y compris services de courtage et
exploitation des installations de production s’y rapportant; h)
compost et terreau. (9) Recherche et développement dans les
domaines suivants : a) obtention végétale, b) produits chimiques

agricoles, herbicides, pesticides et fongicides, c) engrais
agricoles, d) exploitation de fermes expérimentales, e) compost et
terreau, f) porcins d’élevage, cochons, porcs et reproducteurs
vivants. (10) Exploitation d’élévateurs à grains, de terminaux
céréaliers et de centres de production végétale. (11) Services de
gestion de risques. (12) Services d’inspection sur place. (13)
Services d’essai de semences et de terreau. (14) Services
d’épandage, nommément application de produits chimiques et
d’engrais et services d’ensemencement. (15) Fourniture
d’information sur les marchés agricoles. (16) Fourniture
d’information sur le courtage de marchandises. (17) Exploitation
de parcs d’engraissement. (18) Exploitation d’un site Web sur
l’Internet contenant de l’information sur les marchandises et les
services qui y sont décrits. (19) Exploitation de programmes de
communications et d’avantages pour fidéliser les clients et les
membres. (20) Exploitation de sites extranet sur le Web pour
fournisseurs et clients contenant de l’information ayant trait a) aux
comptes, nommément achats, paiements et crédit, b) aux
transactions, nommément achats, ventes et expéditions de
récoltes, intrants pour des produits agricoles, d’intrants agricoles,
d’aliments pour le bétail et bétail, c) aux stocks, nommément
produits agricoles, intrants agricoles, aliments pour le bétail et
bétail et d) aux questions agronomiques et agricoles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,110,537. 2001/07/25. Quincaillerie Richelieu Ltée/Richelieu
Hardware Ltd., 7900, boulevard Henri-Bourassa Ouest, St-
Laurent, QUÉBEC H4S 1V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RELIABLE FASTENERS 
MARCHANDISES: Vis et les produits connexes nommément
boulons, rondelles, écrous, pointe de tournevis, tiges d’acier,
ancrages, crochets, équerres et clous et les attaches. Employée
au CANADA depuis 1972 en liaison avec les marchandises.

WARES: Screws and related products, namely bolts, washers,
nuts, screwdriver tips, steel rods, anchor bolts, hooks, squares
and nails and fasteners. Used in CANADA since 1972 on wares.

1,119,602. 2001/10/26. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

MONSTER HUNTER 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges;
computer games pre-recorded on CD-ROMs; internet games
[downloadable]; computer software for authorizing access to an
Internet web site; mobile telephone tones [downloadable]; digital
music [downloadable] provided from the Internet. SERVICES:
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Providing computer games to others that may be accessed
network-wide by Internet network users; the provision of non-
downloadable games on the internet; providing electronic games
for mobile telephones on the Internet; the provision of non-
downloadable digital music on the internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de salle de jeux électroniques;
machines de salle de jeux vidéo; machines de jeux vidéo pour la
maison; machines de jeux vidéo à main; ludiciels; cartouches de
jeux vidéo; jeux d’ordinateur préenregistrés sur CD-ROM; jeux
Internet téléchargeables; logiciels pour autoriser l’accès à un site
Web; tonalités pour téléphones cellulaires téléchargeables;
fichiers de musique numérique téléchargeables fournis au moyen
du réseau Internet. SERVICES: Mise à disposition de jeux sur
ordinateur accessibles à la grandeur d’un réseau par les
utilisateurs du réseau; mise à disposition de jeux non
téléchargeables sur l’Internet; mise à disposition de jeux
électroniques pour téléphones mobiles sur l’Internet; mise à
disposition de musique non téléchargeable sur l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,122,035. 2001/11/13. PROMASK AB, Kullavägen 173, SE-903
62 UMEÅ, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of .COM is dislcaimed apart from the
trade mark, in association with the services. The right to the
exclusive use of the word MASK is disclaimed apart from the trade
mark, in association with face protectors and masks.

WARES: Hockey helmets, sports helmets, visors, face protectors
and masks for use in ice-sports and for hockey players; sporting
articles, namely sports goggles, sports bags, hockey sticks;
gloves for games; hockey body protectors for athletic use,
lacrosse body protectors for athletic use; protective paddings
(parts of a sport suit), for use in playing hockey; masks and
helmets for goal keepers. SERVICES: Sporting activities, namely
promoting sports competitions and/or events, providing facilities
for hockey tournaments; education and training services related to
sports and athletics. Priority Filing Date: May 11, 2001, Country:
OHIM (EC), Application No: 002212140 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWEDEN on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on December 16, 2002 under No.
002212140 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM est revendiqué en dehors de
la marque de commerce, en association avec les services. Le droit
à l’usage exclusif du mot MASK en association avec les
protecteurs faciaux et les masques en dehors de la marque de
commerce, n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Casques de hockeyeur, casques de sport,
visières, masques utilisés pour les sports sur la glace et pour les
joueurs de hockey; articles de sport, nommément lunettes de
sport, sacs de sport, bâtons de hockey; gants pour jeux; protège-
corps de hockey utilisés pour l’athlétisme, protège-corps de
crosse utilisés pour l’athlétisme; coussins protecteurs (partie de
vêtement de sport), utilisés pour jouer au hockey; masques et
casques pour les gardiens de but. SERVICES: Activités sportives,
nommément promotion de compétitions sportives et/ou
d’événements, fourniture d’installations pour tournois de hockey;
services d’éducation et de formation concernant le sport et
l’athlétisme. Date de priorité de production: 11 mai 2001, pays:
OHMI (CE), demande no: 002212140 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE)
le 16 décembre 2002 sous le No. 002212140 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,122,609. 2001/11/16. SOCIETE ANONYME DES BAINS DE
MER ET DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, Société
Anonyme, Place du Casino, MC98000 MONTE CARLO,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

CASINO DE MONTE-CARLO 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du mot
CASINO uniquement en relation avec : éducation et formation en
matière de personnel de jeu, de croupier, de contrôle des parcs de
machines à sous, de spectacles de variétés, d’opéra, de théâtre,
de musique, de cuisine; services d’artistes de spectacles, services
de jeux de casino, location de décors de spectacles, services de
jeux proposés en ligne à partir d’un réseau informatique,
représentations théâtrales, lyriques, location de décors de
théâtres ou de cinémas, émission télévisées d’information, de
comédies, de variétés sous la forme de concerts, d’orchestres, de
concours de beauté, de défilés de mode, de production théâtrales,
productions lyriques, de représentations d’opéra, de danses, de
ballets, de jeux d’argent, planification de réceptions; production de
films et de spectacles, de danse, de concours de beauté, de
défilés de mode en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: (1) Éducation et formation en matière de personnel
de jeu, de croupier, de contrôle des parcs de machines à sous, de
décoration, de spectacles de variétés, d’opéra, de théâtre, de
cinéma, de sport, de musique, de cuisine. (2) Divertissement,
nommément : services d’artistes de spectacles, parcs
d’attractions , boîtes de nuit, services de jeux de casino, location
de décors de spectacles, divertissements radiophoniques et
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télévisés, services de jeux proposés en ligne à partir d’un réseau
informatique, représentations théâtrales, lyriques, location de
décors de théâtres ou de cinémas, émissions télévisées
d’information, de comédies, de variétés sous la forme de concerts
d’orchestres, de concours de beauté, de défilés de mode, de
productions théâtrales, productions lyriques, de représentations
d’opéra, de danse, de ballets, de jeux d’argent, clubs de remise en
forme, de centre de thalassothérapie, planification de réceptions,
exploitations de salles de cinéma. (3) Activités sportives et
culturelles, nommément : organisation de colloques, de
conférences, de séminaires, de concours, de compétitions de
tennis, de golf, de gymnastique, de danse classique et moderne,
de musculation, de natation, remise en forme, productions de films
et de spectacles, de danse, de concours de beauté, de défilés de
mode. Employée: MONACO en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour MONACO le 30 octobre 1996 sous le
No. 96.17407 en liaison avec les services. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CASINO only in respect of: education and training in the area of
gaming personnel, croupier, control of slot machine areas, variety
shows, operas, theatre productions, musical productions, cooking
shows; entertainer services, casino games services, rental of
show scenery, on-line games services via a computer network,
theatre performances, lyrical performance, rental of theatre and
film sets, televised broadcasting of information, comedy shows,
variety shows in the form of concerts, orchestras, beauty contests,
fashion shows, theatre productions, lyrical productions, opera
performances, dance performances, ballet performances,
gaming, reception planning; production of films and shows,
dances, beauty contests, fashion shows.

SERVICES: (1) Education and training for gaming staff, for
croupiers, for controlling slot machines areas, for decor, for variety
shows, for operas, for theatre, for cinemas, for sports, for music
and for cooking. (2) Entertainment, namely: performing artist
services, amusement parks, night clubs, casino gaming services,
entertainment decor rental, radio and television entertainment,
proposed on-line gaming services from a computer-based
network, theatrical performances, lyrical performances, rental of
theatre or cinema decor, televised programming, namely news,
comedies, variety shows in the form of musical concerts, beauty
contests, fashion shows, theatrical productions, lyrical
productions, opera performances, dance, ballets, gambling,
health clubs, thalassotherapy centre, planning of receptions,
operation of movie theatres. (3) Sports and cultural activities,
namely organization of colloquiums, conferences, seminars,
competitions, tennis tournanents, golf tournaments, gymnastics
competitions, classical and modern dance competitions,
bodybuilding competitions, swimming meets, fitness training,
production of films and shows, dances, beauty contests, fashion
shows. Used in MONACO on services. Registered in or for
MONACO on October 30, 1996 under No. 96.17407 on services.
Benefit of section 14 is claimed on services.

1,132,292. 2002/02/26. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

TEKASEV 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
disorders of the central nervous system, namely central nervous
sytem infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy, Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous sytem
movement disorders, spinal cord diseases and ocular motility
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
immunologic diseases, namely autoimmune diseases and
immunologic deficiency syndromes; pharmaceutical preparations
for the treatment of disorders of the cardio-vascular system;
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system, pharmaceutical preparations for the treatment of the
musculo-skeletal system, namely connective tissue diseases,
bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains and
cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the treatment of
inflammatory diseases, namely rheumatism; anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations for use in dermatology, namely
dermatitis, skin pigmentation diseases and sexually transmitted
diseases; pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for use in ophthalmology and the
prevention and treatment of ocular disorders or diseases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles du système nerveux central, nommément
infections du système nerveux central, encéphalite, épilepsie,
maladie d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de
Parkinson, maladies cérébrales, troubles moteurs du système
nerveux central, maladies de la moelle épinière et troubles de la
motilité oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes de déficience immunologique;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de troubles du
système cardio-vasculaire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire, préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système musculo-
squelettique, nommément maladies des tissus conjonctifs,
maladies des os, maladies spinales, douleur dorsale, fractures,
entorses et blessures des cartilages; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies inflammatoires,
nommément rhumatisme; anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée et maladies
transmissibles sexuellement; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en oncologie; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie et pour la prévention et le traitement
de troubles ou de maladies oculaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,134,795. 2002/03/19. EUGENE PERMA FRANCE, une société
anonyme, 6, rue d’Athènes, 75009 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LUMATIS 
MARCHANDISES: Produits de coloration, de décoloration et
oxydant pour les cheveux pour usage par les professionnels de la
coiffure. Date de priorité de production: 20 septembre 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01312915 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 20
septembre 2001 sous le No. 01312915 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Hair dyeing, bleaching and oxidizing products for use by
hairstyling professionals. Priority Filing Date: September 20,
2001, Country: FRANCE, Application No: 01312915 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on September 20, 2001 under No.
01312915 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,135,335. 2002/03/25. The Rudolph Company, L.P., 1619
Broadway, Suite 601, New York, New York 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

RUDOLPH’S ROAST 
The right to the exclusive use of the word ROAST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
November 1996 on wares. Priority Filing Date: October 15, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
325,647 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 12, 2004 under No.
2,892,304 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/325,647 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
octobre 2004 sous le No. 2,892,304 en liaison avec les
marchandises.

1,137,369. 2002/04/12. HP-CHEMIE PELZER GMBH,
Brauckstrasse 51, D-58454 Witten, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

dual impedance 
The right to the exclusive use of the word IMPEDANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Automotive parts, namely hood insulations, bulkhead
exterior insulations, bulkhead interior insulations, textile wheel
arch shells, underside shields, front floor insulations, middle floor
insulations, floor covers, roof liners, bulkhead top insulations, side
linings, seat well insulations, trunk floor linings, rear shelves, trunk
cover linings, trunk side linings. (2) Carpets, floor mats, mats, floor
covers. (3) Insulation material against heat, cold, sound, for use in
vehicles, insulation material made of natural or artificial materials
for use in vehicles; insulation material against heat, cold, sound,
façade protection and exterior clinker covering for use on the
exterior of buildings, insulation material made of natural or artificial
materials for use on the exterior of buildings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMPEDANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces d’automobile, nommément isolant
de capot, isolant extérieur de cloison, isolant intérieur de cloison,
doublures textiles de passage de roue, écrans de face intérieure,
isolant de plancher avant, isolant de plancher central, couvre-
planchers, garnitures de toit, isolant de haut de cloison, garnitures
latérales, isolant de plancher de siège, garnitures de fond de
coffre, tablettes arrière, garnitures de couvercle de coffre,
garnitures latérales de coffre. (2) Tapis, nattes de plancher,
carpettes, couvre-planchers. (3) Matériaux isolants contre la
chaleur, le froid et le son, pour utilisation dans les véhicules,
matériaux isolants faits de matériaux naturels ou artificiels pour
utilisation dans les véhicules; matériaux isolants contre la chaleur,
le froid, le son, protection de la façade extérieure et couche de
clinker extérieur pour utilisation sur la façade extérieure des
bâtiments, matériaux isolants faits de matériaux naturels ou
artificiels pour utilisation sur la façade extérieure des bâtiments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,512. 2002/05/07. Northman Holdings Inc., 109 Greengable
Way, Kitchener, ONTARIO N2N 3H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GREEN TREE 
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WARES: Hardware, automotive products and accessories, and
housewares, namely: fans, garbage disposal products, namely,
garbage bags, garbage cans, garbage disposals, waste
receptacles; waste and water treatment products, namely water
purification units, water treatment units, domestic water filtering
units, waste water purification units, waste water treatment
chemicals; products that generate light without using batteries or
electric power from a power grid or a generator, namely, lamps,
flashlights; radios and television sets that operate without using
batteries or electric power from a power grid or a generator; and
cooling units that operate without using batteries or electric power
from a power grid or a generator, namely, refrigerators, portable
coolers, water coolers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie, produits et accessoires pour
l’automobile et articles ménagers, nommément ventilateurs,
produits pour l’élimination des déchets, nommément sacs à
ordures, poubelles, broyeurs de déchets, paniers à rebuts;
produits de traitement de l’eau et des déchets, nommément
appareils de purification de l’eau, unités de traitement de l’eau,
unités de filtrage de l’eau domestique, systèmes d’épuration des
eaux usées, produits chimiques pour l’assainissement des eaux
usées; produits qui génèrent de la lumière sans l’aide de piles ou
d’énergie électrique à partir d’un réseau de force motrice ou d’un
générateur, nommément lampes, lampes de poche; appareils-
radio et téléviseurs qui fonctionnent sans l’aide de piles ou
d’énergie électrique à partir d’un réseau de force motrice ou d’un
générateur; et unités de refroidissement qui fonctionnent sans
l’aide de piles ou d’énergie électrique à partir d’un réseau de force
motrice ou d’un générateur, nommément réfrigérateurs, glacières
portatives, refroidisseurs d’eau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,314. 2002/05/08. THE WET SEAL, INC., 26972 Burbank,
Foothill Ranch, California, 92610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 
 

WARES: (1) Jewelry, namely, bracelets, rings, earrings,
necklaces. (2) Handbags, purses. (3) Women’s clothing, namely,
shoes, tops, tank tops, sweatshirts, sweaters, blouses, vests,
shirts, shorts, pants, jeans, skirts, jumpsuits, outerwear, namely,
blazers, coats, jackets and rainwear, suits, camisoles, underwear,
hosiery, scarves, hats, swimwear. (4) Hair ornaments, namely,
clips, holders, sticks. SERVICES: Retail apparel store services in
the field of women’s clothing, footwear, hats and fashion
accessories. Priority Filing Date: March 06, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,913 in
association with the same kind of wares; March 06, 2002, Country:

UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,912 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 16, 2003
under No. 2,795,689 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on August 31, 2004 under No. 2,879,970 on wares.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément bracelets, bagues,
boucles d’oreilles et colliers. (2) Sacs à main, bourses. (3)
Vêtements pour femmes, nommément chaussures, hauts,
débardeurs, pulls d’entraînement, chandails, chemisiers, gilets,
chemises, shorts, pantalons, jeans, jupes, combinaisons-
pantalons, vêtements de plein air, nommément blazers,
manteaux, vestes et vêtements imperméables, costumes, cache-
corsets, sous-vêtements, bonneterie, foulards, chapeaux et
maillots de bain. (4) Ornements de cheveux, nommément pinces,
attache-cheveux et bâtonnets. SERVICES: Services de magasin
de détail spécialisé dans la vente de vêtements, articles
chaussants, chapeaux et accessoires de mode pour femmes.
Date de priorité de production: 06 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/378,913 en liaison avec le même
genre de marchandises; 06 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/378,912 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
décembre 2003 sous le No. 2,795,689 en liaison avec les
services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 2004 sous le No.
2,879,970 en liaison avec les marchandises.

1,140,366. 2002/05/10. DTE Energy Technologies, Inc., 37849
Interchange Drive, Farmington Hills, Michigan 48335, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ENERGYNOW 
WARES: Power generation products, namely gas and liquid fuel
powered mini-turbines, external combustion engines, internal
combustion engines, natural gas and diesel reciprocating engines,
fuel cell powered energy generators; small scale energy supply
and delivery systems consisting of distributed generation
technologies, namely internal and external combustion engines,
reciprocating engines, turbines and fuel cells. SERVICES: Energy
management and monitoring services, namely analyses,
monitoring and optimizing performance of the distributed
generation energy operations of others, and operations control of
distributed power generation technologies; energy consultation
services in the field of installation, design, monitoring,
maintenance, management, and technology support of distributed
power generation technologies. Used in CANADA since at least
as early as January 17, 2001 on wares and on services. Priority
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Filing Date: November 14, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/337756 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 18, 2004 under No. 2,843,524 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour la production d’énergie,
nommément mini-turbines au gaz et au carburant liquide, moteurs
à combustion externe, moteurs à combustion interne, moteurs à
pistons au gaz naturel et au diesel, génératrices d’électricité avec
pile à combustible; systèmes de prestation et de fourniture
d’énergie à petite échelle fondés sur des technologies de
production d’énergie distribuée, nommément moteurs à
combustion internes et externes, moteurs à pistons, turbines et
piles à combustible. SERVICES: Services de contrôle et de
gestion de l’électricité, nommément analyse, surveillance et
optimisation du rendement de tiers en ce qui a trait aux activités
de distribution répartie de l’électricité, et contrôle de l’exploitation
de technologies liées à la distribution répartie de l’électricité;
services de consultation en électricité dans le domaine de
l’installation, la conception, la surveillance, la maintenance, la
gestion, et soutien de la technologie liée à la distribution répartie
de l’électricité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 17 janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 14
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/337756 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 mai 2004 sous le No. 2,843,524 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,179. 2002/05/29. Champion Fiberglass, Inc., 6400 Spring
Stuebner Road, Spring, Texas 77389, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

FLAME SHIELD 
The right to the exclusive use of the word SHIELD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Conduits for electrical cables. (2) Conduits for
electrical cables for commercial and industrial applications.
Priority Filing Date: December 03, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/344,190 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 31, 2002 under No. 2,668,681 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SHIELD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Canalisations pour câbles électriques. (2)
Conduits pour câbles électriques pour applications commerciales
et industrielles. Date de priorité de production: 03 décembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/344,190 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
décembre 2002 sous le No. 2,668,681 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,144,126. 2002/06/18. SUCCEED CORPORATION, (Delaware
Corporation), 3200 West Ray Road, Suite 105, Chandler, Arizona
85226, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SUCCEED 
WARES: Software platforms for electronic commerce, namely,
computer software for conducting business online, namely, for
developing and maintaining electronic commerce websites, for
automating sales processes, for creating and managing customer
databases, for providing customer support and marketing, for
analysing customer and sales data, for creating and managing
vendor relationships, affiliate relationships and customer
relationships, for facilitating internal company communications
and customer communications and for submission of website
addresses to search engines and online business directories.
SERVICES: (1) Electronic payment services, namely, providing
electronic processing and transmission of data to facilitate online
payments among merchants, customers, vendors and financial
institutions; electronic payroll services, namely, providing a
website through which online merchants can prepare payroll;
electronic accounting services, namely, providing a website
through which merchants can perform accounting functions;
electronic auction services, namely, creating, operating and
managing online auction sites and sales, electronic inventory
managing services, namely, providing a website through which
online merchants can manage inventory; licensing of software for
website development; website hosting services; domain name
services, namely, registering domain names for others and
domain name parking, namely, providing computer servers for
facilitating domain name registrations and storing domain name
addresses; providing online business services, namely, providing
temporary use of online non-downloadable software for operating
online business services, namely, software for developing and
maintaining electronic commerce websites, for automating sales
processes, for creating and managing customer databases, for
providing customer support and marketing, for analysing customer
sales and sales data, for creating and managing vendor
relationships, affiliate relationships and customer relationships, for
facilitating internal company communications and customer
communications, for submission of website addresses to search
engines and online business directories, for providing online
informational materials relating to the foregoing and for providing
e-mail accounts. (2) Website hosting services; domain name
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services, namely, registering domain names for others and
domain name parking, namely, providing computer servers for
facilitating domain name registration and storing domain name
addresses; providing a website through which online merchantts
can prepare payroll, conduct accounting, manage inventory and
create, operate and manage online auction sites and sales;
licensing of software for website development. (3) Providing
temporary use of on-line non-downloadable software for operating
online business services, namely, software for developing and
maintaining electronic commerce websites, for automating sales
processes, for creating and managing customer databases, for
providing customer support and marketing, for analysing customer
and sales data, for creating and managing vendor relationships,
affiliate relationships and customer relationships, for facilitating
internal company communications and customer
communications, for submission of website addresses to search
engines and online business directories, for providing online
informational materials relating to the foregoing and for providing
email accounts. (4) Electronic payment services, namely,
providing electronic processing and transmission of data to
facilitate online payments among merchants, customers, vendors
and financial institutions. Priority Filing Date: December 24, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
352096 in association with the same kind of services (2);
December 24, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/352095 in association with the same kind of
services (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2), (3), (4). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 03, 2004 under No. 2,870,074 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on August 03, 2004 under No. 2,870,073
on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on August 10,
2004 under No. 2,872,185 on services (4). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Plates-formes logicielles pour commerce
électronique, nommément logiciels pour tenue d’affaires en ligne,
nommément pour développement et tenue à jour de sites Web de
commerce électronique, pour automatisation des procédés de
ventes, pour création et gestion de bases de données des clients,
pour fourniture de soutien aux clients et de commercialisation,
pour analyse des données des clients et des données de ventes,
pour création et gestion des relations avec les vendeurs, des
relations affiliées et des relations avec les clients, pour facilitation
des communications au sein de l’entreprise et des
communications avec les clients, pour présentation d’adresses de
sites Web aux moteurs de recherche et aux répertoires
d’entreprises en ligne. SERVICES: (1) Services de paiement
électronique, nommément traitement et transmission
électroniques de données dans le but de faciliter les paiements en
ligne entre commerçants, clients, fournisseurs et établissements
financiers; services de paie électronique, nommément site web
permettant aux commerçants en ligne de préparer la paie;
services de comptabilité électronique, nommément site web
permettant aux commerçants d’exécuter des fonctions de
comptabilité; services de vente aux enchères électronique,
nommément création, exploitation et gestion de sites de vente aux
enchères et de ventes, services de gestion de stocks électronique,
nommément site web permettant aux commerçants en ligne de
gérer les stocks; concession de licences d’utilisation de logiciels

pour développement de sites web; services d’hébergement de
sites web; services de noms de domaine, nommément
enregistrement de noms de domaine pour des tiers et stockage de
noms de domaine, nommément fourniture de serveurs pour
faciliter l’enregistrement des noms de domaine et la conservation
des adresses de noms de domaine; fourniture de services aux
entreprises en ligne, nommément autorisation d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne pour
exploitation de services aux entreprises en ligne, nommément
logiciels pour élaborer et entretenir des sites web de commerce
électronique, automatiser les processus de vente, créer et gérer
des bases de données d’abonnés privés, fournir les services de
soutien et de marketing à la clientèle, analyser les ventes
d’abonnés et les données de ventes, créer et gérer les relations
avec les fournisseurs, les relations avec les corps constitués
affiliés et les relations avec la clientèle, faciliter les
communications à l’intérieur de sociétés ainsi que les
communications avec la clientèle, soumettre des adresses de
sites web à des moteurs de recherche et des répertoires
d’entreprises en ligne, fournir des matériels informatifs en ligne en
rapport avec les services précités, et fournir des comptes de
courrier électronique. (2) Services d’hébergement de sites Web;
services relatifs aux noms de domaine, nommément
enregistrement de noms de domaine pour des tiers et blocage de
noms de domaine, nommément fourniture de serveurs pour
faciliter l’enregistrement de noms de domaine et stockage
d’adresses de noms de domaine; mise à disposition d’un site Web
pour commerçants en ligne à des fins de préparation de la paie,
de comptabilité, de gestion des stocks, d’exploitation et de gestion
de sites de vente aux enchères en ligne et de vente; concession
de licences d’utilisation de logiciels de création de sites Web. (3)
Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables pour exploitation de services aux entreprises en
ligne, nommément logiciels pour développement et tenue à jour
de sites Web de commerce électronique, pour automatisation des
procédés de vente, pour création et gestion de bases de données
des clients, pour fourniture de soutien aux clients et de
commercialisation, pour analyse des données des clients et des
données de ventes, pour création et gestion des relations avec les
vendeurs, des relations affiliées et des relations avec les clients,
pour facilitation des communications au sein de l’entreprise et des
communications avec les clients, pour présentation d’adresses de
sites Web aux moteurs de recherche et aux répertoires
d’entreprises en ligne, pour fourniture de publications informatives
en ligne ayant trait aux services susmentionnés et pour fourniture
de comptes de courriel. (4) Services de paiement électronique,
nommément traitement et transmission électroniques de données
pour faciliter le paiement en ligne entre les commerçants, les
clients, les vendeurs et les établissements financiers. Date de
priorité de production: 24 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/352096 en liaison avec le même
genre de services (2); 24 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/352095 en liaison avec le même
genre de services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2), (3), (4). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 2004 sous le No.
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2,870,074 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 août 2004 sous le No. 2,870,073 en liaison
avec les services (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août 2004
sous le No. 2,872,185 en liaison avec les services (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

1,145,173. 2002/06/27. Syscan International Inc., 208 Migneron
Street, St-Laurent, QUEBEC H4T 1Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SYSCAN 
WARES: (1) Printers. (2) Computer software for RFID readers;
transponders; readers; and associated products, namely, RFID
tags and transponders, RFID readers. SERVICES: (1) Operation
of a business dealing in the sale and leasing of computer software
and hardware and providing training in the application of such
software and hardware. (2) Design, sale and service of printers
and associated products. (3) Design and sale of transponders,
readers and associated products. Used in CANADA since at least
as early as 1994 on wares (1) and on services (2); February 1998
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (3).

MARCHANDISES: (1) Imprimantes. (2) Logiciels pour lecteurs
d’identification par radio-fréquence; transpondeurs; lecteurs; et
produits connexes, nommément étiquettes d’identification par
radio-fréquence et transpondeurs, lecteurs d’identification par
radio-fréquence. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente et la location à bail de logiciels et de
matériel informatique et la fourniture de services de formation
ayant trait aux applications de ces logiciels et de ce matériel
informatique. (2) Conception, vente et service d’imprimantes et de
produits connexes. (3) Conception et vente de transpondeurs, de
lecteurs et de produits connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (2); février 1998 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (3).

1,147,263. 2002/07/17. Linamar Corporation, 287 Speedvale
Avenue West, Guelph, ONTARIO N1H 1C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

LINAMAR 
WARES: (1) Products for the automotive and truck manufacturing
industry, namely brakes and brake systems, engines and engine
components, steering systems, suspension systems and
transmission and drivetrain systems. (2) Products for the marine
industry, namely engines, engine components, transmission and
drivetrain systems. (3) Products for the consumer and recreational
vehicle industries, namely small engines and small-engine
components, steering systems, suspension systems and

transmission and drivetrain systems. (4) Products for use in
agricultural implements, namely corn heads, core grainers,
feeders, floating knives, fixed knives and snapping units. (5)
Hydraulic cylinders. SERVICES: (1) Design and manufacture of
products for the automotive and truck manufacturing industry,
namely brakes and brake systems, engines and engine
components, steering systems, suspension systems and
transmission and drivetrain systems. (2) Design and manufacture
of products for the marine industry, namely engines, engine
components, transmission and drivetrain systems. (3) Design and
manufacture of products for the consumer and recreational
vehicle industries, namely small engines and small-engine
components, steering systems, suspension systems and
transmission and drivetrain systems. (4) Design and manufacture
of products for use in agricultural implements, namely corn heads,
core grainers, feeders, floating knives, fixed knives and snapping
units. (5) Design and manufacture of hydraulic cylinders. Used in
CANADA since at least as early as December 1966 on wares (1)
and on services (1); January 1989 on wares (4) and on services
(4); January 1997 on wares (2) and on services (2); July 1997 on
wares (3) and on services (3); June 2002 on wares (5) and on
services (5).

MARCHANDISES: (1) Produits pour l’industrie de fabrication
d’automobiles et de camions, nommément freins et systèmes de
freinage, moteurs et composants de moteur, systèmes de
direction, systèmes de suspension et systèmes de transmission et
de train de transmission. (2) Produits pour l’industrie navale,
nommément moteurs, composants de moteur, systèmes de
transmission et de train de transmission. (3) Produits pour les
industries de véhicules récréatifs et de consommation,
nommément petits moteurs et composants de petits moteurs,
systèmes de direction, systèmes de suspension et systèmes de
transmission et de train de transmission. (4) Produits pour
utilisation dans des machines agricoles, nommément becs
cueilleurs à maïs, core grainoirs de noyau, alimentateurs, racles
en l’air, couteaux fixes et unités preneures. (5) Vérins
hydrauliques. SERVICES: (1) Conception et fabrication de
produits pour l’industrie de fabrication d’automobiles et de
camions, nommément freins et systèmes de freinage, moteurs et
composants de moteur, systèmes de direction, systèmes de
suspension et systèmes de transmission et de train de
transmission. (2) Conception et fabrication de produits pour
l’industrie navale, nommément moteurs, composants de moteur,
systèmes de transmission et de train de transmission. (3)
Conception et fabrication de produits pour les industries de
véhicules récréatifs et de consommation, nommément petits
moteurs et composants de petits moteurs, systèmes de direction,
systèmes de suspension et systèmes de transmission et de train
de transmission. (4) Conception et fabrication de produits pour
utilisation dans des machines agricoles, nommément becs
cueilleurs à maïs, grainoirs de noyau, alimentateurs, racles en
l’air, couteaux fixes et unités preneures. (5) Conception et
fabrication de vérins hydrauliques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1966 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); janvier 1989
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en liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec les
services (4); janvier 1997 en liaison avec les marchandises (2) et
en liaison avec les services (2); juillet 1997 en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (3); juin 2002 en
liaison avec les marchandises (5) et en liaison avec les services
(5).

1,147,510. 2002/07/22. Foxtons Limited, 92 Park Lane, London,
W1Y 4EJ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FOXTONS 
SERVICES: Real estate agencies; real estate management; real
estate appraisal; leasing of real estate; rental of offices; renting of
apartments and flats; rent collection; financial evaluation of real
estate; mortgage lending services; information, advisory and
consultancy services to assist others in purchasing real estate;
maintenance and repair of buildings; information and advisory
services relating to maintenance and repair of buildings; rental of
temporary accommodation; surveying of land and real estate;
legal services relating to real estate; information, advisory and
consultancy services, all relating to the aforesaid services. Used
in UNITED KINGDOM on services. Registered in or for UNITED
KINGDOM on September 28, 2001 under No. 2268070 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Agences immobilières; gestion immobilière;
évaluation de biens immobiliers; location à bail de biens
immobiliers; location de bureaux; location d’appartements;
encaissement de loyers; évaluation immobilière; services de prêts
hypothécaires; services d’information, de conseil et de
consultation en vue de l’achat de biens immobiliers; entretien et
réparation de bâtiments; services d’information et de conseil ayant
trait à l’entretien et à la réparation de bâtiments; location d’abris
temporaires; services d’arpentage; services juridiques ayant trait
à l’immobilier; services d’information, de conseil et de consultation
ayant tous trait aux services susmentionnés. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 28 septembre 2001 sous le No.
2268070 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,148,553. 2002/08/01. THE BABY EINSTEIN COMPANY, LLC.,
(a Colorado Limited Liability Company), 500 South Buena Vista
Street, Burbank, California, 91521, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BABY SHAKESPEARE 

The right to the exclusive use of BABY in association with the
following wares: carriages, strollers, car seats and tricycles; baby
books; baby backpacks; diaper bags; toy chests, infant walkekrs;
seats for children; bassinets; cradles; playpens; nesting boxes;
high chairs for babies; cloth bibs for babies and infants; infant
wear; sleepers; plush toys; bath toys; crib toys; and mobiles is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair shampoo; hair conditioner; hair cream rinse; skin
cleansing cream; facial, hand and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; scalp conditioner;
bath oil; bath powder; body powder; bar soap; liquid soap; skin
soap; talcum powder; bubble bath; pre-recorded audio cassettes
and compact discs featuring music; pre-recorded video cassettes,
laser video discs, digital video discs and digital versatile discs, all
featuring music, natural sounds, spoken words, photographic
images and graphic images; CD-ROM discs and computer
software, video game cartridges and computer game cartridges,
all featuring games, music, natural sounds, spoken words,
photographic images and graphic images; motion picture films;
eyeglasses; sunglasses; decorative refrigerator magnets;
carriages, strollers, car seats, bicycles and tricycles; watches;
clocks; jewelry; rings; bracelets; necklaces; charms; tie clips;
pinis; earrings; key rings; address books; photograph albums;
appliqués in the form of decals; arts and craft paint kits; autograph
books; baby books; paper party bags; ball-point pens; binders;
bookends; bookmarks; books; paper gift wrap bows; paper cake
decorations; flash cards; gift cards; greeting cards; cartoons;
decorative paper centerpieces; chalk; children’s activity books;
modeling clay; paper table cloths; coloring books; paper party
decorations; gift wrapping paper; magazines; paper party hats;
periodicals; paper napkins; stickers; posters; notebooks; memo
pads; erasers; pencil sharpeners; writing paper; envelopes; paper
weights; paper coasters; paper mats; photographs; postcards;
sleeping bags; plastic cake decorations; drinking straws; figurines
of wood, wax, plaster, or plastic; picture frames; jewelry cases not
of precious metal; decorative mobiles; pillows; decorative wall
plaques; statues of wood, wax, plaster, or plastic; trays not of
metal; mirrors; ornamental novelty buttons; plastic ornamental
badges; toy chests; beds; infant walkers; bassinets; cradles;
playpens; nesting boxes; high chairs for babies; bathing suits;
robes; beachwear; belts; cloth bibs for babies and infants;
underwear; sweaters; Halloween costumes; dresses; gloves;
hats; caps; hosiery; infant wear; jackets; mittens; pajamas; pants;
sweat pants; sweat shirts; shirts; shoes; shorts; sleepers; socks;
T-shirts; tank tops; tights; vests; jerseys; scarves; necktieis; night
shirts; night gowns; head bands; wrist bands; skirts; coats;
leotards; leg warmers; stockings; panty hose; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; rainwear; rubber balls; action skill games;
bean bag dolls; plush toys; balloons; bath toys; Christmas tree
ornaments; board games; building blocks; equipment sold as a
unit for playing card games; playing cards; dolls and doll clothing;
doll playsets; crib toys; electric action toys; manipulative games;
jigsaw puzzles; kites; mobiles; music box toys; party favors in the
nature of small toys; inflatable pool toys; multiple activity toys;
wind-up toys; target games; toy vehicles; toy cars; toy trucks; toy
bucket and shovel sets; roller skates; toy model kits; musical toys;
bubble making wands and solution sets; toy figurines; toy banks;
puppets; skateboards; toy scooters; face masks; hand-held unit
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for playing electronic games; specifically excluding recreation
equipment, fishing poles, fishing line, fishing reels, fishing tackle,
and camping products and sporting goods. SERVICES: Live
stage shoes; presentation of live performances; theater
productions; amusement park and theme park services;
production, presentation, distribution, and rental of television and
radio programs; production, presentation, distribution, and rental
of motion picture films; production, presentation, distribution, and
rental of sound and video recordings; production and provision of
information regarding television shows, toys, on-line computer
games, and animated motion pictures for children, via the internet;
production of entertainment shows and interactive programs for
distribution via television, cable, satellite, audio and video media,
cartridges, laser discs, computer discs and electronic means.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BABY en liaison avec les
marchandises suivantes : voiturettes, poussettes, sièges d’auto et
tricycles; livres pour bébés; sacs à dos pour bébés; sacs à
couches; coffres à jouets, bébé trotte- bébés; sièges pour enfants;
berceaux; berceaux; parcs pour enfants; nichoirs; chaises hautes
pour bébés; bavoirs en tissu pour bébés et nouveau-nés;
vêtements pour bébés; dormeuses; jouets en peluche; jouets pour
le bain; jouets de lit d’enfant; et mobiles en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoing; revitalisant capillaire; revitalisant
capillaire; crème nettoyante pour la peau; crème pour le visage,
les mains et le corps; lotion pour le visage, les mains et le corps;
hydratant pour le visage, les mains et le corps; revitalisants pour
le cuir chevelu; huile pour le bain; poudre pour le bain; poudre
pour le corps; barres de savon; savon liquide; savon pour la peau;
poudre de talc; bain moussant; cassettes et disques compacts
audio de musique préenregistrés; vidéocassettes
préenregistrées, vidéodisques laser, vidéodisques numériques et
disques numériques polyvalents, tous de musique, de sons
naturels, de paroles, d’images photographiques et d’images
graphiques; disques CD-ROM et logiciels, cartouches de jeux
vidéo et cartouches de jeux informatisés, contenant tous des jeux,
de la musique, des sons naturels, des paroles, des photographies
et des images graphiques; films cinématographiques; lunettes;
lunettes de soleil; aimants décoratifs pour réfrigérateur;
voiturettes, poussettes, sièges d’auto, bicyclettes et tricycles;
montres; horloges; bijoux; bagues; bracelets; colliers; breloques;
pince-cravates; épinglettes; boucles d’oreilles; anneaux à clés;
carnets d’adresses; albums à photos; appliqués sous forme de
décalcomanies; nécessaires de peinture et d’artisanat; carnets
d’autographes; livres pour bébés; sacs surprise en papier; stylos
à bille; reliures; serre-livres; signets; livres; noeud en papier pour
emballages cadeaux; décorations en papier pour gâteaux; cartes-
éclair; cartes pour cadeaux; cartes de souhaits; dessins animés;
centres de table en papier décoratifs; craie; livres d’activités pour
enfants; glaise à modeler; nappes en papier; livres à colorier;
décorations en papier pour fêtes; papier à emballer les cadeaux;
magazines; chapeaux de fête en papier; périodiques; serviettes
de table en papier; autocollants; affiches; carnets; blocs-notes;
gommes à effacer; taille-crayons; papier à écrire; enveloppes;
presse-papiers; dessous de verre en papier; napperons en papier;
photographies; cartes postales; sacs de couchage; décorations
de gâteau en plastique; pailles; figurines en bois, cire, plâtre, ou

plastique; cadres; écrins à bijoux non en métal précieux; mobiles
décoratifs; oreillers; plaques murales décoratives; statuettes en
bois, en cire, en plâtre ou en plastique; plateaux non métalliques;
miroirs; macarons de fantaisie décoratifs; insignes ornementaux
en plastique; coffres à jouets; lits; marchettes pour bébés;
berceaux; moïses; parcs pour enfants; nichoirs; chaises hautes
pour bébés; maillots de bain; peignoirs; vêtements de plage;
ceintures; bavoirs en tissu pour bébés et nouveau-nés; sous-
vêtements; chandails; costumes d’Halloween; robes; gants;
chapeaux; casquettes; bonneterie; vêtements pour bébés; vestes;
mitaines; pyjamas; pantalons; pantalons de survêtement; pulls
d’entraînement; chemises; chaussures; shorts; dormeuses;
chaussettes; tee-shirts; débardeurs; collants; gilets; jerseys;
foulards; cravates; chemises de nuit; robes de nuit; bandeaux;
serre-poignets; jupes; manteaux; léotards; bas de réchauffement;
mi-chaussettes; bas-culottes; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; vêtements imperméables; balles de
caoutchouc; jeux d’adresse; poupées de fèves; jouets en peluche;
ballons; jouets pour le bain; ornements d’arbre de Noël; jeux de
table; blocs de construction; équipement vendu comme un tout
pour jouer à des jeux de cartes; cartes à jouer; poupées et
vêtements de poupée; ensembles de jeu de poupée; jouets de lit
d’enfant; jouets d’action électriques; jeux de manipulation; casse-
tête; cerfs-volants; mobiles; jouets avec boîte à musique; cotillons
sous forme de petits jouets; jouets gonflables pour la piscine;
jouets multi-activités; jouets à ressort; jeux de cible; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; ensembles de seau et
de pelle jouets; patins à roulettes; maquettes à assembler; jouets
musicaux; ensembles de baguettes et de solution à bulles;
figurines jouets; tirelires; marionnettes; planches à roulettes;
scooters-jouets; masques faciaux; appareils à main pour jouer à
des jeux électroniques; excluant particulièrement les équipements
de loisirs, cannes à pêche, lignes de pêche, moulinets, articles de
pêche et produits de loisirs et articles de sport. SERVICES:
Spectacles sur scène en direct; présentation de représentations
en direct; productions théâtrales; services de parc d’attractions et
de parc thématique; production, présentation, distribution et
location d’émissions de télévision et de radio; production,
présentation, distribution et location de films cinématographiques;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
audio et vidéo; production et mise à disposition d’information
concernant des émissions de télévision, jouets, jeux sur
ordinateur en ligne, films d’animation pour enfants, au moyen de
l’Internet; production de spectacles de divertissement et
programmes interactifs pour distribution par voie de la télévision,
par câble, par satellite, sur supports audio et vidéo, cartouches,
disques laser et disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,151,230. 2002/08/28. REALPLAST INVESTMENTS LTD., 3482
Ninth Line, Innisfil, ONTARIO L9S 3Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

THUNDERCRAFT 
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WARES: Bateaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.

MARCHANDISES: Boats. Used in CANADA since at least as
early as 1983 on wares.

1,152,738. 2002/09/16. OSRAM SYLVANIA INC., 100 Endicott
Street, Danvers, MA. 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The applicant claims color as a feature of the trade-mark as
follows: The word NuChannel, the triangle and the line below the
word NuChannel are all in orange.

WARES: Products used for automotive antennas, namely electric
wires, cables, cable connectors; coaxial cable assemblies, header
connectors and component parts thereof. Priority Filing Date:
September 13, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/163,933 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
08, 2005 under No. 2,931,612 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, comme suit : le mot NuChannel, le triangle
et la ligne sous le mot NuChannel sont tous de couleur orange.

MARCHANDISES: Produits pour antennes d’automobiles,
nommément fils électriques, câbles, connecteurs de câbles;
assemblages de câbles coaxiaux, connecteurs rectangulaires et
éléments connexes. Date de priorité de production: 13 septembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
163,933 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mars 2005 sous le No. 2,931,612 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,154,762. 2002/10/04. IC Corporation, 751 South Harkrider,
Conway, Arkansas 72032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: Motor vehicles, namely buses and replacement parts
therefor. SERVICES: Dealerships in the field of buses and parts
therefor; repair and maintenance services for buses and parts
therefor. Priority Filing Date: April 16, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/121,974 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 07, 2005 under No. 2,960,703 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément autobus
et pièces de rechange connexes. SERVICES: Concessionnaires
dans le domaine des autobus et pièces connexes; services de
réparation et d’entretien pour autobus et pièces connexes. Date
de priorité de production: 16 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/121,974 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 juin 2005 sous le
No. 2,960,703 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,156,738. 2002/10/24. ERMANNO PAN-EUROPE KFT., Bécsi
ùt 52, 1 Floor No. 1, H-1036 Budapest, HUNGARY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ERMANNO 
WARES: (1) Goods made of leather and imitation leather, namely,
traveling bags, overnight bags, suitcases, luggage sets, shoulder
bags, handbags, bags with handles, clutch bags, multi-purpose
sports bags, envelopes for documents, coin purses, make-up
bags sold empty, vanity cases sold empty, jewellery cases, pocket
wallets, attache cases, rucksacks, umbrellas. (2) Clothing,
namely, suits, dresses, skirts, jackets, coats, overcoats, raincoats,
anoraks, snowsuits, trousers, leggings, shorts, culottes, jerseys,
sweaters, pullovers, shirts, T-shirts, polo shirts, waistcoats,
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sweatshirts, sweatpants, tracksuits, training suits, waterproof
suits, scarves, shawls, underwear, gloves, socks, belts,
suspenders, hats, caps, berets, headbands; footwear, namely,
shoes, boots, sandals, slippers. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on October 19, 1999 under No. 792158
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Marchandises en cuir et imitations du cuir,
nommément sacs de voyage, valises de nuit, valises, ensembles
de bagages, sacs à bandoulière, sacs à main, sacs à poignées,
sacs-pochettes, sacs de sport polyvalents, enveloppes pour
documents, porte-monnaie, sacs à cosmétiques vendus vides,
étuis de toilette vendus vides, coffrets à bijoux, portefeuilles,
mallettes à documents, sacs à dos et parapluies. (2) Vêtements,
nommément costumes, robes, jupes, vestes, manteaux, paletots,
imperméables, anoraks, habits de neige, pantalons, caleçons,
shorts, jupes-culottes, jerseys, chandails, pulls, chemises, tee-
shirts, polos, gilets, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tenues d’entraînement, costumes imperméables,
foulards, châles, sous-vêtements, gants, chaussettes, ceintures,
bretelles, chapeaux, casquettes, bérets, bandeaux; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 19 octobre 1999 sous le No.
792158 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,034. 2002/11/04. Hoffman Enclosures, Inc., a Minnesota
corporation, 2100 Hoffman Way, Anoka, Minnesota, 55303,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

HOFFMAN WATERSHED 
WARES: Freestanding or wall mountable metal panels and
enclosures for protecting electrical, telecommunication or
computer components or equipment. Priority Filing Date:
September 30, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/169,418 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
02, 2004 under No. 2,820,072 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA306,760

MARCHANDISES: Panneaux métalliques et boîtiers monoblocs
ou muraux pour la protection des appareils ou de l’équipement
électrique, de télécommunication ou informatique. Date de priorité
de production: 30 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/169,418 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 2004 sous le No.
2,820,072 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA306,760 

1,158,035. 2002/11/04. Silicon Graphics, Inc., a Delaware
corporation, 1600 Amphitheatre Parkway, Mountain View,
California, 94043-1351, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ALTIX 
WARES: Computer hardware and user manuals sold as a unit
therewith. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
06, 2004 under No. 2,803,777 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et manuels d’utilisateur
vendus comme un tout. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No.
2,803,777 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,839. 2002/11/14. Celestial Pictures Limited, Shaw
Administration Building, Lot 220, Clear Water Bay Road,
Kowloon, Hong Kong SAR, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Celestial Entertainment 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Advertising circulars; bookmarks; business cards;
calendars; carry bags of paper, cardboard and plastic; catalogues;
charts namely poll charts; envelopes; folders (stationery); greeting
cards; letterheads; magazines (periodicals); notebooks, address
books, diaries and books for personal record use; pamphlets;
photographs; posters; printed publications, namely tickets to live
theatre, music, dance, sports events, competitions, contests,
exhibition, fairs, beauty contests and appearances and
performances by professional entertainers and celebrities;
newsletters; signboards of paper and cardboard; stationery,
namely writing paper and envelopes; writing instruments, namely
pens and pencils; printed packaging materials of card, namely
paper boxes; printed packaging materials of cardboard, namely
card boxes; printed packaging materials of paper, namely paper
bags; printed packaging materials of plastic namely plastic bags.
SERVICES: (1) Film distribution; film production; video film
production; videotape editing; scriptwriting services; agency and
management services for entertainers and performing artists;
recording of music; organization, production, presentation and
promotion on behalf of others, by means of advertisements placed
on sites on the Internet, of live theatre, music, dance, sports
events, competitions, contests, exhibitions, fairs, beauty contests
and appearances and performances by professional entertainers
and celebrities and sale of admission tickets to the
aforementioned; the production, distribution and sale of sound
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and/or visual recordings of the aforementioned; providing movie
theatre facilities; production of radio and television programs and
production of shows; provision of information and preparation of
reports and advisory services relating to the above services. (2)
Broadcasting of programs by television; cable television
broadcasting; transmission of video and recordings on demand by
cable satellite; satellite television transmission services; radio
broadcasting. Priority Filing Date: October 22, 2002, Country:
HONG KONG, CHINA, Application No: 16460/2002 in association
with the same kind of wares; October 22, 2002, Country: HONG
KONG, CHINA, Application No: 16461/2002 in association with
the same kind of services (2); October 22, 2002, Country: HONG
KONG, CHINA, Application No: 16462/2002 in association with
the same kind of services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Prospectus; signets; cartes d’affaires;
calendriers; sacs de transport en papier, carton mince et
plastique; catalogues; graphiques, nommément graphiques
électoraux; enveloppes; chemises (papeterie); cartes de souhaits;
papier à en-tête; magazines (périodiques); cahiers, carnets
d’adresses, agendas et journaux personnels; dépliants;
photographies; affiches; publications imprimées, nommément
billets pour théâtre en direct, musique, danse, événements
sportifs, compétitions, concours, expositions, salons
professionnels, concours d’esthétiques et apparitions et
représentations d’artistes de spectacle professionnels et de
personnages célèbres; bulletins; panneaux de signalisation en
papier et en carton; papeterie; articles de papeterie, nommément
papier à écrire et enveloppes; instruments d’écriture, nommément
stylos et crayons; matériaux d’emballage imprimés en carton,
nommément boîtes en papier; matériaux d’emballage imprimés
en carton mince, nommément boîtes en carton; matériaux
d’emballage imprimés en papier, nommément sacs en papier;
matériaux d’emballage imprimés en plastique, nommément sacs
de plastique. SERVICES: (1) Distribution de films; production de
films; production de films vidéo; montage de bandes vidéo;
services de rédaction de scénarios; services d’agence et de
gestion pour artistes de spectacle; enregistrement de musique;
organisation, production, présentation et promotion pour le
compte de tiers, au moyen de publicités placées sur des sites
Internet, de théâtre en direct, musique, danse, événements
sportifs, compétitions, concours, expositions, foires, concours de
beauté, présentations et représentations par des artistes de
spectacle professionnels et des vedettes et vente de billets
d’admission aux spectacles susmentionnés; production,
distribution et vente d’enregistrements sonores et/ou visuels des
spectacles susmentionnés; fourniture de locaux de cinémas;
production d’émissions de radio et de télévision et production de
spectacles; fourniture d’information et préparation de rapports et
services consultatifs ayant trait aux services susmentionnés. (2)
Diffusion de programmes télévisuels; télédiffusion par câble;
transmission de vidéo et enregistrements sur demande par
satellite; services de transmission de programmes télévisuels par
satellite; radiodiffusion. Date de priorité de production: 22 octobre
2002, pays: HONG KONG, CHINE, demande no: 16460/2002 en

liaison avec le même genre de marchandises; 22 octobre 2002,
pays: HONG KONG, CHINE, demande no: 16461/2002 en liaison
avec le même genre de services (2); 22 octobre 2002, pays:
HONG KONG, CHINE, demande no: 16462/2002 en liaison avec
le même genre de services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,159,854. 2002/11/28. BB Technologies, Inc., 801 West Street,
2nd Floor, Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: (1) Cable installation services. (2) Installation and
maintenance of data, voice and video network infrastructure
systems; and data, voice and video network infrastructure design
and planning for others; technical support for data, voice and video
network infrastructure systems. (3) Installation and maintenance
of data, voice and video network infrastructure systems; and cable
installation services; and data, voice and video network
infrastructure design and planning for others; technical support for
data, voice and video network infrastructure systems. Priority
Filing Date: August 19, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/441,332 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under No. 2,306,303
on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on February 08,
2005 under No. 2,924,643 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Services d’installation de câbles. (2) Installation et
maintenance de systèmes d’infrastructure de réseau de données,
de téléphonie et vidéo; conception et planification d’infrastructure
de réseaux de données, de téléphonie et vidéo pour des tiers;
soutien technique pour systèmes d’infrastructure de réseau de
données, de téléphonie et vidéo. (3) Installation et maintenance
de systèmes d’infrastructure de réseau de données, de téléphonie
et vidéo; services d’installation de câblage; conception et
planification d’infrastructure de réseau de données, de téléphonie
et vidéo pour des tiers; soutien technique pour systèmes
d’infrastructure de réseau de données, de téléphonie et vidéo.
Date de priorité de production: 19 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/441,332 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2000 sous le No.
2,306,303 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 février 2005 sous le No. 2,924,643 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (3).



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 24 September 7, 2005

1,160,808. 2002/12/02. FIGARO’S ITALIAN PIZZA, INC., 1500
Liberty Street, Suite 160, Salem, Oregon 97302, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PIZZA PRODIGY 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail pizza store services featuring baked and
unbaked pizza, breadsticks, calzone, lasagna and garlic bread,
cookies and soft drinks, all for customer take-out or consumption
on premises. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 24, 2004 under No. 2,876,090 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pizzéria spécialisée dans la vente au
détail de pizzas cuites et non cuites, de longuets, de calzones, de
lasagne, de pain à l’ail, de biscuits et de boissons gazeuses, tous
pour emporter ou pour consommer sur place. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 2004 sous le
No. 2,876,090 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,163,215. 2002/12/20. SEA TOW SERVICES
INTERNATIONAL, INC., 1560 Youngs Avenue, Southold, New
York 11971, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SEA TOW 
The right to the exclusive use of the words SEA and TOW is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Marine non-emergency and emergency
transportation by boat; diving and underwater salvage; vessel
salvage; delivery of boats and fuel by means of boat; and boat
towing. (2) Marine charting and consulting services; rapid
response for marine, oil and environmental hazard services,
namely, fire-fighting, substance containment and clean-up and
providing equipment for the foregoing. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEA et TOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Transport d’urgence et de non-urgence par
embarcation marine; plongée sous-marine et sauvetage sous-
marin; sauvetage par bateaux; livraison d’embarcations et de
carburant au moyen d’une embarcation; et remorquage
d’embarcations. (2) Services de cartographie marine et de
consultation en la matière; services d’intervention rapide pour
risques marins, de pétrole et environnementaux, nommément
lutte contre les incendies, confinement et nettoyage de
substances et fourniture d’équipements pour les susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,163,216. 2002/12/20. SEA TOW SERVICES
INTERNATIONAL, INC., 1560 Youngs Avenue, Southold, New
York 11971, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words SEA and TOW is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marine emergency and non-emergency
transportation by boat; diving and underwater salvage; vessel
salvage; floating dockage; delivery of boats and fuel by means of
boat; and boat towing. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEA et TOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport d’urgence et de non-urgence par
embarcation marine; plongée sous-marine et sauvetage sous-
marin; sauvetage par bateaux; quai flottant; livraison
d’embarcations et de carburant au moyen d’une embarcation; et
remorquage d’embarcations. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,163,217. 2002/12/20. SEA TOW SERVICES
INTERNATIONAL, INC., 1560 Youngs Avenue, Southold, New
York 11971, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word SEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Marine emergency and non-emergency
transportation by boat and services necessarily connected with
such transport, namely fuel drops, jump starts, propeller
disentanglements, soft ungroundings, towing and related
assistance marine services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 28, 2003 under No. 2,680,665 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport maritime et transport maritime d’urgence et
services connexes, nommément fourniture de carburant sur l’eau,
survoltage de batterie, désenchevêtrement d’hélices,
déséchouement léger, remorquage et services d’assistance
maritime connexes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 janvier 2003 sous le No. 2,680,665 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,163,218. 2002/12/20. SEA TOW SERVICES
INTERNATIONAL, INC., 1560 Youngs Avenue, Southold, New
York 11971, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

YOUR ROAD SERVICE AT SEA 
The right to the exclusive use of the words SERVICE and SEA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marine charting and consulting services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 1986 under No.
1,403,537 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et SEA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation et de cartes marines.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 29 juillet 1986 sous le No. 1,403,537 en liaison avec les
services.

1,165,079. 2003/01/20. Aran World S.r.L., Zona Industriale 64030
Casoli di Atri (Teramo), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

ARAN WORLD 
WARES: Furniture (kitchen cabinets and office and bathroom
furniture). Priority Filing Date: July 19, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/432,420 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 24, 2004 under No. 2,876,117 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles (armoires de cuisine et mobilier de
bureau et de salle de bain). Date de priorité de production: 19
juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
432,420 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 août 2004 sous le No. 2,876,117 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,165,081. 2003/01/20. Aran World S.r.L., Zona Industriale 64030
Casoli di Atri (Teramo), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

ARAN 
WARES: Furniture (kitchen cabinets and office and bathroom
furniture). Priority Filing Date: July 19, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/432,419 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 24, 2004 under No. 2,876,116 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles (armoires de cuisine et mobilier de
bureau et de salle de bain). Date de priorité de production: 19
juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
432,419 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 août 2004 sous le No. 2,876,116 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,165,924. 2003/01/24. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO M4T 2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the words PERMANENT
DISCOUNT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail grocery store. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERMANENT DISCOUNT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une épicerie de détail. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,167,706. 2003/02/11. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
One Reynolds Way, Kettering, Ohio 45430, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 
 

SERVICES: Services for car maintenance and operation including
real-time performance monitoring, stolen vehicle recovery,
roadside assistance, dynamic emissions monitoring; online
services, namely, booking appointments, maintenance
notification, record keeping, remote diagnostics and vehicle
location. Priority Filing Date: February 05, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/211,292 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 26, 2004 under No. 2,897,117
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’entretien d’automobiles et services
d’exploitation, notamment surveillance de la performance en
temps réel, recouvrement de véhicules volés, assistance routière,
surveillance dynamique des émissions; services en ligne,
nommément prise de rendez-vous, avis d’échéance pour travaux
d’entretien, tenue de livres, télédiagnostic et location de véhicules.
Date de priorité de production: 05 février 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/211,292 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 2004 sous le No.
2,897,117 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,168,590. 2003/02/20. Gredico Footwear Ltd., 6920 Invader
Crescent, Mississauga, ONTARIO L5T 2B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LYNDA P. S.
COVELLO, (SIM & MCBURNEY), 6TH FLOOR, 330
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INVITO 
WARES: Women’s, men’s, children’s footwear, namely: shoes,
boots, sandals and slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures pour hommes, femmes et
enfants, nommément chaussures, bottes, sandales et pantoufles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,963. 2003/02/24. WOODCRAFT SUPPLY CORP., 5300
Brisco Road, Parkersburg, West Virginia 20102, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of AUCTION.COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: On-line auction services provided via an internet
website. Used in CANADA since at least as early as January 13,
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de AUCTION.COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente aux enchères en ligne fournis au
moyen d’un site Web d’Internet. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 13 janvier 2003 en liaison avec les
services.

1,168,966. 2003/02/24. NICHOLAS BAYLISS, 36 Wheeler
Street, Stourbridge, West Midlands DY8 1XV, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ROYAL RACING 
The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bicycles; bicycle components; bicycle accessories
namely mud guards, mud-deflectors, mirrors, water bottles,
pumps, handle bar grips, handle bar stops, handle bar extenders,
bicycle frame protective padding. (2) Clothing, namely trousers,
shorts, jerseys, gloves, body armour, t-shirts, sweat shirts, sweat
pants; headgear, namely hats, protective helmets, safety helmets,
baseball caps. Used in UNITED KINGDOM on wares; OHIM (EC)
on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on July 21,
2000 under No. 2219681 on wares; OHIM (EC) on August 16,
2001 under No. 001739762 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes; composants de bicyclette;
accessoires de bicyclettes, nommément garde-boue, pare boue,
miroirs, bidons, pompes, poignées de guidon, butées de guidon,
rallonges de guidon, rembourrage de protection de châssis de
bicyclette. (2) Vêtements, nommément pantalons, shorts, jerseys,
gants, vêtements pare-balles, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casques protecteurs, casques de sécurité, casquettes de base-
ball. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises; OHMI (CE) en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 21 juillet 2000 sous
le No. 2219681 en liaison avec les marchandises; OHMI (CE) le
16 août 2001 sous le No. 001739762 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,200. 2003/03/14. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

KI CONNECTS 
WARES: Office and institutional furniture, namely, office
workstations and mobile office workstations, privacy screens,
freestanding office wall panels and partitions and movable office
wall panels and partitions, floor-to-ceiling panels and partitions,
demountable wall units, worksurfaces for use in office
workstations, desks, tables and file and storage cabinets; office
furniture accessories, namely, overhead and hanging cabinets,
sliding doors, shelves, equipment stands and mobile storage
units; paper management devices, namely, paper trays, file trays,
paper bins and desk file trays; tackboards; flip charts; dry erase
boards and magnetic boards; power and wire management units,
namely, columns having connections for electrical and voice and/
or data communications, worksurface-mounted power outlets,
power and data outlet centers for workstations, task lighting,
electric track lighting units, electric lighting fixtures and electric
lamps, power and communication systems, namely, electrical
power supply units for office systems and office furniture,
comprised of wiring, cabling, conduits, connectors, wireways,
jumpers, outlets, jacks and receptacles. Priority Filing Date:
February 05, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/488,889 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 08,
2004 under No. 2,851,752 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Meubles commerciaux et institutionnels,
nommément postes de travail de bureau et postes de travail de
bureau mobile, cloisonnettes, cloisons et panneaux muraux
autostables et panneaux muraux et cloisons amovibles, panneaux
et cloisons sur toute la hauteur, éléments muraux démontables,
surfaces de travail pour utilisation dans les postes de travail de
bureau, bureaux, tables et armoires de rangement et classeurs;
accessoires pour mobiliers de bureau, nommément armoires
murales et suspendues, portes coulissantes, tablettes, unités de
rangement mobiles et unités de support d’équipement; dispositifs
de gestion du papier, nommément plateaux à papier, plateaux à
documents, caisses à papier et plateaux à dossiers de bureau;
babillards; tableaux de papier; tableaux à essuyage à sec et
tableaux aimantés; modules d’alimentation et de gestion du
câblage, nommément colonnes dotées de connecteurs
électriques, téléphoniques et/ou de télématique et de prises de
courant de postes de travail, prises de courant et prises pour
données dans les postes de travail, éclairage direct, modules de
projecteurs sur rail, appareils d’éclairage et lampes, systèmes de
communication et systèmes d’éclairage électrique, nommément
bloc d’alimentation électrique pour les systèmes de bureau et le
mobilier de bureau, comprenant les fils, le câblage, les conduits,
les connecteurs, les goulottes de câblage, les cavaliers, les prises
de courant, les jacks et les prises. Date de priorité de production:
05 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/488,889 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 juin 2004 sous le No. 2,851,752 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,171,233. 2003/03/14. Reemay, Inc. (a South Carolina
corporation), 70 Old Hickory Boulevard, Post Office Box 511, Old
Hickory, Tennessee 37138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Non-woven fabrics for use in the manufacture of
wound dressings, prep pads, hospital bed linens, ostomy bags,
surgical gowns and drapes, sterilization wrap, non-sterile medical
apparel, face masks; bleached cotton fibers for medical use. (2)
Filters, namely, filters for industrial purification, separation and
clarification applications including chemicals, foods and
beverages; vacuum cleaner filters; air filters for residential,
commercial and industrial air filtration units; filters for water
purification and for reverse osmosis filtration units; filters for
swimming pools and spas, filter bags. (3) Non-woven fabric
filtration media sold in rolls. (4) Non-woven fabric wipes used for
cleaning purposes in the graphics art industry or for home care;
non-woven fabric in sheet or roll form pre-moistened with a
cleaning solution for cleaning purposes in the graphics art industry
or for general industrial use; non-woven fabric used in the
manufacture of protective clothing. (5) Non-woven polymeric
fibers for conversion into a variety of industrial and consumer
goods; raw cotton fibers; absorbent web of rayon or other fibrous
material for industrial use; felt-like cloth like and/or paper like
materials composed of unspun fibers for general application in the
industrial arts; bale wrap. (6) Non-woven fabrics for use in the
manufacture of hygiene products in the nature of diapers,
incontinent products and feminine products; non-woven fabrics for
use in the manufacture of medical products and apparel, namely,
surgical clothing, face masks, head covers, shoe covers and
patient dressing gowns, wound dressings, prep pads, bandages,
surgical swabs, medical tape base, medical wipes, hospital bed
linens, ostomy bags, sterilization wraps; non-woven textile wipes
for commercial, household or industrial use; non-woven fabrics for
use in the manufacture of protective clothing for industrial
purposes; non-woven, woven and knit fabric dampening covers
and sleeves for printing press rollers and cylinders; non-woven
fabric for use in the manufacture of electrical and cable insulation;
non-woven fabric for use as a commercial filtration media for
liquids and gases; fabrics of manmade fibers and filaments for use
in the automotive industry for seating and interior trim, headliner
and trunkliner components, seat reinforcement; elastic materials
and composites for use in the manufacture of diapers and
incontinence products; spunbounded fabrics for general industrial
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Textiles non tissés pour la fabrication de
pansements, tampons de préparation, literies d’hôpital, poches
pour stomie, blouses de chirurgien et champs opératoires,
bandage stérilisé, vêtement médical non stérilisé, masques
faciaux; fibres de coton javelisées à des fins médicales. (2) Filtres,
nommément filtres utilisés à des fins de purification, de séparation
et de clarification en milieu industriel, notamment dans le secteur
des produits chimiques et des aliments et boissons; filtres
d’aspirateur; filtres à air pour appareils de filtration d’air
résidentiels, commerciaux et industriels; filtres pour purification
d’eau et appareils de filtration d’eau par osmose inverse; filtres
pour piscines et cuves thermales, sacs filtrants. (3) Matériel de
filtration en textile non tissé vendu en rouleaux. (4) Serviettes en
matière textile non tissée utilisées à des fins de nettoyage dans
l’industrie des arts graphiques ou pour usage ménager; textile non
tissé en feuilles ou en rouleaux pré-imbibés d’une solution
nettoyante utilisés à des fins de nettoyage dans l’industrie des arts
graphiques ou pour usage ménager; textile non tissé utilisé à des
fins de confection de vêtements de protection. (5) Fibres
polymériques non tissées aux fins de conversion en une variété de
biens industriels et de consommation; fibres de coton brutes; toile
de rayonne absorbante ou autre matière fibreuse pour utilisation
industrielle; matériels dont le toucher rappelle le tissu et/ou le
papier composés de fibres non tissés pour application générale
dans les arts industriels; enrubannage. (6) Non-tissés pour la
fabrication de produits d’hygiène sous forme de couches, produits
pour incontinents et produits d’hygiène féminine; non-tissés pour
la fabrication de produits et de vêtements médicaux, nommément
vêtements de chirurgie, masques faciaux, couvre-chefs, couvre-
chaussures et robes de chambre pour patients, pansements,
tampons de préparation, bandages, tampons à usage chirurgical,
supports pour rubans médicaux, serviettes médicales, literie
d’hôpital, poches pour stomie, emballages pour stérilisation;
serviettes en non-tissé pour usage commercial, ménager ou
industriel; non-tissés pour la fabrication de vêtements de
protection à usage industriel; housses et manchons en non-tissé
pour mouillage des rouleaux et cylindres de presses d’imprimerie;
non-tissés pour la fabrication d’isolant électrique et de câblage;
non-tissés pour utilisation comme matériel de filtration des
liquides et gaz à usage commercial; tissus faits de fibres et
filaments synthétiques pour utilisation dans l’industrie automobile
pour la fabrication d’éléments de garniture de sièges, d’intérieur,
de pavillon et de coffre, renforts de sièges; matériaux élastiques
et composites pour la fabrication de couches et produits
d’incontinence; non-tissés à usage industriel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,527. 2003/03/27. ADC DSL Systems, Inc., (a Delaware
corporation), 13625 Technology Drive, Eden Prairie, Minnesota
55344-2252, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LOOPSTAR 
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SERVICES: Telecommunications equipment, namely, a
concentrator used to concentrate and distribute DSL or fiber
delivered services over access copper and fiber network facilities.
Priority Filing Date: November 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/184,424 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 26, 2005 under No. 2,944,848 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Équipement de télécommunications, nommément un
concentrateur qui concentre et distribue les services livrés par
ligne numérique d’abonné (DSL) ou par câble optique sur des
réseaux d’accès en cuivre et en fibres optiques. Date de priorité
de production: 13 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/184,424 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 avril 2005 sous le No. 2,944,848 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,174,324. 2003/04/09. The American Society of Mechanical
Engineers, Three Park Avenue, New York, New York, 10016-
5990, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

CONFERENCE TOOLBOX 
The right to the exclusive use of the words CONFERENCE and
TOOLBOX is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Application service provider (ASP) featuring software
in the field of conference planning, namely, inter-phasing internal
staff, program organizers and office conferences on-line. Priority
Filing Date: October 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/458095 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONFERENCE et TOOLBOX
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fournisseur de services applicatifs spécialisé dans
des logiciels dans le domaine de l’organisation de conférences,
nommément personnel interne d’interphase, organisateurs des
programmes et conférences de bureau en ligne. Date de priorité
de production: 15 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/458095 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,174,737. 2003/04/15. MOB STORIES INC., 628 Indian Road,
Toronto, ONTARIO M6P 2C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MOB STORIES 

The right to the exclusive use of the word STORIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Motion pictures, films, books, calendars, sports bags,
travel bags, duffel bags, mugs, drinking glasses, shot glasses,
dice, playing cards, footwear namely, running shoes and slippers,
jewelery (rings). (2) Pre-recorded video tapes, CD-ROMs, and
DVDs featuring television programs. (3) Clothing, namely shirts, t-
shirts, jackets, turtlenecks and hats. SERVICES: (1)
Entertainment services performed through the medium of
television shows, broadcast by cable, premium or pay or speciality
television programming, and television programming distribution
services. (2) Ongoing television program. Used in CANADA since
at least as early as April 07, 2003 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques, films, livres,
calendriers, sacs de sport, sacs de voyage, sacs polochon,
grosses tasses, verres, verres de mesure à alcool, dés, cartes à
jouer, articles chaussants, nommément souliers de marche et
pantoufles, bijoux (bagues). (2) Bandes vidéo, CD-ROM et DVD
préenregistrés contenant des émissions de télévision. (3)
Vêtements, nommément chemises, tee-shirts, vestes, chandails à
col roulé et chapeaux. SERVICES: (1) Services de divertissement
rendus au moyen d’émissions de télévision, de la
câblodistribution, d’émissions de télévision payante ou
spécialisée et de services de télédiffusion. (2) Émission de
télévision continue. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 avril 2003 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,439. 2003/04/22. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

ELANTRA GOLD 
WARES: Hand operated hair cutting shears. Priority Filing Date:
March 28, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/231,256 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 09, 2004 under No. 2,902,393 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tondeuses à cheveux manuelles. Date de
priorité de production: 28 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/231,256 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 2004 sous le No.
2,902,393 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,178,011. 2003/05/15. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of PRIMES BONIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de PRIMES BONIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,178,364. 2003/05/28. NIMBUS WATER SYSTEMS (ONT.
1987) INC., 928 Wilson Avenue, Toronto, ONTARIO M3K 1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NU VOLA 
WARES: Faucets; membrane housings; filter housings; fluid
storage tanks; faucets for water system units; reverse osmosis
water purification units; water treatment units; water treatment
systems for residential, commercial, and industrial applications.
Used in CANADA since at least as early as February 03, 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Robinets; boîtiers à membrane; boîtiers de
filtre; réservoirs de stockage de liquides; robinets pour systèmes
de distribution d’eau; appareils de purification de l’eau à osmose
inverse; appareils de traitement de l’eau; systèmes de traitement
de l’eau pour applications résidentielles, commerciales et
industrielles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,179,096. 2003/05/26. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

Restricted to the provinces of British Columbia, Alberta and
Ontario.

SERVICES: Retail store services, mail order services and mail
order catalog services all in the fields of stuffed toy animals and
plush toy animals and accessories therefor, compact disks, audio
cassettes, jewelry, newsletters, pamphlets, and brochures for
children, newsletters and brochures relating to stuffed and plush
toy animals and dolls, carrying cases for plush toy animals, stuffed
toy animals and accessories therefor, non-metal key chains and
toys. Used in CANADA since at least as early as May 19, 2000 on
services.

Restreint aux provinces de la Colombie-Britannique, de l’Alberta
et de l’Ontario.

SERVICES: Service de magasin de détail, services de vente par
correspondance et services de vente par catalogue dans le
domaine des animaux rembourrés et des animaux en peluche et
des accessoires connexes, disques compacts, audiocassettes,
bijoux, bulletins, dépliants, et brochures pour enfants, bulletins et
brochures ayant trait aux animaux rembourrés et en peluche et
aux poupées, mallettes pour animaux en peluche, animaux
rembourrés et accessoires connexes, chaînettes porte-clés non
métalliques et jouets. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 19 mai 2000 en liaison avec les services.

1,181,417. 2003/06/26. ADRIENNE VITTADINI LLC, 100
Phoenix Avenue, Enfield, Connecticut 06082, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADRIENNE VITTADINI CLASSICO 
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WARES: Perfume, after-shave lotions, scented body spray, eau
de toilette, eau de cologne, eau de parfume, skin treatment
preparations, namely non-medicated skin creams and lotions,
moisturizers for hands, body and face, skin clarifier, skin cleansing
creams and lotions; clothing, namely shirts, pants, sweat shirts,
sweat pants, t-shirts, sweaters, cardigans, jackets, coats, hats,
shorts, neckties, suits, blazers, blouses, dresses, skirts, socks,
underwear, bras, panties, lingerie, scarves, jerseys, pajamas,
night gowns, leggings, bandanas, overalls, jumpsuits, tank tops,
rain coats, bathing suits, vests, snowpants, snow suits, mittens,
gloves, pantyhose. Priority Filing Date: June 25, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/266,993 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, lotions après-rasage, vaporisateur
parfumé pour le corps, eau de toilette, eau de Cologne, eau de
parfum, préparations pour traitement de la peau, nommément
crèmes et lotions pour la peau, hydratants pour les mains, le corps
et le visage, clarifiants pour la peau et crèmes nettoyantes pour la
peau non médicamenteux; vêtements, nommément chemises,
pantalons, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-
shirts, chandails, cardigans, vestes, manteaux, chapeaux, shorts,
cravates, costumes, blazers, chemisiers, robes, jupes,
chaussettes, sous-vêtements, soutiens-gorge, culottes, lingerie,
foulards, jerseys, pyjamas, robes de nuit, caleçons, bandanas,
salopettes, combinaisons-pantalons, débardeurs, imperméables,
maillots de bain, gilets, pantalons de neige, habits de neige,
mitaines, gants et bas-culottes. Date de priorité de production: 25
juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
266,993 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,851. 2003/06/27. Deutsche Post AG, Charles-de-Gaulle-
Strasse 20, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
words WE MOVE THE WORLD are red. The background is
yellow.

The right to the exclusive use of the word MOVE in association
with transport services, namely providing information about
transportation, transport brokerage, transport by trucks, ships,
planes, automobiles, buses, trains; collection, fetching, transport
and delivery of goods, parcels, packages only is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Paper and goods made from these materials, namely,
paper bags, paper boxes, envelopes, writing paper, blank paper
and paper cards for the recordal of computer programs and data,
typing paper, copy paper, carbon paper, computer paper, gift
wrapping paper, gift boxes made from paper, note paper, drawing
paper, paper flags, paper dividers for boxes, paper tubes, paper
filing trays, packaging materials, namely, paper mailing tubes,
plain wrapping paper, note cards, non-magnetically encoded
credit cards, index cards paper, paper tablecloths, paper banners,
paper folders, stickers, adding machine paper, aluminum foil
paper, art paper, blank paper computer tapes, blotting paper, bond
paper carrying cases made of paper, cleaning and polishing
paper, coasters made of paper, construction paper, corrugated
paper, craft paper, crepe paper, decorative paper centerpieces,
electrocardiograph paper, electrostatic paper, facsimile
transmission paper, fiber paper, filler paper, filter paper,
fluorescent paper, grocery paper, illustration paper, gummed
paper, laminated paper, laser printing paper, lining paper, loose
leaf paper, luminous paper, magnetic paper, manifold paper,
masking paper, metallic gift wrapping paper, newsprint paper,
notebook paper, packing paper, paper badges, paper boards,
paper bows for gift wrap, paper clips, paper clip holders, paper
closures for sealing containers, paper containers, paper cutters,
paper display boxes, paper emblems, paper cartons for delivering
goods, paper expanding files, paper for recording machines,
paper for wrapping and packaging, paper gift bags, paper
handkerchiefs, paper identification tags, paper illustration boards,
paper labels, paper party decorations, paper racks, paper staples,
paper stock, paper tags, paper tape, paper towels, printing paper,
reproduction paper, publication paper, synthetic paper, storage
containers made of paper, tracing paper, wrapping paper,
postcards, name tags, folders for letters; cardboard and goods
made from these materials, namely, cardboard bags, cardboard
boxes, gift wrapping cardboard, gift boxes made from cardboard,
cardboard cartons, cardboard containers, cardboard mailing
tubes, cardboard dividers for boxes, cardboard tubes, cardboard
filing trays, cardboard folders, carrying cases made of cardboard,
storage containers made of cardboard, cardboard cartons for
delivering goods, cardboard cut-out figures and decorations;
printed matter, namely, pamphlets, brochures, manuals,
newspapers, booklets, informational flyers, magazine inserts,
newsletters, journals, magazines, posters and calendars in the
field of music, education, current events, transport, philately,
stamps, heritage, history, geography, politics, education,
business, finance, insurance, commerce, agriculture, industry,
religion, the home, family, childcare, crafts, recreation, travel,
science, electronic technology, communications, the media,
government, people, games, sports, weather, entertainment,
health, lifestyle, fashion, leisure and shopping; printed matter,
namely, special handling forms, pricing lists, collection books,
stamp albums, money orders, special handling orders, maps,
announcement cards, flash cards, posters, printed emblems,
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printed invitations, dictionaries, instruction sheets, printed
postcards and greeting cards, printed tickets; printed labels, travel
books, comic books, sketch books, illustrated novels, handicraft
books; (postage) stamps; advertising carriers, namely, paper,
cardboard and plastic envelopes and pouches for use in delivering
printed advertisements; bookbinding material; photographs;
stationery, namely, pencils, coloured lead pencils, crayons,
mechanical pencils, propelling pencils, propelling coloured
pencils, clutch pencils, fountain pens, ball point pens, roller ball
pens, felt markers, felt pens, fiber pens, porous point pens,
drawing pens, tubular pens, writing brushes, refill leads for
mechanical pencils, propelling pencils, propelling colour pencils
and for clutch pencils, refills for ball point pens and for roller ball
pens, pen nibs, pen holders, drawing inks, writing inks, Chinese
writing inks, pencil sharpeners, pencil holders, plastic erasers,
rubber erasers, ink erasers, correcting fluids, erasing shields,
adhesive pins, templates for drawing curves, stencils, writing
cases, pencil boards, staples for stationery, clips for stationery,
stationery boxes, highlighting markers, and dry highlighting
markers; adhesives for stationery or household purposes, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture),
namely, bulletin boards, chalk boards, desk top planners, desk
sets, desk pads, desk top organizers, agendas, telephone number
books, memorandum boards and books, filing trays, stamp
dispensers, blank labels, blank address books, blank address
cards and card files, hole punches, rubber bands, staplers, staple
removers, tape dispensers, student calendars, children’s play
books and activity books, blackboards; plastic materials for
packaging; printers’ type; printing blocks. SERVICES: Providing
information via the Internet and an online database in the area of
news; electronic mail services; electronic store-and-forward
messaging, namely, electronic mail services; providing
telecommunication connections to a global computer network;
consultation in the fields of electronic transmission of messages
and data; telecommunications gateway services; providing frame
relay connectivity services for data transfer, transmission of
facsimile communications and data featuring encryption and
decryption; providing multi-user access to a global computer
information network; Internet website for posting textual
messages; rental of telecommunication facilities;
telecommunications consulting services; transport services,
namely, providing information about transportation, transport
brokerage, transport by trucks, ships, planes, automobiles, buses
and trains; management of all logistics and compliance issues
relating to the trans-border shipment of goods and services;
unloading of cargo; rental of vehicles; providing secure electronic
archiving and storage of electronic documents, messages and
data; collection, fetching, transport and delivery of goods, parcels,
packages, consignments of written communications and other
messages, in particular letters, postcards, printed matter,
consignments of goods, books, consignments of Braille literature,
newspapers, magazines, brochures by bicycle, motor vehicles,
rail cars, ships and planes; follow-up services involving the
electronic tracking of goods and items; packaging and storage of
goods; mail, freight and courier services. Priority Filing Date: April

03, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 17 583.4/16
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on May 30, 2003 under
No. 303 17 583 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les mots WE MOVE THE WORLD sont en
rouge. L’arrière-plan est en jaune.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVE en association avec les
services de transport, nommément fourniture d’information sur le
transport, le courtage en transport, le transport par camion, par
bateau, par avion, par automobile, par autobus et par train;
collecte de données, ramassage, transport et livraison de
marchandises, de colis et de paquets seulement en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier et articles fabriqués des matériaux ci-
dessus, nommément sacs en papier, boîtes pour papier,
enveloppes, papier à écrire, papier et cartes en papier vierges
pour l’enregistrement de programmes informatiques et de
données, papier à dactylographie, papier à photocopie, papier
carbone, papier d’imprimante, papier à emballer les cadeaux,
boîtes à cadeaux en papier, papier à notes, papier à dessin,
drapeaux en papier, séparateurs en papier pour boîtes, tubes en
papier, plateaux de classement en papier, matériaux d’emballage,
nommément tubes d’expédition en papier, papier d’emballage
ordinaire, cartes de correspondance, cartes de crédit sans codage
magnétique, fiches papier, nappes en papier, banderoles en
papier, chemises en papier, autocollants, papier pour
additionneuses, papier d’aluminium, papier couché, bandes à
perforer vierges, papier buvard, mallettes de papier bond
fabriquées de papier, papier de nettoyage et de polissage, sous-
verres de papier, papier de bricolage, papier cannelé, papier pour
l’artisanat, papier crêpé, centres de table en papier décoratifs,
papier d’électrocardiographe, papier électrostatique, papier pour
télécopieur, papier de fibre, papier de bourrage, papier filtre,
papier fluorescent, papier pour sacs d’épicerie, papier à dessiner,
papier gommé, papier laminé, papier à impression au laser, papier
de revêtement, feuilles mobiles, papier luminescent, papier
magnétique, papier à copies multiples, papier-cache, papier
métallique d’emballage pour cadeaux, papier journal, papier de
cahiers, papier d’emballage, insignes en papier, tableaux de
papier, boucles en papier pour emballages cadeaux, trombones,
porte-trombones, dispositifs de fermeture en papier pour le
scellement de contenants, contenants en papier, massicots,
boîtes-présentoirs en papier, emblèmes en papier, cartons en
papier pour la livraison de marchandises, porte-documents
expansibles en papier, papier pour machines d’enregistrement,
papier d’emballage, sacs-cadeaux en papier, papiers-mouchoirs,
étiquettes d’identification en papier, cartons à dessiner, étiquettes
en papier, décorations en papier pour fêtes, séparations pour le
papier, agrafes à papier, papier d’impression, étiquettes en
papier, ruban de papier, essuie-tout, papier à imprimer, papier de
reprographie, papier à publication, papier synthétique, récipients
de stockage en papier, papier-calque, papier d’emballage, cartes
postales, insignes d’identité, chemises pour lettres; carton et
articles constitués de ce matériau, nommément sacs en carton
mince, boîtes en carton, emballages de cadeaux en carton mince,
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boîtes à cadeaux en carton mince, cartons, contenants en carton,
tubes en carton pour expédition, séparateurs pour boîtes en
carton mince, tubes en carton mince, plateaux de classement en
carton mince, chemises en carton, mallettes en carton mince,
récipients de stockage en carton mince, cartons pour la livraison
de marchandises, personnages et décorations à découper en
carton mince; imprimés, nommément dépliants, brochures,
manuels, journaux, livrets, prospectus d’information, encarts de
magazine, bulletins, revues, magazines, affiches et calendriers
dans le domaine de la musique, de l’éducation, des actualités, du
transport, de la philatélie, des timbres, du patrimoine, de l’histoire,
de la géographie, de la politique, de l’éducation, des affaires, des
finances, de l’assurance, du commerce, de l’agriculture, de
l’industrie, de la religion, du foyer, de la famille, des soins aux
enfants, de l’artisanat, des loisirs, des voyages, de la science, de
la technologie électronique, des communications, des médias, du
gouvernement, des peuples, des jeux, des sports, de la météo, du
divertissement, de la santé, des styles de vie, de la mode, des
loisirs et du magasinage; imprimés, nommément formulaires de
manutention spéciaux, listes de prix, albums de collection, albums
de timbres, mandats, commandes de manutention spéciales,
cartes, faire-part, cartes-éclair, affiches, emblèmes imprimés,
invitation imprimées, dictionnaires, feuilles d’enseignement,
cartes postales imprimées et cartes de souhaits, billets imprimés;
étiquettes imprimées, carnets de voyage, illustrés, carnets à
croquis, romans illustrés, livres d’artisanat; timbres (poste);
supports de publicité, nommément papier, carton mince et
enveloppes et petits sacs en plastique utilisés pour la livraison de
publicités imprimées; matériaux à reliure; photographies;
papeterie, nommément crayons, crayons de couleur à mine,
crayons à dessiner, portemines, porte-mines, crayons de couleur
à pointe pivotante, stylos à encre, stylos à bille, stylos à cartouche,
marqueurs feutres, stylos-feutres, stylos-fibres, stylos à pointe
poreuse, stylos à dessin, stylos tubulaires, pinceaux d’écriture,
mines de rechange pour portemines, porte-mines, crayons de
couleur à pointe pivotante et pour portemines, recharges pour
stylos à bille et pour stylos à cartouche, stylos plumes, porte-
plume, encres à dessin, encres à écriture, encres chinoises à
écriture, taille-crayons, porte-crayons, gommes à effacer en
plastique, gommes à effacer, gommes à effacer pour encre,
liquides correcteurs, gabarits à effacer, épingles adhésives,
gabarits pour dessiner des courbes, pochoirs, nécessaires pour
écrire, tableaux à crayons, agrafes pour papeterie, pinces pour
papeterie, boîtes d’articles de papeterie, surligneurs et surligneurs
secs; articles adhésifs de papeterie ou de maison, pinceaux;
machines à écrire et accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément babillards, tableaux noirs, planificateurs de bureau,
nécessaires de bureau, sous-mains, classeurs de bureau,
agendas, carnets de téléphone, tableaux d’affichage de bulletins
et livres, plateaux de classement, distributrices de timbres,
étiquettes vierges, carnets d’adresses vierges, cartes d’adresses
vierges et classeurs pour fiches, perforateurs à trous, élastiques,
agrafeuses, dégrafeuses, dévidoirs de ruban adhésif, calendriers
pour étudiants, livres de jeux et livres d’activités pour enfants,
tableaux noirs; matériaux plastiques d’emballage; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie. SERVICES: Fourniture
d’information au moyen du réseau Internet et de bases de
données en ligne dans le domaine des nouvelles; services de
courrier électronique; messagerie électronique différée,

nommément services de courrier électronique; fourniture de
connexions de télécommunication à un réseau informatique
mondial; consultation dans le domaine de la transmission
électronique de messages et de données; services de
télécommunications interréseaux; fourniture de services de
connectivité à relais de trame pour le transfert de données,
transmission de communications par télécopie et de données
caractérisées par le chiffrement et le déchiffrement; fourniture
d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’informations sur
ordinateur; site Web pour l’affichage de messages textuels;
location d’installations de télécommunications; services
consultatifs en télécommunications; services de transport,
nommément fourniture d’informations sur le transport, le courtage
en transport, le transport par camions, bateaux, avions,
automobiles, autobus et trains; gestion des questions de
logistique et de compatibilité ayant trait aux services
transfrontières sur l’envoi de marchandises et les services;
déchargement de cargaison; location de véhicules; fourniture de
services protégés d’archivage et d’entreposage de documents, de
messages et de données électroniques; cueillette, ramassage,
transport et livraison de marchandises, de colis, de paquets,
expédition de communications écrites et d’autres messages, en
particulier des lettres, des cartes postales, des imprimés,
expédition de marchandises, de livres, expédition de documents
en braille, de journaux, de magazines, de brochures par bicyclette,
véhicule automobile, train, bateau et avion; services de suivi
comprenant le repérage électronique d’articles et de
marchandises; emballage et entreposage de marchandises;
services postaux, de fret et de messagerie. Date de priorité de
production: 03 avril 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303
17 583.4/16 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30 mai
2003 sous le No. 303 17 583 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,183,211. 2003/07/03. HNI Technologies Inc., 414 East Third
Street, Muscatine, lowa, 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CADENCE 
WARES: Free-standing office desk systems, composed of work
surfaces, storage cabinets, modesty panels, end panels, support
legs and bracketry. Used in CANADA since at least as early as
February 2003 on wares. Priority Filing Date: January 03, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
480,087 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 29, 2005 under No.
2,942,612 on wares.
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MARCHANDISES: Systèmes de bureau autonomes constitués
de surfaces de travail, armoires de rangement, panneaux de fond,
panneaux de bout, pieds de support et accessoires de support.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 03 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/480,087 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 avril 2005 sous le No. 2,942,612 en liaison
avec les marchandises.

1,183,601. 2003/07/04. Granite Club, Limited, 2350 BAYVIEW
AVENUE, TORONTO, ONTARIO M2L 1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf and of the word CLUB is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Drinking glasses and coffee mugs. (2) Clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, sweatpants, shirts, pants, slacks,
shorts, sweaters, turtlenecks, socks, coats, vests, and jackets;
neckties. (3) Jewelry. (4) Bags namely, packing bags and tote
bags. (5) News magazine, posters. (6) Certificates, playing cards,
notepads. (7) Umbrellas. (8) Robes. (9) Dishes. (10) Watches.
(11) Hats, caps, and visors. (12) Key chains. (13) Wallets,
briefcases, and portfolio bags. (14) Pens and pencils. (15) Pots
and pans. (16) Food, namely, bottled water and vinaigrettes. (17)
Hand lotion, moisturizer. (18) Haircare products, namely
shampoos. SERVICES: Operation of a social and athletic club,
including fitness facility, skating rink, bowling lanes, curling rink,
golf academy, squash and tennis courts, restaurant services,
hairdressing and aesthetic services salon, and spa. Used in
CANADA since at least as early as October 2000 on wares (1), (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (15), (16), (17),
(18).

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes et du mot CLUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Verres et chopes à café. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chemises, pantalons, pantalons sport, shorts,
chandails, chandails à col roulé, chaussettes, manteaux, gilets, et
vestes; cravates. (3) Bijoux. (4) Sacs, nommément sacs
d’emballage et fourre-tout. (5) Revue d’actualités, affiches. (6)
Certificats, cartes à jouer, bloc-notes. (7) Parapluies. (8) Sorties
de bain. (9) Vaisselle. (10) Montres. (11) Chapeaux, casquettes,
et visières. (12) Chaînettes porte-clés. (13) Portefeuilles, mallettes
et porte-documents. (14) Stylos et crayons. (15) Batterie de
cuisine. (16) Aliments, nommément eau embouteillée et
vinaigrettes. (17) Lotion pour les mains, hydratant. (18) Produits
capillaires, nommément shampoings. SERVICES: Exploitation
d’un club social et d’athlétisme, y compris installation de
conditionnement physique, patinoire, salle de quilles, piste de
curling, école de golf, terrains de squash et de tennis, services de
restauration, services de salons de coiffure et de beauté et spa.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2000 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7),
(8), (9), (10), (11), (12), (13), (14) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(15), (16), (17), (18).

1,183,611. 2003/07/04. The Network Consulting Group Inc., 1500
HSBC Building, 885 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6C 3E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

THE COUNSEL NETWORK 
The right to the exclusive use of the word COUNSEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Recruitment services for the legal profession. (2)
Career services, namely career placement services, career
consulting services and career coaching services. (3) Consulting
services in the areas of human resources, recruitment and
placement. (4) Recruitment placement testing for the legal
profession. (5) Information and database services relating to
recruitment services, career services and consulting services in
the areas of human resources, recruitment and placement for the
legal profession. Used in CANADA since at least as early as
January 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUNSEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de recrutement pour la profession
juridique. (2) Services de placement, nommément services de
placement professionnel, services en consultation de carrière et
services d’accompagnement de carrière. (3) Services de
consultation dans les domaines des ressources humaines, du
recrutement et du placement. (4) Services d’examens de
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recrutement pour la profession juridique. (5) Services
d’information et de bases de données ayant trait aux services de
recrutement, services de carrière et services de consultation dans
les domaines des ressources humaines, du recrutement et du
placement pour le milieu juridique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1988 en liaison avec les services.

1,183,634. 2003/07/07. Aquapathics, 630 Airpark Road, Napa,
CA, 94558, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

AQUAPATHICS 
WARES: Homeopathic drug preparations for the treatment of
acne, dry or inflamed skin, fungal and bacterial infections, and for
minor irritations and injuries. Priority Filing Date: January 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/480,683 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 22, 2005 under No.
2,935,390 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations médicamenteuses
homéopathiques pour le traitement de l’acné, de la sécheresse ou
de l’inflammation de la peau, des infections fongiques et
bactériennes, et pour irritations et blessures légères. Date de
priorité de production: 07 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/480,683 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mars 2005 sous le No.
2,935,390 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,369. 2003/07/22. Chockstone, Inc., 309 SW Sixth Avenue,
Suite 810, Portland, Oregon, 97204, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H1 

CHOCKSTONE 
SERVICES: Payment and transaction processing services; credit
card services; credit card transaction processing services; debit
card services; debit card transaction processing services; cheque
processing services; develop, implement and manage contests,
stored value programs, marketing programs and incentive award
programs to promote the sale of products and services of others
and consulting services for the same; financial services, namely
providing on-line stored value accounts in an electronic
environment; issuing stored value cards; processing stored value
cards; financial services, namely operating an account-based
system to process and support consumer, merchant and
corporate payment program transactions. Priority Filing Date:

January 23, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/206,628 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 10,
2005 under No. 2,949,857 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de traitement de paiements et de
transactions; services de cartes de crédit; services de traitement
des opérations sur cartes de crédit; services de cartes de débit;
services de traitement de transactions par cartes de débit;
services de traitement de chèques; élaboration, implantation et
gestion de concours, de programmes de valeur enregistrée, de
programmes de commercialisation et de programmes de primes
d’incitation pour la promotion de la vente de produits et de
services de tiers et services de consultation connexes; services
financiers, nommément fourniture de comptes de valeur
enregistrée en ligne dans un environnement électronique;
émission de cartes à valeur stockée; traitement de cartes à valeur
stockée; services financiers, nommément exploitation d’un
système basé sur un compte pour traiter et appuyer les
transactions d’un programme de paiement pour consommateurs,
marchands et entreprises. Date de priorité de production: 23
janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
206,628 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mai
2005 sous le No. 2,949,857 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,186,495. 2003/08/06. JAMDAT Mobile Inc., 3415 South
Sepulveda Boulevard, Suite 500, Los Angeles, California, 90034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

FUDOMYO 
FUDOMYO, in Japanese, is the name of a Japanese deity, as
provided by the applicant.

WARES: Interactive game software for use with hand-held
wireless mobile devices. Priority Filing Date: July 02, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
532,566 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 20, 2005 under No.
2,909,839 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot japonais FUDOMYO représente le nom
d’une déité japonaise.
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MARCHANDISES: Ludiciel interactif pour utilisation avec des
appareils mobiles sans fil portables. Date de priorité de
production: 02 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/532,566 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juin 2005 sous le No. 2,909,839 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,323. 2003/08/12. BRUNO MAGLI S.p.A., an Italian Joint
Stock Company, 40138 Bologna, Via Larga 33, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES: Leather and imitation of leather, trunks, bags, namely
handbags, luggage, briefcases, wallets, suitcases, keycases,
purses, travelling bags; umbrellas; bags for cosmetics; men’s and
women’s wear, namely shoes, belts, foulards, jackets, ties,
gloves, hats. Used in CANADA since at least as early as June
2003 on wares. Priority Filing Date: February 14, 2003, Country:
ITALY, Application No: BO2003C000157 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir, malles, sacs, nommément
sacs à main, bagages, porte-documents, portefeuilles, valises,
porte-clés, bourses, sacs de voyage; parapluies; sacs pour
cosmétiques; vêtements pour hommes et femmes, nommément
chaussures, ceintures, foulards, vestes, cravates, gants,
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 février 2003, pays: ITALIE, demande no:
BO2003C000157 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,187,713. 2003/08/26. Frederic Fekkai & Co., LLC, 19 Union
Square West, New York, New York 10009, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TECHNICIAN 

WARES: (1) Hair styling and hair care products, namely hair
styling lotions, hair shampoo, hair conditioner, hair detangler, hair
balm, hair mask and hair mousse. (2) Hair care preparations.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 26, 2002 under No. 2,654,336 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits de mise en plis pour le soin des
cheveux, nommément lotions de coiffure, shampoing, revitalisant
capillaire, démêleur de cheveux, baume pour cheveux, masque et
mousses capillaires. (2) Préparations de soins capillaires.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le No. 2,654,336 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,187,722. 2003/08/27. Taro Pharmaceuticals U.S.A., Inc., Five
Skyline Drive, Hawthorne, New York, 10532, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ELIXSURE 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, liquid solution
suspension for use in the treatment of pediatric coughs, colds and
allergies. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 09, 2003 under No. 2,792,257 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
suspensions en solution liquide pour le traitement de la toux, du
rhume et des allergies pédiatriques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003
sous le No. 2,792,257 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,744. 2003/07/31. RALF TECHNOLOGIES GROUP USA
INC, 19 Rosebank Drive # 1207, Toronto, ONTARIO M1B 5Z2 
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WARES: Electric generators, air pumps, grinders, crushers,
compressors, mechanically-operated hand tools, power tools,
electric drills and chain saws; Safety products namely fire resistant
masks, protective helmets, and safety glasses; Household and
kitchen appliances namely vacuum cleaners, blenders, cookers,
lawnmowers, blow-dryers, thermometers, coffee makers,
refrigerators, dishwashers and toasters; Camping and Outdoor
Products namely tents, coolers, flashlights, portable grills, and
lamps. SERVICES: Maintenance and repair of tools and
appliances. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Générateurs, pompes à air, meuleuses,
concasseurs, compresseurs, outils à main mécaniques, outils
électriques, perceuses électriques et scies à chaîne; produits de
sécurité, nommément masques résistant au feu, casques
protecteurs et lunettes de protection; petits appareils domestiques
et de cuisine, nommément aspirateurs, mélangeurs, cuiseur,
tondeuses à gazon, séchoirs à cheveux, thermomètres, cafetières
automatiques, réfrigérateurs, lave-vaisselle et grille-pain; produits
de camping et de plein air, nommément tentes, glacières, lampes
de poche, grilles portables et lampes. SERVICES: Entretien et
réparation d’outils et d’appareils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,188,105. 2003/08/22. International Truck Intellectual Property
Company, LLC, P.O. Box 1488, 4201 Winfield Road, Warrenville,
Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DIAMOND LOGIC 
WARES: Brakes for land vehicles. Priority Filing Date: March 25,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/229,571 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 17, 2005 under No.
2,953,338 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Freins pour véhicules terrestres. Date de
priorité de production: 25 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/229,571 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mai 2005 sous le No. 2,953,338
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,189,342. 2003/09/02. ATLANTIC HEALING HEMP INC., 2
Beattie Drive, Berwick, NOVA SCOTIA B0P 1E0 

 

The right to the exclusive use of the words HEALING and
TEACHING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hemp oil/ hemp oil capsules/ chlorophyll clay mask/
astringent lotion/ neutral face cream/ face cream/cleansing soaps/
foot & leg lotion/ body creams & lotions/ shampoos/ conditioners/
hair gels/ hair & scalp revitalizer/shower gel exfoliant/ bath &
shower wash/ muscle rub/ pet hemp oil/ pet shampoo/ pet
conditioner. SERVICES: Seminars and information sessions are
presented for educating about Health Related Issues. Used in
CANADA since April 06, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALING et TEACHING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile de chanvre, capsules d’huile de
chanvre, masque d’argile à la chlorophylle, lotions astringentes,
crème neutre pour le visage, crème pour le visage, savons
nettoyants, lotion pour les pieds et les jambes, crèmes et lotions
pour le corps, shampoings, revitalisants, gels capillaires,
revitalisants pour les cheveux et le cuir chevelu, gel pour la
douche, exfoliant, nettoyants pour le bain et la douche, produit
pour friction musculaire, huile de chanvre pour animaux de
compagnie, shampoing pour animaux de compagnie, revitalisants
pour animaux de compagnie. SERVICES: Séminaires et séances
d’information pour fins d’éducation en matière de soins de santé.
Employée au CANADA depuis 06 avril 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,189,454. 2003/09/04. Salton, Inc., a Delaware Corporation,
1955 W. Field Court, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

JUICEMAN 
WARES: A whole food supplement made from fruits and
vegetables that provides vitamins, minerals and phytonutrients.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Compléments alimentaires entiers composés
de fruits et de légumes qui procurent des vitamines, des minéraux
et des phytonutriments. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,189,868. 2003/09/05. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana, 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SOFT-TOUCH 
WARES: Faucets and faucet handles. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 24, 1995 under No. 1,875,879 on
wares.

MARCHANDISES: Robinets et poignées de robinet. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
janvier 1995 sous le No. 1,875,879 en liaison avec les
marchandises.

1,190,780. 2003/09/12. BARCELÓ DESTINATION SERVICES,
S.L., José Rover Mota, 27, 07006 Palma de Mallorca, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The trade-mark
comprises of the colours pink and blue. The rectangular bands are
pink and the words HOTELBEDS, ACCOMMODATION &
DESTINATION SERVICES are blue.

The right to the exclusive use of the words HOTEL,
ACCOMMODATION and SERVICES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Services of a travel agency specializing in providing
accommodations. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque de commerce comprend les couleurs
rose et bleu. Les bandes de forme rectangulaire sont en rose et
les mots HOTELBEDS, ACCOMODATION & DESTINATION
SERVICES sont en bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOTEL, ACCOMMODATION
et SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’une agence de voyage spécialisée dans
la fourniture d’hébergement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,191,033. 2003/09/17. NGC Network International, LLC, a
Delaware corporation, 1145 17th Street, N.W., Washington, D.C.,
20036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

INSECTS FROM HELL 
The right to the exclusive use of the word INSECTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Production, distribution and presentation of television
shows. Priority Filing Date: April 07, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/504,787 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSECTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production, distribution et présentation d’émissions
de télévision. Date de priorité de production: 07 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/504,787 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,191,113. 2003/09/18. Aircraft Technical Publishers, Inc., 101
South Hill Drive, Brisbane, California 94005, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Library services, namely maintaining aircraft
maintenance documentation for the aircraft industry;
computerized information storage and retrieval in the field of
aircraft maintenance and repair. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 1993 on services.
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SERVICES: Services de bibliothèque, nommément tenue de
documents relatifs à l’entretien des avions pour l’industrie de
l’aéronautique; stockage et récupération de renseignements
informatisés dans le domaine de l’entretien et de la réparation des
avions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 avril 1993 en liaison avec les services.

1,191,114. 2003/09/18. Aircraft Technical Publishers, Inc., 101
South Hill Drive, Brisbane, California 94005, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ATP 
SERVICES: Library services, namely maintaining aircraft
maintenance documentation for the aircraft industry;
computerized information storage and retrieval in the field of
aircraft maintenance and repair. Used in CANADA since at least
as early as 1975 on services.

SERVICES: Services de bibliothèque, nommément tenue de
documents relatifs à l’entretien des avions pour l’industrie de
l’aéronautique; stockage et récupération de renseignements
informatisés dans le domaine de l’entretien et de la réparation des
avions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1975 en liaison avec les services.

1,191,943. 2003/10/08. Supracor, Inc. (a corporation of
California), 2050 Corporate Court, San Jose, California 95131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPACELLS 
WARES: Exfoliating wash mitts and gloves. Used in CANADA
since at least as early as July 07, 2003 on wares. Priority Filing
Date: June 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/266,598 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
22, 2005 under No. 2,927,806 on wares.

MARCHANDISES: Gants de toilette exfoliants et gants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juillet
2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 24 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/266,598 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2005 sous le No. 2,927,806 en liaison
avec les marchandises.

1,192,591. 2003/10/15. Interactive Clinical Systems, Inc., 1908 E.
Medlock, Phoenix, Arizona, 85016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

BOOMERANG 
WARES: Computer software for use across a global computer
network to facilitate the staffing of an opening in a work schedule
at a healthcare facility. Priority Filing Date: April 15, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78238083 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2005 under No.
2,960,941 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation avec un réseau
informatique mondial permettant de combler une ouverture dans
l’horaire de travail d’une institution en soins de santé. Date de
priorité de production: 15 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78238083 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 2005 sous le No. 2,960,941
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,846. 2003/10/07. U.S. Paint Corporation, 831 South 21st
Street, St. Louis, Missouri 63103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the words U.S. PAINT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clear and pigmented protective coatings, and clear and
pigmented decorative coatings, all in the nature of paint for use on
plastics, composites and metals. Used in CANADA since at least
as early as October 03, 2003 on wares. Priority Filing Date: July
21, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/530,768 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 2004 under
No. 2,898,961 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots U.S. PAINT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enduits protecteurs clairs et pigmentés, et
revêtements décoratifs clairs et pigmentés, tous sous forme de
peinture pour utilisation sur des matières plastiques, des
composites et des métaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 juillet 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/530,768 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
novembre 2004 sous le No. 2,898,961 en liaison avec les
marchandises.

1,195,096. 2003/10/30. WELLCO NATURALS LTD, 11769 -
FRASER ST, MAPLE RIDGE, BRITISH COLUMBIA V2X 6C6 

YOGI OIL 
The right to the exclusive use of the word OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Massage oil which may relief body aches, pains,
stiffness and soreness associated with: Muscle sprain/bruises;
Sports injuries; Soft tissue damage; Whip lash; Tendonitis; Tennis
elbow; Bursitis; Carpal Tunnel Syndrome; Osteoarthritis;
Rheumatoid Arthritis; Cartilage damage; Disic damage; Neuritis;
Pinched Nerve; Planter Fasciitis; Fibromyalgia; Neuropathy;
Tension headaches. (2) Oils and creams which may help skin
rashes, skin eruption associated with eczema, psoriasis, or
dermatitis. (3) Facial rejuvenation cream and/or oil. (4) Creams to
relieve pain and stiffness associated with: Muscle sprains/bruise;
Sports injuries; Soft tissue damage; Whip lash; Tendinitis; Tennis
elbow; Bursitis; Carpal Tunnel Syndrome; Osteoarthritis;
Rheumatoid Arthritis; Cartilage damage; Disic damage; Neuritis;
Pinched Nerve; Planter Fasciitis; Fibromyalgia; Neuropathy;
Tension headaches. SERVICES: Manufacturing, packaging and
distribution of natural health care products and educational
services, namely seminars in the area of natural health care.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Huile de massage pour le soulagement de
douleurs continues, de douleurs, de raideurs et d’endolorissement
causés par claquage musculaire, ecchymoses; blessures
sportives; tissus mous endommagés; entorse cervicale; tendinite;
épicondylite; bursite; syndrome du canal carpien; ostéoarthrose;
polyarthrite rhumatoïde; cartilage endommagé; disque
endommagé; névrite; nerf coincé; fascite plantaire; fibromyalgie;
neuropathie; migraines. (2) Huiles et crèmes pouvant contrôler les
éruptions cutanées, les démangeaisons de la peau associées à
l’eczéma, au psoriasis, ou à la dermatite. (3) Crème et/ou huile
pour rajeunissement du visage. (4) Crèmes pour le soulagement
de douleurs et de raideurs causées par claquage musculaire,
ecchymoses; blessures sportives; tissus mous endommagés;
entorse cervicale; tendinite; épicondylite; bursite; syndrome du
canal carpien; ostéoarthrose; polyarthrite rhumatoïde; cartilage

endommagé; disque endommagé; névrite; nerf coincé; fascite
plantaire; fibromyalgie; neuropathie; migraines. SERVICES:
Fabrication, emballage et distribution de produits de soins de
santé naturels et services pédagogiques, nommément séminaires
sur les soins de santé naturels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,275. 2003/11/24. SOCIETE ANONYME DES BAINS DE
MER ET DU , CERCLE DES ETRANGERS A MONACO , Société
, Anonyme, Place du Casino, MC 98000 MONACO, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

HOTEL DE PARIS - MONTE-CARLO 
Le droit à l’usage exclusif des mots MONTE-CARLO et HOTEL,
uniquement en association avec restauration (alimentation),
hébergement temporaire et généralement toutes les activités liées
à l’hôtellerie et à la restauration, nommément: services de
restauration et de traiteur; services d’hôtellerie et de location
d’appartements meublés pour des séjours de courte, moyenne ou
longue durée, motels, réservations d’hôtels en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Coutellerie, fourchettes et cuillers.
Appareils de chauffage, de réfrigération et de séchage,
nommément: radiateurs électriques, réfrigérateurs, congélateurs,
sèches linges, appareils de climatisation, sèche-cheveux;
chauffe-bains, chauffe-lits, chauffe-plats, chambres frigorifiques,
sécheurs d’air. Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué, nommément:
casseroles, bouteilles isothermes, plats, ramequins, beurriers,
cafetières non électriques non en métaux précieux, carafes,
coupes à fruits, porte-couteaux pour la table, couvercles de plats,
cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine), ramasse-miettes,
moules à glaçons, ouvre-bouteilles, plats non en métaux précieux,
poivriers non en métaux précieux, récipients à boire, bouteilles
réfrigérantes, salières non en métaux précieux, sucriers non en
métaux précieux, surtouts de table non en métaux précieux,
boîtes à thé non en métaux précieux, boules à thé non en métaux
précieux, tire-bouchons, verres à boire, assiettes non en métaux
précieux, seaux à glace, poêlons, soupières, non en métaux
précieux, saladiers non en métaux précieux, passoires, râpes,
tamis, spatules, rouleaux à pâtisserie; verrerie, porcelaine ou
faïence. Couvertures de lit et de table. (2) Appareils
photographiques, cinématographiques, nommément: caméra
vidéo, écrans vidéos; appareils optiques, nommément: lunettes
objectifs, disques optiques; appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son, ou des images,
nommément: appareils radios, télévisions, magnétoscopes,
magnétophones, lecteurs de DVD; supports d’enregistrement
magnétiques, nommément: enregistreurs à bandes magnétiques,
cartes magnétiques d’identification; disques acoustiques
enregistrés contenant des films, des documentaires, des
informations et de la musique; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils de prépaiement ; caisses
enregistreuses; calculatrices; équipement pour le traitement de
l’information, nommément: ordinateurs. SERVICES: (1)
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Divertissement sous la forme d’émissions télévisées,
d’informations, de comédies, de variétés, sous la forme de
concerts d’orchestre, de concours de beauté, de défilés de mode,
de productions théâtrales, de représentations de danse, de
ballets, de jeux de casino; divertissement via la mise à disposition
d’une base de données dans le domaine des jeux, des concours
et des forums de discussion, service de jeux de casino,
exploitation de salle de cinéma; activités culturelles, nommément:
organisation de colloques, de conférences, de séminaires, de
concours, de danse; production de films, de spectacle de danse,
de concours de beauté, de défilés de mode. Restauration
(alimentation), hébergement temporaire et généralement toutes
les activités liées à l’hôtellerie et à la restauration, nommément:
services de restauration et de traiteur; services d’hôtellerie et de
location d’appartement meublés pour des séjours de courte,
moyenne ou longue durée, motels, réservations d’hôtels. Service
de connexion en temps réel entre utilisateurs d’ordinateurs pour
des échanges d’informations essentiellement liées aux
divertissements, à l’hôtellerie et à la restauration. (2)
Télécommunications, nommément: communications
téléphoniques; transmission de messages et d’images assistée
par ordinateur, à savoir de musique, de films cinématographiques,
de programmes télévisés et d’événements spéciaux par courrier
électronique, Internet et le réseau par câbles; de fourniture
d’accès à une base de données d’informations touristiques au
moyen d’un réseau mondial d’informations, de réservation en
ligne de chambres d’hôtel par Internet et courrier électronique,
d’informations sur des événements culturels, sportifs et de
divertissement au moyen d’un réseau mondial d’informations;
messagerie électronique, services de connexion à l’Internet;
communications par messagerie électronique, enregistrement,
stockage et transmission de messages et de données,
communication par terminaux d’ordinateur à savoir transmission
d’émissions télévisées et radiophoniques, transmission
électroniques de messages et de données, nommément de jeux,
concours, horoscopes, musique; transmission électroniques de
données et de documents au moyen de terminaux électroniques
à savoir, de tarifs, informations touristiques et événements
spéciaux par Internet. Date de priorité de production: 28 août
2003, pays: MONACO, demande no: 024182 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services (2). Employée: MONACO en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour MONACO le 31 mai 2001 sous le No. 01.22309 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1);
MONACO le 31 octobre 2003 sous le No. 03.23777 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the words MONTE-CARLO and
HOTEL, solely in association with restaurant services, temporary
accommodation and generally all activities related to the hotel and
restaurant industry, namely: food and catering services; hotel
services and the rental of furnished apartments for short, medium
or long-term stays, motels, hotel reservations is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Cutlery, forks and spoons. Appliances for heating,
refrigeration and drying, namely electric heaters, refrigerators,
freezers, clothes dryers, air conditioners, hair dryers; bathtub
heaters, bed warmers, chafing dishes, refrigerated rooms, air
dryers. Utensils and receptacles used in the household or kitchen
not made of precious metals or plated, namely pots and pans for
cooking, insulated bottles, dishes, ramekins, butter dishes, non-
electric coffee makers not made of precious metals, carafes, fruit
cups, knife rests, dish lids, mixing spoons (kitchen utensils), silent
butlers, ice cube moulds, bottle openers, dishes not made of
precious metals, pepper shakers not made of precious metals,
drinking vessels, refrigerating bottles, salt shakers not made of
precious metals, sugar bowls not made of precious metals, table
centrepieces not made of precious metals, tea boxes not made of
precious metals, tea balls not made of precious metals,
corkscrews, drinking glasses, plates not made of precious metals,
ice buckets, saucepans, soup tureens, not made of precious
metals, salad bowls not made of precious metals, colanders,
graters, sifters, spatulas, pastry rollers; glassware, china or
earthenware. Bed and table linens. (2) Photographic and
cinematographic devices, namely: video cameras, video screens;
optical devices, namely: camera lenses, optical discs; devices for
recording, transmitting, reproducing sound or pictures, namely:
radios, televisions, video cassette recorders, tape players, DVD
players; magnetized recording media, namely: tape recorders,
magnetic identification cards; recorded audio discs containing
films, documentaries, news and music; automatic dispensers and
mechanisms for prepayment devices; cash registers; calculators;
information processing equipment, namely: computers.
SERVICES: (1) Television entertainment in the form of news,
comedy and variety shows, in the form of music concerts, beauty
contests, fashion shows, theatrical productions, dance
performances, ballets, casino gaming; entertainment via the
formatting of a database in the field of gaming, contests and
discussion groups, casino gaming service, operation of a movie
theatre; cultural activities, namely: organizing colloquiums,
conferences, seminars, contests, dances; production of films,
dance shows, beauty contests, fashion shows. Restaurant
services, temporary accommodation and generally all activities
related to the hotel and restaurant industry, namely: food and
catering services; hotel services and the hire of furnished
apartments for short, medium or long stays, motels, hotel
reservation. Real-time connection service between computer
users for the exchange of information mainly related to the
entertainment, hotel and restaurant industries. (2)
Telecommunications, namely: telephone communications;
computer-aided transmission of messages and images, namely of
music, of motion pictures, of television programs and of special
events via electronic mail, the Internet and cable network; of
provision of access to a tourism information database via a
worldwide information network, of online hotel reservations via the
Internet and electronic mail, of information on cultural, sports and
entertainment events via a worldwide information network;
messaging, Internet connection services; communications by
messaging, recording, storing and transmission of messages and
data, communication via computer terminal, namely transmission
of television and radio programming, electronic transmission of
messages and data, namely games, contests, horoscopes, music;
electronic transmission of data and documents via computer



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 42 September 7, 2005

terminal, namely tariffs, tourism information and special events via
the Internet. Priority Filing Date: August 28, 2003, Country:
MONACO, Application No: 024182 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services (2).
Used in MONACO on wares and on services. Registered in or for
MONACO on May 31, 2001 under No. 01.22309 on wares (1) and
on services (1); MONACO on October 31, 2003 under No.
03.23777 on wares (2) and on services (2).

1,197,643. 2003/11/18. DEL MONTE CORPORATION, One
Market Plaza, San Francisco, California, 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DEL MONTE HONEY GOLD 
WARES: Agricultural products namely, fresh pineapple.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits agricoles, nommément ananas frais.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,838. 2003/11/24. MEDISANA, AG, EISBACHSTRASSE 2,
MECKENHEIM, 53340, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

MEDISANA SLIM JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Massage trousers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pantalons de massage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,363. 2003/11/27. Henkel Corporation, a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
2101 East Via Arado, P.O. Box 9016, Rancho Dominguez,
California 90220, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

 

WARES: Hair care and hair styling preparations. Priority Filing
Date: November 21, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/331,284 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 23, 2004 under No. 2,905,187 on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires et de coiffure. Date de
priorité de production: 21 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/331,284 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 novembre 2004 sous le No.
2,905,187 en liaison avec les marchandises.

1,198,431. 2003/12/01. Equirex Leasing Corp., 302 - 700 Dorval
Drive, Oakville, ONTARIO L6K 3V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM L. NORTHCOTE,
(SHIBLEY RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
700, TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 

FOCUSSED ON SOLUTIONS 
WARES: Men’s and women’s t-shirts; men’s and women’s
sweatshirts; baseball caps; writing instruments namely ballpoint
pens, roller tip pens, fountain pens and pencils; coffee mugs; pre-
recorded compact discs (compact discs do not contain computer
software) and binders. SERVICES: Leasing of equipment namely
restaurant, fitness, medical, communications, entertainment,
retail, manufacturing, sound and lighting, construction and office
equipment and boats. Used in CANADA since as early as
November 01, 2003 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Tee-shirts pour hommes et femmes; pulls
d’entraînement pour hommes et femmes; casquettes de baseball;
instruments d’écriture, nommément stylos à bille, stylos à pointe
fine, stylos et crayons feutres; chopes à café; disques compacts
préenregistrés (disques compacts ne contenant pas de logiciels)
et cartables. SERVICES: Crédit-bail d’équipement, nommément
équipement pour restaurants, conditionnement physique, services
médicaux, communications, divertissement, vente au détail,
fabrication, son et éclairage, construction et bureau, et bateaux.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 novembre 2003
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,201,326. 2003/12/09. Joe Couto carrying on business as
eXhale , yoga wear, 26 Rothsay Avenue, Toronto, ONTARIO
M8Z 4M1 
 

WARES: Yoga wear and sportswear. SERVICES: Manufacture
yoga wear and sportswear. Used in CANADA since April 15, 2003
on wares and on services.

MARCHANDISES: Fabrication de vêtements de yoga et de
vêtements sport. SERVICES: Fabrication de vêtements de yoga
et de vêtements sport. Employée au CANADA depuis 15 avril
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,201,491. 2003/12/12. ANDREW HANNIBAL MUHTAR, 686165
Hwy 2 East, RR#5, WOODSTOCK, ONTARIO N4S 7V9 

AMP 
SERVICES: Provision of an online interactive website for the
advertisement, sale, auction or trade of a wide variety of consumer
goods and services of others; online classified advertisement
listings including real estate listings. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Fourniture d’un site Web interactif sur l’Internet pour
la publicité, la vente, la vente aux enchères ou le commerce d’une
vaste gamme de biens de consommation et services de tiers;
annonces classées en ligne comprenant des annonces de biens
immobiliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,201,517. 2004/02/10. Peter Sowa, 1780 Cedar Avenue,
Montreal, QUEBEC H3G 1A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KINGA SAWICKI, 225 RUE
ROY EST, BUREAU 206, MONTREAL, QUEBEC, H2W1M5 
 

WARES: Pastries, namely Polish donuts. SERVICES: Operation
of pastry shops selling Polish donuts. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Pâtisseries, nommément beignes polonais.
SERVICES: Exploitation de pâtisseries vendant des beignets
polonais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,201,809. 2003/12/18. The Brainy Baby Company, LLC, 1200
Alpha Drive, Suite B, Alpharetta, Georgia 30004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BRILLIANT BABY 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Series of audio/video tapes and disks intended to
develop and/or improve the creative and intellectual faculties of
infants and children; calendars, baby and children’s books, sheet
music, photo and scrapbook albums, stationery paper, gift
wrapping paper, arts and crafts paint kits, markers, crayons, pens,
pencils, stickers, rubber stamps, stamp pads, craft paper, pencil
boxes, and printed teaching materials for teaching infant and child
developmental skills; games, playthings, and educational toys all
for children, namely, baby rattles, ride-on toys, action toys,
sandbox toys, plush toys, squeeze toys, wind-up toys, musical
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toys, crib toys, bath toys, toy mobiles, baby multiple activity toys,
board games, card games, stuffed animals, finger paints, water
wing swim aids for recreational use, kick board flotation devices
for recreational use, inflatable inner tubes for aquatic recreational
use, and cube, manipulative and jigsaw puzzles. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Série de bandes et disques audio/vidéo
conçus pour développer et/ou améliorer les facultés créatives et
intellectuelles des tout-petits et des enfants; calendriers, livres
pour bébés et enfants, feuilles de musique, albums-photo et
albums de découpures, papier à écrire, papier à emballer les
cadeaux, coffrets de peinture, marqueurs, crayons à dessiner,
stylos, crayons, autocollants, tampons en caoutchouc, tampons
encreurs, papier pour l’artisanat, boîtes à crayons et matériel
éducatif imprimé pour le développement des compétences des
tout-petits et des enfants; jeux, articles de jeu et jouets éducatifs,
tous pour les enfants, nommément hochets pour bébés, jouets
enfourchables, jouets d’action, jouets pour carré de sable, jouets
en peluche, jouets à presser, jouets à remonter, jouets musicaux,
jouets de lit d’enfant, jouets pour le bain, mobiles pour enfants,
jouets multi-activités pour bébés, jeux de table, jeux de cartes,
animaux rembourrés, peintures à doigt, flotteurs à ailerons à
usage récréatif, planches d’entraînement au battement de jambes
pour usage récréatif, chambres à air gonflables à usage récréatif
pour utilisation sur l’eau et casse-tête, casse-tête à manipuler et
casse-tête tridimensionnels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,201,811. 2003/12/17. GE Healthcare Limited, Amersham
Place, Little Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CODELINK 
WARES: Contrast media for medical imaging; diagnostic
scanning agents for in vivo use; radiopharmaceutical products for
clinical, medical and research use namely, radioactive sources
and standards for use in nuclear medicine; radioactive
pharmaceutical preparations and non-radioactive reagents for
producing radiopharmaceuticals for in vivo diagnostic or
therapeutic use; diagnostic preparations for clinical or medical
laboratory use; pre-filled vials and cartridges containing medical
diagnostic reagents or saline solution; radioisotope brachytherapy
substances; gases and gas mixtures for medical imaging;
surgical, medical, dental, veterinary and radiological apparatus
and instruments used for the purpose of measuring, monitoring
and surveying in the field of radiotherapy, namely medical
needles, suture needles, implantable radiation therapy devices;
radiation therapy delivery system consisting primarily of
radioactive seeds and a bio-absorbable carrier assembly;
magnetic resonance imagers (MRI) apparatus for medical use; x-
ray diagnostic apparatus, computerized tomography (CAT)
scanners and ultrasound imagers; diagnostic and test plates and
indicator charts for evaluating test results; vials; cannulas;

injectors; cartridges; infusion pumps for intravenous
administration of fluids; and parts and fittings for the aforesaid
goods. SERVICES: Consultancy services relating to
pharmaceutical research; consultancy services relating to medical
and diagnostic imaging; medical information services; consultancy
services relating to diagnostic, prophylactic and/or therapeutic
properties; medical imaging services; advisory services related to
all the aforesaid. Priority Filing Date: June 20, 2003, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,335,406 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Milieux de contraste pour imagerie médicale;
agents de diagnostic par balayage in vivo; produits
radiopharmaceutiques utilisés à des fins cliniques, médicales et
de recherche, nommément sources et étalons radioactifs pour
utilisation en médecine nucléaire; préparations pharmaceutiques
radioactives et réactifs non-radioactifs pour la production de
produits radiopharmaceutiques pour utilisation à des fins de
diagnostic in vivo ou pour usage thérapeutique; préparations de
diagnostic pour utilisation dans des laboratoires cliniques ou
médicaux; flacons et cartouches préremplis contenant des réactifs
de diagnostic médical ou des solutions salines; substances pour
utilisation dans le domaine de la curiethérapie par radio-isotopes;
gaz et mélanges de gaz pour utilisation dans le domaine de
l’imagerie médicale; appareils et instruments à usage chirurgical,
médical, dentaire, vétérinaire et radiologique utilisés à des fins de
mesure, de surveillance et d’inspection dans le domaine de la
radiothérapie, nommément aiguilles médicales, aiguilles de
suture, dispositifs de radiothérapie implantables; dispositifs
d’administration de radiothérapie comprenant principalement des
grains radioactifs et un ensemble porteur bio-absorbable;
imageurs à résonance magnétique (IRM) à usage médical;
appareils de radiodiagnostic, tomodensitomètres informatisés et
imageurs à ultrasons; planches de diagnostic, planches pseudo-
isochromatiques et diagrammes indicateurs pour l’évaluation des
résultats d’analyses; flacons; canules; injecteurs; cartouches;
pompes à perfusion pour l’administration intraveineuse de fluides;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
recherche pharmaceutique; services de consultation dans le
domaine de l’imagerie médicale et de diagnostic; services
d’information médicale; services de consultation ayant trait aux
propriétés diagnostiques, prophylactiques et/ou thérapeutiques;
services d’imagerie médicale; services de conseil ayant trait aux
services susmentionnés. Date de priorité de production: 20 juin
2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,335,406 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,202,021. 2003/12/22. Chateau Larrivet Haut Brion, 84 avenue
de Cadaujac-Chemin Haut Brion, 33850 Leognan, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FRANCE, PRODUCT OF
FRANCE and LÉOGNAN en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 03 novembre 2003, pays: FRANCE,
demande no: 03 3 254 842 en liaison avec le même genre de
marchandises.

The right to the exclusive use of the words FRANCE, PRODUCT
OF FRANCE and LÉOGNAN is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as 1999
on wares. Priority Filing Date: November 03, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 254 842 in association with the
same kind of wares.

1,202,634. 2003/12/31. Somatic Healing Arts Inc., 908 Bathurst
St., Toronto, ONTARIO M5R 3G3 

T’AI CHI SOMATICS 
T’ai Chi, also known as Taiqi, T’ai Chi Ch’uan or Taijiquan
depending on the Chinese translation to the english language.

The right to the exclusive use of the words T’AI CHI and
SOMATICS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education and instruction services in the field of T’ai
Chi, T’ai Chi Ch’uan, Taiji, or Taijiquan, as fitness exercise and
martial art. Proposed Use in CANADA on services.

T’ai Chi peut également se dire Taiqi, T’ai Chi Ch’uan ou
Taijiquan, selon la traduction anglaise du chinois.

Le droit à l’usage exclusif des mots T’AI CHI et SOMATICS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de formation dans le domaine
du T’ai Chi, T’ai Chi Ch’uan, Taiji ou Taijiquan, à savoir exercices
physiques et arts martiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,202,644. 2003/12/31. Textron Systems Corporation, 201 Lowell
Street, Wilmington, Massachusetts 01876, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TERRAIN COMMANDER 
WARES: Surveillance systems. Priority Filing Date: July 25,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/278,783 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance. Date de priorité de
production: 25 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/278,783 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,203,056. 2004/01/09. The Johns Hopkins University, 3400
North Charles Street, Baltimore, Maryland 21218-2695, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ADEASIER 
WARES: Biological materials, namely escherichia coli (E. coli)
bacterial strain containing DNA Vectors used to produce
recombinant adenoviruses for scientific and medical research.
Used in CANADA since at least as early as September 05, 2003
on wares. Priority Filing Date: January 08, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/349,341 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 05, 2005 under No. 2,937,949 on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux biologiques, nommément souche
bactérienne de Escherichia coli (E. coli) contenant des vecteurs
d’ADN utilisés pour la production d’adénovirus recombinants pour
la recherche scientifique et médicale. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 septembre 2003 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 08 janvier
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
349,341 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 avril 2005 sous le No. 2,937,949 en liaison
avec les marchandises.
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1,203,077. 2004/01/09. Karren Sangster, 638 Forsyth Crescent,
Saskatoon, SASKATCHEWAN S7N 4J3 

All Aboard the Ark 
WARES: Children’s board games. SERVICES: Retail sale of
children’s board games. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Tableau pour jeux d’enfants. SERVICES:
Vente au détail de jeux de plateau pour enfants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,203,107. 2004/01/12. ESPN, INC., 935 Middle Street, ESPN
Plaza, Bristol, Connecticut 06010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

XG X GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES in respect of
computer game and video game software, toys, namely, miniature
vehicles and accessories therefor; toys and games, namely, board
games; indoor sport activity game centre for children consisting of
a stand alone unit adjustable in a wall or floor mode sold with
specially designed accessories, namely, baseballs and baseball
bats, basketballs, footballs, golf putters and golf balls, hockey
pucks and hockey sticks and soccer balls; and playthings, namely,
dolls, return tops, wind-up toys, toy gliders, flying discs, soft
sculpture plush toys, stuffed toy animals, stuffed toys, inflatable
toys, diecast toy cars, plastic toy cars, radio controlled cars, foam
Disc and Ball Shooters and Foam Toy Discs and Balls for use
therewith; toys, namely, action figures, remote control action
figures, remote control vehicles, play vehicles, fingerbikes,
fingerboards, playsets, namely, mini vehicles, event stages, action
figures, games, namely, handheld or table top electronic games;
sporting goods, namely, inline skates, bikes, skateboards,
helmets, protective knee, elbow and wrist pads, snowboards,
wakeboards, scooters apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer game and video game software. (2)
Books, periodical publications, prints, photographs and posters;
stationery, namely, writing paper, envelopes and sticky notes;
magazines; writing instruments, namely, pens and pencils. (3)
Clothing for men, women and children namely t-shirts, shirts,
pullovers, blouses, sweaters, turtlenecks, vests, sweat shirts, tank
tops, jerseys, baseball shirts, golf shirts, jogging shirts, skirts,
shorts, gym shorts, tennis shorts, skateboard shorts, jeans, pants,
snowboard pants, skateboard pants, work pants, trousers, slacks,
tunics, dresses, jumpers, suits, sun suits, cover-alls, overalls,
sweat pants, warm-up suits, jackets, snowboard jackets, blazers,
scarves, coats, shawls, ski jackets, ski pants, parkas, capes,
ponchos, running suits, smocks, jump suits, rain wear, underwear,
lingerie, socks, tights, leggings, leg warmers, neck wear namely
neck ties, costumes, sleepwear, robes, dressing gowns,
swimwear, baby clothes; belts, neckbands, and wristbands;

footwear namely shoes, boots, sandals, slippers; booties and
skateboard footwear; headgear namely caps, hats, headbands,
sweatbands, bandanas and sun visors; gloves, mittens and
hosiery. (4) Toys, namely, miniature vehicles and accessories
therefor; toys and games, namely, board games; indoor sport
activity game centre for children consisting of a stand alone unit
adjustable in a wall or floor mode sold with specially designed
accessories, namely, baseballs and baseball bats, basketballs,
footballs, golf putters and golf balls, hockey pucks and hockey
sticks and soccer balls; and playthings, namely, dolls, return tops,
wind-up toys, toy gliders, flying discs, soft sculpture plush toys,
stuffed toy animals, stuffed toys, inflatable toys, diecast toy cars,
plastic toy cars, radio controlled cars, foam Disc and Ball Shooters
and Foam Toy Discs and Balls for use therewith; toys, namely,
action figures, remote control action figures, remote control
vehicles, play vehicles, fingerbikes, fingerboards, playsets,
namely, mini vehicles, event stages, action figures, games,
namely, handheld or table top electronic games; sporting goods,
namely, inline skates, bikes, skateboards, helmets, protective
knee, elbow and wrist pads, snowboards, wakeboards, scooters.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en liaison avec les
logiciels de jeux électroniques et de jeux vidéo et les jouets,
nommément véhicules miniatures et accessoires connexes;
jouets et jeux, nommément jeux de table; centre de jeux d’activités
sportives d’intérieur pour enfants comprenant une unité autonome
réglable au mur ou sur le plancher vendue avec des accessoires
de conception spéciale, nommément balles de base-ball et bâtons
de base-ball, ballons de basket- ball, ballons de football, fers droits
et balles de golf, rondelles de hockey et bâtons de hockey et
ballons de soccer; et articles de jeu, nommément poupées,
émigrettes, jouets mécaniques, planeurs-jouets, disques volants,
jouets en peluche souples, animaux rembourrés, jouets
rembourrés, jouets gonflables, autos miniatures moulées, autos
miniatures en plastique, automobiles radiocommandées, disque
en mousse et dispositifs de tir de balles et disques jouets en
mousse et balles pour utilisation avec ces derniers; jouets,
nommément figurines d’action, figurines d’action
télécommandées, véhicules télécommandés, véhicules jouets,
bicyclettes jouets, planches miniatures, ensembles de jeu,
nommément véhicules miniatures, estrades pour événements,
figurines d’action, jeux, nommément jeux électroniques à main ou
de table; articles de sport, nommément patins à roues alignées,
bicyclettes, planches à roulettes, casques, genouillères,
coudières et protège-poignets, planches à neige, planches de
sillage, scooters en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de jeux informatiques et de jeux
vidéo. (2) Livres, périodiques, épreuves, photographies et
affiches; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes et
notes autocollantes; magazines; instruments d’écriture,
nommément stylos et crayons. (3) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément tee-shirts, chemises, pulls,
chemisiers, chandails, chandails à col roulé, gilets, pulls
d’entraînement, débardeurs, jerseys, chandails de base-ball,
chemises de golf, chemises de jogging, jupes, shorts, shorts de
gymnastique, shorts de tennis, shorts de planches à roulettes,
jeans, pantalons, pantalons de planche à neige, pantalons de
planches à roulettes, pantalons de travail, pantalons, pantalons
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sport, tuniques, robes, chasubles, costumes, tenues de soleil,
combinaisons, salopettes, pantalons de survêtement,
survêtements, vestes, vestes de planche à neige, blazers,
foulards, manteaux, châles, vestes de ski, pantalons de ski,
parkas, capes, ponchos, costumes de course à pied, blouses,
combinaisons-pantalons, habillement pour la pluie, sous-
vêtements, lingerie, chaussettes, collants, caleçons, bas de
réchauffement, accessoires à porter autour du cou, nommément
cravates, costumes, vêtements de nuit, peignoirs, robes de
chambre, maillots de bain, vêtements pour bébés; ceintures,
bandeaux absorbants et serre-poignets; articles chaussants,
nommément souliers, bottes, sandales, pantoufles; bottillons et
articles chaussants pour planches à roulettes; coiffures,
nommément casquettes, chapeaux, bandeaux, bandeaux
absorbants, bandanas et visières cache-soleil; gants, mitaines et
bonneterie. (4) Jouets, nommément véhicules miniatures et
accessoires connexes; jouets et jeux, nommément jeux de table;
centre de jeux d’activités sportives d’intérieur pour enfants
comprenant une unité autonome réglable au mur ou sur le
plancher vendue avec des accessoires de conception spéciale,
nommément balles de base-ball et bâtons de base-ball, ballons de
basket-ball, ballons de football, fers droits et balles de golf,
rondelles de hockey et bâtons de hockey et ballons de soccer; et
articles de jeu, nommément poupées, émigrettes, jouets
mécaniques, planeurs-jouets, disques volants, jouets en peluche
souples, animaux rembourrés, jouets rembourrés, jouets
gonflables, autos miniatures moulées, autos miniatures en
plastique, automobiles radiocommandées, disque en mousse et
dispositifs de tir de balles et disques jouets en mousse et balles
pour utilisation avec ces derniers; jouets, nommément figurines
d’action, figurines d’action télécommandées, véhicules
télécommandés, véhicules jouets, bicyclettes jouets, planches
miniatures, ensembles de jeu, nommément véhicules miniatures,
estrades pour événements, figurines d’action, jeux, nommément
jeux électroniques à main ou de table; articles de sport,
nommément patins à roues alignées, bicyclettes, planches à
roulettes, casques, genouillères, coudières et protège-poignets,
planches à neige, planches de sillage, scooters. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,131. 2004/01/12. BUILD-A-BEAR RETAIL
MANAGEMENT, INC., a Delaware corporation, 1954 Innerbelt
Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114-5760, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

DOLL STUFF 
The right to the exclusive use of the word DOLL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Accessories for dolls, namely toy-sized clothing,
costumes, furniture, vehicles, sports equipment, bicycles,
scooters, skates, skateboards, skis, jewelry, glasses, hats,
backpacks, carrying cases for toys, playhouses and pillows with
an opening for a gift or greeting to be inserted inside. Priority
Filing Date: October 30, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/320,779 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOLL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour poupées, nommément
vêtements à dimension de jouet, costumes, meubles, véhicules,
équipement de sport, bicyclettes, scooters, patins, planches à
roulettes, skis, bijoux, verres, chapeaux, sacs à dos, mallettes
pour jouets, maisons de poupée et oreillers avec une ouverture
pour y insérer un cadeau ou un souhait. Date de priorité de
production: 30 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/320,779 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,203,660. 2004/01/20. Culligan International Company, a
Delaware Corporation, One Culligan Parkway, Northbrook,
Illinois 02190, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

QUADRA-HULL 
WARES: Water softener resin tanks. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 2003 on wares. Priority Filing Date:
October 17, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/315,095 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 02, 2004 under No. 2,899,849 on wares.

MARCHANDISES: Réservoirs en résine pour adoucissement de
l’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 17 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/315,095 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 2004 sous le No. 2,899,849 en
liaison avec les marchandises.

1,203,728. 2004/01/20. VIRGIN ENTERPRISES LIMITED, 120
Campden Hill Road, London W8 7AR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VIRGINXTRAS 
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WARES: Mobile telephones, telephones and modems, and
accessories therefor, namely, batteries, battery chargers,
cigarette lighter adapters, dashboard mounts, hands-free
headsets, carrying cases and belt clips; computer software
downloadable from the internet for transmission, reception and
storage of voice, data, images, e-mail and digital information.
SERVICES: Telecommunications services, namely, transmission
of images, audio, video via telephone and the internet;
telecommunication services, namely, the transmission of voice,
data and information namely (1) the recording, storage and
delivery of voice, text and electronic messages via wired and/or
wireless telephone and Internet networks, (2) access, download
and transmission of news, jokes, horoscopes, service updates via
voice, text and electronic messages via wired and/or wireless
telephone and Internet networks, (3) access, play and download
of games via wires and/or wireless telephone and Internet
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires, téléphones et
modems, et accessoires connexes, nommément piles, chargeurs
de batterie, adaptateurs pour allume-cigarettes, supports pour
tabliers, casques d’écoute mains libres, mallettes et agrafes de
ceinture; logiciels téléchargeables du réseau Internet pour la
transmission, la réception et l’entreposage de contenus vocaux,
de données, d’images, de courriers électroniques et
d’informations numériques. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément transmission d’images et de
données audio et vidéo au moyen du téléphone et de l’Internet;
services de télécommunications, nommément transmission de la
voix, de données et d’information, nommément (1)
enregistrement, stockage et transmission de messages vocaux,
textuels et électroniques au moyen de téléphones filaires et/ou
sans fil et de réseaux Internet, (2) visualisation, téléchargement et
transmission de nouvelles, blagues, horoscopes et bulletins de
service au moyen de messages vocaux, textes et électroniques au
moyen de téléphones filaires et/ou sans fil et de réseaux Internet,
(3) accès à des jeux et utilisation et téléchargement de jeux au
moyen de téléphones filaires et/ou sans fil et de réseaux Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,203,730. 2004/01/20. VIRGIN ENTERPRISES LIMITED, 120
Campden Hill Road, London W8 7AR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
XTRAS apart from the trade-mark in association with the services
only.

WARES: Mobile telephones, telephones and modems, and
accessories therefor, namely, batteries, battery chargers,
cigarette lighter adapters, dashboard mounts, hands-free
headsets, carrying cases and belt clips; computer software
downloadable from the internet for transmission, reception and
storage of voice, data, images, e-mail and digital information.
SERVICES: Telecommunications services, namely, transmission
of images, audio, video, and information via telephone and the
internet; telecommunications services, namely, the transmission
of voice, data and information, namely (1) the recording, storage
and delivery of voice, text and electronic messages via wired and/
or wireless telephone and Internet networks, (2) access, download
and transmission of news, jokes, horoscopes, service updates via
voice, text and electronic messages via wired and/or wireless
telephone and Internet networks, (3) access, play and download
of games via wires and/or wireless telephone and Internet
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot "XTRAS"
en dehors de la marque de commerce en association avec les
services seulement.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires, téléphones et
modems, et accessoires connexes, nommément piles, chargeurs
de batterie, adaptateurs pour allume-cigarettes, supports pour
tabliers, casques d’écoute mains libres, mallettes et agrafes de
ceinture; logiciels téléchargeables du réseau Internet pour la
transmission, la réception et l’entreposage de contenus vocaux,
de données, d’images, de courriers électroniques et
d’informations numériques. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément transmission d’images, de
données audio et vidéo et d’information au moyen du téléphone et
de l’Internet; services de télécommunications, nommément
transmission de la voix, de données et d’information, nommément
(1) enregistrement, stockage et transmission de messages
vocaux, textes et électroniques au moyen de téléphones filaires
et/ou sans fil et de réseaux Internet, (2) visualisation,
téléchargement et transmission de nouvelles, blagues,
horoscopes et bulletins de service au moyen de messages
vocaux, textuels et électroniques au moyen de téléphones filaires
et/ou sans fil et de réseaux Internet, (3) accès à des jeux et
utilisation et téléchargement de jeux au moyen de téléphones
filaires et/ou sans fil et de réseaux Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,203,731. 2004/01/20. VIRGIN ENTERPRISES LIMITED, 120
Campden Hill Road, London W8 7AR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word VIRGIN
is in white; the word XTRAS is in black; the letters VX are in white
and are displayed in a red oval; the square background does not
form part of the trade-mark.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
XTRAS apart from the trade-mark in association with services
only.

WARES: Mobile telephones, telephones and modems, and
accessories therefor, namely, batteries, battery chargers,
cigarette lighter adapters, dashboard mounts, hands-free
headsets, carrying cases and belt clips; computer software
downloadable from the internet for transmission, reception and
storage of voice, data, images, e-mail and digital information.
SERVICES: Telecommunications services, namely, transmission
of images, audio, video, and information via telephone and the
internet; telecommunications services, namely, the transmission
of voice, data and information, namely (1) the recording, storage
and delivery of voice, text and electronic messages via wired and/
or wireless telephone and Internet networks, (2) access, download
and transmission of news, jokes, horoscopes, service updates via
voice, text and electronic messages via wired and/or wireless
telephone and Internet networks, (3) access, play and download
of games via wires and/or wireless telephone and Internet
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot VIRGIN est en blanc; le mot XTRAS est en
noir; les lettres VX sont en blanc et apparaissent à l’intérieur d’une
ellipse de couleur rouge; l’arrière-plan carré ne fait pas partie de
la marque de commerce.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot XTRAS en
dehors de la marque de commerce en association avec les
services seulement.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires, téléphones et
modems, et accessoires connexes, nommément piles, chargeurs
de batterie, adaptateurs pour allume-cigarettes, supports pour
tabliers, casques d’écoute mains libres, mallettes et agrafes de
ceinture; logiciels téléchargeables du réseau Internet pour la
transmission, la réception et l’entreposage de contenus vocaux,
de données, d’images, de courriers électroniques et

d’informations numériques. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément transmission d’images, de
données audio et vidéo et d’information au moyen du téléphone et
de l’Internet; services de télécommunications, nommément
transmission de la voix, de données et d’information, nommément
(1) enregistrement, stockage et transmission de messages
vocaux, textes et électroniques au moyen de téléphones filaires
et/ou sans fil et de réseaux Internet, (2) visualisation,
téléchargement et transmission de nouvelles, blagues,
horoscopes et bulletins de service au moyen de messages
vocaux, textuels et électroniques au moyen de téléphones filaires
et/ou sans fil et de réseaux Internet, (3) accès à des jeux et
utilisation et téléchargement de jeux au moyen de téléphones
filaires et/ou sans fil et de réseaux Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,204,426. 2004/01/28. TT TECHNOLOGIES, INC., 1687
Woodlands Drive, Maumee, Ohio 43537, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

BENCHMARK BY THERMA TRU 
WARES: Metal doors for buildings and homes; non-metal faced
doors; door frames; decorative moldings and panels for doors;
door lites consisting of glass panels. Priority Filing Date: January
26, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/357,703 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes métalliques pour bâtiments et
maisons; portes à parement non métallique; cadres de porte;
moulures et panneaux décoratifs pour portes; panneaux de porte
vitrés. Date de priorité de production: 26 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/357,703 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,489. 2004/01/28. Deloitte Touche Tohmatsu,
Zollikerstrasse 225, CH-8008 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

DELOITTE 
WARES: Computer software for use in performing business
administration, human resources, financial management, book
keeping, auditing, accounting, tax analysis, and database
management functions and the facilitation of project planning for
the design, development, implementation and maintenance of
computer and information systems. SERVICES: Business
management; business administration; office functions, namely,
book keeping services; litigation support services, namely,
investigative audits and financial analyses; accounting services;
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auditing services; tax preparation; compliance and consultation
services, namely, tax compliance and consultation services,
business and government management consulting services;
consulting services in the field of computer based information
systems for businesses; consulting services in the field of
identification, prioritization, analyses, design, development and
implementation of computer-based information systems for
insurance and other financial service business and other
industries; technical consulting and assistance with computer-
based information systems and components thereof; computer
consulting and assurance services relating to the development of
security systems and contingency planning for information
systems; insurance services and insurance advisory services;
financial planning, consulting and management services; actuarial
services; financial research services in the fields of benefits,
business interruption and loss determination; financing services;
real estate investment services; design and development of
computer hardware and software; legal services. Priority Filing
Date: January 14, 2004, Country: SWITZERLAND, Application
No: 06241/2003 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services; UNITED KINGDOM
on wares and on services; UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for SWITZERLAND on
February 12, 2004 under No. 518620 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour effectuer
l’administration des affaires, la gestion des ressources humaines,
la gestion financière, la tenue de livres, la vérification, la
comptabilité, l’analyse des impôts et la gestion des fonctions de
bases de données et aide à la planification de projets pour la
conception, le développement, la mise en oeuvre et la
maintenance de systèmes informatiques et de systèmes
d’information. SERVICES: Gestion des affaires; administration
des affaires; tâches cléricales, nommément services de tenue de
livres; services de soutien juridique, nommément analyses
financières et jurivérifications; services de comptabilité; services
de vérification; préparation d’impôt; services de consultation et
d’observation, nommément services d’observation fiscale et de
consultation, services d’experts-conseils en gestion publique et
privée; services de consultation dans le domaine des systèmes de
renseignements informatisés pour les entreprises; services de
consultation dans le domaine de l’identification, la priorisation,
l’analyse, la conception, le développement et la mise en oeuvre de
systèmes de renseignements informatisés pour les entreprises
d’assurances, les entreprises de services financiers et les autres
industries; consultation technique et assistance au moyen de
systèmes de renseignements informatisés et de composants
connexes; conseils en matière de services informatiques et
d’assurances ayant trait au développement de systèmes de
sécurité et planification d’urgence pour les systèmes de
renseignements; services d’assurances et services consultatifs en
assurances; services de planification financière, de consultation et
de gestion; services d’actuariat; services de recherches
financières dans le domaine des avantages, des pertes
d’exploitation et de la détermination de la perte; services de
financement; services en placement immobilier; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels; services
juridiques. Date de priorité de production: 14 janvier 2004, pays:

SUISSE, demande no: 06241/2003 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services; ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 12 février 2004
sous le No. 518620 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,204,558. 2004/01/28. LONE STAR CAFE RESTAURANTS
INC., 900-32 Colonnade Road, Nepean, ONTARIO K2E 2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

72OZ STEAK CHALLENGE 
The right to the exclusive use of 72OZ STEAK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Novelty items and souvenirs, namely T-shirts, caps,
aprons, mugs, drinking glasses, sweatshirts and bibs.
SERVICES: (1) Restaurant, take-out and catering services. (2)
Fund raising services. Used in CANADA since at least as early as
1986 on services (1); 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 72OZ STEAK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie et souvenirs, nommément
tee-shirts, casquettes, tabliers, grosses tasses, verres, pulls
d’entraînement et bavoirs. SERVICES: (1) Services de restaurant,
mets à emporter et de traiteur. (2) Services de levée de fonds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les services (1); 2000 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,562. 2004/01/29. Producta, société anonyme à conseil
d’administration, 21 Cours Xavier Arnozan, 33000 Bordeaux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE),
1155 BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B3V2 

BIGOUDI 
MARCHANDISES: Boissons alcooliques, à l’exception des
bières, nommément vins. Date de priorité de production: 02
janvier 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 265 857 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 02 janvier 2004 sous le No. 04 3265857 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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WARES: Alcoholic beverages, except beers, namely wines.
Priority Filing Date: January 02, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3 265 857 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on January 02, 2004 under No. 04 3265857 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,205,171. 2004/02/16. Specialty Foods Investment Company,
900 Proprietors Road, Worthington, Ohio 43085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

VEGIMAX 
WARES: Vegetable-based meat substitute. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 21, 1998 under No. 2,175,161 on
wares.

MARCHANDISES: Succédané de viande à base de légumes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1998 sous le No. 2,175,161 en liaison
avec les marchandises.

1,206,072. 2004/02/11. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho,
Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word FORKLIFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Land vehicles, namely automobiles, station wagons,
vans, trucks and utility cars; car-dumpers; dump trucks; buses;
sports cars; ambulances; omnibuses; towing tractors, tractors;
house trailers; air bags for automobile safety devices; windshield
wipers; hoods for engines for land vehicles; horns for land
vehicles; air pumps for land vehicles; luggage racks for land
vehicles; alarms and steering wheel locking devices for land
vehicles; doors for land vehicles; direction signals for land
vehicles; anti-glare mirrors for land vehicles; rearview mirrors for
land vehicles; bumpers for land vehicles; bodies for land vehicles;
chassis for land vehicles; ski carriers for land vehicles; rear gates
for land vehicles; sheet covers for land vehicles; windows for land
vehicles; safety child seats for land vehicles; steering wheels;

seats for land vehicles; wheels for land vehicles; wind screens for
land vehicles; torsion bars for land vehicles; hoods for land
vehicles; reversing alarms for land vehicles; head rests for seats
for land vehicles; safety belts for land vehicles; balancers for land
vehicle wheels; wheel rims for land vehicles; wheel spokes for
land vehicles; cars fitted with arms; forklift trucks; wheel spoke
clips for land vehicles; bands for wheel hubs for land vehicles; mud
guards for trucks; tires; inner tubes; gasoline engines for land
vehicles; gas turbines for land vehicles; air turbines for land
vehicles; diesel engines for land vehicles; ramjet engines for land
vehicles; water turbines for land vehicles; compressed air engines
for land vehicles; jet engines for land vehicles; turbojet engines for
land vehicles; turboprop engines for land vehicles; rubber belts for
land vehicles; transmission chains for land vehicles; gears for land
vehicles; gear boxes for land vehicles; roller chains for land
vehicles; speed changers for land vehicles; couplers for land
vehicles; transmission chains for land vehicles; transmission axles
for land vehicles; cams for land vehicles; crank cases for land
vehicles; clutches for land vehicles; torque converters for land
vehicles; transmissions for land vehicles; leather belts for land
vehicles; spiral springs for equipment for land vehicles; rail shock
absorbers for equipment for land vehicles; spring shock absorbers
for equipment for land vehicles; spring-assisted hydraulic shock
absorbers for equipment for land vehicles; pneumatic shock
absorbers for equipment for land vehicles; laminated leaf spring
shock absorbers for equipment for land vehicles; disc brakes for
equipment for land vehicles; band brakes for equipment for land
vehicles; brake linings for equipment for land vehicles; brakes for
equipment for land vehicles; spokes for land vehicles; block
brakes for equipment for land vehicles; cone brakes for equipment
for land vehicles; bearings for land vehicles; axles for land
vehicles; shaft couplings for land vehicles; journals for land
vehicles; alternating current motors for land vehicles; direct
current motors for land vehicles; servomotors for land vehicles;
electric motors for land vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORKLIFT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément
automobiles, voitures familiales, fourgonnettes, camions et
voitures utilitaires; culbuteurs; camions à benne; autobus;
automobiles sport; ambulances; omnibus; chariots tracteurs de
manutention, tracteurs; caravanes; sacs gonflables pour
dispositifs de sécurité d’automobiles; essuie-glaces; capots pour
moteurs de véhicules terrestres; klaxons pour véhicules
terrestres; pompes à air pour véhicules terrestres; porte-bagages
pour véhicules terrestres; alarmes et dispositifs de blocage de
roues directrices pour véhicules terrestres; portes pour véhicules
terrestres; clignotants pour véhicules terrestres; miroirs antireflets
pour véhicules terrestres; rétroviseurs pour véhicules terrestres;
pare-chocs pour véhicules terrestres; carrosseries pour véhicules
terrestres; châssis pour véhicules terrestres; porte-skis pour
véhicules terrestres; portes arrières pour véhicules terrestres;
toiles de couverture pour véhicules terrestres; fenêtres pour
véhicules terrestres; sièges d’enfant à des fins de sécurité pour
véhicules terrestres; volants de direction; sièges pour véhicules
terrestres; roues pour véhicules terrestres; abat-vent pour
véhicules terrestres; barres de torsion pour véhicules terrestres;



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 52 September 7, 2005

capots pour véhicules terrestres; alarmes de marche arrière pour
véhicules terrestres; appuie-tête pour sièges pour véhicules
terrestres; ceintures de sécurité pour véhicules terrestres;
équilibreuses de roues pour véhicules terrestres; jantes de roues
pour véhicules terrestres; rayons de roues pour véhicules
terrestres; automobiles dotés de bras; chariot élévateurs à
fourche; brides pour rayons pour véhicules terrestres; bandes
pour moyeux de roues pour véhicules terrestres; garde-boue pour
camions; pneus; chambres à air; moteurs à essence pour
véhicules terrestres; turbines à gaz pour véhicules terrestres;
turbines à coussinet d’air pour véhicules terrestres; moteurs diesel
pour véhicules terrestres; statoréacteurs pour véhicules
terrestres; turbines à eau pour véhicules terrestres; moteurs à air
comprimé pour véhicules terrestres; moteurs à réaction pour
véhicules terrestres; turboréacteurs pour véhicules terrestres;
turbopropulseurs pour véhicules terrestres; courroies en
caoutchouc pour véhicules terrestres; chaînes de transmission
pour véhicules terrestres; engrenages pour véhicules terrestres;
boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; chaînes à rouleaux
pour véhicules terrestres; sélecteurs de vitesses pour véhicules
terrestres; manchons pour véhicules terrestres; chaînes de
transmission pour véhicules terrestres; essieux de transmission
pour véhicules terrestres; cames pour véhicules terrestres; carters
pour véhicules terrestres; embrayages pour véhicules terrestres;
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres; transmissions
pour véhicules terrestres; ceintures de cuir pour véhicules
terrestres; ressorts spiraux pour équipement pour véhicules
terrestres; amortisseurs à rail pour équipement pour véhicules
terrestres; amortisseurs à ressort pour équipement pour véhicules
terrestres; amortisseurs hydrauliques à base de ressort pour
équipement pour véhicules terrestres; amortisseurs
pneumatiques pour équipement pour véhicules terrestres;
amortisseurs à ressort à lames laminées pour équipement pour
véhicules terrestres; freins à disques pour équipement pour
véhicules terrestres; freins à ruban pour équipement pour
véhicules terrestres; garnitures de freins pour équipement pour
véhicules terrestres; freins pour équipement pour véhicules
terrestres; rayons pour véhicules terrestres; freins à bloc pour
équipement pour véhicules terrestres; freins coniques pour
équipement pour véhicules terrestres; roulements pour véhicules
terrestres; essieux pour véhicules terrestres; accouplements
d’arbre pour véhicules terrestres; tourillons pour véhicules
terrestres; moteurs c.a. pour véhicules terrestres; moteurs c.c.
pour véhicules terrestres; servo-moteurs pour véhicules
terrestres; moteurs électriques pour véhicules terrestres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,206,614. 2004/02/17. Agfa-Gevaert AG, Kaiser-Wilhelm-Allee,
D-51373, Leverkusen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AGFA 

WARES: (1) Chemical products for use in photographic, graphic,
reprographic, cinematographic, micrographic, radiographic and
echographic arts, namely, photographic, graphic, reprographic,
cinematographic, micrographic, radiographic and echographic
films and papers, and processing compositions for treating the
films and papers stated above. (2) Printing plates, printing
machines and phototypesetting machines, chemical mixers,
xerographic color printing machines; apparatus and instruments
as well as the component parts and fittings thereof for use in
photographic, graphic, reprographic, cinematographic,
micrographic, radiographic and echographic arts, namely,
processors. (3) Reprographic cameras; optical camera for the
manufacture of printing plates by electrophotographic way;
typesetting and imagesetting systems, namely, computers,
scanners, phototypesetters, printers, display screens, keyboards
and computer software for use in typesetting and imagesetting
systems; thermal printers; software programs for recording
photographic, graphic, reprographic, cinematographic,
micrographic, radiographic and echographic data; medical
imaging systems for recording, transmitting and reproducing
medical data for use in the medical field; computers and computer
hardware; component parts and fittings thereof. (4) Digital
cameras and computer software for managing, communicating
and archiving digital images for use in photographic, graphic,
reporgraphic, cinematographic, micrographic, radiographic and
echographic arts; film recording apparatus for converting and
adding digital information or an anologue video signal on to slides;
computer hardware and software for recording, working-up,
storing and transferring data for use in photographic, graphic,
reprographic, cinematographic, micrographic, radiographic and
echographic arts; pixel calculation processors. (5) Voice
recognition system and computer software for voice recognition;
telecommunication apparatus and equipment, namely, wireless
cameras, audio and video teleconference devices, audio and
video transmitters, audio and video receivers; telecommunication
system software. Used in CANADA since 1925 on wares (1); 1955
on wares (2); 1987 on wares (3); 1992 on wares (4); 1997 on
wares (5).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour utilisation dans
les arts photographiques, graphiques, reprographiques,
cinématographiques, micrographiques, radiographiques et
échographiques, nommément films et journaux photographiques,
graphiques, reprographiques, cinématographiques,
micrographiques, radiographiques et échographiques, et
compositions pour le traitement de films et de journaux
susmentionnés. (2) Planches d’impression, machines
d’impression et photocomposeuses, mélangeurs de produits
chimiques, imprimantes xérographiques; appareils et instruments
et leurs pièces et accessoires pour utilisation dans le domaine de
la photographie, des arts graphiques, de la reprographie, du
cinéma, de la micrographie, de la radiographie et de
l’échographie, nommément processeurs. (3) Appareils-photo
reprographiqes; caméras optiques pour la fabrication de planches
d’impression par technique électrophotographique; système de
composition et de composition d’image, nommément ordinateurs,
lecteurs optiques, photocomposeuses, imprimantes, écrans
d’affichage, claviers et logiciels pour utilisation avec les systèmes
de composition et de composition d’image; imprimantes
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thermiques; logiciels pour l’enregistrement de données
photographiques, graphiques, reprographiques,
cinématographiques, micrographiques, radiographiques et
échographiques; systèmes médicaux d’imagerie pour
l’enregistrement, l’émission et la reproduction de données
médicales pour utilisation dans le domaine médical; ordinateurs et
matériel informatique; pièces et accessoires connexes. (4)
Caméras numériques et logiciels de gestion, de communication et
d’archivage d’images numériques pour utilisation dans les arts
photographiques, graphiques, reprographiques,
cinématographiques, micrographiques, radiographiques et
échographiques; appareils d’enregistrement de films pour la
conversion et l’ajout d’information numérique ou d’un signal vidéo
anologique à des diapositives; matériel informatique et logiciels
pour l’enregistrement, le traitement, la conservation et le transfert
de données pour utilisation dans les arts photographiques,
graphiques, reprographiques, cinématographiques,
micrographiques, radiographiques et échographiques;
processeurs de calcul de pixels. (5) Système de reconnaissance
vocale et logiciels pour reconnaissance vocale; appareils et
équipement de télécommunications, nommément appareils-photo
sans fil, dispositifs de téléconférence audio et vidéo, émetteurs
audio et vidéo, récepteurs audio et vidéo; logiciel de système de
télécommunications. Employée au CANADA depuis 1925 en
liaison avec les marchandises (1); 1955 en liaison avec les
marchandises (2); 1987 en liaison avec les marchandises (3);
1992 en liaison avec les marchandises (4); 1997 en liaison avec
les marchandises (5).

1,207,508. 2004/03/08. TIGERTEL COMMUNICATIONS INC.,
2560 Matheson Boulevard East, Suite 220, Mississauga,
ONTARIO L4W 4Y9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID E. MARTIN, 20 ADELAIDE STREET
EAST, SUITE 1000, TORONTO, ONTARIO, M5C2T6 
 

The right to the exclusive use of TEL and RESPOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephone voice messaging services, telephone
answering services and call centre inbound and outbound
services involving catalogue order entry, dealer locating, lottery
ticket processing, emergency response, disaster recovery,
customer satisfaction survey and lead generation programme
services. Used in CANADA since September 19, 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de TEL et RESPOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de messagerie vocale, services de
répondeurs automatiques et services de centres d’appels locaux
et à l’étranger comprenant notamment l’entrée de commandes par
catalogue, la localisation de marchands, le traitement de billets de
loterie, les interventions d’urgence, le recouvrement en cas de
désastre, les sondages sur la satisfaction des clients et les
services de programmes de génération de clients éventuels.
Employée au CANADA depuis 19 septembre 2003 en liaison
avec les services.

1,207,849. 2004/03/01. The Renaissance Parque Dining,
Banquet & , Convention Centre Ltd., # 1011, 3880 duke of York
Blvd., Mississauga, ONTARIO L5B 4M7 

Renaissance Parque 
WARES: (1) Clothing for men, women and children, namely:
shirts, trousers, blouses, skirts, robes, underclothing, pyjamas,
nightshirts, negligees, shorts, socks, stockings, shoes, slippers,
boots, sandals, t-shirts, overalls, vests, coats, rainclothes,
ponchos and waterproof hats, bathing suits, helmets, hats,
toques, belts and buckles, braces,gloves, mittens, handkerchiefs,
scarves, jeans, sweaters, cardigans, pull-over sweaters, suits,
vests, ties, ascots, shoes laces. (2) Stationery articles, namely:
writing paper, notepads, postcards, envelopes, carbon paper,
calendars, blotters, bookmarks, letter openers, penknives,
pencils, ballpoint pens, pens, pencils, binders, notebooks, sheets
of paper, thumbtacks, erasers, book jackets, diaries, scrapbooks,
address books, telephone directories, thematic books, bookbags,
bulletin boards, blackboards, invitation cards, coin albums,
photograph albums, stamp albums, measuring tapes, paper
distributors, desk blotters, pads of writing paper, scrap paper, lined
paper, agendas, paper clamps, address books, address labels,
blank labels, printed labels, cloth labels, business cards, greeting
cards, cards of thanks, wrapping paper, decorative wrapping
paper, book covers, decorative paper, clipboards, rulers, pencil
boxes, cellulose tape dispensers, stamp pads, staplers, and
staples, pencil sharpeners, school bags, paper seals, ribbons. (3)
Paper articles, namely: table napkins, plates, cups, hand towels,
centrepieces, tablecloths, toilet paper, handkerchiefs. (4)
Souvenirs, namely: decals, plaques and labels, photographic
buttons, iron-on insignia, stickers, corkscrews, shower curtains,
jars, pitchers, insulated food containers, pendants, pennants,
insignia, wall plaques, keychains, keys, money clips, platters,
cups, glasses, tankards, bowls, trays, wastepaper baskets,
bumper stickers, nailcutters, calendars, autograph books, portraits
to be cut out, paintings, wallpaper, engravings, subscription
stamps, souvenir albums, stamps, register books, coin albums,
lunch boxes, models, wood sculptures, wax sculptures, plastic
sculptures, china sculptures, crystal sculptures, buttons,
fireworks, rockets, driver’s licence cases, licence-plate frames,
standard number frames, identification plates, change purses,
pompoms, rattles, scales, shoe-cleaning brushes, shoe horns,
shoe polish, soaps, automobile posters, toy flutes, automobile
emblems, bicycle emblems, ordinary canes, pick-up sticks,
clothes racks, snowy scenes in glass balls, fancy hats, photo
albums, coin banks, measuring tapes, plastic file folders,
bookends, umbrella stands, calibrating compasses, Christmas
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tree decorations, bottles sold empty, flasks sold empty, comic
strips and joke books. SERVICES: (1) Provision of convention
facilities. (2) Banquet and social function facilities for special
occasions. (3) Restaurant services. (4) Bar services. (5) Catering
services. (6) Nightclub services. (7) Lounge and nightclub
services. (8) Fitness and health club services. Used in CANADA
since February 25, 2004 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (7), (8).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, pantalons, chemisiers, jupes,
peignoirs, sous-vêtements, pyjamas, chemises de nuit,
déshabillés, shorts, chaussettes, mi-chaussettes, chaussures,
pantoufles, bottes, sandales, tee-shirts, salopettes, gilets,
manteaux, vêtements de pluie, chapeaux et ponchos
imperméables, maillots de bain, casques, chapeaux, tuques,
ceintures et boucles, bretelles, gants, mitaines, mouchoirs,
foulards, jeans, chandails, cardigans, chandails, costumes, gilets,
cravates, ascots, lacets de chaussure. (2) Articles de bureau,
nommément papier à écrire, bloc-notes, cartes postales,
enveloppes, papier carbone, calendriers, buvards, signets, ouvre-
lettres, canifs, crayons, stylos à bille, stylos, crayons, relieurs à
feuilles mobiles, carnets, feuilles de papier, punaises, gommes à
effacer, couvre-livres, agendas, albums de découpures, carnets
d’adresses, annuaires téléphoniques, livres thématiques, sacs
pour livres, babillards, tableaux noirs, cartes d’invitation, albums à
pièces de monnaie, albums à photos, albums de timbres, rubans
à mesurer, distributeurs de papier, buvards, blocs de papier à
lettres, papier non utilisable, papier ligné, agendas, pince-notes,
carnets d’adresses, étiquettes d’adresses, étiquettes vierges,
étiquettes imprimées, étiquettes en tissu, cartes d’affaires, cartes
de souhaits, cartes de remerciement, papier d’emballage, papier
d’emballage décoratif, couvertures de livre, papier décoratif,
planchettes à pince, règles, boîtes à crayons, dévidoirs de ruban
adhésif cellulosique, tampons encreurs, agrafeuses et agrafes,
taille-crayons, sacs d’écolier, sceaux en papier, rubans. (3)
Articles en papier, nommément serviettes de table, assiettes,
tasses, essuie-mains, centres de table, nappes, papier hygiénique
et mouchoirs en papier. (4) Souvenirs, nommément
décalcomanies, plaques et étiquettes, macarons
photographiques, insignes appliqués au fer chaud, autocollants,
tire-bouchons, rideaux de douche, bocaux, pichets, récipients
isolés pour aliments, pendentifs, fanions, insignes, plaques
murales, chaînettes de porte-clefs, clés, pinces à billets, plats de
service, tasses, verres, grosses tasses, bols, plateaux, corbeilles
à papier, autocollants pour pare-chocs, coupe-ongles,
calendriers, carnets d’autographes, portraits à découper,
peintures, papier peint, gravures, vignettes d’abonnement,
albums-souvenirs, timbres, registres, albums à pièces de
monnaie, boîtes-repas, modèles réduits, sculptures en bois,
sculptures en cire, sculptures en plastique, sculptures en
porcelaine, sculptures en cristal, macarons, pièces d’artifice,
fusées, étuis à permis de conduire, cadres de plaques
d’immatriculation, cadres pour numéros standard, plaques
d’identification, porte-monnaie, pompoms, hochets, balances,
brosses à chaussures, chausse-pieds, cirage à chaussure,
savons, affiches d’automobiles, flûtes jouets, emblèmes
d’automobiles, emblèmes de bicyclettes, cannes ordinaires,
baguettes de sélection, penderies mobiles, boules blizzard,

chapeaux de fantaisie, albums à photos, tirelires, rubans à
mesurer, chemises de classement en plastique, serre-livres,
porte-parapluies, boussoles, décorations d’arbre de Noël,
bouteilles vendues vides, flacons vendus vides, bandes
dessinées et livres d’humour. SERVICES: (1) Fourniture
d’installations pour conventions. (2) Installations pour occasions
spéciales, nommément réceptions et réunions mondaines. (3)
Services de restauration. (4) Services de bar. (5) Services de
traiteur. (6) Services de boîte de nuit. (7) Services de bar-salon et
de boîte de nuit. (8) Services de club de conditionnement
physique et de santé. Employée au CANADA depuis 25 février
2004 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (7), (8).

1,211,004. 2004/03/25. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

SENSIPLAST 
WARES: Materials for dressings, namely bandages, ready made
bandages, surgical tape, adhesive plasters, fixation tape, gauze,
compresses, absorbent cotton, cellulose, plasters. Priority Filing
Date: September 30, 2003, Country: GERMANY, Application No:
303 50 328.9/05 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 11, 2003 under No. 303 50 328 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de pansement, nommément
bandages, bandages prêts à l’emploi, sparadrap chirurgical,
pansements adhésifs, bandes de fixation, gaze, compresses,
coton hydrophile, cellulose et diachylons. Date de priorité de
production: 30 septembre 2003, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 303 50 328.9/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 11
novembre 2003 sous le No. 303 50 328 en liaison avec les
marchandises.

1,211,005. 2004/03/25. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

YOFRUTTA 
WARES: Milk, milk and dairy products, namely yoghurt, frozen
yoghurt, cheese, butter, fresh cream, ice cream, sour cream,
cream, curd, kefir; desserts made from yoghurt, curd and/or
cream. Priority Filing Date: September 30, 2003, Country:
GERMANY, Application No: 303 50 330.0/29 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on October 30, 2003 under No.
303 50 330 on wares.
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MARCHANDISES: Lait, produits du lait et produits laitiers,
nommément yogourt, yogourt glacé, fromage, beurre, crème
fraîche, crème glacée, crème sure, crème, caillé, kéfir; desserts à
base de yogourt, de caillé et/ou de crème. Date de priorité de
production: 30 septembre 2003, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 303 50 330.0/29 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30
octobre 2003 sous le No. 303 50 330 en liaison avec les
marchandises.

1,211,921. 2004/04/01. ALK-Abelló A/S, Bøge Allé 6-8, 2970
Hørsholm, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALCURA 
WARES: Diagnostic preparations for scientific purposes;
pharmaceutical preparations, namely pharmaceutical
preparations for immunotherapeutic purposes in relation to
allergies and asthma and pharmaceutical preparations for
diagnosis, prevention and treatment of allergies and asthma,
excluding ophthalmic preparations; diagnostic preparations for
medicinal purposes. SERVICES: Medical and scientific research
excluding research in the field of ophthalmology. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de diagnostic à usage
scientifique; préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pharmaceutiques utilisées à des fins
immunothérapeutiques en rapport avec les allergies et l’asthme et
préparations pharmaceutiques pour diagnostic, prévention et
traitement des allergies et de l’asthme, à l’exclusion des
préparations ophthalmiques; préparations de diagnostic à usage
médical. SERVICES: Recherche médicale et scientifique excluant
la recherche dans le domaine de l’ophtalmologie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,212,008. 2004/04/02. VISX, Incorporated, 3400 Central
Expressway, Santa Clara, California 95051, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

VRR 

WARES: Ophthalmological laser refractive surgery systems
comprised of a laser source and optics to deliver laser energy to
the eye, parts and software therefore, and instruction manuals and
data sheets and product folders sold together as a unit. Priority
Filing Date: October 29, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/320124 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 31, 2005 under No. 2,958,567 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes ophtalmologiques de chirurgie
réfractive à laser constitués d’une source laser et d’un dispositif
optique pour appliquer l’énergie laser à l’oeil, de pièces et logiciels
connexes, de manuels d’instructions et de fiches signalétiques et
de feuillets sur le produit vendus comme un tout. Date de priorité
de production: 29 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/320124 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 mai 2005 sous le No. 2,958,567
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,212,235. 2004/04/05. Worldwide Diamond Trademarks Limited,
1066 West Hastings, Suite 2160, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6E 3X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN DIAMOND,
APPRAISAL, DIAMOND, CUT, POLISHED and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of CANADIAN DIAMOND APPRAISAL in respect of the wares
diamond appraisals and services diamond appraisal services and
A DIAMOND THAT IS MINED, CUT AND POLISHED IN CANADA
in respect of the wares diamonds is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Diamonds; diamond certificates and diamond
appraisals; diamond cloths, magnifying loops; point of purchase
countertop displays; posters; pens. SERVICES: Diamond
appraisal services. Used in CANADA since at least as early as
April 2001 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN DIAMOND,
APPRAISAL, DIAMOND, CUT, POLISHED et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif des mots CANADIAN DIAMOND APPRAISAL en
liaison avec les estimations de diamants et les services
d’estimation de diamants et des mots A DIAMOND THAT IS
MINED, CUT AND POLISHED IN CANADA en liaison avec les
diamants en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Diamants; certificats et évaluations de
diamants; chiffons de nettoyage, loupes d’examen de diamants;
présentoirs de comptoir de point d’achat; affiches; stylos.
SERVICES: Services d’évaluation de diamants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,212,491. 2004/04/06. HYDROGENICS CORPORATION, 5985
McLaughlin Road, Mississauga, ONTARIO L5R 1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HYDROGEN VILLAGE 
The right to the exclusive use of the word HYDROGEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fuel cells, fuel cell stacks, fuel cell power generators,
hydrogen power generators, fuel cell test stations, test stations for
hydrogen generators, and control and automation software for
said test stations, hydrogenn powered vehicles, and related wares
namely hydrogen generators and hydrogen refuellers.
SERVICES: (1) Conducting research & development and testing
of products and systems in the hydrogen and fuel cell industry,
and providing consulting services in connection therewith;
operation of hydrogen refuelling stations for hydrogen-powered
vehicles; providing installation, maintenance and upgrading
services for hydrogen and fuel cell products and systems. (2)
Industry association services, namely the promotion,
development, demonstration, and deployment of hydrogen and
fuel cell technology, and the development of codes and standards
for wares and services in the fuel cell and hydrogen industry. Used
in CANADA since at least as early as December 31, 2003 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDROGEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles à combustible, cheminées pour piles à
combustible, blocs-électrogènes à piles à combustible, blocs-
électrogènes à l’hydrogène, postes d’essai de piles à combustible,
postes d’essai pour générateurs d’hydrogène et logiciels de
contrôle et d’automatisation pour ces postes d’essai, véhicules à
hydrogène et marchandises connexes, nommément générateurs
d’hydrogène et appareils de ravitaillement d’hydrogène.
SERVICES: (1) Fourniture de recherche et de développement et
d’essais de produits et de systèmes dans l’industrie des piles à
hydrogène et à combustible et fourniture de services de
consultation connexes; exploitation de postes de ravitaillement en

hydrogène pour véhicules alimentés à l’hydrogène; fourniture de
services d’installation, de maintenance et de mise à niveau pour
produits et systèmes de piles à hydrogène et à combustible. (2)
Services d’une association industrielle, nommément promotion,
développement, démonstration et mise en oeuvre d’une
technologie de l’hydrogène et des piles à combustible, et
élaboration de codes et normes pour les produits et services dans
l’industrie de l’hydrogène et des piles à combustible. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2003
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,213,538. 2004/04/15. Witteman Holding B.V., a legal entity,
Veenenburgerlaan 108, 2182 DC Hillegom, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

Darwin PlantSpotters 
The right to the exclusive use of the word PLANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Paper, namely notepads, envelopes, notebooks,
journals and folders, lined writing paper, cardboard, magazines,
journals, posters, brochures, advertising- and packaging material
of paper and cardboard namely packaging paper, wrapping paper,
laminated paper, paper for bags and sacks, cardboard for puzzles,
cardboard containers, cardboard boxes; photographs; cards and
other printed material and pieces of writing for others namely
leaflets, posters, stickers, books, booklets, press releases,
training guides, newsletters, pamphlets, handouts, notebooks,
brochures; ornamental plant products namely plant seeds, natural
plants and flowers, cuttings, bulbs; plantparts and other
reproductive material namely seeds, seedlings, vegetative
propagules, plantstubers and in vitro cell culture. (2) Goods made
of paper and cardboard namely books, calendars and drawings.
(3) Live plants, namely perennials and bulbs. SERVICES: (1)
Business consultancy services relating to the promotion,
propagation, building and keeping up stock of (plant) material of
plants; promotion and business intermediary services via
exhibitions, trade-show and through the media of radio and
television relating to buying and selling, exploitation and import
and export of goods, in the field of agriculture and plant varieties;
marketing namely market research and market analysis for others;
advertising and marketing namely creating and placing campaigns
for others using media namely magazines, backlit posters, neon
signs, mall banners/posters, metal posters in bus shelters, kiosks,
subway banners/posters, advertising agencies for others,
arranging newspaper subscriptions, business management and
consultation, and marketing plans in the field of agriculture and
plant varieties; public relations; publication of printed matter
namely periodical magazine, periodical newspaper distributed in
print and in electronic form, newsletter in printed and electronic
form in the field of agriculture and plant varieties; advisory and
information services relating to growing, selection, propagation,
research and exploitation of new plant varieties; introduction and
exploitation of new plant varieties. (2) Management of commercial
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affairs; business organisation and business economics advisory
services; commercial-business advisory services and information
relating to applying, obtaining and maintaining intellectual property
rights, royalty and annuity administration; market research, market
analysis; organisation of trade fairs and exhibitions for commercial
or advertising purposes; financial and monetary affairs namely
collection of royalties and payment of annuities; organisation of
trade fairs and exhibitions for educational or cultural purposes;
protection, management (exploitation) and monitoring of
intellectual property rights; propagation, breeding, cultivation and
selection, also via substrate, tissue culture, hydroponic- and in
vitro culture. Used in CANADA since at least as early as February
2004 on wares (1) and on services (1). Priority Filing Date:
October 23, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/318,018 in association with the same kind of
wares (3); January 14, 2004, Country: BENELUX, Application No:
1047529 in association with the same kind of wares (1), (2) and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 07, 2005 under No.
2,961,383 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles de papier, nommément calepins,
enveloppes, carnets, revues et chemises, papier à écrire ligné,
carton mince, magazines, revues, affiches, brochures, matériau
d’emballage et de publicité en papier et en carton, nommément
papier de conditionnement, papier d’emballage, papier laminé,
papier pour sacs et sacs grande contenance, carton mince pour
casse-tête, contenants en carton, boîtes en carton;
photographies; cartes et autres imprimé et pièces d’écriture pour
des tiers, nommément dépliants, affiches, autocollants, livres,
livrets, communiqués, guides de formation, bulletins, dépliants,
documents distribués, carnets, brochures; produits de plantes
ornementales, nommément graines de plantes, plantes et fleurs
naturelles, boutures, bulbes; parties de plante et autres matériels
de reproduction, nommément graines, semis, ramets végétatifs,
tubercules de plantes et culture cellulaire in vitro. (2)
Marchandises en papier et carton, nommément livres, calendriers
et dessins. (3) Plantes vivantes, nommément plantes vivaces et
bulbes. SERVICES: (1) Services de conseil commercial ayant trait
à la promotion de la croissance, la propagation, la constitution et
la conservation de stocks de plantes au moyen d’expositions, de
foires commerciales et de la radio et de la télévision relativement
à l’achat et à la vente, à l’exploitation et à l’importation et à
l’exportation de marchandises, dans le domaine de l’agriculture et
des variétés de plantes; commercialisation, nommément études
de marché et analyses de marché pour des tiers; publicité et
marketing, nommément création et mise en oeuvre de
campagnes publicitaires pour des tiers dans les médias,
nommément revues, affiches rétro-éclairées, enseignes au néon,
bannières et affiches de centre commercial, affiches métalliques
pour abribus, kiosques, affiches/bannières de station de métro,
agences de publicité pour des tiers, services d’abonnement à des
journaux, services de gestion des affaires et de conseil et plans de
commercialisation dans le domaine de l’agriculture et des variétés
de plantes; relations publiques; publication d’imprimés,

nommément magazine périodique, journaux périodiques
imprimés et sous forme électronique, bulletin imprimé et sous
forme électronique dans le domaine de l’agriculture et des variétés
de plantes; services de conseil et d’information ayant trait à la
culture, la sélection, la propagation, la recherche et l’exploitation
de nouvelles variétés de plantes; introduction et exploitation de
nouvelles variétés de plantes. (2) Gestion d’affaires
commerciales; services consultatifs en économie d’entreprise et
en organisation d’entreprise; services consultatifs commerciaux et
affaires et information ayant trait à la demande, à l’obtention et à
la préservation, de droits de propriété intellectuelle, administration
de droits d’auteur et de rentes; études de marché, analyse de
marché; organisation de salons professionnels et d’expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; affaires financières et
monétaires, nommément collecte de droits d’auteur et paiement
de rentes; organisation de salons professionnels et d’expositions
à des fins pédagogiques ou culturelles; protection, gestion
(exploitation) et surveillance des droits de propriété intellectuelle;
propagation, reproduction, culture et sélection, également au
moyen de substrat, de culture de tissus, de culture hydroponique
et de culture in vitro. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2004 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 23
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/318,018 en liaison avec le même genre de marchandises (3);
14 janvier 2004, pays: BENELUX, demande no: 1047529 en
liaison avec le même genre de marchandises (1), (2) et en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 juin 2005 sous le
No. 2,961,383 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,213,612. 2004/04/16. PRICE BUSTER STORES LTD., 303 -
651 West 45th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Z
4G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

PRICE BUSTER 
SERVICES: Retail store services, namely retail sale of household
goods and giftware, and retail sale of food and beverages.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail, nommément vente au
détail d’articles ménagers et d’articles cadeaux et vente au détail
d’aliments et de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,213,673. 2004/04/16. Miletus Trading, LLC, 140 Broadway,45th
Floor, New York, NY 10005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word TRADING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage,
dealing and trading services. Priority Filing Date: March 31, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
393936 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 12, 2005 under No.
2,940,066 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément courtage de
valeurs, services de médiation et de négociation. Date de priorité
de production: 31 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/393936 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 avril 2005 sous le No. 2,940,066 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,213,705. 2004/04/13. NL. & Lab. Restaurant Foodsvc. Assoc. ,
(NLFRA), Hospitality Newfoundland and Labrador, 107
LeMarchant Road, St. John’s, NEWFOUNDLAND A1C 2H1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The outside edge
of the plate and the tongs of the fork are red and the inside edge
of the palte, handle of the fork and the words A Taste of
Newfoundland & Labrador are blue.

The right to the exclusive use of the words NEWFOUNDLAND &
LABRADOR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: To Promote and market Newfoundland and Labrador
food establishments which serve unique Newfoundland and
Labrador cuisine. The trade-mark will identify food establishments
which offer diners recommended service and will be used in a
dining guide to promote these restaurants. Used in CANADA
since 1980 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La bordure extérieure de l’assiette et les dents de
la fourchette sont en rouge et la bordure intérieure de l’assiette, le
manche de la fourchette et les mots A Taste of Newfoundland &
Labrador sont en bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEWFOUNDLAND &
LABRADOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion et commercialisation des établissements
de restauration de Terre-Neuve et du Labrador qui servent des
mets typiques de Terre-Neuve et du Labrador. La marque de
commerce servira à identifier les établissements de restauration
qui offrent aux clients le service recommandé et apparaîtra dans
un guide des restaurants pour faire la promotion de ces
restaurants. Employée au CANADA depuis 1980 en liaison avec
les services.

1,214,226. 2004/04/22. Super Planning Co., Ltd., 1937, Uriuchi-
cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Furniture namely tables, desks, chairs and shelves;
storage boxes for non-perishable household items of daily use,
storage bags for non-perishable household items of daily use.
Priority Filing Date: March 05, 2004, Country: JAPAN, Application
No: 2004-20867 in association with the same kind of wares. Used
in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on March 05,
2004 under No. 4808891 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Ameublement, nommément tables, bureaux,
chaises et rayons; boîtes de rangement pour articles ménagers
non périssables d’usage courant, sacs d’entreposage pour
articles ménagers non périssables d’usage courant. Date de
priorité de production: 05 mars 2004, pays: JAPON, demande no:
2004-20867 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 05 mars 2004 sous le No.
4808891 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,272. 2004/04/22. Principal By Chan Hon Goh Inc., 26
Rowanwood Avenue, Toronto, ONTARIO M4W 1Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PRINCIPAL BY CHAN HON GOH 
The right to the exclusive use of the words CHAN HON GOH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dance clothing, footwear and headgear, namely,
leotards, tights, tutus, unitards, legwarmers, dance pants, dance
shorts, dance footwear, ballet shoes, toe shoes, jazz shoes,
slippers for men, women, and children, dance boots, sweat pants,
sweat shirts, dance T-shirts, dance skirts, dance sweaters, trunks,
briefs, dance belts, toe pads made of fur, lambs wool and foam
rubber, ribbon lacing, toe shoe covers, shoe bags, dancewear
bags, tiaras, hair pins, hair berets. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHAN HON GOH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, chaussures et couvre-chefs de
danse, nommément léotards, collants, tutus, unitards, bas de
réchauffement, pantalons, shorts, chaussures, chaussons de
ballerine, pointes, chaussures de jazz, demi-pointes pour
hommes, femmes et enfants, bottes de danse, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, tee-shirts de danse, jupes de
danse, maillots de danse, sur-culottes, slips, ceintures de danse,
protections pour pointes en fourrure, laine de brebis et caoutchouc
mousse, ruban, couvre-pointes, sacs à chaussures, sacs pour
vêtements de danse, diadèmes, épingles à cheveux et bérets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,369. 2004/04/19. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

KISSOMETER 

WARES: Skin cleansers, baths and washes; skin moisturizers,
lotions and creams; body oil; and hair shampoo and hair
conditioner. Priority Filing Date: March 02, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/376,713 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyants pour la peau, solutions pour le
bain et solutions de lavage; hydratants pour la peau, lotions et
crèmes; huile pour le corps; et shampoing et revitalisant capillaire.
Date de priorité de production: 02 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/376,713 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,214,746. 2004/04/27. Norsk Hydro ASA, 0240 Oslo, NORWAY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Unprocessed plastics; hydrogen, hydrochloric acid,
caustic soda for industrial purposes; industrial oils and greases;
lubricants, fuels and illuminants; industrial fuel gases, including
ethane, butane, naphtha, propane, propylene, and mixtures of
said gases; all in gaseous or liquid state; mineral oil; liquefied
natural gas (LNG); mixed liquefied petroleum gas (LPG);
petroleum; metals, namely, magnesium, aluminum and their
alloys and products thereof namely, ingots, bars, sows, billets,
rods, coils, sheet ingots, sheets, foundry alloys, extruded profiles,
building materials, namely, window and door frames, door and
floor panels, containers, pallets and their spare parts in the form of
aluminum panels, pipes and tubes, car parts, namely bumpers,
frames, crash boxes, engine block cylinder heads; sacks and bags
for transport and storage of bulk materials. SERVICES:
Maintenance and repair services for air cargo containers and
pallets, ancillary straps and nets; transportation of goods by truck,
ship, train and plane; packaging and storage of goods;
transmission and distribution of electric energy; transportation of
oil and natural gas by truck, ship, train and plane; rental of cargo
containers and pallets; metal treating; metal casting; production of
energy; engineering and research services; exploration,
development and production of oil and natural gas. Used in
CANADA since at least as early as March 25, 2004 on wares and
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on services. Priority Filing Date: December 10, 2003, Country:
NORWAY, Application No: 200311570 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in NORWAY on wares and on services.
Registered in or for NORWAY on April 25, 2005 under No.
226449 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matières plastiques non transformées;
hydrogène, acide hydrochlorique, soude caustique à usage
industriel; huiles et graisses industrielles; lubrifiants, carburants et
hydrocarbures à l’exclusion du méthane; gaz combustible à usage
industriel, y compris éthane, butane, naphta, propane, propylène
et mélanges de ces gaz; tous sous forme liquide ou gazeuse; huile
minérale; gaz naturel liquéfié (GNL); mélanges de gaz de pétrole
liquéfié (GPL); pétrole; métaux, nommément magnésium,
aluminium et leurs alliages et produits, nommément lingots,
barres, gueuses, billettes, tiges, bobines, lingots de laminage,
tôles, alliages de fonderie, profilés extrudés, matériaux de
construction, nommément cadres de fenêtres et de portes,
panneaux de portes et de planchers, récipients, palettes et leurs
pièces de rechange sous forme de panneaux, tuyaux et tubes
d’aluminium, pièces d’automobiles, nommément pare-chocs,
cadres, boîtes de vitesses non synchronisées, blocs moteurs,
culasses; sacs grande contenance et sacs pour le transport et
l’entreposage de matériaux en vrac. SERVICES: Services
d’entretien et de réparation pour contenants et palettes de fret
aérien, sangles et filets accessoires; transport des marchandises
par camion, bateau, train et aéronef; emballage et entreposage de
marchandises; transmission et distribution d’énergie électrique;
transport d’huile et de gaz naturel par camion, bateau, train et
aéronef; location de contenants et de palettes pour cargaison;
traitement des métaux; pièce moulée métallique; production
d’énergie; services de génie et de recherche; exploration,
développement et production d’huile et de gaz naturel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 mars 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 10 décembre 2003, pays: NORVÈGE,
demande no: 200311570 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: NORVÈGE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le
25 avril 2005 sous le No. 226449 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,215,455. 2004/04/30. Quality Bakers Australia Pty Limited, 75
Talavera Road, Macquarie Park NSW 2113, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PAMPAS 
WARES: Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
frozen and prepared meals; cereal based snack foods, fruit based
snack foods, rice based snack foods, wheat based snack foods,
snack mix consisting primarily of crackers, pretzels, candied nuts
and/or popped popcorn, snack mix consisting primarily of
processed fruits, processed nuts and/or raisins; baking products
namely flour and cake mixes; pancake mixes; bread premixes;

bread crumbs; dessert mixes; plain and self-raising flour;
cornflour; custard powder; baking powder; pre-mixed food
products derived from grains namely cakes; pancakes; pikelets;
pudding mixes; gravy mixes; ready to eat cakes; bread; bread
crumbs; muffins; biscuits and cookies; pastry; biscuits; cakes;
pies; flans; tarts; waffles; cheesecakes; puddings; pastries; frozen
and chilled unbaked pastry and pastry filled products; chilled and
unbaked meals; savoury pies and savoury pastries. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes cuits, séchés et en
conserve; plats cuisinés et surgelés; goûters à base de céréales,
goûters à base de fruits, goûters à base de riz, goûters à base de
blé, grignotises constituées principalement de craquelins, de
bretzels, de noix confites et/ou de maïs éclaté, grignotises
constituées principalement de fruits transformés, de noix traitées
et/ou de raisins secs; produits de cuisson, nommément farine et
mélanges à gâteaux; mélanges à crêpes; prémélanges à pain;
chapelure; préparations pour desserts; farine ordinaire et auto-
levante; farine de maïs; poudre de pudding au lait; levure
chimique; produits alimentaires prémélangés dérivés de céréales,
nommément gâteaux; crêpes; cornichons; mélanges à pouding;
mélanges pour sauces; gâteaux prêt-à-manger; pain; chapelure;
muffins; biscuits à levure chimique et biscuits; pâte à tarte; biscuits
à levure chimique; gâteaux; tartes; flans; tartelettes; gaufres;
gâteaux au fromage; crèmes-desserts; pâtisseries; pâte à tarte
non cuite surgelée et réfrigérée et produits garnis de pâte à tarte;
repas non cuits et réfrigérés; tartes et pâtisseries aromatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,973. 2004/05/03. Shaker Advertising Agency, Inc., 1100
Lake Street, Oak Park, Illinois 60301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

GET IT TOGETHER 
SERVICES: Providing on-line employment placement services;
providing searchable on-line databases of resumes and
employment opportunities; providing on-line information in the
fields of employment, recruitment, job placement, careers, job
resources, job listings and resumes. Used in CANADA since at
least as early as January 12, 2004 on services. Priority Filing
Date: April 09, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/399,658 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 24,
2005 under No. 2,955,043 on services.

SERVICES: Services de placement en ligne; mise à disposition de
bases de données consultables en ligne contenant des curriculum
vitae et des offres d’emploi; mise à disposition d’information en
ligne dans le domaine de l’emploi, du recrutement, du placement,
des carrières, des ressources professionnelles, des offres
d’emploi et des curriculum vitae. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 12 janvier 2004 en liaison avec les
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services. Date de priorité de production: 09 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/399,658 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mai 2005 sous le No.
2,955,043 en liaison avec les services.

1,216,649. 2004/05/13. Martin J. Colwell, 4315 Keith Road, West
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7W 2L9 

INCIDENT COMMANDER 
SERVICES: Development of software products and the provision
of training programs in the fields of software training, emergency
management and search and rescue. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Développement de produits logiciels et fourniture de
programmes de formation dans le domaine de la formation en
logiciels, de la gestion des situations d’urgence, des recherches et
des sauvetages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,217,536. 2004/05/20. Intini Marketing Inc., 7505 boul.
Taschereau, suite 102, Brossard, QUÉBEC J4Y 1A2 
 

The right to the exclusive use of the words PEEL and SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Child resistant/senior friendly heat seal blister card for
use in pharmaceutical industry packaging. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEEL et SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Emballage coque termoscellé à l’épreuve des
enfants et adaptés aux besoins des aînés utilisés dans l’industrie
de l’emballage pharmaceutique. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,217,712. 2004/05/21. ORION FOOD SYSTEMS, LLC, 2930
West Maple Street, Sioux Falls, South Dakota 57107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

HOT STUFF FOOD XPRESS 

The right to the exclusive use of the words HOT and FOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely, pizza, hamburger sandwiches
and hot sandwiches, cold sandwiches, breakfast sandwiches,
burritos, tacos, enchiladas, nachos, tacquitos, buffalo wings, egg
rolls, bakery goods, namely, danishes, brownies, cinnamon rolls,
donuts, biscuits and cookies. SERVICES: Franchising services in
the field of restaurants and food kiosks. Priority Filing Date:
December 22, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/344,455 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOT et FOOD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pizza,
sandwiches au boeuf haché et sandwiches chauds, sandwiches
froids, sandwiches "petit-déjeuner", burritos, tacos, enchiladas,
nachos, tacquitos, ailes de poulet Buffalo, pâtés impériaux,
produits de boulangerie, nommément pâtisseries danoises, carrés
au chocolat, roulés à la cannelle, beignes, biscuits à levure
chimique et biscuits. SERVICES: Services de franchisage dans le
domaine des restaurants et des kiosques d’aliments. Date de
priorité de production: 22 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/344,455 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,218,289. 2004/05/27. E*TRADE Financial Corporation, 4500
Bohannon Drive, Menlo Park, CA 94025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

POWER E*TRADE PRO 
The right to the exclusive use of E and TRADE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed materials, and marketing materials, namely,
newsletters, news bulletins related to financial services.
SERVICES: Financial services, namely, stock brokerage
services, credit card services, loan financing, mortgage lending
and mortgage brokerage services, providing information in the
fields of investment and finance over computer networks and
global communications networks; telecommunications gateway
services, namely, providing an online link to financial information.
Used in CANADA since October 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de E et TRADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, et articles de commercialisation,
nommément bulletins, bulletins de nouvelles concernant les
services financiers. SERVICES: Services financiers, nommément
services de courtage d’actions, services de cartes de crédit,
financement de prêts, prêts hypothécaires et courtage
hypothécaire, fourniture d’information dans le domaine du
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placement et des finances au moyen de réseaux d’ordinateurs et
de réseaux de communications mondiaux; services de
télécommunications interréseaux, nommément fourniture d’un
lien Internet donnant accès à des informations financières.
Employée au CANADA depuis octobre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,218,406. 2004/05/28. SALOMON S.A., lieudit la Ravoire, 74370
Metz-Tessy, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: Chaussures (à l’exception des chaussures
orthopédiques), nommément chaussures de randonnée,
chaussures de ski ou d’après-ski, chaussures de surf, leurs
chaussons intérieurs et leurs renforts; articles de gymnastique et
de sport (à l’exception des vêtements, chaussures et tapis),
nommément skis de neige, planches pour le surf, fixation de ski et
de surf. Date de priorité de production: 05 décembre 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3 262 317 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Footwear (except orthopedic footwear), namely hikers,
ski or après-ski footwear, surf footwear, their inner socks and
reinforcements; gymnastic and sporting goods (except clothing,
footwear and carpets), namely snow skis, surfboards, ski and
surfboard bindings. Priority Filing Date: December 05, 2003,
Country: FRANCE, Application No: 03 3 262 317 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,218,544. 2004/05/31. CAMPBELL HAUSFELD/SCOTT
FETZER COMPANY, 100 Production Drive, Harrison, Ohio,
45030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

REVOLUTION 
WARES: Tire gauges; tire menders and repair kits consisting
primarily of patches, adhesives and pump; valve stems for tires.
Priority Filing Date: February 26, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/578,438 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Manomètres pour pneus; réparateurs de pneu
et trousses de réparation comprenant principalement des
emplâtres, des adhésifs et une pompe; tubulures de valve pour
pneus. Date de priorité de production: 26 février 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/578,438 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,745. 2004/06/01. VenVest, Incorporated, 7777 Bonhomne,
Suite 1800, St. Louis, Missouri 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SANDRA M. HOOD, (SEABY & ASSOCIATES),
603 - 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

SNAP SOLO NAME AWARENESS 
PERCENTAGE 

SERVICES: Business consultation and business marketing
consultation services for plumbing, heating, ventilation and air
conditioning businesses. Used in CANADA since at least as early
as May 15, 2003 on services.

SERVICES: Services de conseil d’affaires et de conseil en
commercialisation pour entreprises dans le domaine de la
plomberie, du chauffage, de la ventilation et de la climatisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai
2003 en liaison avec les services.

1,218,797. 2004/06/01. BERKEM, société anonyme, Marais
Ouest, 24680 Gardonne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

BERKEMYOL 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément parfums,
eaux de toilette, déodorants, lotions pour le rasage, produits de
maquillages nommément rouge à lèvre, vernis à ongles, crèmes
pour les ongles, mascaras, eye-liners, ombres à paupières,
poudres, blushs, fonds de teint, lotions démaquillantes, produits
dissolvants pour les ongles, masques nettoyants, lotions et
crèmes anti-âge, anti-rides, anti-oxydantes, dépolluantes,
exfoliantes, acnéiques, amincissantes, anti-cellulite, solaires,
hydratantes, toutes crèmes ayant une action bénéfique pour la
peau, lotions, laits et crèmes pour bébés et enfants, peaux
allergiques ou atopiques, produits capillaires nommément
shampooings, après-shampooings, lotions démêlantes, de
coloration, de permanente, laques, lotions et mousses coiffantes,
gels coiffants ou fixants, lotions anti-pelliculaires, anti-chute de
cheveux, lotions et crèmes de soins des phanères, produits de
toilette et de bain sous forme de lotions, savon, mousse, galet
effervescent ou soluble, gel, sels, dépilatoires, crèmes, lotions et
laits anti-transpirants, lotions, huiles corporelles, dentifrices;
produits chimiques à usage médical, pharmaceutiques ou
parapharmaceutiques, de protection ultraviolets nommément
toutes préparations sous forme de lotions, gels, baume, crèmes,
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lait, patch, pilules, gommes, comprimés, gélules, capsules,
poudres, spray, permettant de lutter contre les problèmes de
transpiration, hydratation, vieillissement et/ou élasticité cutané,
brûlures, démangeaisons, produits de protection et réparation
solaires; produits chimiques à usage vétérinaire nommément
toutes préparations destinées à l’animal de compagnie ou
d’élevage sous forme de lotions, gels, baume, crèmes, lait, patch,
pilules, gommes, comprimés, gélules, capsules, poudres, spray,
permettant de lutter contre les problèmes d’hydratation,
vieillissement et/ou élasticité cutané, brûlures, démangeaisons,
produits de protection et réparation solaires destinés aux
animaux; produits diététiques nommément tous suppléments
nutritionnels et permettant de contrôler le poids, d’assimilation des
graisses et/ou des sucres, sous formes de capsules, gélules,
pilules, comprimés effervescents, gommes, poudres, substituts de
repas, agents de sucrage diététiques; produits alimentaires
nommément produits laitiers nommément yaourts, laits enrichis,
laits infantiles, fromages et préparations fromagères nommément
fromage tartinable, fondue au fromage; crèmes dessert, crèmes
glacées, beurre, produits carnés nommément viandes
nommément viande fraîche, congelée, transformée, précuite,
fumée, tranchée, marinée, salée ou autrement préparée,
saucisses, jambon cuit ou fumé, bacon, cretons, viandes panées
ou épicées, pâtés de viandes, tourtières, pâtés, charcuteries,
terrines ou toute autre préparation incorporant des viandes,
produits à base de fruits et/ou de légumes frais, conservés,
séchés ou cuits nommément salades de légumes, salades de
fruits salades jardinières, tartes, quiches; produits
d’assaisonnement nommément moutardes, huiles, vinaigres,
sauces salades, mayonnaises, sauces tomates; poisson, volaille
et gibier, produits de boulangerie et de pâtisserie nommément
pains, biscuits, gâteaux, farines et préparations de pâtes à cuire,
préparations céréalières nommément céréales, pain, biscuits,
galettes; friandises nommément bonbons, gomme à mâcher,
réglisse, nougat, praline, caramel, fondant, pâte de fruits, pâte
d’amandes, chocolat en tablette, barrres chocolatées et bouchées
au chocolat, chips, biscuits salés et autres préparations destinés
à l’apéritif nommément mini-quiches, bouchées de fromage en
pâte philo, mini-boulettes de viandes, oeufs farcis, trempette de
légumes frais, olives, cornichons, conserves de fruits. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 13 septembre 1995 sous le No. 95/588,902 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely perfumes, toilet waters, deodorants,
shaving lotions, make-up products, namely lipstick, nail polish, nail
creams, mascaras, eyeliners, eye shadow, powders, blushes,
make-up foundations, make-up remover lotions, nail polish
removal products, cleansing masks, anti-ageing, anti-wrinkle, anti-
oxidant, cleansing, exfoliant, anti-acne, slimming, anti-cellulite,
sun and moisturizing lotions and creams, all creams that are
beneficial to the skin, lotions, milks and creams for babies and
children, for persons with skin allergies or hypersensitivities; hair
care items, namely shampoos, hair rinses, detangling lotions,
colourings, permanents, lacquers, lotions and mousses, styling
gels or fixatives, anti-dandruff lotions, loss-control lotion, dander
care lotions and creams, wash and bath preparations in the form
of lotions, soaps, foams, effervescent or soluble cakes, gels, salts,

depilatories, creams, antiperspirant lotions and milks, lotions,
body oils, dentifrices; chemical products for medical,
pharmaceutical or parapharmaceutical use, for ultraviolet
protection, namely all preparations in the form of lotions, gels,
balms, creams, milk, patches, pills, gums, tablets, capsules,
powders, sprays, that fight transpiration problems, hydration, skin
ageing and/or elasticity, burns, itching, sun protection and sun
damage repair products; chemical products for veterinary use,
namely all preparations for pets or farm animals in the form of
lotions, gels, balms, creams, milks, patch, pills, gums, tablets,
capsules, powders and sprays that fight hydration problems,
hydration, skin ageing and/or elasticity, burns, itching, sun
protection and sun damage repair products for animals; dietetic
products, namely all nutritional and weight control supplements,
assimilation of fats and/or sugars, in the form of capsules, gels,
pills, effervescent tablets, gums, powders, meal replacements,
diet sweetening agents; food products, namely dairy products
namely yogurts, enriched milks, baby formulas, cheeses and
cheese preparations, namely cheese spreads, cheese fondue;
cream desserts, ice creams, butter, meat products, namely meats,
namely fresh meats, frozen meats, processed meats, pre-cut
meats, smoked meats, sliced meats, marinated meats, salted
meats or meats prepared otherwise, sausages, cooked or smoked
ham, bacon, crétons, breaded or spiced meats, meat pâtés, meat
pies, pâtés, delicatessen meats, terrines or any other preparation
that includes meat, fruit and or fresh vegetable-based products,
canned, dried or cooked, namely vegetable salads, fruit salads,
garden salads, pies, quiches; seasoning products, namely
mustards, oils, vinegars, salad dressings, mayonnaises, tomato
sauces; fish, poultry and game meat, baked goods and pastry
products, namely breads, cookies, cakes, flours and dough
preparations to be cooked, grain preparations, namely cereals,
breads, biscuits, cookies; confectionery, namely candies, chewing
gums, licorices, nougats, pralines, caramels, fudges, fruit pastes,
almond pastes, chocolate in bars, chocolate bars and chocolate
treats, chips, salted crackers and other preparations used as
starters, namely mini-quiches, cheese bites in phyllo pastry, mini-
meat balls, stuffed eggs, fresh vegetable dips, olives, gherkins,
canned fruit. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on September 13, 1995 under No. 95/588,902 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,218,860. 2004/06/02. Lincoln Electric Holdings, Inc., 22801 St.
Clair Avenue, Cleveland, Ohio 44117, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MARQUETTE 
WARES: Electric arc welders. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Soudeuses à arc électrique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,218,942. 2004/06/02. Jaymei Enterprises Inc., 315 West 22nd
Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7M 2A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

KAMA SUTRA 
As provided by the applicant, KAMA translates into English as love
or desire, and the word SUTRA translates into English as manual.

WARES: Candles, scented waxes and oils, candle holders, wax
and oil burners; potpourri; lamps; jewelry; cups, mugs, drinking
glasses, beer mugs; key chains; stickers and decals; decorative
accessories for the home; plant pots; cookie tins and jars; cooking
ware and utensils; tea trays; spice containers; mirrors; book
marks; mouse pads; clothing, namely, lingerie, sleepwear,
underwear, tee shirts, aprons; bed linens, namely sheets,
pillowcases, cushions, duvets and bed covers; curtains and
decorative curtain rods; table cloths; placemats; food products,
namely spices, tea, chocolate syrup, maple syrup, fruit syrups,
jams, jellies, honey, preserved fruits and vegetables; non-
alcoholic beverages, namely carbonated beverages, fruit juices,
juice concentrates and bottled water; wine. SERVICES: Retail
sale of giftware, decorative accessories for the home, chocolates,
food products and clothes; restaurant services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot KAMA est love
ou desire, et celle du mot SUTRA est manual.

MARCHANDISES: Bougies, huiles et cires parfumées,
bougeoirs, cire et brûleurs à mazout; pot-pourri; lampes; bijoux;
tasses, grosses tasses, verres, chopes à bière; chaînes porte-
clés; autocollants et décalcomanies; accessoires décoratifs pour
la maison; jardinières suspendues; boîtes et bocaux à biscuits en
fer-blanc; ustensiles et batterie de cuisine; plateaux à thé;
contenants à épices; miroirs; signets; tapis de souris; vêtements,
nommément lingerie, vêtements de nuit, sous-vêtements, tee-
shirts, tabliers; literies, nommément draps, taies d’oreiller,
coussins, couettes et couvre-lits; rideaux et tringles à rideaux
décoratives; nappes; napperons; produits alimentaires,
nommément épices, thé, sirop au chocolat, sirop d’érable, sirops
de fruits, confitures, gelées, miel, fruits et légumes en conserve;
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazéifiées, jus
de fruits, concentrés de jus et eau embouteillée; vin. SERVICES:
Vente au détail d’articles cadeaux, d’accessoires décoratifs pour
la maison, de chocolats, de produits alimentaires et de vêtements;
services de restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,219,950. 2004/06/10. Entreprise de Confection et de
Commercialisation Européenne, 99, rue Ledru-Rollin, 75011-
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: (1) Leather products, namely bags (with the exception of
sports bags adapted to the products they are destined to contain),
city bags, hand bags, shoulder bags (with the exception of sports
bags adapted to the products they are destined to contain), check
book cases, rucksacks, traveling bags, bum bags, beach bags,
bags for campers, school bags, bags for mountain climbers,
wheeled shopping bags, shopping bags, satchels and luggage
cases, bag straps, hat boxes, purses, card cases, pocket wallets,
leather board, cases for keys, traveling trunks, boxes and cases
intended for containing toiletries, aforesaid vanity cases,
briefcases, trunks, attaché cases, purses not of precious metal,
nets for provisions, shopping bags, bags and bags of leather for
packaging (envelopes, pochettes) beach bags, bag covers for
clothing, traveling sets, suitcases; leather and imitation leather,
products of these substances not included in other classes namely
purses, purses of mesh not made of precious metals, cases for
keys (leather), wallets, towels (leather), traveling sets (leather),
boxes of leather or of leather board, cases of leather or of leather
board, leather thread, leather straps, bands of leather, covers of
skin (furs), leather trimmings for furniture, skins chamois other
than for cleaning; animal skins; trunks and valises; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips and saddlery; household linen,
bed linen and table, bath linen (except clothing), toilet linen, fabrics
for textile use, diapered linen, table cloths (not of paper), individual
mats made of textile, table serviettes (of textile), sheets, mattress
covers, bed clothes (linen), pillow covers, mosquito nets,
pillowcases, hand towels of textile, face cloths, napkins for
removing make up; bathroom towels (of textile), cloth for wiping
glasses, covers for furniture, door curtains (textile) curtains of
textile, wall hangings of textile, window glass (curtains), canvas for
tapestry or embroidery, traveling rugs, cloth labels, filtering
materials of textile (textile substances), saris, silk fabrics for dress
patterns, textiles fabrics non-woven; bed covers and table;
clothing, namely belts, braces, ties, sashes, gloves, cuff links,
square scarves made of silk, scarves, shawls; bathing trunks, bath
robes, stockings, overalls, teddies (undergarments), collar
protectors, camisoles, underpants, sweat pants, hoods (clothing),
dressing gowns, sweaters, jumpers, socks, sock suspenders,
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aloha shirts, body shirts, under shirts, sweat shirts, sports shirts,
dress shirts (white shirts), shirt yokes, shirt fronts, jumpers (shirt
fronts), tights, slips (undergarments), combinations (clothing),
underwear, corsets (underclothing), suits, ear muffs (clothing),
breeches (for wear), ready-made linings (parts of clothing), fur
stoles, fur coat, gabardines (clothing), girdles, waistcoats (vest),
brassieres, waterproof clothing, garters, jerseys (clothing), skirts,
petticoats, ascots, color cuffs, muffs (clothing), rain coats, half
coats, topcoats, trousers, overcoats, parkas, pockets for clothing,
pocket squares, pullovers, pyjamas, frocks, aprons (clothing), tee-
shirts, togas, knitted sweaters, knitted vests, school uniforms,
uniforms for exercises, jackets (clothing), belts, neckties, scarves,
gloves for protection against cold, square scarves, neck scarves
and shawls; footwear, namely shoes, boots, half-boots, slippers,
bath sandals, bath slippers, tips for footwear, beach shoes, boots
for sport, esparto shoes or sandals, spats, wooden shoes and
fittings for all such goods; products of headgear, namely hats, top
hats, berets, caps, cap peaks, bathing caps, shower caps,
headbands, turbans, hat frames (skeletons). (2) Clothing, namely
belts, braces, ties, sashes, gloves, cuff links, square scarves
made of silk, scarves, shawls; bathing trunks, bath robes,
stockings, overalls, teddies (undergarments), collar protectors,
camisoles, underpants, sweat pants, hoods (clothing), dressing
gowns, sweaters, jumpers, socks, sock suspenders, aloha shirts,
body shirts, under shirts, sweat shirts, sports shirts, dress shirts
(white shirts), shirt yokes, shirt fronts, jumpers (shirt fronts), tights,
slips (undergarments), combinations (clothing), underwear,
corsets (underclothing), suits, ear muffs (clothing), breeches (for
wear), ready-made linings (parts of clothing), fur stoles, fur coat,
gabardines (clothing), girdles, waistcoats (vest), brassieres,
waterproof clothing, garters, jerseys (clothing), skirts, petticoats,
ascots, color cuffs, muffs (clothing), rain coats, half coats,
topcoats, trousers, overcoats, parkas, pockets for clothing, pocket
squares, pullovers, pyjamas, frocks, aprons (clothing), tee-shirts,
togas, knitted sweaters, knitted vests, school uniforms, uniforms
for exercises, jackets (clothing), belts, neckties, scarves, gloves
for protection against cold square scarves, neck scarves and
shawls; footwear, namely shoes, boots, half boots, slippers, bath
sandals, bath slippers, tips for footwear, beach shoes, boots for
sport, esparto shoes or sandals, spats, wooden shoes and fittings
for all such goods; products of headgear, namely hats, top hats,
berets, caps, cap peaks, bathing caps, shower caps, headbands,
turbans, hat frames (skeletons.). Priority Filing Date: December
12, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 262 660 in
association with the same kind of wares (2). Used in FRANCE on
wares (2). Registered in or for FRANCE on December 12, 2003
under No. 033262660 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits en cuir, nommément sacs (à
l’exception des sacs de sport adaptés aux produits qu’ils doivent
contenir), sacs de ville, sacs à main, sacs à bandoulière (à
l’exception des sacs de sport adaptés aux produits qu’ils doivent
contenir), étuis pour chéquiers, sacs à dos, sacs de voyage, sacs
bananes, sacs de plage, sacs pour campeurs, sacs d’écolier, sacs
pour escalades, sacs à provisions sur roues, sacs à provisions,
porte-documents et valises, courroies de sacs, boîtes à chapeaux,
bourses, étuis à cartes, portefeuilles, synderme, étuis pour clés,
malles, boîtes et étuis pour articles de toilette, mallettes de toilette

pour les marchandises susmentionnées, porte-documents,
malles, mallettes, bourses non en métal précieux, filets pour
provisions, sacs à provisions, sacs et sacs en cuir pour emballage
(enveloppes, pochettes), sacs de plage, housses pour vêtements,
ensembles de voyage, valises; cuir et imitations du cuir, produits
faits de ces matières non inclus dans les autres classes,
nommément sacs à main, bourses en maille non en métaux
précieux, étuis pour clés (cuir), portefeuilles, serviettes (cuir),
ensembles de voyage (cuir), boîtes en cuir ou en synderme, étuis
de cuir ou de synderme, fils de cuir, sangles en cuir, bandes en
cuir, housses de cuir (fourrures), garnitures en cuir pour meubles,
chamois de cuir autres que pour le nettoyage; peaux d’animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; linge de maison, literie et nappe, linge de bain (sauf
vêtements), linge de toilette, tissus pour utilisation textile, linge
diapré, nappes (non en papier), carpettes individuelles en tissu,
serviettes de table (en tissu), draps, revêtements de matelas,
literie (lingerie), taies d’oreiller, moustiquaires, serviettes à main
en tissu, débarbouillettes, serviettes de table pour le
démaquillage; serviettes de salle de bain (en tissu), tissu pour
nettoyer les vitres, housses pour meubles, rideaux de porte (en
tissu) rideaux en tissu, décorations murales en tissu, fenêtre
(rideaux), toile pour tapisserie ou broderie, carpettes de voyage,
étiquettes en tissu, matériaux filtrants en tissu (substances en
tissu), saris, tissu de soie pour patrons de robe, produits en tissu
non tissés; couvre-lits et nappes; vêtements, nommément
ceintures, bretelles, cravates, ceintures-écharpes, gants, boutons
de manchette, foulards à carreaux faits en soie, foulards, châles;
caleçons de bain, robes de chambre, mi-chaussettes, salopettes,
combinés-culottes (sous-vêtements), protège-cols, cache-
corsets, caleçons, pantalons de survêtement, capuchons
(vêtements), robes de chambre, chandails, chasubles,
chaussettes, jarretelles, chemises hawaïennes, corsages-
culottes, gilets de corps, pulls d’entraînement, chemises sport,
chemises habillées (chemises blanches), chemise étriers,
plastrons, chasubles (plastrons), collants, combinaisons-jupons
(sous-vêtements), combinaisons (vêtements), sous-vêtements,
corsets (sous-vêtements), costumes, cache-oreilles (vêtements),
culottes (pour porter), garnitures préparées d’avance (accessoires
en tissu), étoles de fourrure, manteaux de fourrure, gabardines
(vêtements), gaines, gilets (gilet), soutiens-gorge, vêtements
imperméables, jarretelles, jerseys (vêtements), jupes, jupons,
ascots, bracelets en couleur, manchons (vêtements),
imperméables, mi-manteaux, pardessus, pantalons, paletots,
parkas, dessous-de-bras, pochettes, pulls, pyjamas, blouses,
tabliers (vêtements), tee-shirts, toges, chandails tricotés, gilets
tricotés, uniformes scolaires, uniformes pour exercices, vestes
(vêtements), ceintures, cravates, foulards, gants pour la
protection contre le froid, foulards à carreaux, foulards pour le cou
et châles; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
demi-bottes, pantoufles, sandales de bain, pantoufles de bain,
trépointes pour chaussures, souliers de plage, bottes pour le
sport, chaussures en bois ou sandales, guêtres, sabots et
accessoires pour les marchandises susmentionnées; casques
protecteurs, nommément chapeaux, hauts-de-forme, bérets,
casquettes, visières de casquettes, bonnets de bain, bonnets de
douche, bandeaux, turbans, carcasses pour chapeaux
(squelettes). (2) Vêtements, nommément ceintures, bretelles,
cravates, ceintures-écharpes, gants, boutons de manchette,
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écharpes carrées en soie, foulards, châles; caleçons de bain,
robes de chambre, mi-chaussettes, salopettes, combinés-culottes
(sous-vêtements), protège-cols, cache-corsets, caleçons,
pantalons de survêtement, capuchons (vêtements), robes de
chambre, chandails, chasubles, chaussettes, jarretelles,
chemises hawaïennes, corsages-culottes, gilets de corps, pulls
d’entraînement, chemises sport, chemises habillées (chemises
blanches), empiècements de chemise, plastrons, chasubles
(plastrons), collants, combinaisons-jupons (sous-vêtements),
combinaisons (vêtements), sous-vêtements, corsets (sous-
vêtements), costumes, cache-oreilles (vêtements), culottes (pour
porter), doublures confectionnées (pièces de vêtements), étoles
de fourrure, manteau de fourrure, gabardines (vêtements),
gaines, gilets (gilet), soutiens-gorge, vêtements imperméables,
jarretelles, jerseys (vêtements), jupes, jupons, ascots, manchettes
de couleur, manchons (vêtements), imperméables, mi-manteaux,
pardessus, pantalons, paletots, parkas, dessous-de-bras,
pochettes, pulls, pyjamas, blouses, tabliers (vêtements), tee-
shirts, toges, chandails tricotés, gilets tricotés, uniformes
scolaires, uniformes pour exercices, vestes (vêtements),
ceintures, cravates, foulards, gants pour la protection contre le
froid, écharpes carrées, foulards pour le cou et châles; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, demi-bottes,
pantoufles, sandales de bain, pantoufles de bain, embouts pour
articles chaussants, souliers de plage, bottes pour le sport,
chaussures en bois ou sandales, guêtres, sabots et accessoires
pour toutes ces marchandises; produits de couvre-chefs,
nommément chapeaux, hauts-de-forme, bérets, casquettes,
visières de casquettes, bonnets de bain, bonnets de douche,
bandeaux, turbans, gabarits de chapeau (formes). Date de priorité
de production: 12 décembre 2003, pays: FRANCE, demande no:
03 3 262 660 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12 décembre 2003 sous le
No. 033262660 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,220,044. 2004/06/07. Tod’s S.p.A., Via Filippo Della Valle 1,
63019 Sant’elpidio a Mare, Ascoli Piceno, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the word TOD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tiles for coating; perfumery; cosmetics namely, face
creams and body creams, face powder and solid powder, eye
powder and perfumes, shampoos, lipsticks, cakes of soap,
deodorants; washing soaps; soaps for floor and bath cleaning;
essential oils, lotions for hair, dentifrices, preparations to bleach
chloride for laundry, steel wool; sight and sun glasses, parts of
glasses, eyeglass frames; watches, pendulum-clocks; jewellery;
gift articles, namely jewels, precious stones, chronographs and
chronometers, watches and clocks; stationery, namely, agendas,
index books and exercise books; bedroom furniture, living room
furniture and dining room furniture; knick knacks, namely wood,
baked clay, crystal and porcelain statuettes and vases;
toothbrushes, sponges, hairbrushes, combs, shaving brushes,
furnishing articles namely silk, cotton velvet for recovering divans,
chairs and easy chairs; curtains, plates, water and wine glasses;
tableware namely, knives, forks, spoons, drinking glasses and
cutlery, linen, namely tablecloths, dishtowels, oven mitts, napkins
and placemats; table linen, bath towels; bathrobes; men’s and
ladies underwear, cloths, namely face cloths and table cloths,
jackets, sport jackets, trousers, skirts, tailleurs, coats/overcoats,
raincoats, wind jackets, pullovers, shirts, T-shirts, sweaters,
lounge wear, namely housecoats, robes, bed jackets, nighties and
pyjamas, sun visors. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carreaux pour revêtement; parfumerie;
cosmétiques, nommément crèmes de beauté et crèmes pour le
corps, poudre faciale et poudre compact, poudre pour les
paupières et parfums, shampoings, rouge à lèvres, pains de
savon, déodorants; savons de lavage; savons pour nettoyage des
planchers et baignoires; huiles essentielles, lotions pour cheveux,
dentifrices, agents de blanchiment, chlore pour lessive, laine
d’acier; lunettes et lunettes de soleil, pièces de lunettes, montures
de lunettes; montres, pendules; bijoux; articles cadeaux,
nommément bijoux, pierres précieuses, chronographes et
chronomètres, montres et horloges; papeterie, nommément
agendas, répertoires et cahiers d’exercices; meubles de chambre
à coucher, meubles de salle de séjour et mobilier de salle à
manger; bibelots, nommément statuettes et vases en bois, terre
cuite, cristal et porcelaine; brosses à dents, éponges, brosses à
cheveux, peignes, blaireaux, articles d’ameublement,
nommément soie, velventine pour recouvrir les divans, chaises et
bergères; rideaux, assiettes, verres à eau et à vin; ustensiles de
table, nommément couteaux, fourchettes, cuillères, verres et
coutellerie, lingerie, nommément nappes, serviettes à vaisselle,
gants de cuisine, serviettes de table et napperons; linge de table,
serviettes de bain; robes de chambre; sous-vêtements pour
hommes et femmes, linge, nommément débarbouillettes et
nappes, vestes, vestes sport, pantalons, jupes, tailleurs,
manteaux/paletots, imperméables, blousons coupe-vent, pulls,
chemises, tee-shirts, chandails, peignoirs, nommément robes
d’intérieur, peignoirs, liseuses, chemises de nuit et pyjamas,
visières cache-soleil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,220,804. 2004/06/17. Michel Patrice Morin, 8471 Laidmore
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA V7C 2B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

UNIONTHUG 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts,
toques, pants, sweat pants, jogging suits, socks, hats, jackets,
underwear, vests, rainwear, sunglasses, sweaters, shorts,
sweatbands, gloves, belts, scarves, jeans, skirts, dress pants,
dresses, blouses, sandals, swimsuits, shoes and ski and
snowboard clothing, namely jackets and pants, and umbrellas,
comic books, bumper stickers, pins, calendars, and posters,
refrigerator magnets, water bottles, skateboards and snowboards.
SERVICES: The operation of a retail store over the Internet for the
purpose of selling goods, namely men’s, women’s and children’s
clothing, and umbrellas, comic books bumper stickers, pins,
calendars, and posters, refrigerator magnets, water bottles,
skateboards and snowboards. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, tuques, pantalons, pantalons de
survêtement, tenues de jogging, chaussettes, chapeaux, vestes,
sous-vêtements, gilets, vêtements imperméables, lunettes de
soleil, chandails, shorts, bandeaux absorbants, gants, ceintures,
foulards, jeans, jupes, pantalons habillés, robes, chemisiers,
sandales, maillots de bain, chaussures et ski et vêtements de
planche à neige, nommément vestes et pantalons, et parapluies,
illustrés, autocollants pour pare-chocs, épingles, calendriers, et
affiches, aimants pour réfrigérateur, bidons, planches à roulettes
et planches à neige. SERVICES: Exploitation d’un magasin de
détail basé sur l’Internet à des fins de vente de marchandises,
nommément vêtements pour hommes, femmes et enfants,
parapluies, bandes dessinées, autocollants pour pare-chocs,
épinglettes, calendriers et affiches, aimants pour réfrigérateur,
bidons, planches à roulettes et planches à neige. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,220,829. 2004/06/17. Le Groupe Informatique Isociel inc., 366
Charles-Vézina, Laval, QUÉBEC H7L 5H9 
 

Le droit à l’usage exclusif de @ et WATCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de filtrage de courriers électroniques
pour les virus et courriers non désirés. SERVICES: Expertise de
consultation sur les infrastructures de courriers électroniques.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of @ and WATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: E-mail filtering software for viruses and spam.
SERVICES: Consulting expertise on e-mail infrastructure. Used in
CANADA since June 01, 2004 on wares and on services.

1,221,069. 2004/06/21. ANSUL, INC., One Stanton Street,
Marinette, Wisconsin, 54143, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AFG FIREWALL 
The right to the exclusive use of the word FIREWALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Absorbent polymer for use as an effective thermal
barrier against direct flame impingement, radiant heat, burning
embers and flying brands. Used in CANADA since at least as
early as May 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIREWALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Polymère absorbant pour utilisation comme
barrière thermique contre le choc de la flamme directe, la chaleur
rayonnante, les tisons brûlants et les brandons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,221,074. 2004/06/21. ANSUL, INC., One Stanton Street,
Marinette, Wisconsin 54143, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word FIREWALL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Absorbent polymer for use as an effective thermal
barrier against direct flame impingement, radiant heat, burning
embers and flying brands. Used in CANADA since at least as
early as May 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIREWALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Polymère absorbant pour utilisation comme
barrière thermique contre le choc de la flamme directe, la chaleur
rayonnante, les tisons brûlants et les brandons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,221,078. 2004/06/21. AstraZeneca AB, SE-151, 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, namely artificial limbs, eyes and teeth, suture
materials, artificial jaws, sets of artificial teeth, dental burs and pins
for artificial teeth. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément membres, yeux
et dents artificiels, matériaux de suture, mâchoires artificielles,
ensembles de dents artificielles, fraises dentaires et broches pour
dents artificielles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,221,456. 2004/06/23. ZESPRI GROUP LIMITED, 400
Maunganui Road, Mount Maunganui South, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Printed instructional, educational, and teaching
materials namely books, guides, charts, manuals; stationery
namely paper, envelopes, pads, cards, letters, pens and pencils;
printed publications namely magazines, newsletters and
newspapers; books and booklets; packaging materials made from
cardboard; photographs; packaging materials made from paper or
plastic; fresh fruits and vegetables, seeds, natural plants. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’enseignement, d’apprentissage et
de formation imprimé, nommément livres, guides, diagrammes et
manuels; articles de papeterie, nommément papier, enveloppes,
blocs, cartes, lettres, stylos et crayons; publications imprimées,
nommément magazines, bulletins et journaux; livres et livrets;
matériaux d’emballage en carton mince; photographies;
matériaux d’emballage en papier ou plastique; fruits et légumes
frais, semences et plantes naturelles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,222,151. 2004/06/29. United Grain Growers Limited, operating
as Agricore United, T.D. Centre, 201 Portage Avenue, Box 6600,
Winnipeg, MANITOBA R3C 3A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

NuLin 
The right to the exclusive use of the word LIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Linseed plants and seeds thereof. (2) Linseed
products, namely, (a) edible oils, fats and meals, and (b) foodstuffs
containing such oils, fats or meals for human and/or animal
consumption, namely, spreads, salad oils, bakery products,
breakfast cereals, pet foods and animal feeds. (3) Ingredients
containing such oils, fats or meals for manufactured and/or
industrial products, namely, linoleum, printing ink, paints and other
surface coatings. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Plantes de lin et graines connexes. (2)
Produits à base de graines de lin, nommément (a) huiles
alimentaires, corps gras et repas, et (b) produits alimentaires
contenant de telles huiles, corps gras ou repas pour
consommation par les humains et/ou les animaux, nommément
tartinades, huiles à salade, produits de boulangerie, céréales de
petit déjeuner, nourriture pour animaux de compagnie et aliments
pour animaux. (3) Ingrédients contenant des huiles, corps gras ou
repas pour produits manufacturés et/ou industriels, nommément
linoléum, encre d’imprimerie, peintures et autres revêtements de
surface. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,222,574. 2004/07/05. New Century Holdings, Inc., Cabriole
Center, Suite 400, 9531 West 78th Street, Eden Prairie,
Minnesota 55344-3894, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ORGANIC PLUS 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereal; cookies; cocoa. Priority Filing Date:
February 24, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/373,457 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
15, 2005 under No. 2,933,143 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales pour le petit déjeuner; biscuits;
cacao. Date de priorité de production: 24 février 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/373,457 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mars 2005 sous
le No. 2,933,143 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,622. 2004/06/29. CAS Enterprises, Inc., (IOWA,
Corporation), 201 Campus Drive, Huxley, Iowa, 50124, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

KREG 
MARCHANDISES: Woodworking machines, namely drill presses
and boring machines and woodworking tools, namely jigs, fixtures,
tracks, guides, precision measuring devices, stops, fences, fitting
components, band saw tuning stones, clamps, clamping
mechanisms, drill and mounting tools. SERVICES: Providing on-
line retail services in the field of woodworking machines,
woodworking tools, videos, and instructional manuals. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 30 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/567262 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

WARES: Machines à travailler le bois, nommément perceuses à
colonne et foreuses et outils à bois, nommément turluttes,
ferrures, rails, guides, ustensiles de mesure de précision, arrêts,
clôtures, composants de raccords, pierres de réglage de scies à
ruban, brides de serrage, mécanismes de serrage, perceuse et
outils de montage. SERVICES: Services de vente au détail en
ligne dans le domaine des machines à travailler le bois, outils à
bois, vidéos et manuels d’instructions. Used in CANADA since at
least as early as January 31, 1991 on wares and on services.
Priority Filing Date: December 30, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/567262 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services.

1,222,699. 2004/07/06. Diversified Business Communications
Canada, a general partnership, 4-800 Denison street, Markham,
ONTARIO L3R 5M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FINANCIAL FORUM 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Trade magazines; newsletters. SERVICES:
Organization and production of trade shows, conferences,
seminars, workshops and symposiums for others relating to
investment products and services. Used in CANADA since
October 01, 1984 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines spécialisés; bulletins. SERVICES:
Organisation et production de salons professionnels, de
conférences, de séminaires, d’ateliers et de symposiums pour le
compte de tiers sur les produits et les services ayant trait aux
placements. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1984 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,222,742. 2004/06/29. HAMDON WELLSITE SOLUTIONS
LTD., 9415-27 Avenue, Edmonton, ALBERTA T6N 1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCLENNAN ROSS LLP, 600 WEST CHAMBERS, 12220
STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 

WELLSITE SUITE 
The right to the exclusive use of the words SUITE and WELLSITE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Collection of the computer programs for: (a) searching
the contents of and transmitting and receiving data to and from
other databases and other computer programs and files; (b)
educating the oil field industry as to the best way to outline
strategy and placing an economic value to it; (c) incorporating raw
field data with pertinent well information and then gencrating a
descriptive analytical report outlining an optimization action plan to
either increase production and profit and/or minimize operating
costs and downtime; (d) calculating the side loading conditions on
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sucker rods in horizontal and deviated wells; (e) importing a
deviated well profile directly from a database containing deviated
well data available through the internet; to utilize formulas that will
run simulations for loading effects based on rod string designs,
production rates, fluid densities, pump specifications, and stroke
length to calculate and graph predicted results regarding overload
conditions and stress points; (g) performing a complete diagnostic
on an oilwell pumpjack; (h) incorporating raw field data with
pertinent well information and then generating a descriptive
analytical report outlining the various loading conditions on the
surface and downhill equipment. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUITE et WELLSITE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Série de logiciels pour (a) recherche de
contenu et échange de données avec d’autres bases de données,
programmes et fichiers informatiques; (b) formation destinée à
l’industrie du pétrole en ce qui concerne la meilleure façon de
définir une stratégie et de lui attribuer une valeur économique; (c)
intégration des données de terrain brutes à l’information
pertinente et, par la suite, production de rapports d’analyse
descriptifs traçant un plan d’optimisation visant à augmenter la
production et les bénéfices et/ou à réduire au minimum les frais
d’exploitation et le temps d’inactivité; (d) calcul des conditions de
charge latérale sur les tiges de pompage dans les puits
horizontaux et déviés; (e) importation de profils de puits déviés
directement depuis une base de données contenant des données
de puits déviés accessibles par l’entremise de l’Internet; utilisation
de formules pour la production de simulations des effets de charge
en fonction du type d’ensemble de tiges de pompage, du taux de
production, des densités de fluides, des caractéristiques de
pompes et de la course de piston pour calculer et tracer les
résultats explicatifs concernant les conditions de surcharge et
points de tension; (g) diagnostic complet des chevalets de
pompage de puits de pétrole; (h) intégration des données de
terrain brutes à l’information pertinente concernant les puits et, par
la suite, production de rapports d’analyse descriptifs indiquant les
différentes conditions de charge sur l’équipement de surface et de
fond de trou. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,784. 2004/07/07. Dr.Ing.h.c.F.Porsche AG, Porscheplatz 1,
70435 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PANAMERA 
WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use namely, laundry blueing, laundry brighteners, laundry
detergent and laundry starch; cleaning preparations for hands and
automobiles; scouring liquids, scouring powders; abrasive
preparations for hands and automobiles; all purpose cleaning
preparations; soaps namely deodorant soap, saddle soap, skin
soap, toilet soap; perfumery, essential oils for personal use and for
use in automotive manufacturing, cosmetics namely, lipstick,
eyeshadow, eye liner, blush, foundation, lip gloss, lip liner

concealer, mascara, hair lotions namely, hair conditioners, hair
shampoos, hair mousse, hair gel, hair rinses, hair spray, and hair
pomade; nautical apparatus and instruments namely, boats and
structural parts therefor, navigational buoys; surveying apparatus
and instruments namely, surveying chains, surveyor’s level;
electric apparatus and instruments namely, electric motors for
machine, electric control systems, electric industrial controls,
electric ignitions for vehicles, electromechanical controls for use in
automobiles, electrodes; photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), live-
saving and teaching apparatus and instruments namely,
photographic cameras, camera tripods, camera filters and camera
film (unexposed); motion picture cameras, video cameras,
projectors, video cassette recorders, video cassettes (blank & pre-
recorded); telescopic lens sights, optic cables, optical filters,
optical character recognition apparatus namely readers and
scanners, eyeglasses, contact lenses; scales for domestic,
automotive and industrial use; measuring cups and spoons, ruler,
measuring tape; signals for direction of vehicles, explosive fog
signals, signal rockets, signal whistles and signalling buoys;
monitors; life preservers, lifejackets, life-saving rafts, life nets,
lifebelts; teaching apparatus and instruments namely, instructional
and educational videotapes, workbooks, textbooks for
automechanics, maths, mathematics and science; electronic
navigation devices for automobiles; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images namely,
microphones, tape recorders, sound recorders, stereo receivers,
stereo tuners, audio mixers, audio cassette recorders, digital
audio tape players, audio speakers, compact discs players, sound
speakers, television; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash registers, calculating machines and data
processing equipment; data carriers equipped with programs
namely, computer software for data management and word
processing; computer games; fire-extinguishing apparatus;
vehicles, particularly motorcycles and bicycles; vehicles, namely
automobiles, pick-up trucks, utility vehicles, minivans, vans, sports
cars, long-haul trucks, flatbed trucks, cargo vans, cargo trucks,
boats, buses, trains aircraft, helicopters, hang gliders; parts of the
land, air or water vehicles; precious metals and their alloys and
goods in precious metals or coated therewith, namely model cars
and sprays for perfumes, lighters; jewellery of precious metals,
imitation jewellery, precious stones; watches and time measuring
instruments namely, watches and clocks, timing sensors, stop
watches; key chains, pins, tie-pins, sleeve-links; paper, cardboard
and goods made from these materials namely, books, boxes,
wrapping paper; stickers; printed matter namely, printed forms,
printed guides, printed labels, printed paper, printed plans, printed
patterns, printed emblems; bookbinding material paper and plastic
for book binding; photographs; stationery namely, writing paper,
envelopes, writing pads, writing tablets; adhesives for stationery
or household purposes; adhesives for stationery or household
purposes; artists’ materials namely, art mounts, art pads, art
paper, canvas for painting, watercolours, artists’ pencils, charcoal
pencils, oil paints, artists’ pastels, art paper, arts and crafts paint
kits, painting pallets, electrical woodburning artists’ pens, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture)
namely, typewriters, facsimile machines, facsimile transmission
paper, fans for commercial and industrial use, paper fasteners,
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pens, pencils, telephones, typewriter ribbons, paper staplers,
staples, paper tags, paper hole punchers, paper weights, paper
file jackets, clear tape, tape dispensers; instructional and teaching
material (except apparatus) namely, instruction sheets for
automotive maintenance and teaching materials for use in
automotive training namely, instructional and educational
videotapes, workbooks, textbooks; plastic materials for packaging
namely, plastic envelopes, plastic wrap, plastic covers; playing
cards; printers’ type; printing blocks; calendars; leather and
imitation leather and objects made therefrom namely, wallets,
purses, shoulder bags, trunks, key fobs, key chains; umbrellas,
parasols; clothing namely dresses, suits, skirts, trousers, baby
clothes, t-shirts, sweatshirts, golf shirts, shorts, sweaters, overalls,
jackets, scarves, jeans, suits, coats, blouses, vests, jumpsuits,
stockings, socks; footwear namely, shoes, boots and slippers;
headwear namely, hats and caps, gloves and belts; games and
playthings namely, board games, computer games, card games,
video games, gaming machines, toy car kits, toy action figures, toy
boxes, toy chests, toy vehicles, bath toys, ride-on toys, balls, toy
cars, model cars, gymnastic, game and sporting articles namely
baseball bat, tennis racket, gymnastic hoop, balance beam,
baseball, basketball, football, squash racket, racket ball racket,
tennis balls; hockey stick, pucks, toy cars, model cars, golf
racquets, golf balls. SERVICES: Construction and repair, namely
repair and maintenance of automobiles, equipment and tuning of
standard cars to sport and racing cars. Priority Filing Date:
January 15, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 02
118.0/37 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de blanchiment et autres
substances pour la lessive, nommément bleu de lessive, azurants
de lessive, détergent à lessive et empois; préparations de
nettoyage pour les mains et pour automobiles; liquides à récurer,
poudres à récurer; préparations abrasives pour les mains et pour
automobiles; préparations de nettoyage tout usage; savons,
nommément savon déodorant, savon pour cuir, savon pour la
peau, savon de toilette; parfumerie, huiles essentielles pour soins
corporels et pour utilisation dans la fabrication d’automobiles,
cosmétiques, nommément rouge à lèvres, ombres à paupières,
eye-liner, fard à joues, fond de teint, brillant à lèvres, crayon à
lèvres, fard à cils, lotions capillaires, nommément revitalisants
capillaires, shampoings, mousses capillaires, gel capillaire,
produits de rinçage capillaire, fixatif et pommades pour cheveux;
appareils et instruments nautiques, nommément bateaux et
pièces structurales connexes, bouées de navigation; appareils et
instruments d’arpentage, nommément chaînes d’arpenteur,
niveau à lunette; appareils et instruments électriques,
nommément moteurs électriques pour machines, systèmes de
commande électriques, commandes industrielles électriques,
ignitions électriques pour véhicules, commandes
électromécaniques pour automobiles, électrodes; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques, optiques, de
pesage, de mesure, signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et d’enseignement, nommément appareils-photos,
trépieds pour caméra, filtres pour caméra et pellicule
photographique (non exposée); cinécaméras, caméras vidéo,
projecteurs, magnétoscopes à cassette, cassettes vidéo (vierges
et préenregistrées); lunettes de visée, câbles optiques, filtres

optiques, appareils de reconnaissance optique de caractères,
nommément lecteurs et lecteurs optiques, lunettes, lentilles
cornéennes; balances pour utilisation domestique, routière et
industrielle; tasses et cuillères à mesurer, règles, rubans à
mesurer; signaux de direction pour véhicules, signaux de brume
par explosion, fusées de signalisation, sifflets de signalisation et
bouées de signalisation; moniteurs; articles de sauvetage, vestes
de sauvetage, embarcations de sauvetage, filets de sauvetage,
ceintures de sauvetage; appareils et instruments pour fins
d’enseignement, nommément bandes vidéo, cahiers, manuels
didactiques et pédagogiques dans le domaine de la mécanique
automobile, des mathématiques et des sciences; dispositifs de
navigation électronique pour automobiles; appareils
d’enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
images, nommément microphones, magnétophones,
enregistreurs de son, récepteurs stéréo, syntonisateurs stéréo,
mélangeurs audio, magnétophones, magnétophones
numériques, haut-parleurs, lecteurs de disques compacts, haut-
parleurs, téléviseurs; supports de données magnétiques, disques
d’enregistrement; machines distributrices et mécanismes
d’encaissement; caisses enregistreuses, calculatrices et
équipement de traitement de données; porteurs de données dotés
de programmes, nommément logiciels pour gestion de données et
traitement de texte; jeux sur ordinateur; matériel d’extinction
d’incendie; véhicules, particulièrement motocyclettes et
bicyclettes; véhicules, nommément automobiles, camionnettes,
véhicules utilitaires, mini-fourgonnettes, fourgonnettes,
automobiles sport, camions de long courrier, camions à plates-
formes, fourgonnettes cargos, camions cargos, bateaux, autobus,
trains, aéronefs, hélicoptères, ailes volantes; pièces de véhicules
terrestres, aéroportés et marins; métaux précieux purs et alliés et
marchandises faits ou recouverts de métaux précieux,
nommément modèles réduits d’automobiles et vaporisateurs pour
parfums, briquets; bijoux en métaux précieux, faux bijoux, pierres
précieuses; montres et instruments de mesure de temps,
nommément montres et horloges, capteurs de chronométrage,
chronomètres; chaînes porte-clés, épingles, épingles à cravate,
boutons de manchette; papier, carton et articles fabriqués de
matériaux ci-dessus, nommément livres, boîtes, papier
d’emballage; autocollants; imprimés, nommément formulaires
imprimés, guides imprimés, étiquettes imprimées, papier imprimé,
plans imprimés, patrons imprimés, emblèmes imprimés;
matériaux à reliure papier et plastique pour livres reliure;
photographies; articles de papeterie, nommément papier à écrire,
enveloppes, blocs-correspondance; articles adhésifs de papeterie
ou de maison; articles adhésifs de papeterie ou de maison;
matériel d’artiste, nommément supports d’oeuvres d’art, blocs-
notes pour artiste, papier couché, toiles à peinture, peintures à
l’eau, crayons d’artiste, fusains, peintures à l’huile, pastels
d’artiste, papier couché, nécessaires de peinture pour arts et
artisanat, palettes à peinture, stylos de pyrogravure électriques
pour artistes, pinceaux; machines à écrire et accessoires de
bureau (sauf meubles), nommément machines à écrire,
télécopieurs, papier pour télécopieur, ventilateurs pour usage
commercial et usage industriel, agrafes à papier, stylos, crayons,
téléphones, rubans pour machines à écrire, agrafeuses à papier,
agrafes, étiquettes en papier, perforatrices à papier, presse-
papiers, chemises de classement en papier, ruban adhésif
transparent, dévidoirs de ruban adhésif; matériel didactique (sauf
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appareils), nommément feuilles d’instruction pour entretien
d’automobiles et matériel didactique pour formation dans le
domaine de l’automobile, nommément bandes vidéo, cahier et
manuels didactiques et pédagogiques; matériaux d’emballage en
matières plastiques, nommément enveloppes en plastique, film
étirable, couvertures en plastique; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie; calendriers; cuir et similicuir et
objets faits de ces matériaux, nommément portefeuilles, bourses,
sacs à bandoulière, malles, breloques porte-clés, chaînes porte-
clés; parapluies, parasols; vêtements, nommément robes,
costumes, jupes, pantalons, vêtements pour bébés, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chemises de golf, shorts, chandails,
salopettes, vestes, foulards, jeans, costumes, manteaux,
chemisiers, gilets, combinaisons-pantalons, mi-chaussettes,
chaussettes; articles chaussants, nommément chaussures, bottes
et pantoufles; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes,
gants et ceintures; jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, jeux sur ordinateur, jeux de cartes, jeux vidéo, machines de
jeux, nécessaires pour automobile jouets, figurines articulées,
boîtes à jouets, coffres à jouets, véhicules jouets, jouets pour le
bain, jouets enfourchables, balles et ballons, autos miniatures,
modèles réduits d’automobiles, articles de gymnastique, de jeu et
de sport, nommément bâtons de base-ball, raquettes de tennis,
cerceaux de gymnastique, poutres d’équilibre, balles de base-ball,
ballons de basket-ball, ballons de football, balles de balle au mur
avec raquette, balles de tennis; bâtons de hockey, rondelles,
autos miniatures, modèles réduits d’automobiles, raquettes de
golf, balles de golf. SERVICES: Construction et réparation,
nommément réparation et entretien d’automobiles, équipement et
mise au point d’automobiles ordinaires, de voitures sport et de
voitures de course. Date de priorité de production: 15 janvier
2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 02 118.0/37 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,223,077. 2004/07/09. Metro-Goldwyn-Mayer Lion Corp., 10250
Constellation Blvd., Los Angeles, California 90067-6241,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

As provided by the applicant. The translation into English of the
Latin phrase "ars gratia artis" is "art for art’s sake".

The right to the exclusive use of the word MAYER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Body, hand and face lotions and creams, eyebrow liners
and pencils, eye liners, eye shadows, foundation, pressed
powder, hair gels and mousse, mascara, lip gloss, liners and
pencils, tanning creams, lotions, creams and lipsticks. Used in
CANADA since at least as early as June 24, 2004 on wares.

La traduction anglaise de la phrase latine "ars gratia artis", telle
que fournie par le requérant est "art for art’s sake".

Le droit à l’usage exclusif du mot MAYER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions et crèmes pour le corps, les mains et
le visage, crayons à sourcils, eye-liner, ombres à paupières, fond
de teint, poudre pressée, gels et mousses pour cheveux, fard à
cils, brillant à lèvres et crayons, crèmes de bronzage, lotions,
crèmes et rouge à lèvres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 juin 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,223,165. 2004/07/09. DAVID LUNNY and MAUREEN BAIRD,
engaged in a joint venture, c/o Devlin Jensen, 2550-555 W
Hastings St., Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 4N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL D. GORNALL, THE MARINE BUILDING, 1820 - 355
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2G8 

SHADES FOR AIDS 
The right to the exclusive use of SHADES in respect of sunglasses
is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of AIDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, hats, caps, sun visors, jackets, shorts, sun
glasses, wrist bands, head bands, mugs, glasses, cups, empty
water bottles, pens, pencils, bumper stickers, pennants, banners,
lapel pins, stick pins, magnets, signage and message buttons, key
chains, key rings, key fobs, decals, bottleopeners, corkscrews,
balloons, noise makers, stuffed toys, towels, posters, calendars,
video recordings, musical and voice sound recordings.
SERVICES: Administering and promoting via print and electronic
media various charitable, social, fundraising, recreational,
sporting, entertainment, and educational events. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de SHADES en liaison avec lunettes de
soleil en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le
droit à l’usage exclusif de AIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux, casquettes, visières
cache-soleil, vestes, shorts, lunettes de soleil, serre-poignets,
bandeaux, grosses tasses, verres, tasses, bidons vides, stylos,
crayons, autocollants pour pare-chocs, fanions, bannières,
épingles de revers, épinglettes, aimants, macarons imprimés,
chaînes porte-clés, anneaux à clés, breloques porte-clés,
décalcomanies, décapsuleurs, tire-bouchons, ballons, bruiteurs,
jouets rembourrés, serviettes, affiches, calendriers,
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enregistrements vidéo, musicaux et vocaux. SERVICES:
Administration et promotion au moyen de médias électroniques et
imprimés diverses activités éducatives, de divertissement, de
sports, de loisirs, de collecte de fonds et d’activités sociales et de
bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,223,504. 2004/07/08. AD EASE. MARKET MANAGEMENT
INC., 1401 Albert Street, Regina, SASKATCHEWAN S4R 2R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

AD EASE 
The right to the exclusive use of the word AD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Electronic hardware for use in the scheduling, co-
ordination and playback of advertising or media messages in
audio or video formats, namely a component which can be
integrated into an existing video or audio system to supplement or
replace the existing signal with audio or video messages in
accordance with a programmable schedule. (2) Computer
software for use in the scheduling, co-ordination and playback of
advertising or media messages in audio or video formats.
SERVICES: (1) Advertising services, namely facilitating the
operation of a network of electronic advertising components and
installations such that local or network wide advertising can be
displayed in the audio or video systems of various network nodes.
(2) Advertising services, namely the sale of audio or video
advertising space to advertisers on a distributed electronic
advertising network. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel électronique à utiliser dans la
planification, la coordination et la reproduction de publicités ou de
messages médiatiques sous forme audio ou vidéo, nommément
élément pouvant être intégré dans un système vidéo ou audio
existant pour compléter ou remplacer le signal existant par des
messages audio ou vidéo, suivant un échéancier programmable.
(2) Logiciels pour utilisation dans l’ordonnancement, la
coordination et le contrôle d’enregistrement de messages
publicitaires ou médiatiques en format audio ou vidéo.
SERVICES: (1) Services de publicité, nommément facilitation de
l’exploitation d’un réseau d’éléments et d’installations publicitaires
électroniques afin que la publicité locale ou réseau puisse être
présentée sur les systèmes audio ou vidéo de différents núuds du
réseau. (2) Services de publicité, nommément vente d’espaces
publicitaires audio ou vidéo aux annonceurs sur un réseau
électronique distribué. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,223,809. 2004/07/15. BRIGHTEC SA, c/o Société de Contrôle
et de Gestion Bonnefous & Cie SA , 24, rue du Cendrier, 1201
Geneva, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word BRILLIANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical products for use in the manufacture of
luminous products; luminous paints intended for the manufacture
of a wide variety of finished products; inks for printing, copying and
writing; printing paper, paper for computer printers, crepe paper,
drawing paper, wrapping paper, corrugated paper, wax paper,
silk-screening paper, fluorescent paper, luminous paper, tracing
paper, electrostatic copy paper, photographic paper, photographs;
semi-manufactured, luminous plastic materials intended for use
by third parties in the manufacturing of a wide variety of finished
products. Priority Filing Date: January 16, 2004, Country:
SWITZERLAND, Application No: 00174/2004 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on March 23, 2004 under
No. 519705 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRILLIANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
produits luminescents; peintures luminescentes pour la fabrication
d’une vaste gamme de produits finis; encres pour impression,
copie et écriture; papier à imprimer, papier pour imprimantes,
papier crêpé, papier à dessin, papier d’emballage, papier cannelé,
papier ciré, papier de sérigraphie, papier fluorescent, papier
luminescent, papier-calque, papier à photocopie électrostatique,
papier photographique, photographies; matériels de plastique
luminescents, semi-fabriqués pour utilisation par les tiers dans la
fabrication d’une vaste gamme de produits finis. Date de priorité
de production: 16 janvier 2004, pays: SUISSE, demande no:
00174/2004 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 23 mars 2004 sous le No.
519705 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,223,867. 2004/07/16. Easthill Group, Inc., 263 Shoemaker
Road, Pottstown, PA 19464, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ALMOST CHROME 
The right to the exclusive use of the word CHROME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automobile paint. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHROME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,980. 2004/07/13. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DURAFORM 
WARES: Medical device, namely, dural substitute for use in
neurology procedures. Priority Filing Date: February 02, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
361,125 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément substitut
dural pour utilisation dans les procédures neurologiques. Date de
priorité de production: 02 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/361,125 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,207. 2004/07/20. THOMSON & FENN TRADING LTD., B8
- 525 West Broadway Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V5Z 4K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H4 

ZENSANA 
WARES: Yoga clothing, namely, t-shirts, bra tops, halter tops,
pants, shorts, jackets, yoga shoes, hats, headbands, wrist bands;
yoga equipment, namely, mats, blocks, balls, resistance bands;
yoga accessories, namely bags, fragrances, candles, incense,
pre-recorded instructional video tapes and dvds, prerecorded
music. SERVICES: Retail sale of yoga equipment, clothing,
footwear, headwear and related accessories. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour le yoga, nommément tee-
shirts, hauts de soutiens-gorge, corsages bain-de-soleil,
pantalons, shorts, vestes, chaussures de yoga, chapeaux,
bandeaux, serre-poignets; équipement pour le yoga, nommément
carpettes, blocs, balles, courroies de traction; accessoires de
yoga, nommément sacs, fragrances, bougies, encens, bandes
vidéo et DVD éducatifs préenregistrés, musique préenregistrée.
SERVICES: Vente au détail d’équipement, de vêtements,
d’articles chaussants, de couvre-chefs de yoga et d’accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,224. 2004/07/20. Syngenta Limited, European Regional
Centre, Priestley Road, Surrey Research Park, Guildford, Surrey
GU2 7YH, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Chemical substances for use in agriculture, horticulture
and forestry, namely fertilizers and manures; preparations for
controlling the growth of plants, namely plant growth regulators;
pesticides, herbicides, insecticides, fungicides; preparations for
destroying vermin, namely rodenticides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substances chimiques pour utilisation en
agriculture, en horticulture et en foresterie, nommément engrais et
fumiers; préparations pour le contrôle de la croissance des
plantes, nommément régulateurs de croissance des plantes;
pesticides, herbicides, insecticides, fongicides; composés servant
à détruire la vermine, nommément rodenticides. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,430. 2004/07/22. Steve Graham trading as House
Menders, 317 Gifford Drive, Peterborough, ONTARIO K9L 1A6 

House Menders 
The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Renovations and repairs to commercial or residential
properties - specifically carpentry, installing windows, doors,
countertops, flooring, drywall repairs, bathroom repairs and
updates, kitchen cabinets, outside decks and porches. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Rénovation et réparation de bâtiments commerciaux
ou résidentiels, nommément menuiserie, installation de fenêtres,
portes, plans de travail et revêtements de sol, réparation de
cloisons sèches, réparation et rénovation de salles de bain,
armoires de cuisine, terrasses extérieures et vérandas. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,224,469. 2004/07/16. AIRBORNE ENTERTAINMENT INC.,
3575 St. Laurent Blvd., Suite 750, Montreal, QUEBEC H2X 2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 

RINGDJ 
WARES: Proprietary interactive web-based software application
that allows users to create customized ring tones for wireless
personal communication devices. SERVICES: Internet services
namely the provision of an interactive web site offering software
for the creation of custom ring tones for wireless personal
communication devices. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels interactifs brevetés pour le Web qui
permettent aux utilisateurs de créer des tonalités d’appel
personnalisées pour dispositifs de communication personnels
sans fil. SERVICES: Services Internet, nommément fourniture
d’un site Web interactif offrant des logiciels pour la création de
tonalités d’appel personnalisées pour les dispositifs de
communication personnels sans fil. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,224,730. 2004/07/26. Brandbrew S.A., Parc d’Activite Syrdall 5,
L-5365, Munsbach, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

The United Kingdom of Beer 
The right to the exclusive use of the words UNITED KINGDOM
and BEER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots UNITED KINGDOM et BEER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,225,022. 2004/07/27. Shiatsu By Sher Ltd., 481 University
Avenue, Main Floor, Toronto, ONTARIO M5G 2E9 

AcuFirm 
SERVICES: Acupuncture services namely non-surgical facial
procedures for firming and toning the muscles and skin. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’acupuncture, nommément procédures
non chirurgicales pour le visage pour raffermir et tonifier les
muscles et la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,225,644. 2004/08/03. Matthew Phillips, 434 Charlotte Street,
Apartment 1, Fredericton, NEW BRUNSWICK E3B 1L8 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Website development for others; Advertising services
online for others, namely banner ads, animated ads and surveys;
Print advertising services for others, namely signage, posters,
newspaper advertisements, flyers, newsletters, tradeshow
booths, marketing packages; Company logo design and branding
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création de sites Web pour des tiers; services de
publicité en ligne pour des tiers, nommément bandeaux
publicitaires, annonces animées et sondages; services de
publicité imprimée pour des tiers, nommément panneaux,
affiches, annonces dans les journaux, prospectus, bulletins,
kiosques pour foires commerciales, trousses de marketing;
conception de logos d’entreprise et services relatifs à l’image de
marque. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,225,829. 2004/08/04. RHODIA CHIMIE, Société par Actions
Simplifiée, 26, Quai Alphonse Le Gallo, 92512 Boulogne-
Billancourt Cedex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SILOA 
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MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie
nommément silices amorphes de synthèse utilisées comme
charges minérales; résines artificielles à l’état brut, matières
plastiques à l’état brut; silices. Date de priorité de production: 18
février 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3274530 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 18 février 2004 sous le No. 04 3274530 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Chemical products used in industry, namely synthetic
amorphous silicas used as mineral fillers; artificial resins in crude
form, plastic materials in crude form; silicas. Priority Filing Date:
February 18, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04
3274530 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on February
18, 2004 under No. 04 3274530 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,226,213. 2004/08/06. International Flavors & Fragrances Inc., a
corporation of the State of New York, 521 West 57th Street, New
York, NY 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

WARES: Chemicals for use in industry namely aroma chemicals,
chemical preparations for use in the manufacture of fragrances,
fragrance ingredients and fragrance compounds, chemicals for
use in the manufacture of perfumes and perfumed products,
chemicals for use in air freshening and deodorising preparations,
chemicals for use as fragrances for impregnating textiles,
chemicals for the encapsulation of fragrances and other
chemicals; essential oils; cosmetic and toilet preparations namely
perfumes, creams for the skin, perfumed soaps, deodorants and
antiperspirant preparations; detergents for cosmetic purposes
namely make-up remover in the form of milk, creams, gel and
lotion, cleansing soaps, cleansing gels; ethereal essences and
oils namely floral and herbal essences and oils for use in the
manufacture of scented products; laundry preparations namely

laundry detergents in the form of powder and liquid, fabric
softeners, stain removers; air freshening preparations; fibre, fabric
and textile freshening products namely fragrances for use on or
with fibres, fabrics and textiles; spray-on preparations for
freshening and perfuming products; and all of the aforesaid goods
also being in an encapsulated form; textile and textile goods
namely bedding, table covers, towels, washcloths, window
curtains and drapery; clothing namely suits, trousers, jackets,
coats, shirts, sweaters, cardigans, vests, underwear, socks,
gloves, hats, scarves, uniforms for men and boys and suits,
trousers, jackets, coats, dresses, skirts, shirts, blouses, sweaters,
cardigans, vests, underwear, socks, hosiery, gloves, hats,
scarves, shawls and uniforms for women and girls and infant wear.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, nommément produits chimiques aromatiques,
préparations de produits chimiques pour la fabrication de
fragrances, essences de parfums et composés de parfum,
produits chimiques pour la fabrication de parfums et de produits
parfumés, produits chimiques pour utilisation dans des
préparations d’assainissement de l’air et de déodorisation,
produits chimiques pour utilisation comme fragrances pour
l’imprégnation de produits en tissu, produits chimiques pour
l’encapsulation de fragrances et d’autres produits chimiques;
huiles essentielles; cosmétiques et préparations de toilette,
nommément parfums, crèmes pour la peau, savons parfumés,
déodorants et préparations antisudorifiques; détergents à des fins
esthétiques, nommément démaquillant sous forme de lait, de
crème, de gel et de lotion, savons de nettoyage, gels de
nettoyage; essences éthérées et huiles, nommément essences et
huiles florales et aux herbes pour la fabrication de produits
parfumés; préparations à lessive, nommément détergents à
lessive sous forme de poudre et de liquide, assouplisseurs de
tissus, détachants; préparations d’assainissement de l’air;
produits de rafraîchissement de textiles, de tissus et de fibres,
nommément fragrances pour utilisation sur des fibres, des tissus
et des textiles ou avec ces derniers; préparations pulvérisantes
pour rafraîchir et parfumer des produits; et toutes les
marchandises susmentionnées étant présentées également sous
forme encapsulée; textile et articles de textiles, nommément
literie, dessus de table, serviettes, débarbouillettes, rideaux de
fenêtre et tentures; vêtements, nommément costumes, pantalons,
vestes, manteaux, chemises, chandails, cardigans, gilets, sous-
vêtements, chaussettes, gants, chapeaux, foulards, uniformes
pour hommes et garçons et costumes, pantalons, vestes,
manteaux, robes, jupes, chemises, chemisiers, chandails,
cardigans, gilets, sous-vêtements, chaussettes, bonneterie,
gants, chapeaux, foulards, châles et uniformes pour femmes et
filles et vêtements pour bébés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,226,225. 2004/08/06. Weld-Aid Products, Inc., 14650
Dequindre, Detroit, Michigan 48212, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WELD-AID 
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WARES: Welding supplies, namely, antispatter spray, fluids,
lubricants, torch cooling materials, namely, release agent fluids
and surfactant fluids; metal cleaner, protectant for metals, metal
dioxidant; compound, namely, zinc coating for repair of galvanized
products; paint for galvanized steel surfaces; paint for the repair of
galvanized products; coatings for use in preparing, protecting, and
repairing metal surfaces in the area of metal processing, metal
prefabrication, and intermediate metal fabrication. Used in
CANADA since at least as early as 1988 on wares. Priority Filing
Date: February 06, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/364,043 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Fournitures de soudage, nommément
pulvérisateur anti-éclaboussures, fluides, lubrifiants, matériaux de
refroidissement de chalumeau, nommément fluides anti-
adhérents et fluides surfactifs; décapant pour le métal, produit de
protection pour métaux, désoxydant de métaux; composé,
nommément revêtement de zinc pour la réparation de produits
galvanisés; peinture pour surfaces d’acier galvanisées; peinture
pour la réparation de produits galvanisés; revêtements pour
utilisation dans la préparation, la protection et la réparation de
surfaces de métal dans le domaine du traitement de métaux, de la
préfabrication de métaux et de la fabrication intermédiaire de
métaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1988 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 06 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/364,043 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,226,233. 2004/08/06. CertainTeed Corporation, 750 E.
Swedesford Road, Valley Forge, Pennsylvania 19482-0101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE ART OF MOISTURE 
MANAGEMENT 

The right to the exclusive use of the words MOISTURE
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational and instructional materials, namely,
books, handouts, and manuals in the field of construction.
SERVICES: Educational services, namely, conducting courses,
seminars, correspondence courses, classes, conferences,
workshops, and online instruction in the field of construction.
Priority Filing Date: February 09, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/364,936 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOISTURE MANAGEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel pédagogique et de formation
imprimé, nommément livres, documents distribués et manuels
dans le domaine de la construction. SERVICES: Services
éducatifs, nommément fourniture de cours, séminaires, cours par
correspondance, classes, conférences et ateliers et fourniture de
formation en ligne dans le domaine de la construction. Date de
priorité de production: 09 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/364,936 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,226,330. 2004/08/04. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho, 3-cho,
Sakai, Osaka 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: (1) Fishing tackle, namely reels for fishing, rods for
fishing, lines for fishing, line guides (for use on fishing rods), hooks
for fishing, lures (artificial) for fishing, artificial baits, creels (fishing
equipment), floats for fishing, fishing weights (namely, sinkers),
landing nets for anglers, fishing bags, fishing gloves; fishing rod
cases and fishing tackle containers. (2) Fishing tackle made of
fiberglass. Used in CANADA since at least as early as April 2004
on wares (1). Priority Filing Date: July 27, 2004, Country: JAPAN,
Application No: 2004-069065 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for JAPAN on April 08, 2005 under No. 4855084
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles de pêche, nommément moulinets
de pêche, cannes à pêche, lignes de pêche, guide-lignes (pour
utilisation sur cannes à pêche), hameçons de pêche, leurres
(artificiels) de pêche, appâts artificiels, paniers de pêche (articles
de pêche), flotteurs de pêche, poids de pêche (nommément
plombs), épuisettes pour pêcheurs sportifs, sacs de pêche, gants
de pêche; étuis à cannes à pêche et contenants pour articles de
pêche. (2) Articles de pêche en fibre de verre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec
les marchandises (1). Date de priorité de production: 27 juillet
2004, pays: JAPON, demande no: 2004-069065 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour JAPON le 08 avril 2005 sous le No. 4855084 en
liaison avec les marchandises (2).
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1,226,456. 2004/08/10. EMMA HUI LEE JENG, San Vicente
Martir, 160 3. pta. 8, 46007 Valencia, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: Video cameras, video game cartridges, telescopes,
printed circuits, spectacle glasses prescription glasses, blank and
pre-recorded compact discs, CD-ROMS and DVDs featuring
music and video, spectacle cases, photographic cameras,
photographic projectors and slide projectors, spectacles, contact
lenses, microscopes, spectacle frames, computers, mobile
telephones, television sets; agates, rings, bracelets, brooches,
chains, necklaces, chronometers, alarm clocks, diamonds,
cufflinks, medals, coins, gold, unwrought or beaten, earrings,
pearls, silver, unwrought or beaten, platinum, clocks and watches,
tie clips; walking sticks, trunks, sport bags, traveling bags, beach
bags, school bags and shoulder bags; handbags, bands of
leather, traveling trunks, haversacks, suitcases, briefcases,
rucksacks, umbrellas, bags for campers, parasols; overcoats,
bathrobes, esparto shoes or sandals, dressing gowns, blouses,
boots, ski boots, football boots, ankle boots, scarves, socks,
beach shoes, sports footwear, pants, shirts, T-shirts, waistcoats,
jackets, ties, skirts, gabardines, gymnastic shoes, caps, beanies,
iron fittings for shoes, raincoats, jerseys, underpants, undershirts
and underwear, stockings, trousers, pyjamas, sandals, hats, sport
shoes, soles, heels, suits, slippers, shoes and clogs. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caméras vidéo, cartouches de jeux vidéo,
télescopes, circuits imprimés, verres de lunettes, lunettes de
vision, disques compacts, CD-ROM et DVD vierges
préenregistrés contenant de la musique et des vidéos, étuis à
lunettes, appareils-photos, appareils de projection
photographique et projecteurs de diapositives, lunettes, lentilles
cornéennes, microscopes, montures de lunettes, ordinateurs,
téléphones mobiles, téléviseurs; agates, bagues, bracelets,
broches, chaînes, colliers, chronomètres, réveille-matin,
diamants, boutons de manchettes, médailles, pièces de monnaie,
or, non ouvré ou pommelé, boucles d’oreilles, perles, argent, non
ouvré ou pommelé, platine, horloges et montres, pince-cravates;
cannes de marche, malles, sacs de sport, sacs de voyage, sacs
de plage, sacs d’écolier et sacs à bandoulière; sacs à main,
bandes de cuir, malles, havresacs, valises, porte-documents,
sacs à dos, parapluies, sacs pour campeurs, parasols; paletots,
robes de chambre, chaussures en bois ou sandales, robes de
chambre, chemisiers, bottes, chaussures de ski, chaussures de

football, bottines, foulards, chaussettes, souliers de plage,
chaussures de sport, pantalons, chemises, tee-shirts, gilets,
vestes, cravates, jupes, gabardines, chaussures de gymnastique,
casquettes, petites casquettes, accessoires en fer pour
chaussures, imperméables, jerseys, caleçons, gilets de corps et
sous-vêtements, mi-chaussettes, pantalons, pyjamas, sandales,
chapeaux, souliers de sport, semelles, talons, costumes,
pantoufles, chaussures et sabots. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,226,952. 2004/08/16. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PLUVAPAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: March 17, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/385821 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 17 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/385821 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,954. 2004/08/16. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INGLUZAR 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: March 18, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/386436 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 18 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/386436 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,079. 2004/08/16. Mingting Wu, 5 Xinrong Road, Xinqiao
Zhen, Songjiang District, Shanghai 201612, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

WARES: Mechanically operated hand-held tools, namely, electric
hand drills, engraving machines, electric planers, cutting
machines, angle grinders, jig saws, electric hammers, circular
saws, electric polishing machines, metalworking machines., stone
cutters, section cutters, diamond cutting grinders, electric
scissors, chain saws, percussive drills, brush sanders, miter saws,
electric trimmers, vertical grinders, reciprocation saws, electric
grinders, rechargeable screwdriver drills, mowing machines, saw
blades (parts of machines), woodworking machines, mills for
household purpose (other than hand-operated), polishing
machines for glass, drilling machines, gasoline-powered chain
saws, cutters (machines), drill heads (parts of machines), grind
stones (parts of machines), cutting tools, air pumps, air
compressors, electric welding torches, machines and apparatus
for cleansing (electric), bench drilling machines, wet grinders, gas
pin guns, circular saw blades, abrasive discs, stators (parts for
machines), packaging machines, electric sanders, electric
breakers, pneumatic tools (hand operated). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main mécaniques, nommément
perceuses à main électriques, machines pour graver, raboteuses
électriques, machines à couper, affûteuses à angle, scies
sauteuses, marteaux électriques, scies circulaires, machines à
polissage électriques, machines de travail des métaux, outils de
coupe pour la pierre, outils de coupe de section, meuleuses pour
coupe de diamants, ciseaux électriques, scies à chaîne, marteaux
perforateurs pneumatiques, ponceuses à brosses, scies à
onglets, émondeurs électriques, meuleuses verticales, scies
alternatives à lames multiples, meuleuses électriques, perceuses
tournevis rechargeables, faucheuses, lames de scies (pièces de
machines), machines à travailler le bois, moulins à des fins
domestiques (autres que manuelles), machines à polir le verre,
foreuses, scies à chaîne alimentées à l’essence, outils de coupe
(machines), têtes coupantes (pièces de machines), meules
(pièces de machines), outils de coupe, pompes à air,
compresseurs d’air, têtes de soudage électriques, machines et
appareils pour le nettoyage (électriques), machines à percer
d’établi, meuleuses à l’eau, gaz pin fusils, lames de scies
circulaires, disques abrasifs, stators (pièces de machines),
machines d’emballage, ponceuses électriques, disjoncteurs
électriques, outils pneumatiques (à main). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,418. 2004/08/18. DIANA GIARDULLO, 4290 VENABLES
STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA V5C 2Z9 

KeeKoz 
The right to the exclusive use of the word KEE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Slippers. SERVICES: The wholesale, manufacture, and
distribution of children’s slipers. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pantoufles. SERVICES: La vente en gros, la
fabrication et la distribution de combinaisons de nuit pour enfants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,228,196. 2004/08/25. TRANSAT TOURS CANADA INC., Place
du Parc, 300, rue Léo-Pariseau, Bureau 200, Montréal, QUÉBEC
H2X 4C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HOLIDAYS et TRAVEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Brochures. SERVICES: Services de voyages,
nommément services de transport de personnes ou de
marchandises par avion, services d’affrètement de sièges sur
divers vols, vente de sièges sur divers vols, exploitation de
transbordeurs, services de crédit aux voyageurs, organisation et
vente de croisières, opération de voyagistes expéditifs, services
de tours opérateurs, services d’agences de voyages grossistes et
services d’agences de voyages détaillantes, nommément
services d’informations concernant les voyages, services de
réservation de billets d’avion, de chambres d’hôtels et de moyens
de transport, location de véhicules de transport, vente de forfaits
de voyages et de formules « club tout inclus » de vacances,
services de transport de passagers et de bagages à destination,
organisation et vente de circuits, le tout par le biais des canaux de
commercialisation traditionnels et par le réseau de communication
mondial (Internet); promotion de la vente de forfaits de voyages et
de formules « club tout inclus » de vacances par le biais d’un
réseau de communication mondial (Internet) ainsi que par la
distribution d’imprimés, de photos, de dessins et de matériel visuel
publicitaire visant à diffuser des renseignements sur tous produits
ou services reliés à l’Industrie du tourisme et des voyages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 août
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words HOLIDAYS and
TRAVEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brochures. SERVICES: Travel services, namely
transportation services for passengers or freight via aircraft, seat
charter services on various flights, sale of seats on various flights,
operation of ferry boats, traveller credit services, organization and
sale of cruises, operation of expedition tour operators, tour
operator services, wholesale and retail travel agency services,
namely travel information services, reservation services for airline
tickets, hotel rooms and transportation, hiring transportation
vehicles, sale of travel packages and all-inclusive club holiday
packages, transportation services for passengers and baggage at
destination, organization and sale of tours, via conventional
marketing means and via the Internet; promotion of travel
packages and all-inclusive club holiday packages via the Internet
and by the distribution of printed matter, photographs, drawings
and visual advertising material intended to distribute information
on products or services related to the tourism and travel industry.
Used in CANADA since at least as early as August 16, 2004 on
wares and on services.

1,228,480. 2004/08/23. MadAD Inc., 58 Knightshade Dr.,
Thornhill, ONTARIO L4Z 8Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 
 

SERVICES: Electronic billboard advertising. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Publicité par panneau électronique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,228,541. 2004/08/27. Majid Khan trading as Nature Based, 637
Amesbury Avenue, Mississauga, ONTARIO L5R 3J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL WILLIAM DONOVAN, (GIBSON & MACLAREN LLP),
1520 - 360 ALBERT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

Nature Based 
WARES: Hair and body care products, namely, soaps, scrubs,
moisturizers, facial creams, body creams, shampoos,
conditioners, hair sprays, gels, perfumes, body fragrances. Used
in CANADA since June 15, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires pour soins corporels,
nommément savons, désincrustants, hydratants, crèmes pour le
visage, crèmes pour le corps, shampoings, conditionneurs,
fixatifs, gels, parfums, fragrances pour le corps. Employée au
CANADA depuis 15 juin 2004 en liaison avec les marchandises.

1,228,999. 2004/09/01. Freescale Semiconductor, Inc., 6501
William Cannon Drive, West, Austin, Texas, 78735, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SEMICONDUCTOR apart from the trade-mark in association with
"computer peripherals and memories and semiconductor
materials therefor; circuit boards, microcomputers, computer
firmware included in semiconductors for use in the field of
transportation, for use in automotive, industrial and consumer
applications, for use in computer peripherals and in wireless and
mobile semiconductor solutions, and for use in networking and
computer systems; semiconductors for machines and machine
tools; semiconductors for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating apparatus;
semiconductors for clocks and time keeping apparatus and
instruments; semiconductors for musical instruments;
semiconductors for games and playthings; electronic, electrical
and electro-mechanical apparatus for use with computers, namely
semiconductors, test boards and development kits comprised of
an evaluation board, a chip, and software development tools;
video circuit boards; audio circuit boards; audio-video circuit
boards; testing and calibrating apparatus, namely test boards for
verification of the proper operation of semiconductors; parts and
fittings for all the aforesaid goods; equipment for the testing and
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programming of integrated circuits and semiconductor memories;
and licensing of patents, trademarks, copyrights, trade secrets
and/or know-how related to the manufacture of semiconductors
and their uses; licensing semiconductors; licensing of software
related to the manufacture of semiconductors and their uses;
licensing of technology related to semiconductors and the
manufacture of semiconductors; licensing technology
incorporated in and related to semiconductor products, integrated
circuits, circuit boards, microcomputers, microcontrollers,
microprocessors and computer peripherals, memories and
semiconductor material therefore, data conversion circuits,
computer firmware, electronic, electric and electromechanical
apparatus for use with computers, namely semiconductors, test
boards and development kits and video circuit boards; consulting
services in the field of computers and telecommunications and
related technology."

WARES: Computer peripherals and memories and
semiconductor materials therefor; circuit boards, microcomputers,
computer firmware included in semiconductors for use in the field
of transportation, for use in automotive, industrial and consumer
applications, for use in computer peripherals and in wireless and
mobile semiconductor solutions, and for use in networking and
computer systems; semiconductors for machines and machine
tools; semiconductors for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating apparatus;
semiconductors for clocks and time keeping apparatus and
instruments; semiconductors for musical instruments;
semiconductors for games and playthings; electronic, electrical
and electro-mechanical apparatus for use with computers, namely
semiconductors, test boards and development kits comprised of
an evaluation board, a chip, and software development tools;
video circuit boards; audio circuit boards; audio-video circuit
boards; video graphic accelerators; multimedia accelerators;
computer programs to assist engineers in new product design;
user manuals and design guidelines relating to computer and data
algorithms for the compression and decompression of data;
testing and calibrating apparatus, namely test boards for
verification of the proper operation of semiconductors; parts and
fittings for all the aforesaid goods; equipment for the testing and
programming of integrated circuits and semiconductor memories;
computer software, namely, application integration and
connectivity software, computer utility programs, computer
programs for network management, computer software for
accessing a global computer network and interconnected
computer networks; and computer software tools for the
facilitation of third party software applications. SERVICES:
Licensing of technology; licensing of patents, trademarks,
copyrights, trade secrets and/or know-how related to the
manufacture of semiconductors and their uses; licensing
semiconductors; licensing of software related to the manufacture
of semiconductors and their uses; licensing of technology related
to semiconductors and the manufacture of semiconductors;
licensing technology incorporated in and related to semiconductor
products, integrated circuits, circuit boards, microcomputers,
microcontrollers, microprocessors and computer peripherals,
memories and semiconductor material therefor, data conversion
circuits, computer firmware included in semiconductors for use in
the field of transportation, for use in automotive, industrial and

consumer applications, for use in computer peripherals and in
wireless and mobile semiconductor solutions, and for use in
networking and computer systems, electronic, electrical and
electromechanical apparatus for use with computers, namely
semiconductors, test boards and development kits comprised of
an evaluation board, a chip, and software development tools,
video circuit boards, computer programs to assist engineers in
new product design; user manuals and design guidelines relating
to computer and data algorithms for the compression and
decompression of data; consulting services in the field of
computers and telecommunications and related technology.
Priority Filing Date: March 01, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/376532 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
SEMICONDUCTOR en dehors de la marque de commerce en
association avec "les périphériques, les cartes mémoires et les
matériaux de semiconducteurs connexes; plaquettes de circuits,
micro-ordinateurs, micrologiciels inclus dans les semiconducteurs
pour utilisation dans le domaine du transport, pour utilisation avec
les applications grand public, industrielles et de véhicules
automobiles, pour utilisation dans les périphériques d’ordinateurs
et les solutions pour semiconducteurs mobiles et sans fil, et pour
utilisation dans les systèmes de réseautage et les systèmes
informatiques; semiconducteurs pour machines et machines-
outils; semiconducteurs pour appareils pour éclairage, chauffage,
génération de vapeur, cuisson, réfrigération, séchage et
ventilation; semiconducteurs pour horloges et appareils et
instruments avec chronomètre; semiconducteurs pour
instruments de musique; semiconducteurs pour jeux et articles de
jeu; appareils électroniques, électriques et électromécaniques
pour utilisation avec les ordinateurs, nommément
semiconducteurs, tableaux d’essai et nécessaires de
développement comprenant un tableau d’évaluation, une puce, et
des outils pour l’élaboration de logiciels; cartes de circuits vidéo;
cartes de circuits audio; cartes de circuits audio-vidéo; appareils
pour essais et étalonnage, nommément tableaux d’essais pour la
vérification de l’exploitation adéquate des semiconducteurs;
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné;
équipement pour les essais et la programmation de circuits
intégrés et des cartes de mémoires des semiconducteurs; et octroi
de brevets, des marques de commerce, des droits d’auteur, des
secrets de fabrication et/ou des procédés de fabrication
concernant la fabrication des semiconducteurs et leurs
utilisations; octroi de licences pour les semiconducteurs, octroi de
licences pour les logiciels concernant la fabrication de
semiconducteurs et leur utilisation; octroi de licences pour la
technologie concernant les semiconducteurs et la fabrication des
semiconducteurs; octroi de licences pour la technologie intégrée
aux semiconducteurs et concernant ces derniers, circuits intégrés,
plaquettes de circuits, micro-ordinateurs, microcontrôleurs,
microprocesseurs et périphériques, cartes de mémoires et
matériau de semiconducteurs connexe, circuits pour la conversion
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de données, microprogrammes d’ordinateur, appareils
électroniques, électriques et électromécaniques pour utilisation
avec les ordinateurs, nommément semiconducteurs, tableaux
d’essais et nécessaires de développement et cartes de circuits
vidéo; services de consultation dans le domaine des ordinateurs
et des télécommunications et de la technologie connexe".

MARCHANDISES: Périphériques d’ordinateur, cartes mémoires
et matériaux de semiconducteurs connexes; plaquettes de
circuits, micro-ordinateurs, micrologiciels inclus dans les
semiconducteurs pour utilisation dans le domaine du transport,
pour utilisation avec les applications grand public, industrielles et
de véhicules automobiles, pour utilisation dans les périphériques
d’ordinateurs et les solutions pour semiconducteurs mobiles et
sans fil, et pour utilisation dans les systèmes de réseautage et les
systèmes informatiques; semiconducteurs pour machines et
machines-outils; semiconducteurs pour appareils pour éclairage,
chauffage, génération de vapeur, cuisson, réfrigération, séchage
et ventilation; semiconducteurs pour horloges et appareils et
instruments avec chronomètre; semiconducteurs pour
instruments de musique; semiconducteurs pour jeux et articles de
jeu; appareils électroniques, électriques et électromécaniques
pour utilisation avec les ordinateurs, nommément
semiconducteurs, tableaux d’essai et nécessaires de
développement comprenant un tableau d’évaluation, une puce, et
des outils pour l’élaboration de logiciels; cartes de circuits vidéo;
cartes de circuits audio, cartes de circuits audio-vidéo;
accélérateurs de graphiques vidéo; accélérateurs multimédia;
programmes informatiques pour aider les ingénieurs en ce qui a
trait à la nouvelle conception d’un produit; manuels d’utilisateur et
directives de conception ayant trait aux algorithmes d’ordinateurs
et de données pour la compression et la décompression de
données; appareils pour essais et étalonnage, nommément
tableaux d’essais pour la vérification de l’exploitation adéquate
des semiconducteurs; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; équipement pour les essais et la programmation
de circuits intégrés et des cartes de mémoires des
semiconducteurs; logiciels, nommément logiciels d’application,
d’intégration et de connectivité, programmes informatiques
utilitaires, programmes informatiques pour la gestion de réseaux,
logiciels d’accès à un réseau informatique mondial et à des
réseaux informatiques interconnectés; et outils logiciels pour la
facilitation d’applications logicielles de tiers. SERVICES:
Concession de licences d’utilisation de technologie; concession
de licences d’utilisation de brevets, de marques de commerce, de
droits d’auteur, de secrets commerciaux et/ou de savoir-faire
concernant la fabrication de semiconducteurs et leurs
applications; concession de licences d’utilisation de
semiconducteurs; concession de licences d’utilisation de logiciels
concernant la fabrication de semiconducteurs et leurs
applications; concession de licences d’utilisation de technologie
concernant les semiconducteurs et leur fabrication; concession de
licences d’utilisation de technologie intégrée à des produits à
semiconducteurs et concernant des produits à semiconducteurs,
circuits intégrés, plaquettes de circuits, micro-ordinateurs,
microcontrôleurs, microprocesseurs et périphériques, mémoires
et matériaux semiconducteurs connexes, circuits de conversion
de données, microprogrammes informatiques intégrés à des
semiconducteurs pour utilisation dans le domaine du transport, de

l’automobile, de l’industrie et des produits de consommation, pour
utilisation dans des périphériques et des solutions sans fil et
mobiles à semiconducteurs et pour utilisation dans des systèmes
réseautiques et informatiques; appareils électroniques,
électriques et électromécaniques pour utilisation avec des
ordinateurs, nommément semiconducteurs, cartes de test et
trousses d’élaboration de logiciels comprenant une carte
d’évaluation, une puce et des outils d’élaboration de logiciels;
cartes vidéo, programmes informatiques utilisés par les
concepteurs à des fins de création de nouveaux produits; manuels
d’utilisateur et directives de conception ayant trait aux ordinateurs
et aux algorithmes de compression et de décompression de
données; services de conseil dans le domaine des ordinateurs,
des télécommunications et des technologies connexes. Date de
priorité de production: 01 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/376532 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,229,083. 2004/09/02. RITEK CORPORATION, No. 42,
Kuangfu N. Road, Hsin Chu Industrial Park, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Blank disks for audio, video and/or data files, namely
CD-R (Compact Discs Recordable), CD-RW (Compact Disk-
ReWritable), DVD-R (Digital Versatile DiskRecordable), DVD-RW
(Digital Versatile Disk-ReWritable), DVD+R (Digital Versatile Disk
+ Recordable), DVD+RW (Digital Versatile Disk + ReWritable),
DVD-RAM (Digital Versatile Disk - Random Access Memory), MD
(Mini Disc), MO (Magneto-Optical disc); compact flash memory
cards; smart media memory cards; secure digital memory cards;
multimedia memory cards; data storage media, namely packaged
semi-conductors; small-sized integrated circuitry memory cards;
USB flash drive; card reader; card adapter; CD Writer; DVD
Writer; CD duplicators; DVD duplicators; MP3 player; portable
media Player. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques vierges pour fichiers audio, vidéo et/
ou de données, nommément CD-R (disque compact
enregistrable), CD-RW (disque compact réinscriptible), DVD-R
(disque numérique polyvalent enregistrable), DVD-RW (disque
numérique polyvalent réinscriptible), DVD-R (disque numérique
polyvalent enregistrable), DVD-RW (disque numérique polyvalent
réinscriptible), DVD-RAM (disque numérique polyvalent -
mémoire vive), MD (MiniDisc), DMO (disque magnéto-optique);
cartes mémoires CompactFlash; cartes mémoires SmartMedia;
cartes mémoires numériques protégées; cartes mémoires
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multimédia; système d’archivage de données, nommément
semiconducteurs conditionnés; petites cartes mémoires à circuits
intégrés; lecteur de cartes flash USB; lecteur de cartes;
adaptateur de cartes; graveur de CD; graveur de DVD;
duplicateurs de CD; duplicateurs de DVD; lecteur MP3; lecteur
média portatif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,186. 2004/09/02. RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN
ZAADHANDEL B.V., Burgemeester Crezeelaan 40, 2678 KX DE
LIER, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SALANOVA 
WARES: Agricultural and horticultural products namely
vegetables and herbs and unprocessed and processed seeds and
grains for eating and seeds and grains for planting; processed and
unprocessed plants namely vegetable namely whole head lettuce
and processed lettuce; dried and fresh natural plants and flowers.
Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on January 09, 2001 under No. 684501 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits agricoles et horticoles, nommément
légumes et herbes et graines et semences transformées et non
transformées pour manger et semences et graines pour
ensemencement; plantes transformées et non transformées,
nommément légume, nommément tête de laitue entière et laitue
transformée; plantes et fleurs naturelles fraîches et séchées.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 09 janvier 2001 sous le
No. 684501 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,587. 2004/09/08. Tier1 International, Inc. (a California
corporation), 6925 Aragon Circle, #5, Buena Park, California
90620, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VIASTONE 
WARES: Paper, namely, inkjet papers and press papers. Priority
Filing Date: March 08, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/380,546 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 08, 2005 under No. 2,930,905 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papiers pour
imprimantes à jet d’encre et papiers comprimés. Date de priorité
de production: 08 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/380,546 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mars 2005 sous le No. 2,930,905 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,229,718. 2004/09/09. Grundfos Canada Inc, 2941 Brighton Rd,
Oakville, ONTARIO M4K 2S4 

SmartFlo 
The right to the exclusive use of the words SMART and FLO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pumps, namely centrifugal pumps, heat pumps, positive
displacement pumps, rotary pumps, suction pumps, sump pumps,
water pumps, water pumps for use in motors and engines, oil
pumps. Used in CANADA since January 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMART et FLO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pompes, nommément pompes centrifuges,
pompes à chaleur, pompes volumétriques, pompes rotatives,
pompes aspirantes, pompes de puisard, pompes à eau, pompes
à eau pour utilisation dans les moteurs, pompes à l’huile.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,229,757. 2004/09/09. KUKA Roboter GmbH, Zugspitzstrasse
140, D-86165 Augsburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VXWin 
WARES: Machines for the automation technology, namely, robots
for manufacturing, handling, manipulating and assembly
purposes, and parts therefore; operating panels for the aforesaid
goods; apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating, controlling and distributing
electricity, namely, electric and electronic controllers for the
movement and control of robots and machines; data processors
and computers; blank magnetic data carriers; computer software
for collection, editing, organizing, modifying, bookmarking,
transmission, storage and sharing of data and information;
computer software for use in the parallel deployment of more than
one operating system, in developing parallel applications and in
performing parallel computations; computer software for real time
extension to operating systems. SERVICES: Design and
development of computer hardware and software, computer
programming, including development of software, for linking robot
software to applications and manufacturing software; updating,
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leasing, maintenance of computer software; computer
consultancy services; computer systems analysis services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on November 25, 2004 under No. 304 52 452 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Machines à l’appui de la technologie de
l’automation, nommément robots pour fabrication, manutention,
manipulation et assemblage et leurs pièces; tableaux de
commande pour les marchandises précitées; appareils et
instruments pour conduite, commutation, transformation,
accumulation, régulation, commande et distribution d’électricité,
nommément régulateurs électriques et électroniques pour le
mouvement et le contrôle de robots et de machines; machines de
traitement de données et ordinateurs; supports de données
magnétiques vierges; logiciels pour collecte, édition, organisation,
modification, mise en signet, transmission, entreposage et
échange de données et d’information; logiciels à utiliser dans le
déploiement parallèle de plus d’un système d’exploitation, dans
l’élaboration d’applications parallèles et dans l’exécution de
calculs parallèles; logiciels pour extension en temps réel à des
systèmes d’exploitation. SERVICES: Conception et
développement de matériel informatique et de logiciels,
programmation informatique, y compris développement de
logiciels permettant la mise en relation de logiciels de robotisation
et d’applications et production de logiciels; mise à niveau, location
et maintenance de logiciels; services de conseil en informatique;
services d’analyse de systèmes informatiques. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25
novembre 2004 sous le No. 304 52 452 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,229,779. 2004/09/09. Hydrogenics Corporation, 5985
McLaughlin Road, Mississauga, ONTARIO L5R 1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HYLYZER 
WARES: (1) Hydrogen generators. (2) Hydrogen refuellers and
related equipment, namely hydrogen storage equipment and
hydrogen dispensing equipment. SERVICES: Operation of
hydrogen refuelling stations and related services, namely
installation, maintenance and upgrading services. Used in
CANADA since at least as early as June 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Générateurs d’hydrogène. (2) Stations de
remplissage d’hydrogène et équipement connexe, nommément
équipement pour le stockage d’hydrogène et équipement pour la
distribution d’hydrogène. SERVICES: Exploitation de stations de
remplissage d’hydrogène et services connexes, nommément
services d’installation, de maintenance et de mise à niveau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2004
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services.

1,229,825. 2004/09/03. SalesDialogue Systems Inc., Suite 2500,
55 Avenue Road, Hazelton Lanes, Toronto, ONTARIO M5R 3L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JANSSEN & ASSOCIATES, 89 SCOLLARD STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5R1G4 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The Letter ’S’
is orange, the background is blue, the letter ’D’ is white and all
letters in ’SalesDialogue Systems’ are blue.

The right to the exclusive use of SYSTEMS and SALES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: On-line and interactive sales questionnaires and
comprehensive feedback reports providing recommendations,
evaluations, assessments and advice to sales personnel and their
employers. SERVICES: Provision of on-line and interactive sales
questionnaires and comprehensive feedback reports providing
recommendations, evaluations, assessments and advice to sales
personnel and their employers. Used in CANADA since January
2000 on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La lettre "S" est en orange, l’arrière-plan
est en bleu, la lettre "D" est en blanc, et toutes les lettres de la
séquence "SalesDialogue Systems" sont en bleu.

Le droit à l’usage exclusif de SYSTEMS et SALES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Questionnaires de vente interactifs en ligne et
de rapports de rétroaction complets contenant des
recommandations, des évaluations, des analyses et des conseils
à l’intention du personnel des ventes et de leurs employeurs.
SERVICES: Fourniture de questionnaires de vente et rapports de
rétroaction complets interactifs en ligne comprenant des
recommandations, des évaluations, des analyses et des conseils
destinés au personnel des ventes et à leurs employeurs.
Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,229,861. 2004/09/10. OrthoMeter AS, Slotsmarken 10,, DK-
2970 Hersholm, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Mechanical tools and surgical instrument of plastic and/
or metal and/or polymer materials for ensuring correct installation
of prosthesis components; orthopedical articles, namely artificial
limbs and artificial joint-prostheses and surgical devices; surgical
splints; supportive bandages; computer assisted surgery devices
for positioning of prostheses and surgical devices to obtain correct
position of the components; X-ray apparatus for medical
purposes, namely computer programs for determining the position
of prosthesis components and surgical devices in patients after
surgery. Priority Filing Date: March 15, 2004, Country: NORWAY,
Application No: 2004 02776 in association with the same kind of
wares. Used in NORWAY on wares. Registered in or for
NORWAY on March 10, 2005 under No. 225991 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils mécaniques et instruments
chirurgicaux en matière plastique et/ou métal et/ou polymère pour
assurer l’installation correcte des éléments de prothèses; articles
orthopédiques, nommément membres artificiels et prothèses
articulaires et appareils chirurgicaux; attelles chirurgicales;
bandages de maintien; dispositifs de chirurgie assistée par
ordinateur pour positionnement des prothèses et dispositifs
chirurgicaux utilisés à des fins de positionnement des
composants; appareils de radiographie à usage médical,
nommément programmes d’ordinateurs permettant de déterminer
la position des éléments de prothèses et appareils chirurgicaux
dans le corps des patients après la chirurgie. Date de priorité de
production: 15 mars 2004, pays: NORVÈGE, demande no: 2004
02776 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: NORVÈGE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 10 mars 2005 sous le
No. 225991 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,971. 2004/09/10. THE BIBLE BUDDIES SHOW INC., c/o
BCE Place, 181 Bay Street, Suite 2500, Toronto, ONTARIO M5J
2T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

THE BIBLE BUDDIES SHOW 
The right to the exclusive us of the word SHOW with respect to the
wares ’pre-recorded audio tapes; pre-recorded audio cassettes;
pre-recorded video cassettes; pre-recorded video tapes; pre-
recorded compact discs; pre-recorded computer discs containing
audio and video productions, namely television shows, television
shows in the nature of a series, a serial television show produced
periodically for distribution by cable of by Internet, television
shows for distribution and broadcast over cable network,
television shows for distribution and broadcast over a television
broadcast network, video and audio shows for display through a
web site, on the Internet or other computer networks; pre-recorded
digital audio tapes; pre-recorded CD ROMs; pre-recorded DVDs;
pre-recorded video discs’ is disclaimed.The right to the exclusive
use of the word BIBLE with with respect to the wares ’pre-recorded
audio tapes; pre-recorded audio cassettes; pre-recorded video
cassettes; pre-recorded video tapes; pre-recorded compact discs;
pre-recorded computer discs containing audio and video
productions, namely television shows, television shows in the
nature of a series, a serial television show produced periodically
for distribution by cable of by Internet, television shows for
distribution and broadcast over cable network, television shows
for distribution and broadcast over a television broadcast network,
video and audio shows for display through a web site, on the
Internet or other computer networks; pre-recorded digital audio
tapes; pre-recorded CD ROMs; pre-recorded DVDs; pre-recorded
video discs; toys, namely games and playthings, namely timers,
toy chips, bingo chips and boxed games consisting of cards,
timers and chips; dolls; stuffed dolls; stuffed animals; board
games, namely board games and instructional manuals sold as a
unit therewith, card games, dice, game equipment, namely chips,
action figures, dolls and playsets therefore, stand-alone video
game machines, hand-held units for playing electronic games.

WARES: Pre-recorded audio tapes; pre-recorded audio
cassettes; pre-recorded video cassettes; pre-recorded video
tapes; pre-recorded compact discs containing audio productions;
pre-recorded computer discs containing audio and video
productions, namely television shows, television shows in the
nature of a series, a serial television show produced periodically
for distribution by cable of by Internet, television shows for
distribution and broadcast over cable network, television shows
for distribution and broadcast over a television broadcast network,
video and audio shows for display through a web site, on the
Internet or other computer networks; pre-recorded digital audio
tapes; multi-media software recorded on CD ROMs containing
multi-media software, namely video games; CD ROMs containing
video games and audio and video recordings for children; pre-
recorded DVDs containing audio and video productions; pre-
recorded video discs containing audio and video productions;
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shoes; children’s shoes; men’s, women’s and children’s clothing,
namely, anoraks, aprons, ballet shoes, baseball shirts, baseball
uniforms, bath robes, bath wraps, bathing suits, belts, bibs,
blazers, blousons, boots, braces, buttons, caps, capes, cardigans,
chemises, coats, collar protectors, collars, cravattes, culottes,
dickies, dresses, dressing gowns, ear muffs, foulards, furs,
gloves, goggles, handkerchiefs, hats, headbands, hoods,
housecoats, jackets, jeans, jerseys, jogging suites, jumpers,
jumpsuits, leg warmers, mantles, mittens, mufflers, muffs,
neckerchiefs, neckwarmers, nightgowns, nightshirts, overalls,
overcoats, pants, parkas, ponchos, pullovers, pyjamas, racing
suits, raincoats, robes, running shoes, sandals, sashes, scarves,
shawls, shirts, shoes, shorts, skirts, sleepers, sleepwear, slippers,
sneakers, snow suits, socks, suits, sun suits, suspenders, sweat
jackets, sweat tops, sweaters, sweatpants, sweatsuits,
sweatshirts, swimsuits, swimwear, t-shirts, tank tops, ties, tops,
toques, trousers, uniforms, vests, visors, waistcoats, warm-up
pants, warm-up tops, wristbands; toys, namely games and
playthings, namely timers, toy chips, bingo chips and boxed
games consisting of cards, timers and chips; dolls; stuffed dolls;
stuffed animals; board games, namely board games and
instructional manuals sold as a unit therewith, card games, dice,
game equipment, namely chips, action figures, dolls and playsets
therefore, stand-alone video game machines, hand-held units for
playing electronic games. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOW en ce qui concerne les
marchandises suivantes : "bandes sonores préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées; vidéocassettes préenregistrées;
bandes vidéo préenregistrées; disques compacts préenregistrés;
disquettes d’ordinateur préenregistrées contenant des
productions audio et vidéo, nommément spectacles de télévision,
spectacles de télévision sous forme de séries, d’émissions de
télévision produites périodiquement aux fins de distribution par le
câble ou par Internet, de spectacles de télévision pour distribution
et diffusion au moyen du câble, de spectacles de télévision pour
distribution et diffusion au moyen d’un réseau de télédistribution,
de spectacles audio et vidéo pour diffusion sur un site Web, sur le
réseau Internet ou d’autres réseaux d’ordinateurs; bandes
audionumériques préenregistrées; CD-ROM préenregistrés; DVD
préenregistrés; vidéodisques préenregistrés" n’est pas accordé.
Le droit à l’usage exclusif du mot BIBLE en ce qui concerne les
marchandises suivantes : "bandes sonores préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées; vidéocassettes préenregistrées;
bandes vidéo préenregistrées; disques compacts préenregistrés;
disquettes d’ordinateur préenregistrées contenant des
productions audio et vidéo, nommément spectacles de télévision,
spectacles de télévision sous forme de séries, d’émissions de
télévision produites périodiquement aux fins de distribution par le
câble ou par Internet, de spectacles de télévision pour distribution
et diffusion au moyen du câble, de spectacles de télévision pour
distribution et diffusion au moyen d’un réseau de télédistribution,
de spectacles audio et vidéo pour diffusion sur un site Web, sur le
réseau Internet ou d’autres réseaux d’ordinateurs; bandes
audionumériques préenregistrées; CD-ROM préenregistrés; DVD
préenregistrés; vidéodisques préenregistrés; jouets, nommément
jeux et articles de jeu, nommément chronomètres, jetons jouets,
jetons de bingo et jeux en boîte composés de cartes, de
chronomètres, de jetons; poupées; poupées rembourrées;

animaux rembourrés; jeux de table, nommément jeux de table et
manuels d’instructions vendus comme un tout avec eux, jeux de
cartes, dés, matériel de jeu, nommément jetons, figurines
d’action, poupées et ensembles de jeu connexes, machines de
jeux vidéo autonomes, appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques.

MARCHANDISES: Bandes sonores préenregistrées;
audiocassettes préenregistrées; vidéocassettes préenregistrées;
bandes vidéo préenregistrées; disques compacts préenregistrés
contenant des productions audio; disquettes d’ordinateur
préenregistrées contenant des productions audio et vidéo,
nommément spectacles de télévision, spectacles de télévision
sous forme de séries, d’émissions de télévision produites
périodiquement aux fins de distribution par le câble ou par
Internet, de spectacles de télévision pour distribution et diffusion
au moyen du câble, de spectacles de télévision pour distribution
et diffusion au moyen d’un réseau de télédistribution, de
spectacles audio et vidéo pour diffusion sur un site Web, sur le
réseau Internet ou d’autres réseaux d’ordinateurs; bandes
audionumériques préenregistrées; logiciels multimédia
enregistrés sur CD-ROM et contenant des logiciels multimédia,
nommément jeux vidéo; CD-ROM contenant des jeux vidéo et des
enregistrements sonores et vidéo pour enfants; DVD
préenregistrés contenant des productions audio et vidéo;
vidéodisques préenregistrés contenant des productions audio et
vidéo; chaussures; chaussures pour enfants; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément anoraks, tabliers,
chaussons de ballerine, chandails de baseball, uniformes de
baseball, robes de chambre, sorties-de-bain, maillots de bain,
ceintures, bavoirs, blazers, blousons, bottes, bretelles, macarons,
casquettes, capes, cardigans, chemises, manteaux, protège-cols,
collets, cache-col, jupes-culottes, plastrons, robes, robes de
chambre, cache-oreilles, foulards, fourrures, gants, lunettes de
protection, mouchoirs, chapeaux, bandeaux, capuchons, robes
d’intérieur, vestes, jeans, jerseys, ensembles de jogging,
chasubles, combinaisons-pantalons, bas de réchauffement,
manteaux, mitaines, cache-cols, manchons, mouchoirs de cou,
cagoules tour de cou, robes de nuit, chemises de nuit, salopettes,
paletots, pantalons, parkas, ponchos, pulls, pyjamas, habits de
course, imperméables, peignoirs, chaussures de course,
sandales, ceintures-écharpes, foulards, châles, chemises,
chaussures, shorts, jupes, dormeuses, vêtements de nuit,
pantoufles, espadrilles, habits de neige, chaussettes, costumes,
tenues de soleil, bretelles, vestes d’entraînement, hauts
d’entraînement, chandails, pantalons de survêtement,
survêtements, pulls d’entraînement, maillots de bain, costumes de
bain, tee-shirts, débardeurs, cravates, hauts, tuques, pantalons,
uniformes, gilets, visières, chandails, surpantalons, hauts
d’échauffement, serre-poignets; jouets, nommément jeux et
articles de jeu, nommément chronomètres, jetons jouets, jetons
de bingo et jeux en boîte comprenant des cartes, des
chronomètres et des jetons; poupées; poupées rembourrées;
animaux rembourrés; jeux de table, nommément jeux de table et
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manuels d’instructions vendus comme un tout avec les
marchandises susmentionnées, jeux de cartes, dés, matériel de
jeu, nommément jetons, figurines d’action, poupées et ensembles
de jeu connexes, machines de jeux vidéo autonomes, appareils
portatifs pour jeux électroniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,230,063. 2004/09/13. House of Blues Concerts Canada (a
partnership), 909 Lakeshore Blvd. West, Suite 300, Toronto,
ONTARIO M6K 3L3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

HOB.CA YOUR ONLINE CONCERT 
CONNECTION 

The right to the exclusive use of the words .CA, ONLINE and
CONCERT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio and/or visual recordings, namely, films and film
strips, pre-recorded phonograph records, audio tapes, compact
discs, video tapes, videocassettes, digital audio tapes, compact
disc video and laser discs and digital video discs featuring music
and video entertainment; wearing apparel and accessories,
namely, sweaters, blouses, jackets, shirts, sweatshirts, t-shirts,
pyjamas, robes, coats, jogging suits, hooded jackets, bibs, toques,
ponchos, kerchiefs, mitts, gloves, wrist bands, belts, socks,
shorts, sports caps and hats, peaks; toys, namely, dolls, puppets,
inflatable figures, miniature stuffed figures, games, namely, board
games, table games, card games, inflatable sand and beach toys,
beach balls, jigsaw puzzles, playing cards, round convex hand-
propelled toys, balloons, kites; smokers’ accessories, namely,
ashtrays, cigarette lighters and match boxes; tote bags; novelties
and souvenirs, namely, purses, handbags, cups, mugs, tumblers,
steins, tankards, letter openers, bottle openers, pen holders,
wallets, billfolds, buttons, luggage tags, comb cases, leather wrist
straps, key chains, belt buckles, watches, spoons, penny banks,
bench warmers, flight bags, beach bags, waste baskets, trays,
coasters, photographs, plaques, badges, crests, buttons,
emblems, pennants, patches, stickers, decals, transfers, banners,
posters, pictures, licence plates and licence plate holders, picture
frames, calendars, photograph albums, mobiles; candy, hot dogs,
hamburgers, edible nuts, popcorn, pizza, peanut butter, frozen
juice or flavoured water-ice on a stick; beer, liqueurs, liquor,
namely, vodka, rye, gin, rum, and scotch; fermented alcoholic
beverages; soft drinks, coffee and tea; stationery and school
supplies, namely: pens, pencils, bookmarks, binders, desk sets,
pencil sharpeners, pencil cases; binoculars, sunglasses, lunch
bottles, lunch pails and vacuum flasks. SERVICES: Organization
and production of entertainment events, namely, live and/or
recorded musical concerts and music festivals, television
broadcasts, radio broadcasts and Internet broadcasts, and
promotion of such entertainment events by soliciting and
arranging for sponsors to affiliate their goods and services with

such entertainment events for a fee; consumer incentive program
whereby points are accumulated through banking and credit card
services; entertainment services namely providing early access to
entertainment events through consumer loyalty programs and
priority ticket services. Used in CANADA since at least as early as
August 2004 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots .CA, ONLINE et CONCERT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements audio et/ou vidéo,
nommément films et bandes de film, disques microsillons, bandes
sonores, disques compacts, bandes vidéo, vidéocassettes,
bandes sonores numériques, disques compacts vidéo et disques
lasers et vidéodisques numériques préenregistrés contenant de la
musique et des divertissements vidéo; articles vestimentaires et
accessoires, nommément chandails, chemisiers, vestes,
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, pyjamas, peignoirs,
manteaux, tenues de jogging, vestes à capuchon, salopettes,
tuques, ponchos, mouchoirs de tête, mitaines, gants, serre-
poignets, ceintures, chaussettes, shorts, casquettes de sport et
chapeaux, casquettes; jouets, nommément poupées,
marionnettes, personnages gonflables, personnages miniatures
rembourrés, jeux, nommément jeux de plateau, jeux de table, jeux
de cartes, jouets gonflables pour jouer dans le sable et sur la
plage, ballons de plage, casse-tête, cartes à jouer, disques
volants, ballons, cerfs-volants; accessoires de fumeur,
nommément cendriers, briquets et boîtes d’allumettes; fourre-tout;
articles de fantaisie et souvenirs, nommément bourses, sacs à
main, tasses, grosses tasses, gobelets, chopes, ouvre-lettres,
décapsuleurs, porte-plume, portefeuilles, porte-billets, macarons,
étiquettes à bagages, étuis à peigne, bracelets en cuir, chaînes
porte-clés, boucles de ceinture, montres, cuillères, tirelires,
réchauffe-bancs, bagages à main, sacs de plage, corbeilles à
papier, plateaux, sous-verres, photographies, plaques, insignes,
écussons, macarons, emblèmes, fanions, pièces, autocollants,
décalcomanies, bannières, affiches, images, plaques
d’immatriculation et porte-plaques d’immatriculation, cadres,
calendriers, albums à photos, mobiles; bonbons, hot-dogs,
hamburgers, noix comestibles, maïs éclaté, pizza, beurre
d’arachide, jus surgelé ou eau aromatisée congelée sur un bâton;
bière, liqueurs, nommément vodka, rye, gin, rhum et scotch;
boissons alcooliques fermentées; boissons gazeuses, café et thé;
articles de papeterie et fournitures scolaires, nommément stylos,
crayons, signets, reliures, nécessaires de bureau, taille-crayons,
étuis à crayons; jumelles, lunettes de soleil, bouteilles à goûters,
porte-manger et bouteilles isolantes. SERVICES: Organisation et
production de spectacles, nommément concerts de musique et
festivals de musique en direct et/ou enregistrés, émissions de
télévision, émissions radiophoniques et émissions Internet, et
promotion de ces spectacles et émissions en invitant des
commanditaires à y associer leurs biens et services moyennant
rémunération; programme d’encouragement pour
consommateurs permettant d’accumuler des points lors de
l’utilisation de services bancaires et de cartes de crédit; services
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de divertissement, nommément accès en avance à des
spectacles par l’entremise de programmes de fidélisation de la
clientèle et services de billetterie prioritaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2004 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,230,074. 2004/09/13. Haber Medical Services, 49 Montgomery
Avenue, Toronto, ONTARIO M4R 1C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
1075 NORTH SERVICE ROAD WEST, SUITE 203, OAKVILLE,
ONTARIO, L6M2G2 

SKINCARE FROM THE INSIDE OUT 
The right to the exclusive use of the word SKINCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin creams, skin care compositions, ointments, topical
skin creams, all for use with humans. SERVICES: Operation of a
business for research, development, formulation, and sales of
cosmetics and nutraceuticals. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKINCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes pour la peau, compositions pour les
soins de la peau, onguents, crèmes topiques pour la peau, tous
les articles précités pour utilisation humaine. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise pour la recherche, le
développement, la formulation, et les ventes de cosmétiques et de
nutraceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,136. 2004/09/14. Hospitality International, Inc., 1726
Montreal Circle, Tucker, Georgia 30084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DOWNTOWNER 
SERVICES: Motor inn services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 15, 1966 under No. 818852 on services.

SERVICES: Services d’hôtel-motel. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 novembre 1966 sous le
No. 818852 en liaison avec les services.

1,230,138. 2004/09/14. Hospitality International, Inc., 1726
Montreal Circle, Tucker, Georgia 30084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PASSPORT INN 
The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Motel services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 11, 1975 under No. 1004572 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de motel. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 1975 sous le No.
1004572 en liaison avec les services.

1,230,158. 2004/09/08. STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., 1111 Westchester Avenue, White Plains,
New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BARTINI 
SERVICES: Restaurant, bar, cocktail, catering, and food and
beverage services, namely preparation of and serving food and
beverages. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant, de bar, de cocktail, de
traiteur, de restauration et de boissons, nommément préparation
et service d’aliments et boissons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,230,160. 2004/09/09. INTERNATIONAL AIR TRANSPORT
ASSOCIATION, 800 Place Victoria, 14th Floor, Montréal,
QUEBEC H4Z 1M1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
800, PLACE VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

FIRST & FINAL 
SERVICES: Billing management services for the aviation industry;
interline billing services. Used in CANADA since at least as early
as September 08, 2004 on services.

SERVICES: Services de gestion de factures pour l’industrie de
l’aviation; services de facturation intertransporteur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 2004 en
liaison avec les services.

1,230,202. 2004/09/14. Pace Marketing, 265 Rimrock Road, Unit
8, Toronto, ONTARIO M3J 3C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE
200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 

PACE RACE WEAR 
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The right to the exclusive use of the words RACE WEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparel, namely, warm-up suits, running suits, jackets,
pants and separates, gloves, baseball caps, fleece long sleeve
and short sleeve tops, nylons co-ordinates, T-shirts, cordinated
tops and pants, sweat suits, sweatshirts, all cotton and cotton/
polyester sportswear garments, vests, shorts, slacks, training
suits, shirts, casual tops and bottoms, head bands, hats, visors,
exercise and gymnastice suits, polo shirts, and sports bags. Used
in CANADA since at least April 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RACE WEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément survêtements,
costumes de course à pied, vestes, pantalons et coordonnés,
gants, casquettes de baseball, hauts molletonnés à manches
longues et à manches courtes, ensembles en nylon, tee-shirts,
hauts et pantalons coordonnés, survêtements, pulls
d’entraînement, tous vêtements de sport en coton et en coton/
polyester, gilets, shorts, pantalons sport, tenues d’entraînement,
chemises, hauts et bas de sport, bandeaux, chapeaux, visières,
costumes d’exercice et de gymnastique, polos et sacs de sport.
Employée au CANADA depuis au moins 01 avril 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,230,280. 2004/09/14. ZIMMER TECHNOLOGY, INC., 150 N.
Wacker Drive, Suite 1200, Chicago, Illinois 60606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CONFIDENCE IN YOUR HANDS 
WARES: Dental preparations and compounds; dental and jaw
implants and prosthesis, instruments, and apparatus and adaptors
and accessories therefore, namely abutments, copings, implants,
fixtures, screws, collars, cuffs, drills, contouring tools, drivers,
taps, reamers, wrenches, ratchets, vials, packaging materials,
spacers, analogs, crowns, restorations, attachments, surface
modifications, burs, tryins, retrievers, handles, counter-torque
tools, tissue punches, parallel pins, parallel tools, seating tools,
caps, sleeves, adapters, inserts, extensions, fixture mounts,
holders, replicas, posts, sheathes, transfers, liners, housings,
bars, clips, patterns, rings; bone grafts and wound dressings for
dental use. Priority Filing Date: May 03, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/412,265 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et composés à usage dentaire;
implants et prothèses dentaires et maxillaires, instruments et
appareils et adaptateurs et leurs accessoires, nommément
culées, coiffages, implants, dispositifs de fixation, vis, collets,
ballonnets, forets, pinces à façonner, tournevis, tarauds, alésoirs,
clés, clés à rochet, flacons, matériaux d’emballage, pièces
d’écartement et pièces analogues, couronnes, restaurations,
attachements, modificateurs de surface, fraises, dispositifs
d’essayage, récupérateurs, manches, couples de torsion,

emporte-pièces de tissus, tenons montés en parallèle, outils
montés en parallèle, outils d’appui, coiffes, manchons,
adaptateurs, manchons de prothèses, extensions, supports pour
appareils, supports, empreintes, tenons, gaines, transferts, fonds
protecteurs, boîtiers, barres, tenons, maquettes, bagues; greffes
osseuses et pansements pour utilisation dentaire. Date de priorité
de production: 03 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/412,265 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,230,281. 2004/09/14. BROME FINANCIAL CORPORATION
INC., 500 Sherbrooke Street West, Suite 400, Montreal,
QUEBEC H3B 3C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
CORPORATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, factoring, discounting of
accounts receivables, asset-based lending, leasing and term
lending, and the management and collection of accounts
receivables. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL CORPORATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément affacturage,
escompte de comptes débiteurs, financement reposant sur l’actif,
prêt à terme et crédit-bail, et la gestion et le recouvrement de
comptes débiteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,230,517. 2004/09/16. Emitec Gesellschaft für
Emissionstechnologie mbH, Hauptstrasse 128, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

After Turbo Catalyst 
The right to the exclusive use of the word CATALYST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for use with
internal-combustion engines; catalytic converters and catalyst
substrates for use with traction or propulsion systems of land
vehicles, aircraft and watercraft. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CATALYST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour utilisation avec des moteurs à combustion
interne; convertisseurs catalytiques et substrats de catalyseurs
pour utilisation avec des systèmes de traction ou de propulsion de
véhicules terrestres, aéronefs et navires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,857. 2004/09/20. Snap Financial Corporation, 1515 - 1188
West Georgia St, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 4A2 

"Money when you need it" 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely lease-purchase financing
and loans. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément financement de
location avec option d’achat et prêts. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,231,062. 2004/10/08. Product Specialties Inc., 59 Teresa Drive,
Whitby, ONTARIO L1N 6H9 
 

WARES: (1) Electronic wine thermometer and namely wine
refrigerators / cellars. (2) Wine accessories; namely bottle chillers,
insulated bottle sleeves, electric water-filled ice wells, wax
removers, picnic bags, wine bottle foil cap cutters, bottle racks,
beverage decanters, coasters, ice buckets, bottle stands,
corkscrew spirals, air pump beverage preserving systems,
corkscrews, bottle stoppers, bottle collars, bottle markers, glass
markers, wine utensils, refrigerators, beverage cellars, storage
cabinets, wine bags, drinking glasses. Used in CANADA since
August 2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Thermomètres à vin électroniques et
nommément réfrigérateurs/caves à vin. (2) Accessoires pour le
vin, nommément refroidisseurs de bouteilles, manchons isolés
pour bouteilles, puits à glace électriques remplis d’eau, défarteurs,
sacs à pique-nique, couteaux à surcapsules de bouteilles de vin,
casiers porte-bouteilles, carafes à boissons, sous-verres, seaux à
glace, supports pour bouteille, spirales de tire-bouchon, systèmes
de conservation de boissons à pompe à air, tire-bouchons,
bouchons de bouteille, collets de bouteille, marqueurs de
bouteille, marqueurs de verres, ustensiles pour le vin,
réfrigérateurs, caves à boissons, armoires de rangement, sacs à
vin, verres. Employée au CANADA depuis août 2003 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,231,255. 2004/09/22. Blinde Design Project LLC, 13 Crosby
Street, New York, NY 10013, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Eyewear, namely, sunglasses and optical frames. Used
in CANADA since February 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes de
soleil et montures de lunettes. Employée au CANADA depuis 01
février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,231,500. 2004/09/24. Molson Canada, 33 Carlingview Drive,
Toronto, ONTARIO M9W 5E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). UCA46192 TMA490,244

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA46192 TMA490,244 
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1,231,501. 2004/09/24. Molson Canada, 33 Carlingview Drive,
Toronto, ONTARIO M9W 5E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MOLSON CANADIAN CLASSIC 
WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). UCA46192 TMA490,244

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA46192 TMA490,244 

1,231,568. 2004/09/24. REGINA S.I.C.C. S.P.A., Piazza Santa
Maria Beltrade, 1 20123 Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

REGINA 
WARES: Machines driving chains; elevators chains; traction
chains; conveyor chains; gears for those chains; conveyors,
modular conveyor belts for product transporting; slide guides for
chains and conveyor belts, including their magnetic and not
magnetic curves; escalators; chains for cycles, motorcycles, and
vehicles by land, air or water; gears for those chains including
joints, pinion gears, ring gears, freewheels for those chains. Used
in CANADA since at least as early as 1965 on wares.

MARCHANDISES: Machines à chaînes; chaînes d’ascenseurs;
chaînes de traction; chaînes de convoyeurs; engrenages pour ces
chaînes; convoyeurs, bandes transporteuses modulaires pour le
transport de produits; guides pour chaînes et convoyeurs, y
compris leurs courbes magnétiques et non magnétiques;
escaliers mécaniques; chaînes pour bicyclettes, motocyclettes et
véhicules terrestres, aériens ou aquatiques; engrenages pour ces
chaînes, y compris joints, pignons d’engrenage, couronnes et
roues libres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1965 en liaison avec les marchandises.

1,231,579. 2004/09/24. Emitec Gesellschaft für
Emissionstechnologie mbH, Hauptstrasse 128, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

Pre Turbo Catalyst 
The right to the exclusive use of the word CATALYST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for use with
internal-combustion engines; catalytic converters and catalyst
substrates for use with traction or propulsion systems of land
vehicles, aircraft and watercraft. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CATALYST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour utilisation avec des moteurs à combustion
interne; convertisseurs catalytiques et substrats de catalyseurs
pour utilisation avec des systèmes de traction ou de propulsion de
véhicules terrestres, aéronefs et navires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,110. 2004/09/29. FOOD STEPS INTERNATIONAL INC.,
Suite 1260 - 1500 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6G2Z6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES,
SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

TAYOMOCHA 
WARES: Non-alcoholic beverages containing coffee and tea;
non-diary topping for beverages containing coffee and tea; non-
diary creamers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées contenant du café
et du thé; garnitures sans produits laitiers pour des boissons
contenant du café et du thé; colorants à café sans produits laitiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,111. 2004/09/29. FOOD STEPS INTERNATIONAL INC.,
Suite 1260 - 1500 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6G2Z6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES,
SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

TAYOLATTÉ 
WARES: Non-alcoholic beverages containing coffee and tea;
non-diary topping for beverages containing coffee and tea; non-
diary creamers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées contenant du café
et du thé; garnitures sans produits laitiers pour des boissons
contenant du café et du thé; colorants à café sans produits laitiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,112. 2004/09/29. FOOD STEPS INTERNATIONAL INC.,
Suite 1260 - 1500 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6G2Z6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES,
SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

TAYOCCINO 
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WARES: Non-alcoholic beverages containing coffee and tea;
non-diary topping for beverages containing coffee and tea; non-
diary creamers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées contenant du café
et du thé; garnitures sans produits laitiers pour des boissons
contenant du café et du thé; colorants à café sans produits laitiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,157. 2004/09/29. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG, Grüner
Weg 11, 63450 Hanau, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PARTNERSHIP FIRST 
WARES: Adhesives for medical purposes; pharmaceutical and
veterinary preparations, namely antibiotics; chemical products for
dental purposes, namely dental alloys for making and repairing
crowns, bridges, prostheses, prosthetic parts; adhesive cements
for prosthodontics, etchants and sealants for the surface
treatment of teeth; dental fillings; impression, duplication,
embedding and model masses for dental and prosthodontic
purposes; dental ceramics and dental polymers in liquid, paste
and powder form for making and repairing crowns, bridges,
prostheses, prosthetic parts, obturators, as mixing and filler
material; synthetic resins in the crude state and as semi-finished
products for making artificial body parts, synthetic resins and
materials containing synthetic resins for surgical, medical,
veterinary, medical purposes; embedding moulds as auxiliary
agents for prosthodontic purposes; surgical and dental and
veterinary instruments; medical instruments for processing bone
cement; dental equipment, namely dental implants; artificial teeth,
dental crowns, dental bridges, dental prostheses and dental
prosthetic parts, dental correction equipment, namely dental hand
pieces, dental casting machine, impression trays, artificial limbs
and the parts thereof; bone cements for dental, surgical and
orthopaedic purposes. Used in CANADA since December 2002
on wares. Priority Filing Date: April 23, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 23 425.7/05 in association with
the same kind of wares.

MARCHANDISES: Adhésifs à usage médical; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires, nommément antibiotiques;
produits chimiques à usage dentaire, nommément alliages
dentaires pour la fabrication et la réparation de couronnes, ponts,
prothèses et éléments de prothèses; ciments pour prosthodontie,
agents d’attaque et résines de scellement pour le traitement de la
surface des dents; produits d’obturation dentaire; masses
d’impression, de copie, d’inclusion et à modeler à usage dentaire
et prosthodontique; céramique dentaire et polymères dentaires
sous forme liquide, en pâte et en poudre pour la confection et la
réparation de couronnes, ponts, prothèses et éléments de
prothèses, matériaux d’obturation, nommément matériaux mixtes
et matériaux de remplissage; résines synthétiques à l’état brut et
comme produits semi-finis pour la fabrication de membres
artificiels, résines synthétiques et matériaux contenant des
résines synthétiques pour usage chirurgical, médical et
vétérinaire; moules d’insertion comme agents auxiliaires à des

fins prosthodontiques; instruments chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires; instruments médicaux pour traitement du ciment à
os; matériel dentaire, nommément implants dentaires; dents
artificielles, couronnes dentaires, ponts dentaires, prothèses
dentaires et éléments de prothèses dentaires et équipement
utilisé à des fins de correction dentaire, nommément pièces à
main dentaires, machines à couler à usage dentaire, porte-
empreintes dentaires, membres artificiels et pièces connexes;
ciments à os pour usage dentaire, chirurgical et orthopédique.
Employée au CANADA depuis décembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 23 avril 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 23 425.7/05 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,232,176. 2004/09/29. Safety Direct Ltd., PO Box 3026,
Sherwood Park, ALBERTA T8A 2A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

FALL PROTECTION YOU CAN LIVE 
WITH 

The right to the exclusive use of the words FALL PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Harnesses, rope lifelines, fall arrestors, shock absorbing
lanyards, anchor slings and roof anchors. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FALL PROTECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Harnais, cordes d’assurance, dispositifs
antichutes, cordons absorbeurs d’énergie, anneaux d’ancrage et
dispositifs d’immobilisation pour toits. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,232,197. 2004/09/30. POSITEC GROUP LIMITED, A limited
company incorporated under the law of Hong Kong, 28F., Bank of
East Asia Harbour, View Centre, 56 Gloucester Road, Wanchai,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
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WARES: Hand-held power tools, namely drills, hammer drills,
reciprocating saws, circular saws, planers, routers, sanders,
grinders, grass trimmers, hedge trimmers, blowers, lawn mowers;
machine tools, namely miter saws, table saws, scroll saws, drill
presses, bench grinders; hand tools, namely screwdrivers,
hammers, saws, planners, pliers, wrenches, files. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques à main, nommément
perceuses, marteaux perforateurs, scies alternatives, scies
circulaires, raboteuses, routeurs, ponceuses, meuleuses, coupe-
gazon, taille-haie, souffleuses, tondeuses à gazon; machines-
outils, nommément scies à onglets, scies circulaires à table, scies
à découper, perceuses à colonne, meules d’établi; outils à main,
nommément tournevis, marteaux, scies, agendas de planification,
pinces, clés, limes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,232,215. 2004/09/30. Tessuti Artistici Fortuny, SpA, 805
Giudecca, Venice 30123, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

FORTUNY 
WARES: Clothing, namely, skirts, suits, slacks, pants, shorts,
skorts, blouses, shirts, blazers, dresses, dusters, cardigans,
pullovers, jeans, vests, jackets, sweaters, camisoles, culottes, knit
pants, knit tops, tank tops, t-shirts, polo shirts, denim jackets, and
jumpsuits, tops, and coats; men’s, women’s and children’s
footwear, namely slippers, sandals, boots, shoes, outdoor winter
footwear, outdoor summer footwear, golf footwear and evening
footwear; ties, scarves, shawls and hats. Priority Filing Date:
September 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/491770 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jupes, costumes,
pantalons sport, pantalons, shorts, jupes-shorts, chemisiers,
chemises, blazers, robes, peignoirs, cardigans, pulls, jeans, gilets,
vestes, chandails, cache-corsets, jupes-culottes, pantalons de
tricot, hauts en tricot, débardeurs, tee-shirts, polos, vestes en
denim, et combinaisons-pantalons, hauts, et manteaux;
chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément
pantoufles, sandales, bottes, chaussures, chaussures d’hiver,
chaussures d’été, chaussures de golf et chaussures de soirée;
cravates, foulards, châles et chapeaux. Date de priorité de
production: 29 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/491770 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,232,224. 2004/09/30. Chicago Mercantile Exchange Inc., 20
South Wacker Drive, Chicago, IL, 60606, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY LAW,
Suite 1500, 333 Seymour Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A6 

 

WARES: Computer hardware and software for use in providing
commodities, securities, monetary and financial instruments
futures and options exchange services. SERVICES:
Commodities, securities, monetary and financial instruments
futures and options exchange services; providing temporary use
of non-downloadable software for use in providing commodities,
securities, monetary and financial instruments futures and options
exchange services. Used in CANADA since at least as early as
August 21, 2003 on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA325,517

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans la fourniture de biens, de valeurs, d’instruments
monétaires et financiers. SERVICES: Services de contrats à
terme normalisé et de bourse d’options pour biens, valeurs,
instruments monétaires et financiers; fourniture d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables utilisés pour la
fourniture de services de contrats à terme normalisé et de bourse
d’options pour biens, valeurs, instruments monétaires et
financiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 21 août 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA325,517 

1,232,481. 2004/10/01. Medical Discovery Management
Corporation, 100 International Blvd., Toronto, ONTARIO M9W
6J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BC MEDICAL INNOVATIONS FUND 
The right to the exclusive use of the words MEDICAL
INNOVATIONS FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment funds. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDICAL INNOVATIONS
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fonds de placement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,232,505. 2004/10/01. California Closet Company, Inc., 1000
Fourth Street, Suite 800, San Rafael, California 94901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SIMPLIFYING HOME AND LIFE 
SERVICES: Franchising services, namely, rendering technical
assistance in the establishment and operation of businesses
directed to the custom design, construction, repair and installation
of closets and storage spaces; custom construction and
installation of closets and storage space facilities; design services
in the field of customized closets and storage space. Used in
CANADA since at least as early as August 1999 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 2004 under
No. 2853226 on services.

SERVICES: Services de franchisage, nommément fourniture
d’aide technique à des fins d’établissement et d’exploitation
d’entreprises axées sur la conception, la construction et
l’installation de placards et d’espaces de rangement à façon;
construction à façon et installation de placards et d’espaces de
rangement; services de conception dans le domaine des placards
et espaces de rangement personnalisés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No. 2853226 en liaison avec
les services.

1,232,774. 2004/10/05. TOSHIBA TEC KABUSHIKI KAISHA, 1-
1, Kanda Nishiki-cho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8442, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Photocopying machines, facsimile machines, printing
machines, and scanning machines; multi-function machines of
aforementioned machines and apparatus; parts and fittings all for
the above mentioned goods. Priority Filing Date: August 04,
2004, Country: JAPAN, Application No: 2004-071915 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Photocopieurs, télécopieurs, machines
d’impression et machines de lecture optique; machines
multitâches des machines et des appareils susmentionnés; pièces
et accessoires pour les marchandises susmentionnées. Date de
priorité de production: 04 août 2004, pays: JAPON, demande no:
2004-071915 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,048. 2004/10/07. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Digital audio players and/or recorders which use
integrated circuits as recording media; audio tape players and/or
recorders; audio disc players and/or recorders; video tape players
and/or recorders; video disc players and/or recorders; video
cameras; video cameras combined with video recorders and/or
players; set top boxes namely, computer software and hardware
which can convert, supply and transmit audio and video data; pre-
recorded sound/image/data recording media, namely, tapes,
optical discs, magnetic discs, magneto-optical discs, integrated
circuits featuring music, movies, pictures, animation and writing;
television sets; liquid crystal displays; plasma displays; electronic
still cameras; telephone apparatus; computers; computer
peripherals, namely, disc drives, monitors, keyboards, mice and
tablet devices; personal digital assistants (PDAs); computer
software for playing, recording, editing, and processing audio,
video and/or computing data; pre-recorded computer data
recording media, namely, tapes, optical discs, magnetic discs,
magnet-optical discs, integrated circuits; video game machines for
use with televisions; robots for entertainment use; cushions;
pillows; fabrics; clothing namely, jackets; hand-held games with
liquid crystal displays; furniture namely, desk, tables, chairs and
sofas. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lecteurs et/ou enregistreurs audio
numériques utilisant des circuits intégrés comme supports
d’enregistrement; lecteurs et/ou enregistreurs de bandes audio;
lecteurs et/ou enregistreurs de disques audio; lecteurs et/ou
enregistreurs de bandes vidéo; lecteurs et/ou enregistreurs de
vidéodisques; caméras vidéo; combinaisons vidéocaméras et
enregistreurs et/ou lecteurs vidéo; décodeurs, nommément
logiciels et matériel informatique pour convertir, rendre accessible
et transmettre des données audio et vidéo; supports
d’enregistrement de sons/d’images/de données préenregistrés,
nommément bandes, disques optiques, disques magnétiques,
disques magnéto-optiques et circuits intégrés contenant de la
musique, des films, des images, des dessins animés et du texte;
téléviseurs; afficheurs à cristaux liquides; afficheurs à plasma;
appareils-photo électroniques; appareils téléphoniques;
ordinateurs; périphériques, nommément lecteurs de disques,
moniteurs, claviers, souris et tablettes informatiques; assistants
numériques personnels; logiciels utilisés à des fins de lecture,
d’enregistrement, de modification et de traitement du son, des
images et/ou des données informatiques; supports
d’enregistrement de données informatiques préenregistrés,
nommément bandes, disques optiques, disques magnétiques,
disques magnéto-optiques et circuits intégrés; machines de jeux
vidéo pour utilisation avec des téléviseurs; robots utilisés à des
fins de divertissement; coussins; oreillers; tissus; vêtements,
nommément vestes; jeux électroniques de poche à afficheur à
cristaux liquides; meubles, nommément bureaux, tables, chaises
et canapés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,058. 2004/10/07. VICTHOM BIONIQUE HUMAINE INC.,
4780, rue St-Félix, Bureau 105, St-Augustin-de-Desmaures,
QUÉBEC G3A 2J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARTIN ST-AMANT, (CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE ALLÉE EST, BUREAU 440,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

BIOTRONIX 
MARCHANDISES: Limb prosthetic system comprised of
specialized mechanical system, namely actuated knee or ankle,
specialized electronic board and specialized artificial intelligence
algorithms for the purposes of improving the quality of life of
persons suffering from physical dysfunctions; limb orthotic system
comprised of specialized mechanical system, namely actuated
limb supports, specialized electronic board and specialized
artificial intelligence algorithms for the purposes of improving the
quality of life of persons suffering from physical dysfunctions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Système prosthétique pour les membres comprenant un
système mécanique spécialisé, nommément genouillères ou
anches actionnées, tableaux et algorithmes d’intelligence
artificielle spécialisés pour améliorer la qualité de vie des
personnes atteintes de dysfonctions physiques; système
orthétique pour les membres comprenant un système mécanique
spécialisé, nommément support actionné pour les membres,
tableaux électroniques spécialisés et algorithmes d’intelligence
artificielle spécialisés pour améliorer la qualité de vie des
personnes atteintes de dysfonctions physiques. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,233,066. 2004/10/07. NewMarket Corporation, 330 South
Fourth Street, Richmond, Virginia 23217, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word NEW
is in blue and the word MARKET is in gray. The outline of the
whale shape design is blue.

WARES: (1) Fuel additives, namely, chemical additives which
improve the performance of gasoline, diesel, aviation, marine and
power generation fuels, and heating oils, for fuel injectors, intake
valves and combustion chambers; lubricant additives, namely,
chemical additives which improve the performance of lubricating
oils, fluids and greases, for use in vehicular motor oils, heavy duty
diesel engine oils, railroad and marine diesel engine oils,
automatic transmission fluids, automotive and industrial gear oils
and industrial lubricants; and chemical additives for industrial
coolants, cutting fluids and metalworking fluids; fluids for general
industrial use, namely, heat transfer fluids for industrial use,
hydraulic fluids for industrial use, quenching fluids for use in
metalworking. (2) All purpose lubricants, automobile lubricants,
automotive lubricants, graphite lubricants, industrial lubricants,
industrial oils, lubricants for industrial machinery, metal cutting
fluids. SERVICES: Business management services, namely,
logistics and supply chain services for others; serives of
distribution to others of chemicals and raw materials for air, rail,
marine, automotive and industrial use. Priority Filing Date: April
30, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/410,984 in association with the same kind of wares (1);
April 30, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/410,977 in association with the same kind of
wares (2); April 30, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/410,966 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot NEW est de couleur bleue et le mot
MARKET est de couleur grise. Le contour de la baleine dessinée
est de couleur bleue.

MARCHANDISES: (1) Additifs pour carburant, nommément
additifs chimiques pour l’amélioration du rendement de l’essence,
du diesel, du carburant aviation, des carburants pour bateaux et
des combustibles utilisés à des fins de production d’énergie, ainsi
que de l’huile à chauffage, pour injecteurs de carburant, soupapes
d’admission et chambres de combustion; additifs pour lubrifiants,
nommément additifs chimiques pour l’amélioration du rendement
des huiles et fluides de graissage et des graisses lubrifiantes, pour
utilisation dans les huiles à moteur de véhicules, huiles à moteurs
diesel à haut rendement, huiles à moteurs diesel dans le domaine
ferroviaire et maritime, fluides à transmissions automatiques,
huiles pour engrenages automobiles et industriels et lubrifiants
industriels; additifs chimiques pour liquides de refroidissement
industriels, fluides de coupe et fluides utilisés dans le domaine du
travail des métaux; fluides pour usage industriel, nommément
fluides caloporteurs pour usage industriel, fluides hydrauliques
pour usage industriel, fluides de trempe pour utilisation dans le
domaine du travail des métaux. (2) Lubrifiants tout usage,
lubrifiants pour automobiles, lubrifiants au graphite, lubrifiants
industriels, huiles industrielles, lubrifiants pour machinerie
industrielle et liquides de coupe. SERVICES: Services de gestion
des affaires, nommément services de logistique et de gestion de
chaîne d’approvisionnement pour des tiers; services de
distribution de produits chimiques et de matières premières
utilisés dans le domaine du transport aérien, ferroviaire, maritime
et automobile et dans l’industrie. Date de priorité de production: 30
avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
410,984 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 30
avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
410,977 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 30
avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
410,966 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,233,068. 2004/10/07. NewMarket Corporation, 330 South
Fourth Street, Richmond, Virginia 23217, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEWMARKET 
WARES: Fuel additives, namely, chemical additives which
improve the performance of gasoline, diesel, aviation, marine and
power generation fuels, and heating oils, for fuel injectors, intake
valves and combustion chambers; lubricant additives, namely,
chemical additives which improve the performance of lubricating
oils, fluids and greases, for use in vehicular motor oils, heavy duty
diesel engine oils, railroad and marine diesel engine oils,
automatic transmission fluids, automotive and industrial gear oils

and industrial lubricants; and chemical additives for industrial
coolants, cutting fluids and metalworking fluids; lubricants,
industrial coolants, cutting fluids and metalworking fluids.
SERVICES: Services of distribution to others of chemicals and
raw materials for air, rail, marine, automotive and industrial use.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Additifs pour carburant, nommément additifs
chimiques pour l’amélioration du rendement de l’essence, du
diesel, du carburant aviation, des carburants pour bateaux et des
combustibles utilisés à des fins de production d’énergie, ainsi que
de l’huile à chauffage, pour injecteurs de carburant, soupapes
d’admission et chambres de combustion; additifs pour lubrifiants,
nommément additifs chimiques pour l’amélioration du rendement
des huiles et fluides de graissage et des graisses lubrifiantes, pour
utilisation dans les huiles à moteur de véhicules, huiles à moteurs
diesel à haut rendement, huiles à moteurs diesel dans le domaine
ferroviaire et maritime, fluides à transmissions automatiques,
huiles pour engrenages automobiles et industriels et lubrifiants
industriels; additifs chimiques pour liquides de refroidissement
industriels, fluides de coupe et fluides utilisés dans le domaine du
travail des métaux; lubrifiants, liquides de refroidissement
industriels, fluides de coupe et fluides pour utilisation dans le
domaine du travail des métaux. SERVICES: Services de
distribution à des tiers de produits chimiques et de matières
premières pour utilisation industrielle, pour l’automobile, le
bateau, le train et l’avion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,233,212. 2004/10/04. The First American Corporation, 1 First
American Way, Santa Ana, California 92707, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

S’unir pour mieux réussir 
SERVICES: Preparing business reports and real estate tax
reporting services; title insurance underwriting services, preparing
real estate reports, residential mortgage reports, credit pre-
qualification reports and real estate public record reports and
financial services, namely the administration of trusts, financial
estates and employee benefit plans; information services, namely
providing on-line access to databases, electronic publications and
software delivery and custom programs related to preparing
business reports and real estate tax reporting services, title
insurance underwriting services, preparing real estate reports,
residential mortgage reports, credit pre-qualification reports and
real estate public record reports and financial services, namely,
financial services relating to real property, personal property,
lending services and insurance services; valuation indemnity
insurance. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de préparation de rapports de gestion et de
rapports d’impôt foncier; services de souscription de polices
d’assurance de titres, préparation de rapports fonciers, de
rapports de prêts hypothécaires à l’habitation, de rapports
d’admissibilité au crédit, de rapports publics de relevés fonciers,
et services financiers, nommément administration de comptes en
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fiducie, de successions financières et de régimes d’avantages
sociaux des employés; services d’information, nommément
fourniture d’accès en ligne à des bases de données, des
publications électroniques et des programmes de fourniture et de
personnalisation de logiciels ayant trait à la préparation de
rapports de gestion et de rapports d’impôt foncier, services de
souscription de polices d’assurance de titres, préparation de
rapports fonciers, de rapports de prêts hypothécaires à
l’habitation, de rapports d’admissibilité au crédit et de rapports
publics de relevés fonciers, et services financiers; assurance
d’indemnisation au titre de l’évaluation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,233,271. 2004/10/07. SITARA INTERNATIONAL INC., a British
, Columbia incorporated Company, #204 - 4676 MAIN STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA V5V 3R7 

SITARA INTERNATIONAL TRAVEL 
As provided by the applicant: SITARA means A STAR.

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
TRAVEL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services; tours operators; vacation
packages services; retail and wholesale sales of airline tickets;
travel consultants. Used in CANADA since October 27, 1982 on
services.

Selon le requérant, SITARA signifie A STAR.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL TRAVEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage; services de
forfaitistes; forfaits de vacances; vente au détail et en gros de
billets de lignes aériennes; consultants en matière de voyages.
Employée au CANADA depuis 27 octobre 1982 en liaison avec
les services.

1,233,272. 2004/10/07. SITARA INTERNATIONAL INC., a British
Columbia incorporated Company, #204 - 4676 MAIN STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA V5V 3R7 

BESTWAY TOURS & SAFARIS 
The right to the exclusive use of the words TOURS & SAFARIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, tours operators, vacation
packages services, retail and wholesale sales of airline tickets,
travel consultants. Used in CANADA since October 27, 1982 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOURS et SAFARIS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage; services de
forfaitistes; forfaits de vacances; vente au détail et en gros de
billets de lignes aériennes; consultants en matière de voyages.
Employée au CANADA depuis 27 octobre 1982 en liaison avec
les services.

1,233,484. 2004/10/12. Grangers International Limited, Grangers
Close, Clover Nook Industrial Park, South Normanton, Derby
DE55 4QT, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: Chemical substances and preparations for the
renovation of clothing, footwear and headgear; chemical
substances and preparations for the waterproofing of clothing,
footwear and headgear; chemical substances and preparations
for the fireproofing of textiles; chemical substances and
preparations for use in renovating, cleaning and/or waterproofing
processes in the manufacture of articles of clothing, footwear and/
or headgear; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations and substances for outerwear, footwear, camping
and outdoor equipment and garden furniture; dressings for
leather, canvas and other fabrics; wax polishing and wax cleaning
preparations; materials, articles, apparatus and equipment for
cleaning and polishing, namely brushes, cloths, pads, shoe trees,
shoe horns, shoe shapers and stretchers. Used in CANADA since
September 01, 2004 on wares. Priority Filing Date: August 09,
2004, Country: OHIM (EC), Application No: 003975349 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Substances chimiques et préparations pour la
restauration des vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie; substances et produits chimiques pour
l’imperméabilisation des vêtements, articles chaussants et articles
de chapellerie; substances et produits chimiques pour
l’ignifugation des articles en tissu; substances et produits
chimiques pour procédés de restauration, de nettoyage et/ou
d’imperméabilisation d’articles vestimentaires, articles
chaussants et/ou articles de chapellerie; produits et substances
de nettoyage, de polissage, d’abrasion et de récurage pour
vêtements de plein air, articles chaussants, équipement de
camping et de plein air et mobilier de jardin; apprêts pour cuir, toile
et autres tissus; cires pour polissage et nettoyage; matériaux,
articles, appareils et matériel de nettoyage et polissage,
nommément brosses, chiffons, tampons, embauchoirs, chausse-
pieds et embauchoirs-tendeurs pour chaussures. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 août 2004, pays:
OHMI (CE), demande no: 003975349 en liaison avec le même
genre de marchandises.
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1,233,537. 2004/10/13. BURTON CORBLIN, Société Française,
rue du Moulin à Coquille, 60100 Nogent sur Oise, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

BURTON CORBLIN 
MARCHANDISES: Compresseurs nommément machines
destinées à la compression de l’air et des gaz de toute nature, de
type alternatif à piston sec ou lubrifié, de type à membranes
métalliques ou de type rotatif centrifuge régénératif, surpresseurs
nommément machines destinées à la compression de l’air et des
gaz de toute nature, de type alternatif à piston sec ou lubrifié, de
type à membranes métalliques ou de type rotatif centrifuge
régénératif, pompes nommément machines destinées au
pompage de liquides pour les industries chimiques, pétrolières et
pétrochimiques, de type à piston alternatif simplex, duplex ou
triplex avec entraînement électromécanique, à vapeur ou à
détente de gaz naturel, pompes volumétriques alternatives à
vapeur, à gaz et à pistons plongeurs pour tous produits (pétrole,
pétrochimie, chimie) autres que ceux alimentaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Compressors, namely machines used for compressing
air or gases of all types, dry or lubricated reciprocating piston-type,
metal stages-type or regenerative rotary centrifugal, boosters,
namely machines used to compress air and gases of all kinds, dry
or lubricated reciprocating piston-type, metal stages-type or
regenerative rotary centrifugal, boosters, pumps, namely
machines used for pumping liquids for the chemical, petroleum
and petrochemical industries, simplex, duplex or triplex
reciprocating piston-type with electromechanical, steam or natural
gas expansion, reciprocating displacement pumps, powered by
steam, gas or plunger piston for all products (petroleum,
petrochemical, chemical) other than food products. Used in
CANADA since at least as early as 1971 on wares.

1,233,602. 2004/10/13. Emerson Electric Co.,, a Missouri
corporation, 8000 West Florissant Avenue, St. Louis, Missouri
63136, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VARIDYNE 
WARES: Drive controls for electric motors. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mécanismes d’entraînement pour moteurs
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,688. 2004/10/14. Maltexo Limited, 111 Carlton Gore Road,
Newmarket, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

BLACK ROCK 
WARES: Preparations for making beverages namely hop
essences and extracts, maltwort; beers; non-alcoholic beverages
namely mineral and aerated waters, fruit drinks, fruit juices, syrups
for making beverages; brew kits and ingredients therefor namely
malted barley, barley, water, and one or more of hops, hop
extracts, and caramel. Used in NEW ZEALAND on wares.
Registered in or for NEW ZEALAND on July 26, 1996 under No.
227090 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour la préparation de boissons,
nommément arômes et extraits de houblon, malte; de bière;
boissons non alcoolisées, nommément eaux minérales et eaux
gazeuses, boissons aux fruits, jus de fruits, sirops pour faire des
boissons; ensemble pour brasser et ingrédients connexes,
nommément orge maltée, orge, eau, et une ou plusieurs mesures
de houblon, d’extraits de houblon et de caramel. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 26 juillet
1996 sous le No. 227090 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,974. 2004/10/15. Daemar Inc., 861 Cranberry Court,
Oakville, ONTARIO L6K 6J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, ONE MAIN STREET WEST, HAMILTON,
ONTARIO, L8P4Z5 

FIBER-LUBE 
WARES: Bearings and bushings comprised of a low friction
lubrication layer chemically bonded to a continuous fiberglass
backing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Roulements et bagues comprenant une
couche lubrifiante à coefficient de frottement réduit liée
chimiquement à un support de fibre de verre continu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,976. 2004/10/15. 3309657 Canada Inc., carrying on
business as DCA, 2808 Donald B Munro Drive, Kinburn,
ONTARIO K0A 2H0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
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SERVICES: Road safety services, namely fleet and rehabilitation
services, driver crash potential measuring; educational services,
namely training fleet trainers and fleet facilitator programs, namely
training programs which train fleet driver trainers to qualify as
evaluators, to substantively increase their skills and knowledge,
and to teach them how to put a training program in place and
quantify its effectiveness, all in the field of fleet operations on the
public roadway or on private property; loss prevention programs,
namely practices, policies and procedures which reduce the risk
of loss in the field of public roadway safety and private property;
data services, namely the processing and study of data collected
in the field of fleet operations on the public roadway or on private
property; risk assessment services, namely determination of
remediation and rehabilitation needs, quantification of risk for
individuals and fleets, and numeric standardized quantified routes;
quantification of distraction and inattention. Used in CANADA
since at least as early as December 1996 on services.

SERVICES: Services de sécurité routière, nommément services
relatifs aux parcs automobiles et services de rééducation,
services de mesure du risque routier lié au conducteur, services
éducatifs, nommément formation de moniteurs de conduite et
programmes de facilitateurs pour parcs automobiles, nommément
programmes de formation conçus pour former des moniteurs de
conduite pour parcs automobiles en tant qu’évaluateurs, accroître
sensiblement leurs compétences et leurs connaissances et leur
montrer comment mettre en oeuvre un programme de formation
et en mesurer l’efficacité, tous les services susmentionnés
concernant l’exploitation de parcs automobiles sur la voie
publique ou sur les chemins privés; programmes de prévention
des pertes, nommément pratiques, politiques et procédures
destinées à réduire le risque de perte dans le domaine de la
sécurité sur la voie publique et sur les chemins privés; services
d’informatique, nommément traitement et étude de données
recueillies dans le domaine de l’exploitation des parcs
automobiles sur la voie publique ou sur les chemins privés;
services d’évaluations des risques, nommément détermination
des besoins en matière de recyclage et de rééducation,
quantification du risque pour les personnes et les parcs
automobiles et attribution de cotes normalisées et chiffrées aux
routes; quantification de la distraction et de l’inattention.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1996 en liaison avec les services.

1,234,044. 2004/10/18. 429149 B.C. Ltd., 4150 McConnell Drive,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5A 3Y9 

5TH AVE COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bedding products and accessories, namely quilts,
duvets, down duvets, synthetic duvets, duvet covers, cushions,
neck roll cushions, pillows, body pillows, down pillows, feather
pillows, synthetic pillows, pillow cases, pillow covers, baby pillows,
mattress pads, mattress covers, skirted mattress covers, sheets,
towels, tea towels, chenille throws, decorative and fabric toppings
for windows, fitted sheets, bed skirts, linen sheets. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles et accessoires de lit, nommément
courtepointes, couettes, couettes de duvet, couettes
synthétiques, housses de couette, coussins, coussins-rouleaux
pour la nuque, oreillers, oreillers pour le corps, oreillers de duvet,
oreillers de plumes, oreillers synthétiques, taies d’oreiller,
housses d’oreillers, oreillers pour bébé, couvre-matelas,
revêtements de matelas, revêtements de matelas juponnés,
draps, serviettes, torchons à vaisselle, jetés en chenille,
garnitures en tissu et décoratives pour fenêtres, draps-housses,
juponnages de lit, draps. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,336. 2004/10/13. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO M3B 3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
of the upper left portion is gold. The background of the lower right
portion is bright red, graduating to darker red towards the lower left
side. The oval object has an interior in light red graduating to
darker red towards the right and a border in white with a black drop
shadow. The word LÉGÈRE is in gold. The upper curved line
extending from the lower left to the upper right is dark red at the
lower left, graduating to light red toward the upper right. The lower
curved line extending from the lower left to the upper right is in
gold. The words CRAVEN A are in white with black drop shadow.

The right to the exclusive use of LÉGÈRE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Manufactured tobacco products. (2) Cigarettes.
Used in CANADA since at least as early as October 12, 2004 on
wares.

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan de la partie supérieure gauche est de
couleur or. L’arrière-plan de la partie inférieure droite est en rouge
vif devenant plus foncé vers le côté inférieur gauche. L’objet de
forme ovale est de couleur rouge pâle à l’intérieur devenant plus
foncé vers la droite, avec une bordure en blanc et un ombrage en
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noir. Le mot LÉGÈRE est de couleur or. La ligne courbe
supérieure reliant le coin inférieur gauche au coin supérieur droit
est en rouge foncé devenant plus pâle dans le coin supérieur droit.
La ligne courbe inférieure reliant le coin inférieur gauche au coin
supérieur droit est de couleur or. Les mots CRAVEN A sont en
blanc avec un ombrage de couleur noire.

Le droit à l’usage exclusif de LÉGÈRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de tabac fabriqué. (2) Cigarettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
octobre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,234,513. 2004/10/21. DETECTOR ELECTRONICS
CORPORATION, 6901 West 110th Street, Minneapolis,
Minnesota, 55438, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

EAGLE QUANTUM PREMIER 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fire and gas detection/releasing system comprised of
system software, system controller, detectors for flame, fire,
smoke and/or combustible gases, audible alarm and visual alarm
signal modules, and extinguishing agent release modules. Used
in CANADA since at least as early as March 2003 on wares.
Priority Filing Date: April 22, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/406362 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de protection contre les incendies et
les fuites de gaz comprenant logiciel, contrôleur de système,
détecteurs de flammes, feu, fumée et/ou gaz combustibles,
modules de signalisation pour alarmes sonores et visuelles et
modules de déversement d’agents extincteurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 22 avril 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/406362 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,234,527. 2004/10/21. MR. SWIRL PLUMBING & DRAIN
CLEANING INC., 1093 LABURNUM AVENUE, PORT
COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA V3B 1K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

MR SWIRL 
WARES: Cleaning preparations namely drain cleaners.
SERVICES: Residential and commercial plumbing and drain
cleaning services. Used in CANADA since at least September 30,
2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, nommément
nettoyeurs de drains. SERVICES: Services de plomberie et de
curage d’égouts résidentiels et commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins 30 septembre 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,528. 2004/10/21. MR. SWIRL PLUMBING & DRAIN
CLEANING INC., 1093 LABURNUM AVENUE, PORT
COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA V3B 1K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

The right to the exclusive use of the word PLUMBING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations namely drain cleaners.
SERVICES: Residential and commercial plumbing and drain
cleaning services. Used in CANADA since at least September 30,
2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUMBING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, nommément
nettoyeurs de drains. SERVICES: Services de plomberie et de
curage d’égouts résidentiels et commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins 30 septembre 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,531. 2004/10/21. SUPERBA, INC., 1735 South Santa Fe,
Los Angeles, California 90021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITY OF LONDON BY FERRELL REED 
The right to the exclusive use of the words CITY OF LONDON and
REED is disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2654

September 7, 2005 101 07 septembre 2005

WARES: Clothing, namely, suits, sportcoats, sweaters, jackets,
coats, trousers, pants, jeans, shorts, dress shirts, sport shirts, t-
shirts, knit shirts, undershirts, neckwear, bow ties, cummerbunds,
braces, pocket squares, scarves, mufflers, socks, underpants,
pyjamas, sleepwear, robes, vests, swimsuits, swimsuit cover-ups,
caps, hats and belts; men’s jewellery, namely, cufflinks, tie clips,
ties bars and shirt studs; leather accessories, namely, brief cases,
attaches, wallets, credit card cases and business card cases.
Used in CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CITY OF LONDON et REED
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes,
manteaux sport, chandails, vestes, manteaux, pantalons, culottes,
jeans, shorts, chemises habillées, chemises sport, tee-shirts,
chemises en tricot, gilets de corps, cravates et cache-cols, núuds
papillon, ceintures de smoking, bretelles, pochettes, foulards,
cache-cols, chaussettes, caleçons, pyjamas, vêtements de nuit,
peignoirs, gilets, maillots de bain, costume de bain, cache-maillot,
casquettes, chapeaux et ceintures; bijoux pour hommes,
nommément boutons de manchettes, pince-cravates, épingles à
cravate et boutons de manchettes; accessoires de cuir,
nommément porte-documents, attachés-cases, portefeuilles,
porte-cartes de crédit et étuis pour cartes d’affaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,234,562. 2004/10/21. Dynamic Brands, LLC, a Virginia limited
liability company, 8575 Magellan Parkway, Suite 1000,
Richmond, Virginia 23227, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BABY apart from the trademark with respect to baby strollers;
baby stroller accessories, namely, car seat adapters, seat inserts,
rain canopies, pillows, sun canopies, wind canopies, baskets,
water bottles and carrying bags; baby stroller carrying bags; baby
shoes; baby athletic shoes.

WARES: (1) Baby strollers. (2) Baby stroller accessories, namely,
car seat adapters, seat inserts, rain canopies, pillows, sun
canopies, wind canopies, baskets, water bottles and carrying
bags; special needs stroller accessories, namely, seat inserts, rain
canopies, pillows, sun canopies, wind canopies, baskets, water
bottles and carrying bags; bike trailers; bike trailer accessories,
namely, safety reflector flags and reflector tape; baby stroller
carrying bags; shirts; sweatshirts; t-shirts; running t-shirts; jerseys;

running jerseys; bike jerseys; hats; socks; bike socks; shoes; baby
shoes; baby athletic shoes; bras; sports bras; running suits;
shorts; running shorts; and athletic clothing; toys, namely, non-
riding transportation toys, toy wagons, toy trailers, toy cars, toy
trucks, toy vans, toy motorcycles, toy vehicles, toy bikes and toy
strollers; dolls; and doll treadmills. Used in CANADA since
October 21, 2004 on wares (1). Priority Filing Date: April 21,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/405,832 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BABY en
dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
poussettes; les accessoires de poussettes pour bébés,
nommément adaptateurs pour sièges d’auto, sièges pour bébés,
baldaquins avec protection contre la pluie, oreillers, baldaquins
avec protection contre le soleil, baldaquins avec protection contre
le vent, paniers, bouteilles d’eau et sacs de transport; sacs de
transport pour poussettes de bébé; chaussures de bébé;
chaussures d’athlétisme de bébé.

MARCHANDISES: (1) Poussettes. (2) Accessoires pour
poussettes de bébés, nommément adaptateurs pour siège d’auto,
sièges amovibles, abris contre la pluie, oreillers, abris contre le
soleil, abris contre le vent, paniers, bidons et sacs de transport;
accessoires de poussettes pour besoins spéciaux, nommément
sièges amovibles, abris contre la pluie, oreillers, abris contre le
soleil, abris contre le vent, paniers, bidons et sacs de transport;
remorques de bicyclettes; accessoires pour remorques de
bicyclettes, nommément drapeaux et rubans de sécurité
réfléchissants; sacs de transport pour poussettes de bébés;
chemises; pulls d’entraînement; tee-shirts; tee-shirts de course;
jerseys; jerseys de course; jerseys de cyclisme; chapeaux;
chaussettes; chaussettes de cyclisme; chaussures; chaussures
de bébés; chaussures d’athlétisme pour bébés; soutiens-gorge;
soutiens-gorge pour le sport; costumes de course à pied; shorts;
shorts de course; vêtements d’athlétisme; jouets, nommément
véhicules de transport non enfourchables pour enfants, voiturettes
jouets, remorques jouets, autos miniatures, camions jouets,
fourgonnettes jouets, motocyclettes jouets, véhicules-jouets,
bicyclettes jouets et poussettes jouets; poupées; tapis roulants
pour poupées. Employée au CANADA depuis 21 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
21 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/405,832 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,234,583. 2004/10/21. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao , Corporation, 14-10 Nihonbashi, Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COMPLEXE PROTÈGE ROUSSEUR 
The right to the exclusive use of the word ROUSSEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Hair care preparations; shampoos, hair conditioners,
mousses, hairsprays, hair lotions, hair spray wax, hair oils, hair
gels, hair styling cremes, hair color preparations, hair serums.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUSSEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires;
shampoings, revitalisants capillaires, mousses, fixatifs capillaires
en aérosol, lotions capillaires, cire genre fixatif capillaire,
préparations de coiffure, gels capillaires, crèmes de mise en plis,
teinture pour cheveux, sérums capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,585. 2004/10/21. Donald A. Gardner Publishing, LLC, 150
Executive Centre Drive, Greenville, South Carolina 29615,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COUNTRY DREAM HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines featuring plans for houses; Priority Filing
Date: October 11, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/497,822 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines contenant des plans de maisons;
Date de priorité de production: 11 octobre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/497,822 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,641. 2004/10/14. KEMIN INDUSTRIES, INC. , an Iowa
corporation, 2100 Maury Street , Box 70 , Des Moines, Iowa
50301-0070, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SATISE 
WARES: A dietary supplement that acts as an appetite
suppressant; a dietary supplement that acts as an appetite
suppressant and gives a feeling of satiety; a dietary supplement
that gives a feeling of satiety. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 20, 2004 under No. 2807310 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément diététique qui agit en tant que
coupe-faim; supplément diététique qui agit en tant que coupe-faim
et qui donne l’impression d’avoir mangé à satiété; supplément
diététique qui donne l’impression d’avoir mangé à satiété.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 janvier 2004 sous le No. 2807310 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,692. 2005/03/03. CROSSROADS Training Academy Ltd.,
1525 Centennial Drive, Kingston, ONTARIO K7L 4V2 

CROSSROADS 
SERVICES: (1) Operation of a private vocational school teaching
all aspects relating to students becoming commercial transport
drivers. (2) Operation of a private vocational school providing
upgrading courses in relation to all aspects of commercial driver
training. (3) Operation of seminars, job fairs and pressentations
relating to commercial driving. Used in CANADA since at least as
early as April 2001 on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’une école professionnelle privée
spécialisée dans l’enseignement de tous les aspects ayant trait à
l’apprentissage comme chauffeurs de transport commercial. (2)
Exploitation d’une école professionnelle privée offrant des cours
de perfectionnement en rapport avec tous les aspects de la
formation de conducteurs commerciaux. (3) Organisation de
séminaires, de salons professionnels et de présentations ayant
trait aux écoles de conduite. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les services.

1,234,725. 2004/10/22. Yves SaintLaurent Parfums, société par
actions simplifiée, 28/34 Boulevard du Parc, 92200 NEUILLY-
SUR-SEINE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L., S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E ÉTAGE,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R 2J7, ATTENTION: Jean-François
Drolet.

CINEMA 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilettes, désodorisants à
usage personnel (parfumerie); Huiles essentielles pour utilisation
personnelle; Huiles à usage cosmétique; Savons nommément
savons déodorants et savons de toilette; Lait de toilette; Produits
cosmétiques pour l’amincissement nommément laits, crèmes,
gels et huiles pour l’amincissement; Produits cosmétiques pour le
bain nommément sels et cristaux non médicamentés pour le bain,
bain moussant, lotions, huiles et perles pour le bain; Produits
cosmétiques pour le bronzage de la peau nommément laits,
crèmes, lotions, gels et huiles pour le bronzage de la peau;
Produits cosmétiques pour les soins de la peau, du visage et du
corps, nommément crèmes de jour, crèmes de nuit, lotions,
crèmes hydratantes, crèmes antirides, pommades, émulsions
tonifiantes, gels pour le visage, laits démaquillants, masques de
beauté et masques nettoyants; Laques pour les ongles; Lotions
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capillaires; Shampooings; Produits de rasage nommément:
lotions après-rasage, crèmes hydratantes après-rasage et savons
à barbe. Date de priorité de production: 26 avril 2004, pays:
FRANCE, demande no: 043288085 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters, deodorants for personal use
(perfumery); essential oils for personal use; oils for cosmetic use;
soaps, namely deodorant soaps and personal soaps; toilet milk;
cosmetics for slimming, namely slimming milks, creams, gels and
oils; cosmetics for the bath, namely non-medicated salts and
crystals for the bath, foam bath, lotions, oils and pearls for the
bath; cosmetics for tanning, namely milks, creams, lotions, gels
and oils for tanning; cosmetics for the care of the skin, face and
body, namely, day creams, night creams, moisturizing lotions and
creams, anti-wrinkle creams, pomades, toning emulsions, gels for
the face, make-up remover milk, facial masks and cleansing
masks; nail polish; hair lotions; shampoo; shaving products,
namely after-shave, moisturizing after-shave creams and shaving
soaps. Priority Filing Date: April 26, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 043288085 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,234,734. 2004/10/25. Morinville Flooring Centre Ltd., 9907 -
100 St., Morinville, ALBERTA T8R 1R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

LAMANATOR 
WARES: Preservatives namely; paints, varnishes, and lacquers;
used to prevent rust and deterioration of wood. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents de conservation, nommément
peintures, vernis et laques; utilisés pour la prévention de la rouille
et de la détérioration du bois. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,741. 2004/10/25. Xeero Ventures Inc, 601 - 1901 19th
Street NE, Calgary, ALBERTA T2E 4Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the word VENTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advanced business services namely consulting with
others in the fields of venture investment, internet communication
technology and project management. Used in CANADA since
October 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VENTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services commerciaux perfectionnés, nommément
services de conseil dans le domaine de l’investissement en capital
de risque, des technologies de communication relatives à
l’Internet et de la gestion de projets. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 2004 en liaison avec les services.

1,234,783. 2004/10/22. GUI YI CHEN, 1108-8328 Capstan Way,
Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X 4B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEX SWEEZEY,
(GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER BUILDING, 713
COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER, BRITISH
COLUMBIA, V3M1B2 

TENDENZA 
WARES: Clothing, namely shirts and blouses.(2) Men’s, boy’s
,women’s, junior miss and petite’s clothing namely, knitted and
woven dress and casual shirts and blouses; suits, dress, skirts,
knit and woven skirts, knit and woven pants, two piece wovensuits,
coats, sweat shirts and pants, denims, jeans, tank tops,sweaters,
and turtlenecks; (3) Rainwear namely raincoats and slickers,
hosiery; capes, ponchos and shawls; (4) Loungewear namely
robes, nightgowns, kaftans, shirts and robes; (5) Men’s tailored
suits andsportscoats, constructed tailored sportscoats,
constructed tailoredsuits, overcoats; (6) Swimwear; underwear;
leather outerwear namely coats and jackets, scarves; (7) Men’s,
women’s, and teens’ clothing accessories namely scarves,
earmuffs, mittens, gloves, neckties, wristbands, belts and
suspenders; (8) intimate apparel namely brassieres,panties,
leggings, body suits, unitards and leotards, camisoles, chemises
and foundation garments; (9) Sunglasses, watches, jewelry,
earrings, necklaces, cosmetics; perfumes; (10) Headgear namely
hats and caps; bags, wallets and purses; (11)Men’s, boy’s,
women’s, and teens’ footwear namely boots, shoes, sandals
andslippers; (12)Leather bags and cases; handbags and purses;
bags for traveling and camping; luggage; (13)Hair accessories
namely hairclips, pins and combs. SERVICES: Retail store
services in the fields of clothing, luggage and clothing accessories.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises et
blouses; (2) vêtements pour hommes, garçons, femmes,
adolescentes et fillettes, nommément robes, chemises sport et
chemisiers tricotés et tissés; costumes, robes, jupes, jupes
tricotées et tissées, pantalons tricotés et tissés, ensembles deux-
pièces tricotés, manteaux, pulls d’entraînement et pantalons,
denims, jeans, chandails débardeurs, pulls et chandails à col
roulé; (3) vêtements de pluie, nommément imperméables et cirés,
bonneterie; capes, ponchos et châles; (4) robes d’intérieur,
nommément robes, robes de nuit, gilets, chemises et peignoirs;
(5) habits et vestes sport façon tailleur, vestes sport façon tailleur
assemblées à l’endroit, costumes façon tailleur assemblés à
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l’endroit et paletots pour hommes; (6) maillots de bain; sous-
vêtements; vêtements de plein air en cuir, nommément manteaux
et cabans, foulards; (7) accessoires vestimentaires pour hommes,
femmes et adolescents, nommément écharpes, cache-oreilles,
mitaines, gants, cravates, serre-poignets, ceintures et bretelles;
(8) sous-vêtements, nommément soutien-gorge, petites culottes,
caleçons, corsages-culottes, unitards et léotards, camisoles,
chemises et sous-vêtements de maintien; (9) lunettes de soleil,
montres, bijoux, boucles d’oreille, colliers, cosmétiques; parfums;
(10) chapellerie, nommément chapeaux et casquettes; sacs,
portefeuilles et bourses; (11) articles chaussants pour hommes,
garçons, femmes et adolescents, nommément bottes,
chaussures, sandales et pantoufles; (12) sacs et étuis en cuir;
sacs à main et porte-monnaie; sacs de voyage et de camping;
bagages; (13) accessoires pour cheveux, nommément pinces à
cheveux, épingles et peignes. SERVICES: Service de magasin de
détail dans le domaine des vêtements, des bagages et des
accessoires vestimentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,234,807. 2004/10/22. Adrienne Vittadini, LLC, 100 Phoenix
Avenue, Enfield, Connecticut 06082, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADRIENNE VITTADINI CAPRI 
WARES: Fragrances for personal use, eau de toilette, eau de
cologne, eau de parfume, skin treatment preparations, namely
non-medicated creams and lotions, moisturizers for hands, body
and face, skin cleansing creams and lotions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances pour usage personnel, eau de
toilette, eau de Cologne, eau de parfum, préparations pour le
traitement de la peau, nommément crèmes et lotions non
médicamentées, hydratants pour les mains, le corps et le visage,
crèmes et lotions nettoyantes pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,808. 2004/10/22. Adrienne Vittadini, LLC, 100 Phoenix
Avenue, Enfield, Connecticut 06082, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADRIENNE VITTADINI VENEZIA 
WARES: Fragrances for personal use, eau de toilette, eau de
cologne, eau de parfume, skin treatment preparations, namely
non-medicated creams and lotions, moisturizers for hands, body
and face, skin cleansing creams and lotions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances pour usage personnel, eau de
toilette, eau de Cologne, eau de parfum, préparations pour le
traitement de la peau, nommément crèmes et lotions non
médicamentées, hydratants pour les mains, le corps et le visage,
crèmes et lotions nettoyantes pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,921. 2004/10/25. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, California 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Calculators; cases for eyeglasses; cellular
telephones; compact disc players; digital cameras; DVD
machines; fiber optic light and image conduits; joysticks for
computer and video games; karaoke machines; mobile radio sets
sold as a unit; motion picture films featuring animated and non-
animated characters; MP3 players; photographic cameras;
protective helmets; pre-recorded compact discs, DVDs and
videocassettes featuring animated and/or non-animated
characters and music; radios; sunglasses; swim goggles;
televisions; videocassete players/recorders; video disc players;
video game interactive hand held remote controls for playing
electronic games; and video game software. (2) Books; crayons;
felt-tip markers; highlighting pens and markers; holiday cards; ink
pens; magazines; paper items, namely, autograph books, baking
books, blank journals, comic books, calendars, children’s books,
cups, graphic novels, napkins, novels, party favors, party hats,
plates, posters, stationery, namely, writing paper, writing pads,
note pads, envelopes and erasers, sticker books and trading
cards; patterns for making clothes; pencils; and stickers. (3) Action
figures; action figure playing environments; action skill games;
arcade games; athletic protective pads, namely, arm pads, knee
pads, elbow pads and wrist pads for cycling, skating and
skateboarding; balloons; baseballs; baseball gloves; basketballs;
beach balls; bean bag dolls; board games; body boards; card
games; children’s play cosmetics; Christmas tree ornaments; craft
sets for decorating balloons; flying discs; footballs; hand held unit
for playing electronic games; in-line skates; kites; mobiles for
children; party favors in the nature of crackers and noisemakers;
playground balls; playing cards; plush toys; puppets; puzzles;
roller skates; skateboards; skates; skim boards; sleds; soccer
balls; swim floats for recreational use; swim fins; toy action figures
and accessories therefor; toys, games and playthings, namely,
dolls, doll clothing, doll accessories; toy vehicles and playsets; toy
scooters; volleyballs; water wing swim aids for recreational use;
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wind-up toys; and return top. Priority Filing Date: June 30, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
443,963 in association with the same kind of wares (2); June 30,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/443,969 in association with the same kind of wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Calculatrices; étuis pour lunettes;
téléphones cellulaires; lecteurs de disque compact; caméras
numériques; lecteurs DVD; conduits de lumière et d’images à
fibres optiques; manettes de jeu pour jeux d’ordinateur et jeux
vidéo; machines pour karaoké; postes de radio mobiles vendus
comme un tout; films cinématographiques présentant des
personnages animés et non animés; lecteurs MP3; appareils-
photos; casques protecteurs; disques compacts préenregistrés,
DVD et vidéocassettes présentant des personnages animés et/ou
non animés et de la musique; appareils-radio; lunettes de soleil;
lunettes de natation; téléviseurs; lecteurs/enregistreurs de
vidéocassettes; lecteurs de vidéodisques; télécommandes
manuelles pour jeux vidéo interactifs pour jouer à des jeux
électroniques; et logiciels de jeux vidéo. (2) Livres; crayons à
dessiner; marqueurs avec pointe de feutre; surligneurs et
marqueurs; cartes pour fêtes; plumes à encre; magazines; articles
en papier, nommément carnets d’autographes, livres de cuisine,
agendas vierges, illustrés, calendriers, livres pour enfants, tasses,
romans illustrés, serviettes de table, nouveautés, cotillons,
chapeaux de fête, assiettes, affiches, papeterie, nommément
papier à écrire, blocs-correspondance, blocs-notes, enveloppes et
gommes à effacer, livres pour autocollants et cartes à échanger;
patrons pour la confection de vêtements; crayons; et autocollants.
(3) Figurines d’action; environnements de jeu pour figurines
d’action; jeux d’adresse; jeux d’arcade; protecteurs personnels
pour la pratique de sports, nommément protège-bras,
genouillères, coudières et protège-poignets pour cyclisme,
patinage et planche à roulettes; ballons; balles de baseball; gants
de baseball; ballons de basket-ball; ballons de plage; poupées de
fèves; jeux de table; mini planches de surf; jeux de cartes;
cosmétiques jouets; ornements d’arbre de Noël; ensembles
d’artisanat pour décoration de ballons; disques volants; ballons de
football; unités manuelles de jeux électroniques; patins à roues
alignées; cerfs-volants; mobiles pour enfants; cotillons sous forme
de diablotins et bruiteurs; balles de terrain de jeu; cartes à jouer;
jouets en peluche; marionnettes; casse-tête; patins à roulettes;
planches à roulettes; patins; patins nautiques; traîneaux; ballons
de soccer; flotteurs de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; figurines articulées et accessoires connexes; jouets, jeux
et articles de jeu, nommément poupées, vêtements de poupée,
accessoires de poupée; véhicules-jouets et ensembles de jeu;
trottinettes-jouets; ballons de volley-ball; flotteurs à ailerons à
usage récréatif; jouets à remonter; yoyos. Date de priorité de
production: 30 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/443,963 en liaison avec le même genre de
marchandises (2); 30 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/443,969 en liaison avec le même
genre de marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,986. 2004/10/26. Bodies By Design Studios Corp., 10-5875
Highway 7, Woodbridge, ONTARIO L4L 8Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

Inspire to Aspire 
WARES: (1) Fitness clothing and accessories, namely pants,
shirts, sweaters, shorts, socks, hats, all purpose athletic bags,
sweat bands, t-shirts, jerseys, jackets, water bottles and weight
training accessories, namely belts, gloves and straps. (2)
Newsletters, books, magazines and printed educational materials.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires de
conditionnement physique, nommément pantalons, chemises,
chandails, shorts, chaussettes, chapeaux, sacs de sport tout
usage, bandeaux antisudation, tee-shirts, jerseys, vestes,
bouteilles d’eau et accessoires pour entraînement aux poids et
haltères, nommément ceintures, gants et sangles. (2) Bulletins,
livres, magazines et matériel éducatif imprimé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,068. 2004/10/26. Adrienne Vittadini LLC, 100 Phoenix
Avenue, Enfield, Connecticut 06082, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADRIENNE VITTADINI CLASSICO 
WARES: Footwear, namely shoes, sandals, boots and slippers.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 28, 2004
under No. 2,915,269 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, bottes et pantoufles. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
décembre 2004 sous le No. 2,915,269 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,235,073. 2004/10/26. SA ETABLISSEMENTS CHARLES
DEMERY, Société Anonyme, 39, rue Proudhon, 13150 -
Tarascon, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Luminaires nommément lampes pour bouts
de canapés, torchères, suspension, appliques, luminaires pour
usage à l’extérieur; articles pour la décoration murale nommément
lithos, gravures, encadrés, peintures originales; meubles
nommément tables de salles à manger, tables de salon, tables de
cuisine, buffets, vaisseliers, meubles de rangement, meubles de
cuisine, vitrines, commodes, meubles télévision, meubles pour
ordinateur et meubles d’entrée, consoles, chaises de salles à
manger, chaises d’appoint, fauteuils, chaises pliantes, meubles
de jardin; sièges nommément canapés, lits de repos, canapés
transformables, fauteuils de salon, fauteuils club, fauteuils
d’appoint, bergères, radassiers, poufs; tapis pour le sol et la
décoration; tissus imprimés, tissus tissés, nommémen étoffes,
draperie, tapis napperons, nappes, jetés de canapé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lighting fixtures, namely lamps for end tables, candle
stands, suspension, wall fittings, lighting fixtures for outdoor use;
decorative wall hangings, namely lithographs, engravings,
enclosures, original paintings; furniture namely, dining room
tables, coffee tables, kitchen tables, buffets, china cabinets,
storage cabinets, kitchen furniture, display cases, commodes,
television cabinets, computer furniture and entrance furniture,
consoles, dining room chairs, occasional chairs, armchairs,
folding chairs, lawn furniture; seating, namely chesterfields,
couches, sofa beds, living room chairs, club chairs, side-chairs,
wing chairs, radassiers, pouffes; carpets for floor covering and
decoration; printed fabrics, woven fabrics, namely cloths, drapery,
carpets placemats, tablecloths, chesterfield throws. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,235,074. 2004/10/26. SA ETABLISSEMENTS CHARLES
DEMERY, Société Anonyme, 39, rue Proudhon, 13150 -
Tarascon, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Luminaires nommément lampes pour bouts
de canapés, torchères, suspension, appliques, luminaires pour
usage à l’extérieur; articles pour la décoration murale nommément
lithos, gravures, encadrés, peintures originales; meubles
nommément tables de salles à manger, tables de salon, tables de
cuisine, buffets, vaisseliers, meubles de rangement, meubles de
cuisine, vitrines, commodes, meubles télévision, meubles pour
ordinateur et meubles d’entrée, consoles, chaises de salles à
manger, chaises d’appoint, fauteuils, chaises pliantes, meubles
de jardin; sièges nommément canapés, lits de repos, canapés
transformables, fauteuils de salon, fauteuils club, fauteuils
d’appoint, bergères, radassiers, poufs; tapis pour le sol et la
décoration; tissus imprimés, tissus tissés nommément étoffes,
draperie, tapis napperons, nappes, jetés de canapés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lighting fixtures, namely lamps for end tables, candle
stands, suspension, wall fittings, lighting fixtures for outdoor use;
decorative wall hangings, namely lithographs, engravings,
enclosures, original paintings; furniture namely, dining room
tables, coffee tables, kitchen tables, buffets, china cabinets,
storage cabinets, kitchen furniture, display cases, commodes,
television cabinets, computer furniture and entrance furniture,
consoles, dining room chairs, occasional chairs, armchairs,
folding chairs, lawn furniture; seating, namely chesterfields,
couches, sofa beds, living room chairs, club chairs, side-chairs,
wing chairs, radassiers, pouffes; carpets for floor covering and
decoration; printed fabrics, woven fabrics, namely cloths, drapery,
carpets placemats, tablecloths, chesterfield throws. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,235,194. 2004/10/27. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

COUNT MONEY 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: October 26,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/505,814 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 26 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/505,814 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,231. 2004/10/27. Olivieri Foods Limited, 80 Brockley Drive,
Hamilton, ONTARIO L8E 3C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

A FRESH TAKE ON TRADITION 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, filled and dry pasta; prepared pasta sauces and
entrees. Used in CANADA since at least as early as September
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtes alimentaires fraîches, farcies et
séchées; sauces préparées pour les pâtes alimentaires et les
plats de résistance. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,235,235. 2004/10/27. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SEEING STARS 

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: October 26,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/505,821 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 26 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/505,821 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,347. 2004/10/28. OzKleen Eurasia Limited, Lot H, Level 7,
Wisma Oceanic, Jalan OK, Awang Besar, F.T. Labaun, Malaysia
87007, Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

KITCHEN POWER 
The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark in association with kitchen cleaning
preparations.

WARES: Bathroom and kitchen cleaning preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé en association avec les
produits de nettoyage pour la cuisine.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour salle de bain
et cuisine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,396. 2004/10/28. Robert John Hay, Chard Farm, RD 1,
Queenstown, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

RABBIT RANCH 
WARES: Wine. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in
or for NEW ZEALAND on December 24, 2002 under No. 659205
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
NOUVELLE-ZÉLANDE le 24 décembre 2002 sous le No. 659205
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,483. 2004/10/29. LABORATOIRES EXPANSCIENCE,
société , anonyme, 10, Avenue de l’Arche, 92400 COURBEVOIE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

FASI 



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 108 September 7, 2005

MARCHANDISES: Complément alimentaire pour animaux à
usage vétérinaire ; complément alimentaire non à usage médical
pour animaux. Date de priorité de production: 28 juillet 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 305 723 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 juillet
2004 sous le No. 04 3305723 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Food supplement for animals for veterinary use; food
supplement not for medical use for animals. Priority Filing Date:
July 28, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 305 723 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on July 28, 2004 under No.
04 3305723 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,235,503. 2004/12/01. TFC Group Canada Inc., 36 Eglinton
Avenue West, 7/F Toronto, ONTARIO M4R 1A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BRIAN D.
BELMONT, 1120 FINCH AVENUE WEST, SUITE 601,
TORONTO, ONTARIO, M3J3H7 

TFC 
WARES: Short sleeve shirts, long sleeve shirts, pants, jackets,
socks and shoes. Used in CANADA since December 01, 2004 on
wares.

MARCHANDISES: Chemises à manches courtes, chemises à
manches longues, pantalons, vestes, chaussettes et chaussures.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,235,643. 2004/10/29. Research Machines plc, New Mill House,
183 Milton Park, Abingdon, Oxfordshire, OX14 4SE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

SONICA 
WARES: (1) Electronic publications, namely, books, magazines,
periodicals, journals, manuals and newsletters in electronic form
supplied on-line from databases or from facilities provided on the
Internet and web sites; pre-recorded CD-ROMs featuring
educational computer software in the field of language instruction;
parts and fittings for the aforesaid goods. (2) Printed publications
namely, books, periodicals, journals, magazines, manuals,
newsletters, photographs and other printed images, namely
posters; tables, diagrams, graphs and graphic images;
instructional and teaching material namely, manuals; data and
documents namely, an on-line encyclopedia transmitted via
computer terminals. SERVICES: Education services namely,

conducting modern language courses provided on-line from a
computer database or the Internet; providing on-line electronic
publications; educational services namely, providing on-line
educational information in the field of modern languages,
educational consultancy services and educational advisory
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques, nommément
livres, magazines, périodiques, revues, manuels et bulletins sous
forme électronique fournis en ligne à partir de bases de données
ou à partir d’installations fournies sur l’Internet et des sites Web;
CD-ROM préenregistrés contenant des didacticiels dans le
domaine de l’enseignement des langues; pièces et accessoires
pour les marchandises ci-dessus. (2) Publications imprimées,
nommément livres, périodiques, revues, magazines, manuels,
bulletins, photographies et autres images imprimées, nommément
affiches; tableaux, diagrammes, graphiques et images
graphiques; matériel didactique, nommément manuels; données
et documents, nommément une encyclopédie en ligne transmise
au moyen de terminaux informatiques. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de cours de langues modernes en
ligne au moyen d’une base de données informatisée ou de
l’Internet; fourniture de publications électroniques en ligne;
services éducatifs, nommément fourniture d’informations
pédagogiques en ligne dans le domaine des langues modernes,
services de conseil et de consultation en matière de pédagogie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,235,821. 2004/10/26. D’Angelo Brands Ltd., 4544 Eastgate
Parkway, Mississauga, ONTARIO L4W 3W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, The Maritime Life Tower, Suite 1500, 2 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

BELLA VIVA 
The translation as provided by the applicant of BELLA VIVA is
THE WAY OF BEAUTY.

WARES: Cosmetics namely skin cleansers, moisturizers,
exfoliators, toners, primers, foundation, concealer, powder - loose,
pressed, translucent, bronzers, blushes, iridescent powder, eye
liners - liquid or pencil, eye shadow, eye cake, mascara, lip stick,
lip pencil, lip gloss, eye brow pencil, shadow/powder and eye lash
curler; cosmetic applicators namely foundation brush, concealer
brush, powder brush, blush brush, eye shadow brush, crease
brush, angeled eye brow brush, lip brush. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de l’expression BELLA
VIVA est THE WAY OF BEAUTY.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément nettoyants pour la
peau, hydratants, exfoliants, tonifiants, apprêts, fond de teint,
cache-cerne, poudre - libre, compacte, translucide, lotions pour
bronzer, fard à joues, poudre irisée, eye-liner - liquide ou crayon,
ombre à paupières, pain à yeux, fard à cils, bâton de rouge à
lèvres, crayon à lèvres, brillant à lèvres, crayon à sourcil, ombre/
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poudre et recourbe-cils; applicateurs pour cosmétiques,
nommément brosses à fond de teint, brosses à cache-cerne,
brosses à poudre, brosses à fard à joues, pinceaux à ombre à
paupières, pinceaux à rides, pinceaux anglés à sourcils, pinceaux
à lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,849. 2004/10/27. The Boiler Inspection and Insurance
Company of Canada, 18 King Street East, Toronto, ONTARIO
M5C 1C4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word WIND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wind energy insurance services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance en énergie éolienne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,235,905. 2004/11/02. Canadian Global Air Ambulance Ltd., 19 -
20 Hangar Line Road, Winnipeg, MANITOBA R3J 3Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
eleven-point maple leaf apart from the trade-mark.

SERVICES: Aeromedical care, namely, air ambulance services,
air transportation, airplane chartering, ambulance services,
ambulance transport, medical assistance (emergency), transport
of passengers by air, commercial airline medical escorts, mass
evacuation (medical) services by aircraft, including large and very
large aircraft. Used in CANADA since at least as early as February
26, 2004 on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce .

SERVICES: Soins aéromédicaux, nommément services
d’ambulance aérienne, transport aérien, nolisement d’avions,
services d’ambulance, transport par ambulance, aide médicale
(d’urgence), transport aérien de passagers, escortes du service
de santé pour sociétés aériennes commerciales, services
d’évacuation (médicale) de groupes de personnes par aéronefs, y
compris avions de grande capacité et de très grande capacité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
2004 en liaison avec les services.

1,235,910. 2004/11/02. Canadian Global Air Ambulance Ltd., 19 -
20 Hangar Line Road, Winnipeg, MANITOBA R3J 3Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of CANADIAN GLOBAL AIR
AMBULANCE and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Aeromedical care, namely, air ambulance services,
air transportation, airplane chartering, ambulance services,
ambulance transport, medical assistance (emergency), transport
of passengers by air, commercial airline medical escorts, mass
evacation (medical) services by aircraft, including large and very
large aircraft. Used in CANADA since at least as early as February
26, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN GLOBAL AIR
AMBULANCE et the eleven-point maple leaf en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Soins aéromédicaux, nommément services
d’ambulance aérienne, transport aérien, nolisement d’avions,
services d’ambulance, transport par ambulance, aide médicale
(d’urgence), transport aérien de passagers, escortes du service
de santé pour sociétés aériennes commerciales, services
d’évacuation (médicale) de groupes de personnes par aéronefs, y
compris avions de grande capacité et de très grande capacité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
2004 en liaison avec les services.
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1,235,935. 2004/11/02. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAINTENANCE POWER 
WARES: Cleaning preparations in the nature of cleaners and
degreasers, namely a buffered cleaner/degreaser that enhances
the removal of soil, grime, oil, heavy grease deposits, wax, gum,
light carbon and many other difficult-to-remove soils on all surface
types including but not limited to resilient tile, terrazzo, marble,
ceramic tile, slate, cement, leather. plastic, upholstery, painted
walls and woodwork. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage sous forme de
nettoyants et dégraisseurs, nommément nettoyant/dégraissant
tamponné qui facilite l’élimination des taches, des souillures, de
l’huile, des dépôts de graisse consistante, de la cire, de la gomme,
des taches de carbone légères et de nombreuses autres taches
tenaces sur tous types de surface y compris, mais non
exclusivement, carreaux résilients, terrazzo, marbre, carreaux de
céramique, ardoise, ciment, cuir, plastique, meubles rembourrés,
murs peints et menuiserie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,937. 2004/11/02. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAGNUM GREEN 
WARES: Cleaning preparations in the nature of cleaners and
degreasers, namely an all-purpose industrial ready-to-use, no
rinse and spray cleaner / degreaser to remove lipstick, solvent
marker stains, ball point pen ink, soap scum, smoke and carbon
films, fod stains and residue, black heel marks and other difficult
to remove greasy oils on most washable surfaces, including but
not limited to floors, walls, stainless steel, fiberglass, chrome,
porcelain, plastic, formica, vinyl, enamel. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage sous forme de
produits nettoyants et dégraissants, nommément un produit
nettoyant et dégraissant polyvalent à usage industriel en
vaporisateur ne nécessitant pas de rinçage et conçu pour éliminer
les taches de rouge à lèvres, de marqueur à solvant et de stylo à
bille, les résidus de savon, les dépôts de carbone et de fumée, les
taches et les résidus alimentaires, les traces de talon noires et
autres huiles grasses tenaces sur la plupart des surfaces lavables,
y compris, mais non exclusivement, les planchers, les murs, l’acier
inoxydable, la fibre de verre, le chrome, la porcelaine, le plastique,
le formica, le vinyle et l’émail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,965. 2004/11/02. N.V Bekaert S.A., Bekaertstraat, 2, 8550
Zwevegem, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BEKIFLEX 
WARES: Metal wires; steel wires; metal wire cables and steel wire
cables for use as heating element, particularly in car seats.
Priority Filing Date: June 22, 2004, Country: BENELUX
(BELGIUM), Application No: 1057692 in association with the
same kind of wares. Used in BENELUX (BELGIUM) on wares.
Registered in or for BENELUX (BELGIUM) on August 20, 2004
under No. 752685 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fils métalliques; fils en acier; câbles en fils
métalliques et câbles en fils d’acier pour utilisation comme
éléments de chauffage, particulièrement pour les sièges d’auto.
Date de priorité de production: 22 juin 2004, pays: BENELUX
(BELGIQUE), demande no: 1057692 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: BENELUX (BELGIQUE) en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX (BELGIQUE) le 20 août 2004 sous le No. 752685 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,990. 2004/11/03. Les services conseils en informatique
NetConseil inc, 1300, Toussaint-Trudeau, Chambly, QUÉBEC
J3L 5T4 

DENTICIEL 
MARCHANDISES: Progiciel intégré de gestion pour les
opérations de cliniques dentaires. SERVICES: Développement de
progiciels informatiques; Entretien de progiciels informatiques et
ventes de progiciels informatiques. Employée au CANADA
depuis 15 novembre 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Integrated management software for operating dental
clinics. SERVICES: Development of computer software
packages; maintenance of computer software packages and sale
of computer software packages. Used in CANADA since
November 15, 1995 on wares and on services.

1,236,014. 2004/11/03. YORK UNIFORMS LIMITED, 884
Lakefront Promenade, Mississauga, ONTARIO L5E 3E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SHOWROOM ONE 
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WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel namely
shirts, pants, overalls, shorts, jackets, sweatshirts, sweaters,
coats, hats, caps, scarves, gloves, rainwear, socks, smocks, belts,
aprons, vests, visors, T-shirts, skirts, dresses, ties and swimwear;
footwear namely shoes, boots, and sandals; employee, team,
school, club and institutional uniforms; briefcases, tote bags,
knapsacks, golf balls, umbrellas, mugs, glasses. SERVICES:
Designing, sourcing, manufacturing, testing, distributing, selling
(namely at wholesale level), renting, pressing and repairing
wearing apparel. Used in CANADA since September 2003 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, pantalons, salopettes,
shorts, vestes, pulls d’entraînement, chandails, manteaux,
chapeaux, casquettes, foulards, gants, vêtements imperméables,
chaussettes, blouses, ceintures, tabliers, gilets, visières, tee-
shirts, jupes, robes, cravates et maillots de bain; articles
chaussants, nommément souliers, bottes, et sandales; uniformes
d’employés, d’équipe, scolaire, de club et d’institution; porte-
documents, fourre-tout, havresacs, balles de golf, parapluies,
grosses tasses, lunettes. SERVICES: Conception, recherche de
fournisseurs, fabrication, essais, distribution, vente (nommément
vente en gros), location, pressage et réparation d’articles
vestimentaires. Employée au CANADA depuis septembre 2003
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,236,017. 2004/11/03. J.D. Irving, Limited, 300 Union Street,
Saint John, NEW BRUNSWICK E2L 4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

COPUR 
SERVICES: Buying co-operative services, namely consolidated
purchase of supplies for industrial manufacturing sites. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de coopérative d’achat, nommément achats
consolidés de fournitures pour sites de fabrication industrielle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,236,032. 2004/11/03. Aquilon Capital Corp., 135 KING
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO M5C1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

INVOLVED INVESTING 
The right to the exclusive use of the word INVESTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, investment dealer
services, institutional and retail financial brokerage services,
corporate finance services, asset management services,
investment management services, private wealth management
services and venture capital services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage en valeurs mobilières, services de courtage financier
pour investisseurs institutionnels et individuels, services financiers
pour entreprises, services de gestion de portefeuille, services de
gestion de placements, services de gestion de patrimoine
personnel et services de capital de risque. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,236,048. 2004/11/03. Simplicity Manufacturing, Inc., (a
Wisconsin Corporation), 500 North Spring Street, Port
Washington, Wisconsin 53074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITATION 
WARES: Riding lawn mowers, lawn and garden tractors, and
parts and accessories for all of them, namely, baggers, mulch kits,
snow plow attachements excluding tires. Priority Filing Date:
October 27, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/506982 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tondeuses à siège, tracteurs de jardin, et
pièces et accessoires pour tous les produits susmentionnés,
nommément ensacheuses, accessoires de hachage et
accessoires de déneigement, à l’exclusion des pneus. Date de
priorité de production: 27 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/506982 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,236,083. 2004/11/03. CompensationMaster Corporation, 71
Underhill Drive, Suite 120, Toronto, ONTARIO M3A 2J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

A PROVEN APPROACH TO SALES 
FORCE COMPENSATION 

The right to the exclusive use of the words SALES FORCE
COMPENSATION is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Pre-recorded computer software used for business
accounting purposes and manuals sold as a unit. SERVICES:
Consulting services relating to business accounting and financial
planning. Used in CANADA since at least as early as October 15,
2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALES FORCE
COMPENSATION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels préenregistrés utilisés pour la
comptabilité d’entreprise et manuels vendus comme un tout.
SERVICES: Services de consultation ayant trait à la comptabilité
d’entreprise et à la planification financière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,236,165. 2004/11/04. Go Fast Sports & Beverage Company, a
Colorado corporation, 1935 W. 12th Avenue, Denver, Colorado
80204, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BELCHER 
WARES: (1) Beverages, namely, soft drinks. (2) Clothing namely,
shirts, hats, jackets, socks, gloves, pants, shorts, sweatpants,
sweatshirts; headwear namely, hats, caps and visors, head
bands, sweat bands; footwear namely, shoes, boots and athletic
shoes. Priority Filing Date: September 09, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78480911 in
association with the same kind of wares (1); September 10, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78481790 in association with the same kind of wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Boissons, nommément boissons
gazeuses. (2) Vêtements, nommément chemises, chapeaux,
vestes, chaussettes, gants, pantalons, shorts, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement; chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes et visières, bandeaux, bandeaux
antisudation; articles chaussants, nommément chaussures,
bottes et chaussures d’athlétisme. Date de priorité de production:
09 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78480911 en liaison avec le même genre de marchandises
(1); 10 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78481790 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,205. 2004/11/04. ASSOCIATES FIRST CAPITAL
CORPORATION, 290 East Carpenter Freeway, Irving, Texas
75062, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

YESBROKER.COM 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, consumer lending and
financing services; credit services and credit insurance services,
namely, loan pre-qualification services and brokerage of credit
insurance to others; information services in the field of consumer
lending, financing services, credit services and credit insurance
services, financial information services, and loan pre-qualification
services, provided via a global computer network. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 2004 under
No. 2,886,266 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
financement et de crédit à la consommation; services de crédit et
services d’assurances de crédit, nommément services de pré-
qualification de prêts et courtage d’assurance de crédit à des tiers;
services d’information dans le domaine du crédit à la
consommation, services de financement, services de crédit et
services d’assurance de crédit, services de renseignements
financiers et services de pré-qualification de prêts, fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004
sous le No. 2,886,266 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,236,256. 2004/11/04. Hamad Benaicha, 19 Lascelles
Boulevard, APT 706, Toronto, ONTARIO M4V 2B7 
 

SERVICES: Computer network maintenance; Computer security
services namely restricted access to computerized documents.
Used in CANADA since September 01, 2004 on services.

SERVICES: Maintenance de réseaux informatiques; services de
sécurité informatique, nommément restriction de l’accès à des
documents informatisés. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2004 en liaison avec les services.
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1,236,259. 2004/11/04. Wells Fargo Financial, Inc., an Iowa
corporation, 800 Walnut Street, MAC F4030-101, Des Moines,
Iowa 50309-3636, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FLOORING SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word FLOORING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services, namely a revolving credit
program specifically for use by customers of participating retailers
in the flooring industry. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 10, 2003 under No. 2,725,564 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOORING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit, nommément un
programme de crédit renouvelable conçu pour utilisation par les
clients des détaillants participants dans le secteur des
revêtements de sol. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No. 2,725,564 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,236,260. 2004/11/04. Hisamitsu Pharmaceutical Co., Inc., 408,
Tashirodaikan-machi, Tosu-shi, Saga 841-0017, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

KEPLAT 
WARES: Medicated transdermal patches, plasters and pads for
the temporary relief of aches or rheumatoid arthritis and the aches
and pains of muscles, joints and tendons. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Timbres transdermiques médicamentés,
diachylons et tampons pour le soulagement temporaire de la
douleur ou de la polyarthrite rhumatoïde, ainsi que pour des
douleurs liées aux muscles, aux articulations et aux tendons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,379. 2005/02/07. RÉGIS CÔTÉ, 435 Avenue de la
Cathédrale, Rimouski, QUÉBEC G5L 5M1 

GANTERIE ET MODE QUATRE 
SAISONS 

Le droit à l’usage exclusif des mots GANTERIE et MODE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de vêtement nommément
foulard, bandanna, bas, gant, boxer, sous-vêtement, chapeau,
chemise, pantalon, gant travail. SERVICES: Vente en gros et au
détail de vêtement et d’accessoires de vêtement. Employée au
CANADA depuis janvier 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GANTERIE and MODE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing accessories, namely scarves, bandannas,
socks, gloves, boxers, underwear, hats, shirts, pants, work gloves.
SERVICES: Wholesale and retail sales of clothing and clothing
accessories. Used in CANADA since January 2004 on wares and
on services.

1,236,474. 2004/11/05. Beyond Compliance Inc., Suite 205, 8579
Scurfield Dr. NW, Calgary, ALBERTA T3L 1Z6 

Integrated Compliance Management 
System (ICMS) 

The right to the exclusive use of the words COMPLIANCE
MANAGEMENT SYSTEM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Internet accessible software application that: (i) enables
access to an enterprise-level database, (ii) automates workflow
processes, (iii) manages regulatory information pertaining to a
company’s operations, (iv) displays compliance information in a
calendar and/or map-based format, (iv) tracks and identifies non-
conformance and corrective action, (v) tracks and manages
workplace health and safety incidents, (vi) assesses and manages
workplace tasks and hazards, (vii) collects and analyzes sensor
data from remote locations, and (viii) provides for real time
document modification and accessibility. Used in CANADA since
March 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPLIANCE
MANAGEMENT SYSTEM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Application logicielle disponible sur Internet
qui permet : (i) l’accès à une base de données au niveau de
l’entreprise, (ii) l’automatisation du flux des travaux, (iii) la gestion
des renseignements obligatoires ayant trait aux activités de
l’entreprise, (iv) l’affichage d’information sur la compatibilité à
l’intérieur d’un calendrier et/ou sous format cartographique, (iv) le
suivi et l’identification de mesures correctives et non conformes,
(v) le suivi et la gestion des incidents sur la sécurité et la santé en
milieu de travail, (vi) l’évaluation et la gestion des tâches et des
dangers en milieu de travail, (vii) la cueillette et l’analyse de
données de capteurs provenant d’endroits éloignés, et (viii) la
fourniture d’un accès aux documents en temps réel et la
modification de ces derniers. Employée au CANADA depuis 01
mars 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,236,481. 2004/11/05. Armand Kramedjian, 4215 Wendell Drive,
S.W., Suite 203, Atlanta, Georgia, 30336, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

SMART CANDY 
The right to the exclusive use of the word CANDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy, frozen confections and non-alcoholic beverages,
namely fruit juices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons, friandises surgelées et boissons
non alcoolisées, nommément jus de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,529. 2004/11/08. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien , (KGaA), a partnership limited by shares organized and
existing under the laws of the Federal Replubic of Germany,
Henkelstrasse 67, Dusseldorf D-40191, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

VERNEL 
WARES: Laundry preparations, namely fabric softeners. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on March
06, 1990 under No. 1155329 on wares.

MARCHANDISES: Produits pour la lessive, nommément
assouplisseurs de tissus. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 06 mars 1990 sous le No. 1155329 en liaison avec les
marchandises.

1,236,711. 2004/11/09. Rehau AG + Co, Rheniumhaus, D-95111
Rehau, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS
LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

AWADOCK 

WARES: (1) Connection systems, consisting primarily of seals,
sealing rings and seals, pipe sockets not made of metal and pipe
unions not made of metal for sewage pipes made of PVC and PP
to steel and/or concrete pipes in groundworks. (2) Connection
systems, consisting primarily of pipe branches not made of metal
and drain pipes not made of metal for sewage pipes made of PVC
and PP to steel and/or concrete pipes in groundworks. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
16, 2001 under No. 30148632 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Systèmes de connexion à des tuyaux en
acier et/ou béton au niveau des fondations, constitués
principalement de joints, d’anneaux et de joints d’étanchéité, de
douilles de tuyau en matériau non métallique et de raccords de
tuyau en matériau non métallique pour tuyaux d’égout en pvc et
pp. (2) Systèmes de connexion à des tuyaux en acier et/ou béton
au niveau des fondations, constitués principalement de
branchements d’évacuation non métalliques et de tuyaux de
drainage non métalliques pour tuyaux d’égout en pvc et pp.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16 août 2001 sous le
No. 30148632 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,930. 2004/11/10. Solvay (Société Anonyme), Rue du
Prince Albert, 33, B-1050 Brussels, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

GOING FURTHER, STAYING CLOSER 
WARES: Résines artificielles à l’état brut et plastiques à l’état brut
utilisés dans l’industrie de semi-conducteurs, l’industrie
électronique, l’industrie aérospatiale, l’industrie d’automobile,
dans la fabrication d’une grande variété de produits de
consommation, dans la fabrication des caisses et des plateaux
médicaux, dans la fabrication des caisses et des joints de batterie,
dans la fabrication des enduits, dans la fabrication des
membranes, dans la fabrication des composants de robinet, dans
la fabrication des garnitures et des tubulures de tuyau, dans la
fabrication des chauffe-eau; parties de machines finies faites à
partir des résines polyamide-imide, nommément rondelles,
anneaux d’usage, bagues, roulements, vitesses non-lubrifiés,
garnitures d’usage, bandes de cavalier, déclencheurs, roues à
aubes, recouvrements de logement, bobines, anneaux de piston,
anneaux d’arrêtoir, plats de valve, guides de palette, cannelures
et ensembles de valve comprenant les poupées, les anneaux ou
les plats d’usage, les corps de valve, les guides de valve et les
gardes de valve; produits semi-finis en matières plastiques et
résines synthétiques sous la forme nommément de films,
pastilles, baguettes, feuilles, tubes, plaques et tuyaux flexibles.
Priority Filing Date: May 12, 2004, Country: BENELUX,
Application No: 1055321 in association with the same kind of
wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
BENELUX on October 01, 2004 under No. 0754479 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2654

September 7, 2005 115 07 septembre 2005

MARCHANDISES: Raw synthetic resins and raw plastics used in
the semiconductor industry, the electronics industry, the
aerospace industry, the automobile industry, in the manufacture of
a wide variety of consumer products, in the manufacture of
medical trays and cases, in the manufacture of battery cases and
joints, in the manufacture of coatings, in the manufacture of
membranes, in the manufacture of faucet parts, in the
manufacture of pipe packings and tubing, in the manufacture of
water heaters; parts for finished machines made of polyamide
resins, namely washers, wear rings, rings, bearings, unlubricated
gears, wear packings, jumper straps, tripping devices, blade
wheels, covers, bobbins, piston rings, stop rings, valve flats, pallet
guides, valve flutes and assemblies comprising heads, bands or
wear flats, valve bodies, valve guides and valve guards; semi-
worked products made of plastic and synthetic resin in the form
namely of film, pellets, rods, sheets, tubes, plaques and flexible
pipes. Date de priorité de production: 12 mai 2004, pays:
BENELUX, demande no: 1055321 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 01
octobre 2004 sous le No. 0754479 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,995. 2004/11/12. IMMATICS BIOTECHNOLOGIES
GMBH, Paul-Ehrlich-Str. 15, 72076 Tübingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

IMMATICS 
WARES: Pharmaceutical products, namely biological and
chemical preparations for medical purposes, namely for the
treatment of cancer; diagnostic preparations and reagents,
namely for clinical or medical laboratory use, for medical
diagnostic use, for medical research use; peptides, proteins,
peptides and proteins for medical, diagnostic or therapeutic
purposes, namely for cancer therapy; in-vitro-diagnostic
preparations and reagents, namely for clinical or medical
laboratory use, for medical diagnostic use, for medical research
use; in-vivo-diagnostic preparations and reagents, namely for
clinical or medical laboratory use, for medical diagnostic use, for
medical research use. SERVICES: Scientific research in the field
of chemistry, biochemistry and biology; services of a biological,
biochemical or chemical laboratory; performing of biological,
biochemical or chemical analysis; cancer diagnostics; medical
and clinical services, namely services of a medical or clinical
diagnostic laboratory; medical and clinical examination services,
namely in the field of cancer treatment; providing medical
treatment, namely providing peptides or proteins to patients for
cancer therapy. Priority Filing Date: June 11, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 30433763.3/05 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on July 14, 2004 under No. 304
33 763 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations biologiques et chimiques à usage médical,
nommément pour le traitement du cancer; préparations et réactifs
de diagnostic, nommément pour utilisation en laboratoire clinique
ou à des fins médicales, pour utilisation à des fins de diagnostic
médical et pour utilisation à des fins de recherche médicale;
peptides, protéines, peptides et protéines à des fins médicales,
diagnostiques ou thérapeutiques, nommément pour
cancérothérapie; préparations et réactifs de diagnostic in vitro,
nommément pour utilisation en laboratoire clinique ou à des fins
médicales, pour utilisation des fins de diagnostic médical et pour
utilisation à des fins de recherche médicale; préparations et
réactifs de diagnostic in vivo, nommément pour utilisation en
laboratoire clinique ou médical, pour utilisation à des fins de
diagnostic médical et pour utilisation à des fins de recherche
médicale. SERVICES: Recherche scientifique dans le domaine
de la chimie, de la biochimie et de la biologie; services d’un
laboratoire de biologie, de biochimie ou de chimie; analyse de
produits biologiques, biochimiques ou chimiques; dépistage du
cancer; services médicaux et cliniques, nommément services d’un
laboratoire de diagnostic médical ou clinique; services d’examens
médicaux et cliniques, nommément dans le domaine du
traitement du cancer; services de traitement médical, nommément
fourniture de peptides ou de protéines aux patients en
cancérothérapie. Date de priorité de production: 11 juin 2004,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 30433763.3/05 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 14 juillet 2004 sous le No. 304 33 763 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,237,136. 2004/11/12. HealthComm Inc., 170 Robert Speck
Parkway, First Floor, Mississauga, ONTARIO L4Z 3G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

HEALTHCOMM 
SERVICES: Consulting services related to human and animal
health and health-related industries and organizations, including
agriculture, biotechnology, food and beverage, hospitals, home
care, medical research institutions, medical clinics,
pharmaceutical companies; consulting services related to public
health and safety, and food and water safety; conducting related
services, namely health care assessments, business research,
video production, feasibility studies, event management, speech
writing, presentation skills coaching, business writing, reputation
management; public relations consulting services in the field of
issues management, media skills training, media relations, news
conferences, crisis communications, communication audits,
continuing medical education, strategic alliances. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.
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SERVICES: Services de conseil ayant trait aux industries et
organisations du secteur de la santé humaine et animale et des
secteurs connexes, y compris agriculture, biotechnologie,
aliments et boissons, hôpitaux, soins à domicile, établissements
de recherche médicale, cliniques médicales et sociétés
pharmaceutiques; services de conseil concernant l’hygiène et la
sécurité publique ainsi que la sécurité alimentaire et la sécurité
aquatique; services connexes, nommément évaluation des soins
de santé, recherche commerciale, production vidéo, études de
faisabilité, gestion événementielle, rédaction de discours,
encadrement dans le domaine des techniques de présentation,
rédaction de documents d’entreprise et gestion de la réputation;
services de conseil en relations publiques dans le domaine de la
gestion des enjeux, de la formation média, des relations avec les
médias, des conférences de presse, des communications de
crise, des audits de communication, de l’éducation médicale
permanente et des associations stratégiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les services.

1,237,137. 2004/11/12. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, namely, body lotion. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément lotion pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,237,187. 2004/11/15. PUREM Abgassysteme GmbH & Co. KG,
Heinrich-Hertz-Strasse 10, D-59423 Unna, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PNC 
WARES: Sintered metal filters for the purification of exhaust
gases of internal combustion engines; catalysts for use therewith;
diesel particle filters; sintered metal filters; mounting and fastening
hardware for such filters; carburetors and fuel supply hardware for
use with internal combusion powered motor land vehicles of all
kinds. Priority Filing Date: May 24, 2004, Country: GERMANY,
Application No: 30429500.0 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 02, 2004 under No. 30429500 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres en métal fritté pour la purification de
gaz d’échappement de moteurs à combustion interne; catalyseurs
pour utilisation avec ces derniers; filtres de particules diesel; filtres
en métal fritté; quincaillerie de montage et de fixation pour ces
filtres; carburateurs et quincaillerie d’alimentation en carburant
pour utilisation avec des véhicules terrestres motorisés de toutes
sortes à alimentation à combustion interne. Date de priorité de
production: 24 mai 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30429500.0 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02 novembre 2004
sous le No. 30429500 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,257. 2004/11/15. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words PILOTS and
REWARDS is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Customer loyalty services related to aviation for
commercial, promotional and advertising purposes featuring
rewards for the purchase of aviation fuel, and products and
services provided at fixed based operators. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PILOTS et REWARDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fidélisation de la clientèle dans le secteur
de l’aéronautique à des fins commerciales, promotionnelles et
publicitaires proposant des récompenses pour l’achat de
carburant pour avions, ainsi que des produits et des services
fournis par des concessionnaires des services aéronautiques à
l’aéroport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,237,343. 2004/11/16. Acclivus Corporation, 14500 Midway
Road, Dallas, Texas, 75244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

R3 EVOLUTION 
SERVICES: Educational services, namely conducting seminars
and workshops in the fields of business and sales strategy,
negotiating strategy, marketing strategy and business
organization strategy and distribution of course materials in
connection therewith. Used in CANADA since at least as early as
March 1992 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 11, 1997 under No. 2,036,559 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de séminaires
et d’ateliers dans le domaine des stratégies d’entreprise et de
vente, des stratégies de négociation, des stratégies de
commercialisation et des stratégies d’organisation d’entreprise et
distribution de matériel de cours connexe. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1992 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 février 1997 sous le No. 2,036,559 en liaison
avec les services.

1,237,363. 2004/11/16. Avigilon Corporation, Suite 378, 101-
1001 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H
4E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

AVIGILON 
The Applicant advised that this is a coined word.

WARES: Security surveillance hardware, namely surveillance
cameras, enclosures, lenses and illuminators for closed circuit
television and video surveillance; security software, namely user
and/or operator software for control and monitoring of live images
from security surveillance cameras both on a local area network
and remotely from the Internet and software for automated
recording, storage, retrieval and enhancement of images from
security surveillance cameras. SERVICES: Security services,
namely, closed circuit television and video surveillance
installation, integration repairs, monitoring, custom engineering,
image analysis and image processing; security consulting
services, namely, closed circuit television and video surveillance
system design, appraisals, and recommendations. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le requérant indique qu’il s’agit d’un mot inventé.

MARCHANDISES: Matériel informatique de surveillance pour la
sécurité, nommément caméras de surveillance, boîtiers, lentilles
et illuminateurs pour la surveillance au moyen de vidéos et de
téléviseurs en circuit fermé; logiciels de sécurité, nommément
utilisateur et/ou opérateur de logiciels pour le contrôle et la
surveillance d’images en direct provenant de caméras de
surveillance et diffusées sur un réseau local et sur le réseau
Internet et logiciels pour enregistrement, entreposage,
récupération et retouche automatisés d’images provenant de
caméras de surveillance. SERVICES: Services de sécurité,
nommément système de surveillance par vidéo et par téléviseur
en circuit fermé, intégration des réparations, surveillance,
ingénierie sur commande, analyse d’images et traitement
d’images; services de consultation en sécurité, nommément
conception, évaluation et recommandation de systèmes de
surveillance par télévision et par vidéo en circuit fermé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,237,382. 2004/11/16. UITKYK FARM ESTATES
(PROPRIETARY) LIMITED, Aan-de-Wagenweg, Stellenbosch,
SOUTH AFRICA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLAT ROOF MANOR 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,237,461. 2004/11/08. STEVEN MADDEN, LTD., 52 - 16
Barnett Avenue, Long Island City, New York 11104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: (1) Interior and exterior paint. (2) Fragrances and
cosmetics namely parfum, eau de parfum, eau de cologne, eau de
toilette, bath gels and body lotion, cosmetic pads, pencils and
wipes, face cream. (3) Candles. (4) Goods of common metals,
namely, key chains and ID bracelets. (5) Eyewear, namely,
sunglasses, eyeglasses and their cases; and compact disc and
cassette covers/holders. (6) Lamps and electric candles. (7)
Stationery, namely, pens, pencils, paper, cards and notebooks,
envelopes, writing paper and pads. (8) Furniture namely kitchen,
bedroom, computer, lawn, living room, office, and outdoor
furniture, doors for furniture, sales and display counters, picture
frames and mirrors. (9) House wares namely house furnishings,
namely chairs, tables, sofas, lamps, rugs; rubber household
gloves; household linen namely towels, tablecloths, dish towels,
oven mitts, and serviettes; household utensils, namely forks,
spoons, knives, pot and pan scrapers, rolling pins, spatulas,
turners, whisks, glass ware namely enamelled glass, ground plate
glass, polished plate glass, glass beveragewear, glass bowls,
drinking glasses, lunch boxes. (10) Fabrics namely cotton, nylon,
polyester, rayon, upholstery, and woolen fabric; fabric for boots
and shoes, printing patterns, shoes, textile use, and furniture
covers; fabric for imitation pillow cases, shams; fleece wool; bed
linen namely sheets, pillow cases, shams; towels and blankets.
(11) Hair accessories namely hair bands, hair bows, brushes,
electric hair curlers, non-electric hair curlers, curling irons, hair
nets, hair ornaments, hair pins. (12) Floor coverings namely floor
mats for vehicles, floor tiles, metal floor tiles, non-metal floor tiles,
metal floors and wood tile floors, rugs and carpets. (13) Sporting
goods and toys namely balls, goggles, helmets, shirts, all purpose
bags; towels, toy action figures, toy action figures and accessories
therefor, and toy figures; toy watches, dog toys, plush toys, soft
sculpture toys, squeezable squeaking toys, stuffed toys, and wind
up toys. (14) Light beverages, namely, water and juices. (15)
Eyewear, namely, eyeglasses, sunglasses, eyeglass and
sunglass cases. (16) Toilet preparations, namely, parfum, eau de
parfum, eau de cologne, eau de toilette, bath gels and body lotion.
(17) Furniture namely kitchen, bedroom, computer, lawn, living
room, office, and outdoor furniture, doors for furniture, sales and

display counters, and picture frames. (18) Paper goods, namely,
stationery namely envelopes, writing paper and pads; notebooks
and general feature magazines. (19) Bed linen, namely, sheets,
pillow cases and shams. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (15), (16), (17), (18), (19). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 30, 1998 under No. 2,170,437 on
wares (15); UNITED STATES OF AMERICA on October 05, 1999
under No. 2,283,648 on wares (16); UNITED STATES OF
AMERICA on March 21, 2000 under No. 2,333,525 on wares (17);
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No.
2,333,526 on wares (18); UNITED STATES OF AMERICA on
October 10, 2000 under No. 2,393,823 on wares (19). Proposed
Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14).

Applicant is owner of registration No(s). TMA539,527

MARCHANDISES: (1) Peinture d’intérieur et d’extérieur. (2)
Fragrances et cosmétiques, nommément parfum, eau de parfum,
eau de Cologne, eau de toilette, gels pour le bain et lotion pour le
corps, tampons, crayons et serviettes de maquillage, crème de
beauté. (3) Bougies. (4) Produits en métaux communs,
nommément chaînes porte-clés et bracelets d’identification. (5)
Articles de lunetterie, nommément lunettes de soleil, lunettes et
leurs étuis; et housses/étuis de disques compacts et de cassettes.
(6) Lampes et bougies électriques. (7) Articles de papeterie,
nommément stylos, crayons, papier, cartes et carnets,
enveloppes, papier à écrire et blocs-notes. (8) Ameublement,
nommément meubles pour cuisine, chambre à coucher,
ordinateur, pelouse, salle de séjour, bureau et meubles
d’extérieur, portes de meuble, comptoirs de vente et étalages
intérieurs, cadres et miroirs. (9) Articles ménagers, nommément
articles d’ameublement, nommément chaises, tables, canapés,
lampes et tapis; gants de caoutchouc pour usage ménager; linge
de maison, nommément essuie-main, nappes, linges à vaisselle,
gants de cuisine et serviettes; ustensiles de maison, nommément
fourchettes, cuillères, couteaux, racloirs à batterie de cuisine,
rouleaux à pâtisserie, spatules, palettes, fouets, verrerie,
nommément verre émaillé, glaces dépolies, glaces polies,
verrerie, bols de verre, verres et boîtes-repas. (10) Tissus,
nommément coton, nylon, polyester, rayonne, meubles
rembourrés et lainage tissé; tissus pour bottes et souliers, motifs
d’impression, chaussures, utilisation textile et housses de meuble;
tissus pour taies d’oreiller factices, couvre-oreillers; laine de tonte;
literie, nommément draps, taies d’oreiller, couvre-oreillers;
serviettes et couvertures. (11) Accessoires pour cheveux,
nommément bandeaux serre-tête, boucles pour les cheveux,
brosses, appareils à friser électriques, appareils à friser non
électriques, fers à friser, résilles, ornements de cheveux et
épingles à cheveux. (12) Couvre-planchers, nommément
carpettes de plancher pour véhicules, carreaux pour plancher,
carreaux pour planchers métalliques, carreaux pour planchers
non métalliques, planchers métalliques et planchers en carrelage
en bois, carpettes et tapis. (13) Articles de sport et jouets,
nommément ballons, lunettes à coques, casques, chemises, sacs
tout usage; serviettes, figurines articulées, figurines articulées et
accessoires connexes, et personnages jouets; montres jouets,
chiens jouets, jouets en peluche, jouets souples, jouets sonores
souples, jouets rembourrés et jouets remontables. (14) Boissons
légères, nommément eau et jus. (15) Articles de lunetterie;
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nommément lunettes, lunettes de soleil, lunettes et étuis de
lunettes de soleil. (16) Préparations de toilette, nommément
parfum, eau de parfum, eau de Cologne, eau de toilette, gels pour
le bain et lotion pour le corps. (17) Ameublement, nommément
meubles pour cuisine, chambre à coucher, ordinateur, pelouse,
salle de séjour, bureau et meubles d’extérieur, portes de meuble,
comptoirs de vente et étalages intérieurs et cadres. (18) Articles
en papier, nommément papeterie, nommément enveloppes,
papier à écrire et blocs-notes; carnets et revues d’articles
généraux. (19) Literie, nommément draps, taies d’oreiller et
couvre-oreillers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (15), (16), (17), (18), (19).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juin
1998 sous le No. 2,170,437 en liaison avec les marchandises (15);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No.
2,283,648 en liaison avec les marchandises (16); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No. 2,333,525 en liaison
avec les marchandises (17); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
mars 2000 sous le No. 2,333,526 en liaison avec les
marchandises (18); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre
2000 sous le No. 2,393,823 en liaison avec les marchandises (19).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA539,527 

1,237,557. 2004/11/17. Masco Corporation of Indiana, 55 East
111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIMPLY PURE 
WARES: Plumbing products, namely faucets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,673. 2004/11/12. WestJet Airlines Ltd., 5055 - 11th Street
N.E., Calgary, ALBERTA T2E 8N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BURNET, DUCKWORTH &
PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

CHECK ’N GO 
The right to the exclusive use of the word CHECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel check-in services provided through the use of
a self-service check-in kiosk. Used in CANADA since at least as
early as August 17, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enregistrement de voyages fournis par
l’utilisation d’un kiosque d’enregistrement libre-service. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août 2004 en
liaison avec les services.

1,237,714. 2004/11/18. Tyco Healthcare Group LP, 15
Hampshire Street, Mansfield, Massachusetts, 02048, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Wound care products namely bandages, dressings and
sponges. Priority Filing Date: June 02, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/428,751 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour le traitement de plaies,
nommément bandages, pansements et éponges. Date de priorité
de production: 02 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/428,751 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,237,719. 2004/11/18. THE INNIS & GUNN BREWING
COMPANY LIMITED, Customer Service Centre, Strathclyde
Business Park, Phoenix Crescent, Bellshill, Motherwell ML4 3AN,
Scotland, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INNIS & GUNN 
The right to the exclusive use of the words INNIS and GUNN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INNIS et GUNN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 120 September 7, 2005

1,237,786. 2004/11/18. GlaxoSmithKline Biologicals S.A., rue de
l’Institut 89, B-1330 Rixensart, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NEIBARIX 
WARES: Vaccines for human use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour usage humain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,844. 2004/11/19. Electronic Transactions Association,
1101 16th Street, N.W., Suite 402, Washington, D.C. 20036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ETA 
SERVICES: (1) Association services, namely, promoting the
interests of the electronic transactions industry and providing
information in the field of electronic transactions industry tot he
electronic transactions industry. (2) Educational services, namely,
providing educational meetings, expositions, seminars,
workshops, classes and training courses to the electronic
transactions industry in the fields of sales/marketing, operations,
technology, international electronic commerce and electronic
transactions. Used in CANADA since at least as early as
September 1996 on services (1); March 20, 1997 on services (2).
Priority Filing Date: October 12, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/616161 in association with the
same kind of services.

SERVICES: (1) Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts de l’industrie des transactions
électroniques et fourniture d’information dans le domaine de
l’industrie des transactions électroniques à l’industrie des
transactions électroniques. (2) Services éducatifs, nommément
fourniture de réunions, expositions, séminaires, ateliers, cours et
cours de formation à des fins pédagogiques pour l’industrie des
opérations électroniques dans le domaine des ventes et du
marketing, de l’exploitation, de la technologie, du commerce
électronique international et des transactions électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1996 en liaison avec les services (1); 20 mars 1997 en liaison
avec les services (2). Date de priorité de production: 12 octobre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
616161 en liaison avec le même genre de services.

1,237,856. 2004/11/19. BioWorks, Inc., a corporation organized
under the laws of the State of Delaware, 245 Woodcliff Drive,
First Floor, Fairport, New York 14450, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MILSTOP 
WARES: Agricultural fungicide. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 20, 2004 under No. 2835118 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicide agricole. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 2004 sous le
No. 2835118 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,861. 2004/11/19. QUALITY MEAT GROUP LTD., 145 East
Drive, Brampton, ONTARIO L6T 1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

QUALITY ABOVE ALL 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pork, beef and poultry based processed meats;
bacon, ham, wieners, sandwich meats, delicatessen meats, roast
beef, corned beef, pastrami, sausages, roasts. (2) Processed
meats, namely, smokies. Used in CANADA since at least as early
as October 2004 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viandes transformées à base de porc, de
boeuf et de volaille; bacon, jambon, saucisses fumées, sandwich
à la viande, charcuterie, rôti de boeuf, boeuf salé, pastrami,
saucisses, grillades. (2) Viandes transformées, nommément
charcuteries. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2004 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,237,869. 2004/11/19. Fred Sova, 357 McDermott Drive,
Rockland, ONTARIO K4K 1K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL WILLIAM DONOVAN,
(GIBSON & MACLAREN LLP), 1520 - 360 ALBERT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

ROOT PLUS 
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SERVICES: Landscaping and Landscape Maintenance,
installation of interlock brick, lawn care, landscape gardening.
Used in CANADA since January 01, 2004 on services.

SERVICES: Aménagement paysager et entretien paysager,
installation de briques intercalées, entretien de pelouses,
aménagement paysager. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2004 en liaison avec les services.

1,237,882. 2004/11/19. BABSON COLLEGE and LONDON
BUSINESS SCHOOL doing business in joint venture, Babson
Park, Wellesley, MA 02457, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Printed reports and publications relating to
entrepreneurial and business activity. SERVICES: Compilation,
analysis and exploitation of statistical and research data relating
to entrepreneurial and business activity; research, consulting and
forecasting services in the fields of entrepreneurial activity;
arranging and conducting of seminars, conferences and
workshops relating to entrepreneurial and business activity;
providing non-downloadable electronic publications relating to
entrepreneurial and business activity; publishing on-line reports
and journals relating to entrepreneurial and business activity;
teaching, training and tuition services relating to entrepreneurial
and business activity. Priority Filing Date: May 19, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/592906 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Rapports imprimés et publications ayant trait
aux activités entrepreneuriales et d’entreprises. SERVICES:
Compilation, analyse et exploitation de données statistiques et de
recherche ayant trait aux activités entrepreneuriales et
économiques; services de recherche, de consultation et de
prévision dans le domaine des activités entrepreneuriales;
organisation et tenue de séminaires, de conférences et d’ateliers
ayant trait aux activités entrepreneuriales et économiques;
fourniture de publications électroniques non téléchargeables
ayant trait aux activités entrepreneuriales et économiques; édition
de rapports et de revues en ligne ayant trait aux activités
entrepreneuriales et économiques; services d’enseignement, de
formation et de droits de scolarité ayant trait aux activités

entrepreneuriales et économiques. Date de priorité de production:
19 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
592906 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,237,889. 2004/11/19. INTERNATIONAL FASHION
CONSORTIUM LTD., a corporation organized and existing under
the laws of the British Virgin Islands, P.O. Box 173, Kingston
Chambers, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

NOBILIA 
WARES: Textiles, namely textiles used in the manufacture of
clothing; clothing, namely, shirts, sweatshirts, pants, suits, jackets,
coats, overcoats, sweaters, ties, scarves, hosiery. Priority Filing
Date: November 02, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/509,735 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu, nommément produits en
tissu pour la confection de vêtements; vêtements, nommément
chemises, pulls d’entraînement, pantalons, costumes, vestes,
manteaux, paletots, chandails, cravates, foulards et bonneterie.
Date de priorité de production: 02 novembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/509,735 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,237,934. 2004/11/19. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

ACTION SCRUBBER 
The right to the exclusive use of the word SCRUBBER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All purpose household cleaners. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRUBBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyants domestiques tout usage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,238,054. 2004/11/16. THE JEWISH PUBLIC LIBRARY/LA
BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE JUIVE, 1 Cummings Square,
Montreal, QUEBEC H3W 1M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The transliteration of the Hebrew characters in third line of the
written text is HA’SIFRIYA HA’YEHUDIT HA’AMAMIT and it
translates into English as "JEWISH PUBLIC LIBRARY".
Transliteration of the Yiddish characters in the fourth line of the
written text is YIDDISHE FOLKS BIBLIOTEK and it translates into
English as "JEWISH PUBLIC LIBRARY".

The right to the exclusive use of the words JEWISH PUBLIC
LIBRARY, BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE JUIVE, and the Hebrew
and Yiddish characters that translate into LIBRARY in English is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Information brochures and newsletters for the Jewish
community in the greater area of Montreal, notepads, folders,
envelopes, writing paper, pins, posters, calendars, tote bags,
bookmarks, mugs, caps and T-shirts. SERVICES: Library
services, educational, informational, recreational and cultural
programs for adults and children to promote and nurture Jewish
culture, literature and traditions, namely lectures, seminars,
workshops, exhibitions, presentations in the form of arts, book
readings, book discussions, and the operation of a multimedia
centre offering patrons access to a variety of software ranging
from office productivity programs to CD-ROMs about Jewish art,
music and history, Internet use, scanning, colour printing and
Hebrew word processing, and walking tours. Used in CANADA
since 2002 on wares and on services.

La translittération des caractères hébreux de la troisième ligne du
texte écrit est HA’SIFRIYA HA’YEHUDIT HA’AMAMIT, ce qui se
traduit en anglais par "JEWISH PUBLIC LIBRARY". La
translittération des caractères yiddish de la quatrième ligne du
texte écrit est YIDDISHE FOLKS BIBLIOTEK, ce qui se traduit en
anglais par "JEWISH PUBLIC LIBRARY".

Le droit à l’usage exclusif des mots JEWISH PUBLIC LIBRARY,
BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE JUIVE, et les caractères hébreux et
yiddish dont la traduction anglaise est LIBRARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures d’information et bulletins pour la
communauté juive du grand Montréal, bloc-notes, chemises,
enveloppes, papier à lettres, épingles, affiches, calendriers,
fourre-tout, signets, grosses tasses, casquettes et tee-shirts.
SERVICES: Programmes culturels, récréatifs, informatifs,
pédagogiques et services de bibliothèque pour les adultes et les
enfants visant à promouvoir et à soutenir la culture, la littérature et
les traditions juives, nommément causeries, séminaires, ateliers,
expositions, présentations sous forme d’arts, de lectures, de
discussions sur les livres et de l’exploitation d’un centre
multimédia offrant un accès aux usagers à une variété de logiciels
allant de programmes de bureautique sur le rendement à des CD-
ROM sur l’art, en passant par la musique et l’histoire des juifs,
l’utilisation de l’Internet, le balayage, l’impression en couleur et le
traitement de textes en hébreu, et des visites guidées à pied.
Employée au CANADA depuis 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,238,140. 2004/11/22. Harcourt Assessment, Inc., 6277 Sea
Harbour Drive, Orlando, Florida 32821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WISC 
WARES: (1) Materials for administering child intelligence scale
verbal and performance tests, namely printed tests, test manuals,
record forms, record sheets, analysis worksheets, analysis
guides, supplementary record sheets, test booklets, test blocks,
block design booklets, maze test blocks, picture completion
booklets, picture arrangements, layout sheets, digit symbol keys,
vocabulary lists, test texts and test kits composed of all or part of
the above. (2) Computer programs for converting raw scores on
standardized child intelligence tests into scaled scores, percentile
scores, factor scores and composite scores; and generating
reports of said scores and narrative comprehensive individualized
reports; and user’s guide therefor, sold together as a unit. Used in
CANADA since 1949 on wares (1); 1994 on wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 09, 1989 under No.
1,538,138 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
February 13, 1996 under No. 1956468 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel pour l’administration de tests
d’intelligence, d’échelle verbale et de performance pour enfants,
nommément tests imprimés, manuels de test, grilles
d’enregistrement, feuilles de registre, feuilles d’analyse, guides
d’analyse, feuilles de registre supplémentaires, livrets de test,
blocs de test, livrets de conception de tests, blocs de tests de
labyrinthe, livrets d’images à compléter, tableaux, feuilles
d’aménagement, clés de symboles numériques, listes de
vocabulaire, textes de test et nécessaires de test comprenant la
totalité ou une partie de ce qui précède. (2) Programmes
informatiques pour la conversion de notes brutes sur des tests
d’intelligence normalisés pour enfants en scores gradués, rang-
centile, scores factoriels et cotes globales; et production de
rapports de ces résultats et rapport individualisés complets
narratifs; et guide de l’utilisateur connexe, vendu comme un tout.
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Employée au CANADA depuis 1949 en liaison avec les
marchandises (1); 1994 en liaison avec les marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 mai 1989 sous le No. 1,538,138 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
février 1996 sous le No. 1956468 en liaison avec les
marchandises (2).

1,238,141. 2004/11/22. Harcourt Assessment Inc., 6277 Sea
Harbour Drive, Orlando, Florida 32821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WPPSI 
WARES: Printed materials for administering child intelligence
scale verbal and performance tests, namely test materials, test
animals, record forms, record sheets, analysis worksheets,
analysis guides, supplementary record sheets, test booklets,
geometric design sheets, blocks, maze test booklets, animal pegs
cylinders, animal pegs boards, stimulus booklets, object assembly
puzzle pieces, test texts and test kits composed of all or part of the
same. Used in CANADA since 1967 on wares.

MARCHANDISES: Imprimés pour l’administration de tests
d’intelligence, d’échelle verbale et de performance pour enfants,
nommément matériel de test, animaux pour tests, formules de
dossier, feuilles de registre, brochures d’analyse, guides
d’analyse, feuilles de registre supplémentaires, cahiers de test,
feuilles de conception géométrique, blocs, cahiers de tests de
labyrinthe, fiches (cylindres) à thème animalier pour panneaux à
fiches, panneaux à fiches à thème animalier, livrets de stimuli,
morceaux de casse-tête pour l’assemblage d’objet, textes de test
et nécessaires de test comprenant la totalité ou une partie de ce
qui précède. Employée au CANADA depuis 1967 en liaison avec
les marchandises.

1,238,146. 2004/11/22. Harcourt Assessment, Inc., 6277 Sea
Harbour Drive, Orlando, Florida 32821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WIAT 
WARES: Test materials for administering academic assessment
tests, namely, printed tests, test manuals, stimulus booklets,
record forms, response booklets and test kits composed of all or
part of the same. Used in CANADA since March 1990 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 05, 1993 under
No. 1,744,517 on wares.

MARCHANDISES: Matériel pour l’administration d’examens aux
fins d’évaluation académique, nommément examens écrits,
manuels d’examen, livrets pour stimulus, formulaires de dossier,
livrets de réponses et nécessaires pour examens comprenant la
totalité ou une partie des marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis mars 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 janvier 1993 sous le No. 1,744,517 en liaison
avec les marchandises.

1,238,231. 2004/11/23. ASIAN WOK RESTAURANT INC., 87
Paddock Lane, Markham, ONTARIO L3P 7S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JIMMY K. SUN,
(SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK AVE., SUITE 301,
NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 

TROPICAL GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cooked-to-order fast food and pre-packaged cooked
entrees consisting primarily of beef, pork, poultry, vegetables,
seafood, rice and pasta. SERVICES: (1) Operation of fast food
restaurants, takeout and delivery food outlets and catering
services. (2) Franchise services in relation to the operation of fast
food restaurants, take-out and delivery food outlets and catering
services. Used in CANADA since at least as early as April 01,
2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas-minute cuits sur commande et plats de
résistance cuits pré-emballés comprenant principalement du
boeuf, du porc, de la volaille, des légumes, des fruits de mer, du
riz et des pâtes alimentaires. SERVICES: (1) Exploitation de
restaurants-minute, services d’aliments à emporter et de livraison
de repas et services de traiteur. (2) Services de franchises en
rapport avec l’exploitation de restaurants-minute, services de
traiteur et de points de vente de livraison d’aliments et de mets à
emporter. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 avril 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,238,264. 2004/11/23. Industries Lassonde Inc., 755 rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BOUILLON POUR FONDUE
VIN ROUGE PRÉPARÉ AVEC DU VIN DE BORDEAUX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bouillon à fondue. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2004 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BOUILLON POUR
FONDUE VIN ROUGE PRÉPARÉ AVEC DU VIN DE BORDEAUX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fondue broth. Used in CANADA since at least as early
as October 01, 2004 on wares.

1,238,265. 2004/11/23. Industries Lassonde Inc., 755 rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots BOUILLON POUR FONDUE
VIN BLANC PRÉPARÉ AVEC DU VIN DE BORDEAUX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bouillon à fondue. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2004 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BOUILLON POUR
FONDUE VIN BLANC PRÉPARÉ AVEC DU VIN DE BORDEAUX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fondue broth. Used in CANADA since at least as early
as October 01, 2004 on wares.

1,238,331. 2005/02/04. Tony Kazulin, 18 - 1917 West Fourth
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1M7 

KAVALK BOATS 
The right to the exclusive use of the word BOATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Boats. SERVICES: Boat design. Used in CANADA
since October 1989 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bateaux. SERVICES: Conception
d’embarcations. Employée au CANADA depuis octobre 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,238,352. 2004/11/17. Connoisseurs Choice Inc., 2479 Haines
Road, Mississauga, ONTARIO L4Y 1Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Home wine-making kits and accessories. Used in
CANADA since at least as early as June 2002 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires et accessoires de vinification
domestique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,238,359. 2004/11/18. BBC Ice Cream, LLC, 1755 Broadway ,
3rd Floor , New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Clothing, namely, shirts, T-shirts, under shirts, night
shirts, rugby shirts, polo shirts, cardigans, jerseys, uniforms,
athletic uniforms, pants, trousers, slacks, jeans, denim jeans,
overalls, coveralls, jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, tops,
crop tops, tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat
pants, wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, blouses,
skirts, dresses, gowns, sweaters, vests, fleece vests, pullovers,
snow suits, parkas, capes, anoraks, ponchos, jackets, reversible

jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks, cloth ski bibs,
swimwear, beachwear, tennis wear, surf wear, ski wear,
infantwear, baby bibs not of paper, headwear, namely, caps, swim
caps, berets, beanies, hats, visors, headbands, ear muffs, sweat
bands, wrist bands, aprons, belts, suspenders, neckwear, namely,
neckties, ties, neckerchiefs, ascots, scarves, bandanas,
underwear, briefs, swim and bathing trunks, bras, sports bras,
brassieres, bustiers, corsets, panties, garters and garter belts,
teddies, girdles, foundation garments, singlets, socks,
loungewear, robes, bathrobes, underclothes, pajamas,
sleepwear, night gowns, lingerie, camisoles, negligees, chemises,
chemisettes, slips, sarongs, leg warmers, hosiery, pantyhose,
body stockings, knee highs, leggings, tights, leotards, body suits,
unitards, body shapers, gloves, mittens, footwear, namely, shoes,
sneakers, boots, galoshes, sandals, zori, slippers and rainwear.
(2) All-purpose sports and athletic bags, fanny packs, backpacks,
knapsacks, sports packs, waist packs, gym bags, duffel bags, tote
bags, book bags, hand bags, purses, clutch purses, change
purses, shoulder bags, carrying bags, travel bags, garment bags
for travel, leather shopping bags, beach bags, satchels, luggage,
luggage tags, trunks, suitcases, cosmetic cases sold empty,
toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty, cosmetic bags
sold empty, tool bags sold empty, attaché cases, briefcases,
briefcase-type portfolios, men’s clutches, business cases,
business card cases, credit card cases, calling card cases,
passport cases, key cases, leather key chains, coin pouches,
wallets, billfolds, umbrellas and parasols. (3) Jewelry and jewelry
findings; pendants; lapel pins; ornamental lapel pins; pins being
jewelry; ear clips; tie pins and clips; bolo ties with precious metal
tips; cuff-links; badges of precious metal; belt buckles of precious
metal; jewelry; costume jewelry; jewelry chains; jewelry pins for
use on hats; hat ornaments and pins of precious metal; shoe
ornaments made of precious metal; holiday ornaments of precious
metal; jewelry boxes and cases of precious metal; match boxes of
precious metal; snuff boxes and serviette rings of precious metal;
watches; wristwatches; pocket watches; stop watches; watch
straps and bands; watch chains and fobs; watch cases and parts
thereof; clocks; alarm clocks; clocks incorporating radios; wall
clocks; figurines and sculptures of precious metal; piggy banks
made of precious metal; book markers of precious metal; precious
metal money clips; ashtrays of precious metal; bottle closures of
precious metal; coffee services, tea services and toothpick
holders of precious metal; vases of precious metal; cruets of
precious metal; cruet stands for oil or vinegar of precious metal;
flower bowls of precious metal; busts, figures, figurines, statues,
statuettes and stirring rods of precious metal; candlesticks, candle
holders, candle rings and candle holders of precious metal; non-
electric candelabras made of precious metal; cigarette holders
and lighters of precious metal; match boxes and holders of
precious metal; letter openers of precious metal; potpourri dishes
made in whole or in part of precious metal. (4) Protective eyewear;
sunglasses; eyeglasses; eyeglass frames; eyeglass, sunglass
and spectacle cases; eyeglass, sunglass and spectacle straps;
eyeglass, sunglass and spectacle chains; eyeglass, sunglass and
spectacle cleaning cloths; magnets; decorative magnets;
refrigerator magnets; novelty magnets; mouse pads; compact disc
cases; fitted cases for storage and transportation, namely, cases
for compact discs, audio cassettes, video cassettes, CD-ROMs,
home video games, home video game accessories, computers,
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computer accessories, cameras, camcorders and portable
phones; computer carrying cases; wrist rests and supports for
computer mouse users; wrist rests for computer products;
computer keyboard wrist pads; downloadable electronic
publications in the nature of books, booklets, magazines, journals,
manuals, brochures, leaflets, pamphlets and newsletters, all in the
field of music, fashion, lifestyles, entertainment, the arts, culture
and politics; electronic publications, namely, books, booklets,
magazines, journals, manuals, brochures, leaflets, pamphlets and
newsletters, all in the field of music, fashion, lifestyles,
entertainment, the arts, culture and politics, recorded on CD-
ROMs, diskettes, floppy disks, video cassettes, and magnetic
tapes. (5) Cosmetics, namely, facial makeup, concealers,
blushers, facial powders, foundation makeup, eye makeup, eye
pencils, eyebrow pencils, mascara, false eyelashes, cosmetic
compacts, cosmetic pencils, lipstick, lip gloss, lip pomades, lip
pencils, makeup removers, makeup applicators in the nature of
cotton swabs for cosmetic purposes, facial cleansers, toners,
facial exfoliants and scrubs, facial creams, facial moisturizers,
facial lotions and non-medicated facial treatments, wrinkle
removing skin care preparations, nail care preparations, nail
polishes, nail polish removers, nail creams, cuticle removing
preparations, nail buffing preparations, skin moisturizers and skin
moisturizer masks, skin conditioners, hand creams, massage oils,
essential oils for personal use, talcum powder, bath beads, bath
crystals, bath foam, bath gels, bath oils, bath powders, bath salts,
skin cleansers, body scrubs, body fragrances, body and hand
lotions, body gels, shower gels, body oils, body powders, body
exfoliants, body masks, body mask creams and lotions, body
creams, shaving preparations, shaving balm, skin abrasive
preparations, non-medicated lip care preparations, lip cream,
sunscreen preparations, sunblock preparations, suntanning
preparations and after-sun lotions; self-tanning preparations,
namely, self tanning milk and cream, accelerated tanning cream,
self-tanning lotions, gels and sprays; perfume, cologne, eau de
toilette, eau de perfume, eau de cologne and toilette water;
toothpaste, deodorant and antiperspirant; cosmetic pads, pre-
moistened cosmetic wipes, pre-moistened cosmetic tissues and
towelettes; cotton sticks for cosmetic purposes; all purpose cotton
swabs for personal use and cosmetic purposes; non-medicated
topical skin creams, ointments, gels, toners, lotions, sprays and
powders; aromatherapy creams, lotions and oils; hair care
products, namely, shampoos, conditioners, mousse, gels, frosts,
creams, rinses, sprays, hair color, hair waving lotion, permanent
wave preparations, hair lighteners, hair dyes, hair emollients, hair
mascara, hair pomades, hair color removers, hair relaxers, hair
relaxing preparations, hair straightening preparations, hair styling
preparations, hair removing cream, and hair care preparations;
baby wipes; antibacterial pre-moistened cosmetic wipe
preparations for use on the skin cosmetics; disposable wipes
impregnated with chemicals or compounds for personal hygiene
and household use. Priority Filing Date: May 18, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/593,931 in
association with the same kind of wares (1); May 18, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/

593,930 in association with the same kind of wares (2); May 18,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/593,929 in association with the same kind of wares (3); May 18,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/593,928 in association with the same kind of wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, gilets de corps, chemises de nuit, maillots de rugby, polos,
cardigans, jerseys, uniformes, uniformes d’athlétisme, pantalons,
pantalons sport, jeans, jeans en denim, salopettes, combinaisons,
chasubles, combinaisons-pantalons, shorts, caleçons boxeur,
hauts, hauts courts, débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, pantalons de
survêtement, paréos, survêtements, tenues de jogging, tenues
d’entraînement, chemisiers, jupes, robes, peignoirs, chandails,
gilets, gilets molletonnés, pulls, habits de neige, parkas, capes,
anoraks, ponchos, vestes, vestes réversibles, manteaux, blazers,
costumes, chandails à col roulé, salopettes de ski en tissu,
maillots de bain, vêtements de plage, vêtements de tennis,
vêtements de surf, vêtements de ski, vêtements pour bébés,
bavoirs de bébés non faits de papier, chapellerie, nommément
casquettes, bonnets de bain, bérets, petites casquettes,
chapeaux, visières, bandeaux, cache-oreilles, bandeaux
antisudation, serre-poignets, tabliers, ceintures, bretelles,
cravates et cache-cols, nommément cravates, mouchoirs de cou,
ascots, foulards, bandanas, sous-vêtements, slips, maillots et
caleçons de bain, soutiens-gorge, soutiens-gorge pour le sport,
bustiers, corsets, culottes, jarretelles et porte-jarretelles,
combinés-culottes, gaines, sous-vêtements de maintien, maillots
de corps, chaussettes, robes d’intérieur, peignoirs, robes de
chambre, sous-vêtements, pyjamas, vêtements de nuit, robes de
nuit, lingerie, cache-corsets, déshabillés, chemises, chemisettes,
combinaisons-jupons, sarongs, bas de réchauffement,
bonneterie, bas-culottes, combinés-culottes, mi-bas, caleçons,
collants, léotards, corsages-culottes, unitards, gaines, gants,
mitaines, articles chaussants, nommément chaussures,
espadrilles, bottes, caoutchoucs, sandales, zori, pantoufles et
vêtements imperméables. (2) Sacs de sport et d’athlétisme
polyvalents, sacs banane, sacs à dos, havresacs, sacs de sport,
sacoches de ceinture, sacs de gymnastique, sacs polochon,
fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main, bourses, sacs-
pochettes, porte-monnaie, sacs à bandoulière, sacs de transport,
sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs à provisions
en cuir, sacs de plage, porte-documents, bagages, étiquettes à
bagages, malles, valises, étuis à cosmétiques vendus vides,
trousses de toilette vendues vides, étuis de toilette vendus vides,
sacs à cosmétiques vendus vides, sacs à outils vendus vides,
mallettes, porte-documents, portefeuilles de type porte-
documents, pochettes d’homme, mallettes d’affaires, étuis pour
cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis pour cartes de visite,
étuis à passeports, étuis à clés, porte-clés en cuir, porte-monnaie,
portefeuilles, porte-billets, parapluies et parasols. (3) Bijoux et
pièces de bijouterie; pendentifs; épinglettes; épinglettes
décoratives; épingles de bijouterie; boucles d’oreilles à agrafes;
épingles de cravate et pinces à cravate; cravates-western avec
pointes en métal précieux; boutons de manchettes; insignes en
métal précieux; boucles de ceinture en métal précieux; bijoux;
bijoux de fantaisie; chaînes de bijouterie; épingles de bijouterie à
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utiliser sur des chapeaux; ornements et épingles de chapeau en
métal précieux; garnitures pour chaussures en métal précieux;
ornements de vacances en métal précieux; boîtes à bijoux et
cassettes en métal précieux; boîtes d’allumettes en métal
précieux; tabatières et anneaux à serviettes en métal précieux;
montres; montres-bracelets; montres de gousset; chronomètres;
bracelets de montre; chaînes et breloques de montre; boîtiers de
montre et pièces connexes; horloges; réveille-matin; radios-réveil;
horloges murales; figurines et sculptures en métal précieux;
tirelires en métal précieux; signets en métal précieux; pinces à
billets en métal précieux; cendriers en métal précieux; dispositifs
de fermeture pour bouteille en métal précieux; services à café,
services à thé et porte-cure-dents en métal précieux; vases en
métal précieux; burettes en métal précieux; burettes pour huile ou
vinaigre en métal précieux; porte-burettes pour huile ou vinaigre
en métal précieux; vase à fleurs en métal précieux; bustes,
personnages, figurines, statues, statuettes et tiges d’agitateur en
métal précieux; chandeliers, bougeoirs, anneaux de bougie et
bougeoirs en métal précieux; candélabres non électriques en
métal précieux; fume-cigarettes et briquets en métal précieux;
boîtes d’allumettes et porte-allumettes en métal précieux; coupe-
papiers en métal précieux; plats à pot-pourri constitués en tout ou
en partie de métal précieux. (4) Lunetterie de protection; lunettes
de soleil; lunettes; montures de lunettes; étuis à lunettes et à
lunettes de soleil; sangles de lunettes et de lunettes de soleil;
chaînes à lunettes et à lunettes de soleil; chiffons de nettoyage
pour lunettes et lunettes de soleil; aimants; aimants décoratifs;
aimants pour réfrigérateur; aimants de nouveautés; tapis de
souris; boîtiers à disques compacts; étuis ajustés pour
entreposage et transport, nommément étuis pour disques
compacts, audiocassettes, cassettes vidéo, CD-ROM, jeux vidéo
pour la maison, accessoires de jeux vidéo pour la maison,
ordinateurs, accessoires d’ordinateurs, appareils-photo,
caméscopes et téléphones portables; mallette de transport
d’ordinateur; appuis-poignets et supports pour utilisateurs de
souris d’ordinateur; appuis-poignets pour produits informatiques;
protège-poignets pour claviers d’ordinateur; publications
électroniques téléchargeables sous forme de livres, de livrets, de
magazines, de revues, de manuels, de brochures, de dépliants,
de brochures et de bulletins, tous dans le domaine de la musique,
de la mode, des modes de vie, du divertissement, des arts, de la
culture et de la politique; publications électroniques, nommément
livres, livrets, magazines, revues, manuels, brochures, dépliants,
brochures et bulletins, tous dans le domaine de la musique, de la
mode, des modes de vie, du divertissement, des arts, de la culture
et de la politique, enregistrés sur CD-ROM, disquettes, disques
souples, cassettes vidéo et bandes magnétiques. (5)
Cosmétiques, nommément maquillage, cache-cernes, fards à
joues, poudres pour le visage, fond de teint, maquillage pour les
yeux, crayons à paupières, crayons à sourcils, fard à cils, faux cils,
poudriers, crayons de maquillage, rouge à lèvres, brillant à lèvres,
pommades pour les lèvres, crayons à lèvres, démaquillants,
applicateurs de maquillage sous forme de cotons-tiges pour fins
esthétiques, nettoyants pour le visage, tonifiants, exfoliants et
désincrustants pour le visage, crèmes pour le visage, hydratants
pour le visage, lotions pour le visage et traitements faciaux non
médicamenteux, produits antirides de soins de la peau, produits
de soins des ongles, produits de polissage des ongles, dissolvants
de vernis à ongles, crèmes à ongles, émollients à cuticules,

produits de polissage des ongles, hydratants pour la peau et
masques hydratants pour la peau, revitalisants pour la peau,
crèmes pour les mains, huiles de massage, huiles essentielles
d’hygiène corporelle, poudre de talc, perles pour le bain, cristaux
pour le bain, mousse pour le bain, gels pour le bain, huiles de bain,
poudre de bain, sels de bain, nettoyants pour la peau, exfoliants
corporels, fragrances corporelles, lotions pour le corps et les
mains, gels corporels, gels pour la douche, huiles corporelles,
poudres corporelles, exfoliants corporels, emplâtres corporels,
crèmes et lotions pour emplâtres corporels, crèmes corporelles,
produits de rasage, baume de rasage, préparations abrasives
pour la peau, produits non médicamenteux de soins des lèvres,
crème pour les lèvres, produits antisolaires, écrans solaires,
produits de bronzage et lotions après-bronzage; préparations
autobronzantes, nommément lait et crème autobronzants, crème
d’accélération de bronzage, lotions, gels et aérosols
d’autobronzage; parfums, eau de Cologne, eau de toilette, eau de
parfum, eau de Cologne et eau de toilette; dentifrice, déodorant et
antisudorifique; boules de démaquillage, tampons cosmétiques
humides, papiers-mouchoirs et débarbouillettes humides; cotons-
tiges pour fins esthétiques; cotons-tiges tout usage pour hygiène
corporelle et fins esthétiques; crèmes, onguents, gels, tonifiants,
lotions, aérosols et poudres topiques non médicamenteux pour la
peau; crèmes, lotions et huiles d’aromathérapie; produits
capillaires, nommément shampoings, revitalisants, mousse, gels,
crèmes, produits de rinçage, aérosols, colorant, lotion ondulante,
produits à permanente, produits éclaircissants, colorants,
émollients, fard, pommades, décolorants, défrisants, produits
coiffants, crème épilatoire et produits capillaires; débarbouillettes
pour bébés; produits de démaquillage antibactériens humides à
utiliser sur les produits esthétiques; débarbouillettes jetables
imprégnées de produits ou de composés chimiques pour l’hygiène
corporelle et l’usage domestique. Date de priorité de production:
18 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,931 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 18
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,930 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 18
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,929 en liaison avec le même genre de marchandises (3); 18
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,928 en liaison avec le même genre de marchandises (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,414. 2004/11/24. Entertainment Publications, Inc, 1414
East Maple Road, Troy, Michigan 48083-4019, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SUMMER VACATION 
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WARES: Children’s educational workbooks featuring games,
activities, stories, trivia, contests. SERVICES: Online educational
and entertainment services, namely, providing games, activities,
stories, trivia, contests, mazes, puzzles, brain teasers, riddles,
and word games, all for children, delivered by means of a global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares; March 2002 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under
No. 2483777 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
September 10, 2002 under No. 2618497 on services.

MARCHANDISES: Cahiers pédagogiques pour enfants
contenant des jeux, des activités, des histoires, des jeux-
questionnaires et des concours. SERVICES: Services de
divertissement et d’éducation en ligne, nommément fourniture de
jeux, d’activités, d’histoires, de jeux-questionnaires, de concours,
de labyrinthes, de casse-têtes, de jeux cérébraux, de cribles, et de
jeux de vocabulaire, tous pour les enfants, livrés au moyen d’un
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les marchandises;
mars 2002 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2483777 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
septembre 2002 sous le No. 2618497 en liaison avec les services.

1,238,434. 2004/11/24. Conatel S.A., Ejido 1690, Montevideo,
URUGUAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LOFT SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical components for industrial and domestic use,
namely electrical wire connectors, transmitters for electronic
signals, circuit connectors, electric circuits, electrical control
systems, electrical service panels, wall plates, electrical fuse
boxes, electrical circuit breaker panels, electrical circuit boards,
electrical circuits, circuit breakers, push button switches, patch
panels, electric coils, electric bells for alarms, electric door bells,
switches for doorbells, circuit breakers, switch elements, electric
contacts, fuses, indicators, loss indicators, electrical inductors,
electrical resistors, electrical reducers, transformers, light
controllers, switches, socket outlets, push-buttons, plugs, small
boards for mounting and support, mounts for the aforesaid
electrical components. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants électriques pour usage industriel
et domestique, nommément connecteurs de fils électriques,
émetteurs de signaux électroniques, connecteurs de circuits,
circuits électriques, systèmes de commande électrique, tableaux
de distribution électrique, plaques murales, boîtiers de fusibles,
tableaux à disjoncteurs, plaquettes de circuits électriques, circuits

électriques, disjoncteurs, commutateurs à bouton-poussoir,
tableaux de connexions, bobines électriques, sonneries d’alarme
électriques, sonnettes électriques, commutateurs pour sonnettes
de porte, disjoncteurs, éléments de commutateur, contacts
électriques, fusibles, indicateurs, indicateurs de pertes,
inductances électriques, résistances électriques, réducteurs de
courant, transformateurs, régulateurs de lumière, interrupteurs,
prises de courant, boutons-poussoirs, fiches, petits panneaux
pour le montage et le soutien, montages pour les composants
électriques susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,238,851. 2004/11/29. OVISLINK (CANADA) INC., 200
Cochrane Drive, Unit 3, Markham, ONTARIO L3R 8E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of the word LINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer network products, namely: 10/100/100 Mbps
switches; nics and fiber optic media converter/switches; wireless
11b/g router/nics; wireless access point; wireless antenna;
ADSL2+ router; broad band devices, namely: ADSL/ADSL2+
modem/router; cable modem/EMTA; powerline adapters; POE;
SIP/H.323 phones; analog phone adapters and VoIP gateways.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de réseau d’ordinateurs,
nommément interrupteurs de 10, 100, 1000 mbps; commutateur/
interrupteurs média en fibre optique et NICS; routeur/NICS sans
fil 11b/g; point d’accès sans fil; antennes sans fil; routeur ADSL2;
dispositifs à large bande, nommément modem/routeur ADSL/
ADSL2; modem/emta câble; adaptateurs pour lignes de
transmission; point d’entrée; téléphones SIP/H.323; adaptateurs
pour téléphones analogiques et passerelles VoIP. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,238,888. 2004/11/22. Pharmalab (1982) inc., 8750, boul. de la
Rive-Sud, Lévis, QUÉBEC G6V 6N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANGLOIS
KRONSTROM DESJARDINS, S.E.N.C.R.L., 801, CHEMIN
SAINT-LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

Les couleurs suivantes apparaissant à la marque de commerce
sont revendiquées à titre de caractéristiques de la marque, à
savoir : - Bleu Pantone 280 PMS : La représentation graphique du
globe terrestre (sauf les lignes représentant les longitudes et
latitudes, la représentation graphique d’un profil d’une tête
humaine et le point central du globe) et toute la matière à lire dans
la marque (sauf le préfixe « Pharma ») ; - Vert Pantone 363 PMS
: Le préfixe « Pharma » ; - Blanc : Les lignes représentant les
longitudes et latitudes du globe, la représentation graphique d’un
profil de tête humaine et le point central du globe. Pantone est une
marque de commerce enregistrée.

SERVICES: Fabrication de produits naturels et pharmaceutiques
selon les spécifications de tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
services.

The following colours appearing on the trade-mark are claimed as
characteristics of the mark, namely blue Pantone 280 PMS: the
graphic representation of the globe (except the lines representing
the parallels of longitude and latitude, the graphic representation
of a human head in profile and the central dot on the globe) and all
other reading matter on the mark (except the prefix Pharma); -
green Pantone 363 PMS: the prefix Pharma; - white: the lines
representing the parallels of longitude and latitude on the globe,
the graphic representation of a human head in profile and the
central dot on the globe. Pantone is a registered trade-mark.

SERVICES: Manufacture of natural products and
pharmaceuticals based on specifications of third parties. Used in
CANADA since at least as early as September 2001 on services.

1,238,988. 2004/11/29. D’Alessandro & Associates Inc., 170
Meadowland Crescent, PO Box 531, Campbellville, ONTARIO
L0P 1B0 

THE BIKEPAL MOTORCYCLE DOLLY 
The right to the exclusive use of the words MOTORCYCLE
DOLLY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motorcycle dollies. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTORCYCLE DOLLY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plateaux roulants pour motocyclettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,007. 2004/11/29. LANGUAGE OF THE LEAF, 5298
FOREST HILL DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO L5M 5B6 
 

WARES: Tea, cocoa and chocolate beverages (hot and cold),
gourmet and festive baked goods, namely, cookies, seasonal
cakes, and specialty jams, and accessories related to the
preparation and serving of beverages namely, tea pots, tea
kettles, tea linens, tea cosies, tea trivets, tea mugs, cups and
saucers, tea infusers, tea sets, tea strainers and tea balls.
SERVICES: (1) Internet customer access ordering system,
namely, providing access to an interactive database to process
customers’ orders for tea, cocoa and chocolate beverages for
consumption in bulk, bakery goods, and accessories for use in the
preparation and serving of beverages namely tea pots, tea kettles,
tea linens, tea cosies, tea trivets, tea mugs, cups and saucers, tea
infusers, tea sets, tea strainers and tea balls. (2) Retail store
services specializing in the sale of tea, cocoa and chocolate
beverages for consumption on or off the premises and in bulk,
bakery goods, and accessories for use in the preparation and
serving of beverages namely tea pots, tea kettles, tea linens, tea
cosies, tea trivets, tea mugs, cups and saucers, tea infusers, tea
sets, tea strainers and tea balls. Used in CANADA since May 25,
2004 on services (1); October 23, 2004 on wares; November 27,
2004 on services (2).

MARCHANDISES: Thé, cacao et boissons au chocolat (chaudes
et froides), produits de boulangerie gastronomiques et pour
événements spéciaux, nommément biscuits, gâteaux saisonniers
et confitures spéciales, et accessoires ayant trait à la préparation
et au service de boissons, nommément théières, bouilloires, linge
de maison pour le thé, cache-théière, sous-plats à thé, grosses
tasses à thé, tasses et soucoupes, passe-thé, services à thé,
passoires à thé et boules à thé. SERVICES: (1) Système de
commande par Internet accessible aux clients, nommément
fourniture d’accès à une base de données interactive pour le
traitement des commandes de clients portant sur des boissons au
thé, au cacao et au chocolat pour consommation en vrac, produits
de boulangerie et accessoires servant à la préparation et au
service de boissons, nommément théières, bouilloires, linge à thé,
cache-théière, sous-plats à thé, grosses tasses et tasses à thé et
soucoupes, passe-thé, services à thé, passoires à thé et boules à
thé. (2) Service de magasin de détail spécialisé dans la vente de
boissons au thé, au cacao et au chocolat pour consommation sur
place ou à l’extérieur et en vrac, produits de boulangerie et
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accessoires servant à la préparation et au service des boissons,
nommément théières, bouilloires, linge à thé, cache-théière, sous-
plats à thé, grosses tasses et tasses à thé et soucoupes, passe-
thé, services à thé, passoires à thé et boules à thé. Employée au
CANADA depuis 25 mai 2004 en liaison avec les services (1); 23
octobre 2004 en liaison avec les marchandises; 27 novembre
2004 en liaison avec les services (2).

1,239,031. 2004/11/30. Howard Park Wines Pty Ltd., 4th Floor,
28-42 Ventnor Avenue, West Perth, WA 6005, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely, wines, liqueurs, gin,
brandy, whiskey, rum, wine coolers, cider, curaçao, mead, kirsch,
peppermint liqueurs, perry, piquette, rice alcohol, sake, vodka,
fruit wines, fruit liqueurs, cream liqueurs, alcoholic fruit coolers,
alcoholic fruit beverages with a spirit base, alcoholic fruit
beverages with a wine base, fruit extracts for alcoholic beverages,
sherry, tequila. Used in CANADA since at least as early as August
2001 on wares. Priority Filing Date: June 01, 2004, Country:
AUSTRALIA, Application No: 1004607 in association with the
same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered
in or for AUSTRALIA on January 10, 2005 under No. 1004607 on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
liqueurs, gin, brandy, whisky, rhum, panachés de vin, cidre,
curaçao, hydromel, kirsch, liqueurs à la menthe, poiré, piquette,
alcool de riz, saké, vodka, vins aux fruits, liqueurs aux fruits,
crèmes, panachés alcoolisés aux fruits, boissons alcoolisées aux
fruits à base d’eau-de-vie, boissons alcoolisées aux fruits à base
de vin, extraits de fruits pour boissons alcoolisées, xérès et
tequila. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que

août 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 juin 2004, pays: AUSTRALIE, demande no:
1004607 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 10 janvier 2005 sous le
No. 1004607 en liaison avec les marchandises.

1,239,093. 2004/11/30. PIERRE VASSEUR, un individu, 153,
avenue des Bigochets, 78670 Villennes sur Seine, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème anti-rides ;
masques de beauté ; crèmes pour les soins de la peau ; baume et
huiles pour le visage, le corps et les mains ; crème nettoyante pour
la peau ; lait d’amande, huile d’amande, crème pour
l’amincissement; lotion purifiante ; crèmes anti-solaires ;
préparation cosmétique pour le bronzage de la peau ; lotions
capillaires ; crèmes épilatoires, cire à épiler ; parfums ; savons ;
désodorisant à usage personnel ; eaux de toilette ; huiles
essentielles pour utilisation personnelle ; fards à paupières ; lait de
toilette ; rouge à lèvre ; serviettes imprégnées de lotions
cométiques ; mascara ; poudre pour le maquillage ; sels pour le
bain non à usage médical ; shampooings ; vernis à ongle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely anti-wrinkle cream; facial masks;
creams for the care of the skin; balm and oils for the face, body
and hands; skin cleansing cream; almond milk, almond oil,
slimming cream; purifying lotion; sun-screen creams; cosmetic
preparation for tanning the skin; hair lotions; depilatory creams,
depilatory wax; perfumes; soaps; personal deodorant; toilet
waters; essential oils for personal use; eyeshadow; toilet milk;
lipstick; towelettes impregnated with cosmetic lotions; mascara;
powder for make-up; bath salts not for medical use; shampoo; nail
polish. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,239,099. 2004/11/30. Graphite Design International Inc., 7919
St Andrews Avenue, San Diego, CA 92154, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

YS Power 
WARES: Golf club shafts, golf clubs, golf club heads, golf club
inserts, grips for golf clubs, golf balls, golf bags, golf bag covers,
golf bag tags, golf carts, golf tees, golf ball markers, divot
removers, golf ball retrievers, golf ball finders, golf brushes, golf
ball cleaners, golf club cleaners, golf club head covers, golf
gloves, golf umbrellas, golf towels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Manches de bâton de golf, bâtons de golf,
têtes de bâton de golf, grossisseurs de bâtons de golf, poignées
pour bâtons de golf, balles de golf, sacs de golf, housses de sac
de golf, étiquettes de sacs de golf, voiturettes de golf, tees de golf,
marqueurs de balles de golf, fourchettes à gazon, ramasse-balles,
détecteurs de balles de golf, brosses de golf, nettoyeurs de balles
de golf, nettoyeurs de bâton de golf, housses de bâton de golf,
gants de golf, parapluies de golf et serviettes de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,101. 2004/11/30. Graphite Design International Inc., 7919
St Andrews Avenue, San Diego, CA 92154, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GAT 
WARES: Golf club shafts, golf clubs, golf club heads, golf club
inserts, grips for golf clubs, golf balls, golf bags, golf bag covers,
golf bag tags, golf carts, golf tees, golf ball markers, divot
removers, golf ball retrievers, golf ball finders, golf brushes, golf
ball cleaners, golf club cleaners, golf club head covers, golf
gloves, golf umbrellas, golf wear, golf towels, golf hats, golf visors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manches de bâton de golf, bâtons de golf,
têtes de bâton de golf, grossisseurs de bâtons de golf, poignées
pour bâtons de golf, balles de golf, sacs de golf, housses de sac
de golf, étiquettes de sacs de golf, voiturettes de golf, tees de golf,
marqueurs de balles de golf, fourchettes à gazon, ramasse-balles,
détecteurs de balles de golf, brosses de golf, nettoyeurs de balles
de golf, nettoyeurs de bâtons de golf, housses de bâton de golf,
gants de golf, parapluies de golf, vêtements de golf, serviettes de
golf, chapeaux de golf et visières de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,165. 2004/11/24. QED & QUOD, s.r.o., Hastalska 760/27,
110 00 Praguel, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM L.
NORTHCOTE, (SHIBLEY RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 

SOCIOMAP 
SERVICES: Providing assistance in the recording, transcribing,
elaborating, compiling, transferring and systematisation of written
announcements and recordings with respect to sociological and
psychological research, as well the use, or compilation of,
mathematical and statistical data, analysis and data processing
with respect to sociological and psychological research; arranging
courses and training, instructional services, re-qualification
activities and related consultancy in professional growth and
development with respect to sociological and psychological
research; and scientific research, expert activity in sociological
and psychological research, sociological research, demographic
research and related consultancy. Used in UNITED KINGDOM on
services; RUSSIAN FEDERATION on services; FRANCE on
services; GERMANY on services; ITALY on services. Registered
in or for CZECH REPUBLIC on December 03, 2003 under No. 0-
198787 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’aide pour l’enregistrement, la
transcription, l’élaboration, la compilation, le transfert et la
systématisation de communiqués écrits et d’enregistrements dans
le domaine de la recherche sociologique et psychologique, ainsi
que l’utilisation ou la compilation de données mathématiques ou
statistiques et l’analyse et le traitement des données dans le
domaine de la recherche sociologique et psychologique;
organisation de cours et de formation, services d’enseignement,
activités de requalification et services de consultation connexes
dans le domaine de l’épanouissement et du perfectionnement
professionnel dans le domaine de la recherche sociologique et
psychologique; recherche scientifique, services de spécialistes
dans le domaine de la recherche sociologique et psychologique,
recherche sociologique, recherche démographique et services de
conseil connexe. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
services; FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les services;
FRANCE en liaison avec les services; ALLEMAGNE en liaison
avec les services; ITALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 03
décembre 2003 sous le No. 0-198787 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,239,166. 2004/11/24. QED & QUOD, s.r.o., Hastalska 760/27,
110 00 Praguel, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM L.
NORTHCOTE, (SHIBLEY RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 

SOCIOMAPPING 
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SERVICES: Providing assistance in the recording, transcribing,
elaborating, compiling, transferring and systematisation of written
announcements and recordings with respect to sociological and
psychological research, as well the use, or compilation of,
mathematical and statistical data, analysis and data processing
with respect to sociological and psychological research; arranging
courses and training, instructional services, re-qualification
activities and related consultancy in professional growth and
development with respect to sociological and psychological
research; and scientific research, expert activity in sociological
and psychological research, sociological research, demographic
research and related consultancy. Used in UNITED KINGDOM on
services; RUSSIAN FEDERATION on services; FRANCE on
services; GERMANY on services; ITALY on services. Registered
in or for CZECH REPUBLIC on December 03, 2003 under No. 0-
198787 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’aide pour l’enregistrement, la
transcription, l’élaboration, la compilation, le transfert et la
systématisation de communiqués écrits et d’enregistrements dans
le domaine de la recherche sociologique et psychologique, ainsi
que l’utilisation ou la compilation de données mathématiques ou
statistiques et l’analyse et le traitement des données dans le
domaine de la recherche sociologique et psychologique;
organisation de cours et de formation, services d’enseignement,
activités de requalification et services de consultation connexes
dans le domaine de l’épanouissement et du perfectionnement
professionnel dans le domaine de la recherche sociologique et
psychologique; recherche scientifique, services de spécialistes
dans le domaine de la recherche sociologique et psychologique,
recherche sociologique, recherche démographique et services de
conseil connexe. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
services; FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les services;
FRANCE en liaison avec les services; ALLEMAGNE en liaison
avec les services; ITALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 03
décembre 2003 sous le No. 0-198787 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,239,175. 2004/11/25. GenericsPharma Inc., 1 Toronto Street,
Suite 910, Toronto, ONTARIO M5C 2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DERWIN WONG,
(MORRISON, BROWN, SOSNOVITCH LLP), 1 TORONTO
STREET, P.O. BOX 28, SUITE 910, TORONTO, ONTARIO,
M5C2V6 

GENERICSPHARMA 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer, including cytostatics. (2) Pharmaceutical preparations,
namely, antilipemic and other lipid lowering medications. (3)
Pharmaceutical preparations for use in gastroenterology. (4)
Pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases. (5) Pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system. (6) Pharmaceutical preparations, namely, anti-
inflammatories and antibacterials. (7) Pharmaceutical
preparations for use in ophthalmology. SERVICES: Sale and
distribution of pharmaceutical drugs. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, y compris cytostatiques. (2) Préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments hypolipémiants et
médicaments pour diminuer les autres lipides. (3) Préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastro-entérologie. (4)
Préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardio-vasculaires. (5) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’appareil respiratoire. (6) Préparations
pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires et
antibactériens. (7) Préparations pharmaceutiques pour utilisation
en ophtalmologie. SERVICES: Vente et distribution de
médicaments pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,239,249. 2004/12/01. Innergex Management inc., 1111 St.
Charles Ouest, Suite 1255, East Tower, Longueuil, QUEBEC J4K
5G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE
ST-AMABLE, 1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC,
QUEBEC, G1R5G4 
 

SERVICES: (1) Construction, development, management and
operation of wind power projects for producing energy from wind
turbines. (2) Sale, production, transportation and/or distribution of
energy. Used in CANADA since at least as early as May 2004 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Construction, développement, gestion et
exploitation de projets d’énergie éolienne pour la production
d’énergie au moyen d’éoliennes. (2) Vente, production, transport
et/ou distribution d’énergie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,239,318. 2004/12/01. Angel Garment Limited, 4/F Angel Tower,
918 Cheung Sha Wan Road, Lai Chi Kok, Kowloon, South seas
Centre, Tower II, TST East, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GENEVIEVE MARANDA, BUFFALO INC., 400, RUE SAUVÉ
OUEST, SUITE 100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z8 
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WARES: (1) Handbags, travelling bags, school bags, rucksack,
briefcase, softcase, suitcase. (2) T-Shirts, shirts, vest, jacket,
blouse, pullover, pants, jeans, skirts, shorts, swimsuit, trunks. (3)
Lace and embroidery, ribbons, buttons, hooks, pins, headband,
wristband. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs à main, sacs de voyage, sacs
d’écolier, sacs à dos, porte-documents, serviettes et valises. (2)
Tee-shirts, chemises, gilet, vestes, blouses, pulls, pantalons,
jeans, jupes, shorts, maillot de bain et caleçons boxeur. (3)
Dentelles et broderies, rubans, macarons, crochets, épingles,
bandeaux et poignets. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,239,376. 2004/12/02. Matuba Wines (Proprietary) Limited, 1st
Floor, Agri Western Cape Building, 11 Market Street, Paarl, 7646,
Western Cape, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MATUBA 
WARES: Alcoholic beverages, wines. Priority Filing Date:
November 26, 2004, Country: SOUTH AFRICA, Application No:
2004/21583 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, vins. Date de priorité de
production: 26 novembre 2004, pays: AFRIQUE DU SUD,
demande no: 2004/21583 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,389. 2004/12/02. CAMPBELL HAUSFELD/SCOTT
FETZER COMPANY, 100 Production Drive, Harrison, Ohio
45030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Hand-held power tools, namely, drills, circular saws,
reciprocating saws, screwdrivers and rotary grinders; pneumatic
power tools, namely, impacts, ratchets, grinders, drills and
screwdrivers; tire gauges; work lights. Priority Filing Date: July
06, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/601,128 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques à main, nommément
perceuses, scies circulaires, scies alternatives, tournevis et
rectifieuses cylindriques; outils pneumatiques, nommément outils
à percussion, clés à rochet, meuleuses, perceuses et tournevis;
manomètres pour pneus; baladeuses. Date de priorité de
production: 06 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/601,128 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,566. 2004/12/03. FEINTOOL INTERNATIONAL
HOLDING, Industriering 8, 3250 Lyss, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Machines and parts of machines, namely pneumatic
handling modules and electrical handling modules for use in
automated assembly processing and manufacturing, configurable
components for use in feeding technology in automated assembly
processing and manufacturing, linear transfer systems for use in
automated assembly processing and manufacturing. SERVICES:
Engineering services for machines and parts of machines for use
in automated assembly processing and manufacturing. Priority
Filing Date: June 24, 2004, Country: SWITZERLAND, Application
No: 54177/2004 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on August 05, 2004 under No. 524520 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Machines et pièces de machines,
nommément modules de manutention pneumatique et modules
de manutention électrique pour utilisation dans le traitement et la
fabrication automatisés d’assemblages, composants
configurables pour utilisation dans les techniques d’alimentation
dans le traitement et la fabrication automatisés d’assemblages,
systèmes de transfert linéaire pour utilisation dans le traitement et
la fabrication automatisés d’assemblages. SERVICES: Services
d’ingénierie pour machines et pièces de machines pour utilisation
dans la fabrication et le traitement automatisés. Date de priorité de
production: 24 juin 2004, pays: SUISSE, demande no: 54177/
2004 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 05 août 2004 sous le No.
524520 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,239,662. 2004/11/29. K Inc. Marketing Management, 18
Edgevalley Drive, Etobicoke, ONTARIO M9A 4N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BRAND IMPAKT 
The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for database management and for
use in spreadsheet creation; contact management computer
software; computer software for use in web-based interactive
applications; multimedia interactive computer software for use in
the fields of business consultation services, marketing, brand
marketing, brand management, strategic planning at the corporate
and brand levels, corporate brand and intellectual property equity
management, brand design, brand deployment, brand positioning,
brand audit and evaluation, brand performance; computer
software for use in providing audio, visual and text information to
users in the fields of business consultation services, marketing,
brand marketing, brand management, strategic planning at the
corporate and brand levels, corporate brand and intellectual
property equity managment, brand design, brand deployment,
brand positioning, brand audit and evaluation, brand performance;
publications, namely manuals, textbooks, journals, brochures,
pamphlets and newsletters relating to marketing, brand marketing,
brand management, strategic planning at the corporate and brand
levels, corporate brand and intellectual property equity
management, brand design, brand deployment, brand positioning,
brand audit and evaluation, brand performance; publications,
namely manuals, textbooks and journals relating to educational
and training services respecting marketing, brand marketing,
brand management, strategic planning, corporate brand and
intellectual property equity management, brand design, brand
deployment, brand positioning, brand audit and evaluation, and
brand performance. SERVICES: Business consultation services,
namely, advising clients in the all business and industry sectors
about marketing, brand marketing, brand management, strategic
planning, corporate brand and intellectual property equity
managment, brand design, brand deployment, brand positioning,
brand audit and evaluation, brand performance; educational and
training services through workshops, seminars, and conferences
in the fields about marketing, brand marketing, brand
management, strategic planning corporate brand and intellectual
property equipty management, brand design, brand deployment,
brand positioning, brand audit and evaluation, and brand
performance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de bases de données
et pour utilisation dans le création de tableurs; logiciels pour la
gestion de contacts; logiciels pour utilisation avec les applications
interactives sur le Web; logiciels multimédia interactifs pour
utilisation dans le domaine des services de consultation
commerciale, de la commercialisation, de la commercialisation de

marques, de la gestion de marques, de la planification stratégique
au niveau de l’organisation et de la marque, de la gestion de l’actif
constitué par les marques et la propriété intellectuelle, de la
conception de marques, du déploiement des marques, du
positionnement des marques, de la vérification et de l’évaluation
de marques et de la performance; logiciels pour utilisation dans la
fourniture d’information sous format audio, visuel et textuel aux
utilisateurs dans le domaine des services de consultation
commerciale, de la commercialisation, de la commercialisation de
marques, de la gestion de marques, de la planification stratégique
au niveau de l’organisation et de la marque, de la gestion de l’actif
constitué par les marques et la propriété intellectuelle, de la
conception de marques, du déploiement des marques, du
positionnement des marques, de la vérification et de l’évaluation
de marques et de la performance; publications, nommément
manuels, traités, revues, brochures, pamphlets et bulletins en
rapport avec la commercialisation, la commercialisation de
marques, la gestion de marques, la planification stratégique au
niveau de l’organisation et de la marque, la gestion de l’actif
constitué par les marques et la propriété intellectuelle, la
conception des marques, le déploiement des marques, le
positionnement des marques, la vérification et l’évaluation de
marques et la performance; publications, nommément manuels,
traités et revues sur les services de pédagogie et de formation en
ce qui concerne la commercialisation, la commercialisation de
marques, la gestion de marques, la planification stratégique, la
gestion de l’actif constitué par les marques et la propriété
intellectuelle, la conception des marques, le déploiement des
marques, le positionnement des marques, la vérification et
l’évaluation de marques et la performance. SERVICES: Services
de conseil commercial, nommément fourniture de conseils aux
clients de tous secteurs commerciaux et industriels dans le
domaine de la commercialisation, de la commercialisation de
marques, de la gestion des marques, de la planification
stratégique, de la gestion de l’actif constitué par les marques et la
propriété intellectuelle, de la conception de marques, du
déploiement de marques, du positionnement de marques, de la
vérification et de l’évaluation de marques et de la performance de
marques; services pédagogiques et de formation rendus au
moyen d’ateliers, séminaires et conférences dans le domaine de
la commercialisation, de la commercialisation de marques, de la
gestion de marques, de la planification stratégique, de la gestion
des actions de marques commerciales et de propriété
intellectuelle, de la conception de marques, du déploiement de
marques, du positionnement de marques, de la vérification et de
l’évaluation de marques et de la performance de marques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,239,663. 2004/11/29. K Inc. Marketing Management, 18
Edgevalley Drive, Etobicoke, ONTARIO M9A 4N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BRAND AKTION 
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The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive multimedia computer programs and CD
Roms containing audio, video and text information for use in the
field of career counselling, career objectives training and career
coaching; computer programs for use in the management of
databases containing personal and business contact information;
manuals, marketing brochures, and promotional brochures and
pamphlets relating to career counselling, career objective training,
and career coaching. SERVICES: Career counselling, career
objectives training, career coaching; counsulting services related
to growing personal and business contacts networks; brand
marketing training, brand awareness training, executive coaching
relating to brand design and management, brand design training,
brand equity training, strategic branding training, brand concept
training, and brand management training. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes multimédias interactifs et
disques optiques compacts contenant de l’information audio,
vidéo et textuelle pour utilisation à des fins d’orientation
professionnelle, de formation aux objectifs de carrière et
d’accompagnement de carrière; programmes pour utilisation dans
la gestion de bases de données contenant de l’information
relativement aux contacts personnels et aux contacts d’affaires;
manuels, brochures de marketing et brochures et prospectus de
promotion ayant trait à l’orientation professionnelle, à la formation
aux objectifs de carrière et à l’accompagnement de carrière.
SERVICES: Orientation professionnelle, formation en objectifs
professionnels, encadrement; services de consultation
concernant la formation de réseaux personnels et de personnes-
ressources du milieu des affaires; formation en commercialisation
de marques, formation en sensibilisation de marques,
encadrement de gestionnaires ayant trait à la conception et à la
gestion de marques, formation en conception de marques,
formation en capital marques, formation en positionnement de
marques stratégique, formation en concept de marques et
formation en gestion de marques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,239,677. 2004/12/06. SPORTFLEX INC., 1075, chemin de
Chambly, Longueuil, QUÉBEC J4H 3M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LUC RICHARD,
(POTHIER DELISLE), 500 PLACE D’ARMES, BUREAU 2420,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W2 

SPORTFLEX 

MARCHANDISES: Équipements et vêtements de sport, liés à la
pratique du soccer et du football, nommément : chandails, shorts,
chaussettes, tee-shirts, sweat-shirts, souliers de course, gants,
camisoles, dossards, ballons de soccer, ballons de football,
uniformes de soccer, crampons de souliers de football, jambières
et casques protecteurs, pantalons, protèges coudes, protèges
genoux, sacs de sport. SERVICES: Fabrication et vente au détail
de vêtements et équipements de sport liés à la pratique du soccer
et du football. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Sports equipment and sports clothing for use in soccer
or football, namely sweaters, shorts, socks, T-shirts, sweatshirts,
running shoes, gloves, jerseys, bibs, soccer balls, footballs,
soccer uniforms, football shoe cleats, leggings and helmets,
pants, elbow pads, knee pads, sports bags. SERVICES:
Manufacturing and retail sale of sports clothing and equipment for
use in soccer and football. Used in CANADA since at least as
early as July 2002 on wares and on services.

1,239,680. 2004/12/06. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, NJ, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ACELERA 
WARES: Acne cleansers, acne clearing lotions, medicated
astringents, concealing treatment sticks, acne spot treatments,
and medicated cleansing pads. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyants pour peaux acnéiques, lotions
contre l’acné, astringents médicamenteux, bâtons de camouflage,
traitements localisés contre l’acné et tampons démaquillants
médicamenteux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,693. 2004/12/06. Olgierd Celinski, 169 Henderson Avenue,
Ottawa, ONTARIO K1N 7P7 

Fluency Academy 
The right to the exclusive use of the word ACADEMY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of languages.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACADEMY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques dans le domaine des
langues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,239,848. 2004/12/07. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois, 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TEXTURIZING GUM 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,875. 2004/12/07. Markland Apparel Group Inc., 2600
Skymark Avenue, Building 1, Unit 201, Mississauga, ONTARIO
L4W 5B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

GREENLEAF 
WARES: Clothing and accessories, namely jeans, t-shirts, knitted
shirts, pants, tops, underwear, dresses, blouses, tank tops,
jackets, shirts, skirts, coats, knits, cardigans, jackets, robes,
sweaters, pullovers, sleepwear, undergarments, swimwear,
jogging suits, sweat shirts, sweat pants, ties, vests, belts, suits,
socks, hosiery, shorts, bandanas, shoes, slippers, gloves,
scarves, hats and caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément
jeans, tee-shirts, chemises en tricot, pantalons, hauts, sous-
vêtements, robes, chemisiers, débardeurs, vestes, chemises,
jupes, manteaux, tricots, cardigans, vestes, peignoirs, chandails,
pulls, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain, tenues
de jogging, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
cravates, gilets, ceintures, costumes, chaussettes, bonneterie,
shorts, bandanas, chaussures, pantoufles, gants, foulards,
chapeaux et casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,239,919. 2004/12/07. 1444955 Ontario Limited, c/o Northern
Lights Credit Union Limited, Box 876, Dryden, ONTARIO P8N
2Z5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Financial services, namely, savings account
services, deposit account services, chequing account services,
term certificates, loans, mortgages; credit union services; credit
card, debit card and loyalty card services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
comptes d’épargne, services de compte-provision, services de
compte chèques, certificats à terme, prêts, hypothèques; services
de caisse populaire; cartes de crédit, services de cartes de débit
et de cartes de fidélité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,240,192. 2004/12/09. Vittoria Roasters, #164, 2880 - 45th Ave.
S.E., Calgary, ALBERTA T2B 3M1 
 

The right to the exclusive use of the words FINEST COFFEES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee packages. Used in CANADA since May 10, 1994
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINEST COFFEES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Paquets de café. Employée au CANADA
depuis 10 mai 1994 en liaison avec les marchandises.

1,240,222. 2004/12/09. THE LEUKEMIA & LYMPHOMA
SOCIETY, INC., 1311 Mamaroneck Avenue, White Plains, New
York 10605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
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WARES: Pamphlets, brochures, books and newsletters relating to
blood related cancers and blood related cancer research.
SERVICES: Charitable fundraising services relating to blood
related cancers; Association services, namely, promoting public
and professional interest and awareness in blood related cancer
research and education. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 12, 2004 under No. 2,892,860 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Dépliants, brochures, livres et bulletins ayant
trait aux cancers associés au sang et à la recherche concernant
les cancers associés au sang. SERVICES: Services de collecte
de fonds à des fins charitables ayant trait aux différents types de
cancer du sang; services associatifs, nommément sensibilisation
et promotion de l’intérêt du public et du milieu professionnel pour
ce qui est de la recherche et de l’éducation ayant trait aux
différents types de cancer du sang. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 octobre 2004 sous le No. 2,892,860 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,240,233. 2004/12/09. Rapid Refill Ink International Corp., a
Minnesota corporation, 12400 Whitewater Road, Minnetonka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RAPID REFILL INK 
The right to the exclusive use of the words REFILL and INK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printer cartridges and toner cartridges. SERVICES:
Recycling, manufacturing and refilling of printer cartridges. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
18, 2005 under No. 2918486 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REFILL et INK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches d’imprimante et cartouches de
toner. SERVICES: Recyclage, fabrication et remplissage de
cartouches d’imprimante. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2005 sous le No. 2918486 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,240,338. 2004/12/10. SyPixx Networks, Inc., 108 Bank Street,
Waterbury, Connecticut 06702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SYPIXX 
WARES: Hardware and software for managing digital IP-based
video networks; hardware and software for the monitoring and
control of digital IP-based video networks; software for managing
the transmission of video with associated audio and data signals
over IP networks, software for interfacing with proprietary and/or
manufacturer specific control signals to provide cross platform
compatibility across the network; hardware and software for
managing the acquisition, encoding, decoding, configuration,
control, processing, viewing, switching and/or routing,
transmission and storing of video, audio and other data across
networks and/or in a networked environment, such as an IP
network, the internet, intranets, Ethernets and/or to a global
computer information network; wherein the particular field of use
spans across many markets but is particularly well-suited in the
security and transportation related fields. Priority Filing Date: July
30, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/459669 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
gestion de réseaux vidéo à base IP numériques; matériel
informatique et logiciels pour la surveillance et la commande de
réseaux vidéo à base IP numériques; logiciels pour la gestion de
la transmission de vidéo avec des signaux audio et données
connexes sur des réseaux IP, logiciels pour interfaçage avec des
signaux de commande spécifiques de fabricant et/ou de
propriétaire afin de fournir une compatibilité intersystème dans
tout le réseau; matériel informatique et logiciels pour la gestion de
l’acquisition, du codage, du décodage, de la configuration, du
contrôle, du traitement, de la visualisation, de la commutation et/
ou du routage, de la transmission et du stockage de données
audio, vidéo et d’autres données dans tous les réseaux et/ou dans
un environnement réseauté, comme un réseau IP, l’Internet, des
réseaux internes, l’Ethernet et/ou un réseau mondial d’information
sur ordinateur; où la portée du domaine particulier d’utilisation
couvre plusieurs marchés, mais est particulièrement approprié
aux domaines liés au transport et à la sécurité. Date de priorité de
production: 30 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/459669 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,240,357. 2004/12/10. 55 Hockey Products Inc., 595 Wentworth
Street East, Unit 62, Oshawa, ONTARIO L1H 3V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 
 

Colour is not claimed as a feature of the trademark

WARES: (1) Hockey gloves, hockey pants. (2) Ice hockey sticks.
(3) Golf shirts, ballcaps, toques. (4) Hockey bags. (5) Hockey
shirts, hockey stick bags, tracksuits, lacrosse goalie gloves. (6)
Blades for hockey skates. (7) T-shirts. (8) Undergarments for
athletic use, sweat shirts; wrist and head bands; chest protectors,
elbow pads, shoulder pads, shin pads, garter belts and
suspenders, all for athletic use; athletic supports; lacrosse goalie
pants; ice hockey helmets, ice hockey goalie pads, ice hockey
goalie gloves and blockers, ice hockey goalie masks, mini hockey
sticks, pucks; baseball bats and gloves. Used in CANADA since
at least as early as September 2003 on wares (1); November 2003
on wares (2); January 2004 on wares (3); July 2004 on wares (4);
August 2004 on wares (5); September 2004 on wares (6);
November 2004 on wares (7). Proposed Use in CANADA on
wares (8).

La couleur n’est pas revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Gants de hockey, culottes de hockey. (2)
Bâtons de hockey sur glace. (3) Polos de golf, casquettes de
baseball, tuques. (4) Sacs de hockey. (5) Chandails de hockey,
sacs pour bâtons de hockey, tenues d’entraînement et gants de
gardien de but de crosse. (6) Lames pour patins de hockey. (7)
Tee-shirts. (8) Sous-vêtements d’athlétisme, pulls d’entraînement;
serre-poignets et bandeaux; plastrons protecteurs, coudières,
épaulières, protège-tibias, jarretelles et bretelles, tous pour
utilisation dans le domaine de l’athlétisme; coquilles; pantalons de
gardien de but de crosse; casques de hockey sur glace, jambières
de gardien de but de hockey sur glace, gants et gants bloqueurs
de gardien de but de hockey sur glace, masques de gardien de but
de hockey sur glace, mini bâtons de hockey, rondelles; bâtons et
gants de baseball. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 2003 en liaison avec les marchandises (1);
novembre 2003 en liaison avec les marchandises (2); janvier 2004
en liaison avec les marchandises (3); juillet 2004 en liaison avec
les marchandises (4); août 2004 en liaison avec les marchandises
(5); septembre 2004 en liaison avec les marchandises (6);
novembre 2004 en liaison avec les marchandises (7). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (8).

1,240,383. 2004/12/10. TRANTOUL François, de nationalité ,
française, Mas Le Cartadou, 1312 Chemin du Pont des Anes,
34400 Lunel, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FASVER 
MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’imprimerie ou
à l’impression de textes, d’images, de mentions ou de
graphismes; produits chimiques destinés à la photographie;
plastifiants nommément polyester ayant comme propriété de
rendre souple le plastique; colles (apprêts) nommément colles
époxydiques pour liage et réparations générales; adhésifs, colles
et matières collantes pour l’industrie nommément ruban adhésif,
colles thermoréactivables, colles pour la maison et le bureau;
matières plastiques nommément polyuréthanes, polyoléfines,
polyesters, polyamides à l’état brut; matières vinyliques ou
acryliques nommément polychlorure, compounds vinyliques,
isolants, résines, polystyrènes à l’état brut; matières tinctoriales
nommément teintures pour tissus, teintures pour le verre,
pigments; couleurs nommément peintures acryliques, peintures à
l’eau, gouaches, encres d’imprimerie ou d’impression; pâtes
d’imprimerie (encres); encres invisibles; encres métalliques;
encres irridescentes; pigments et pigments luminescents
nommément couleurs entrant dans la préparation des peintures et
des enduits; vernis nommément vernis d’imprimerie ou
d’impression; papier nommément enveloppes, étiquettes, papier à
lettres, signets, calendriers, blocs-notes, cartes postales, cartes
de souhaits, emballages de cadeaux, serviettes de papier, cahiers
à coupures, carton (brut, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou
l’imprimerie); produits de l’imprimerie nommément journaux,
revues, magazines, livres, brochures, pamphlets; photographies;
images; images polychromatiques; impressions; papeterie
nommément règles, dévidoirs de ruban adhésif, étuis à crayons,
taille-crayons, tampons encreurs, agrafeuses et agrafes, stylos,
marqueurs, craies, crayons, gommes à effacer, ouvres-lettres,
trombones, porte-crayons, agendas; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; caractères d’imprimerie; clichés;
rubans encreurs; rubans pour machine à écrire; encres à corriger
(héliographie); étiquettes non en tissus; papier pour pièces
d’identités, documents officiels ou documents fiduciaires; pièces
d’identité; documents officiels; documents fiduciaires; papier
adhésif; pellicules ou films en matière synthétique; pellicules ou
films en matière synthétique transparente; pellicules adhésives ou
films adhésifs en matière synthétique; transferts; décalcomanies;
pellicule adhésive ou non en matière synthétique pour la
protection des documents, produits ou emballages; films, adhésifs
ou non, en matière synthétique pour la protection,
l’authentification, la sécurisation et l’antifalsification de
documents, de produits ou d’emballages; films, adhésifs ou non,
en matière synthétique garantissant la non violation ou la non
utilisation de documents, de produits ou d’emballages;
marquages ou impressions, visibles ou non, destinés à identifier
des documents, des produits ou des emballages; marquages ou
impressions, visibles ou non, destinés à authentifier l’origine de
documents, de produits ou d’emballages; marquages ou
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impressions, visibles ou non, garantissant la non violation, la non
utilisation ou la non falsification de documents, produits ou
emballages. Date de priorité de production: 28 juillet 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04/3 305 736 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 juillet
2004 sous le No. 04/3 305 736 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemical products for use by printers for printing text,
images, notes or graphics; chemical products for use in
photography; plasticizers, namely polyester with the property to
make plastic more supple; glues (finishing), namely epoxy glues
for bonding and general repairs; adhesives, glues and seizing
materials for industrial use, namely adhesive tape, thermoset
glues, glues for the home and office; raw plastics, namely
polyurethanes, polyolefins, polyesters, polyamides; vinyl or acrylic
materials, namely polyvinyl chlorides, vinyl compounds, insulating
materials, resins, raw polystyrenes; tinting materials, namely cloth
dyes, glass dyes, pigments; colours, namely acrylic paints, water
paints, gouaches; printers or printing inks; printing pastes (inks);
invisible inks; metallic inks; iridescent inks; pigments and
luminescent pigments, namely colours used in the preparation of
paints and coatings; varnish, namely printer’s or printing
varnishes; paper, namely envelopes, labels, letter paper,
bookmarks, calendars, note pads, greeting cards, gift wrapping,
paper towels, scrapbooks, paperboard (raw, semi-finished or for
stationery or printing); printing products, newspapers, magazines,
books, brochures, pamphlets; photographs; images;
polychromatic images; printing; stationery, namely rulers, tape
dispensers, pencil cases, pencil sharpeners, ink pads, staplers
and staples, pens, markers, chalk, crayons, erasers, letter
openers, paper clips, pencil holders, agendas; adhesives for
stationery or household use; printing type; printing plates; inking
ribbons; typewriter ribbons; correction inks (blueprints); non-fabric
labels; paper for identification papers, official documents or
fiduciary documents; adhesive paper; films made of synthetic
materials; films made of transparent synthetic materials; adhesive
films made of synthetic materials; transfers; decals; adhesive or
non-adhesive films made of synthetic materials for the protection
of documents, products or packaging; adhesive or non-adhesive
films made of synthetic materials for the protection, authentication
and securing of documents, products or packaging and for
preventing their falsification; adhesive or non-adhesive films made
of synthetic materials guaranteeing that documents, products or
packaging have not been opened or used; visible or invisible
markings or impressions for identifying documents, products or
packaging; visible or invisible markings or impressions for
identifying documents, products or packaging; visible or invisible
markings or impressions for authenticating the origin of
documents, products or packaging; visible or invisible markings or
impressions guaranteeing that documents, products or packaging
have not been opened, used or falsified. Priority Filing Date: July
28, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04/3 305 736 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on July 28, 2004 under No.
04/3 305 736 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,240,388. 2004/12/10. LG Life Sciences, Ltd., 20, Yoido-dong,
Youngdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FACTIVE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; anti-infective preparations. Used in
REPUBLIC OF KOREA on wares. Registered in or for REPUBLIC
OF KOREA on August 23, 1999 under No. 453258 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire; préparations anti-
infectieuses. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE
DE CORÉE le 23 août 1999 sous le No. 453258 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,240,435. 2004/12/13. iCONECT Development, LLC, Suite 8-
503, 800 S. Pacific Coast Hwy, Redondo Beach, California
90277, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

iCONECTsolo 
The right to the exclusive use of I is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Customized software for use on a network used to
access, view and transmit information and data from a database
used in the fields of law, government, insurance, corporation and
stock information. Used in CANADA since at least as early as
June 23, 2004 on wares. Priority Filing Date: December 06, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
527,912 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif de I en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels personnalisés pour réseau et utilisés
pour solliciter, consulter et transmettre de l’information et des
données d’une base de données, lesquelles sont utilisées à
l’appui du droit, de l’administration publique, de l’assurance, des
corps constitués et du marché des actions. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 juin 2004 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 06
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/527,912 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,240,534. 2004/12/13. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, Edmonton, ALBERTA T5J 0N5 

CONTACT DIRECT NATIONAL 
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The right to the exclusive use of the words DIRECT, NATIONAL
and CONTACT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely two-way radio
dispatching services, electronic transmission of voice, text,
images, data and information by means of two way radios and
digital cellular telephones, wireless internet access services, and
wireless data services for mobile devices via a wireless network
for the purpose of sending and receiving electronic mail,
facsimiles, data, images, text messaging and for accessing a
global communications network. Used in CANADA since October
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT, NATIONAL et
CONTACT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de répartition par radio bidirectionnelle, transmission
électronique de la voix, de textes, d’images, de données et
d’informations au moyen de radios bidirectionnelles, de
téléphones cellulaires numériques, de services d’accès au réseau
Internet sans fil, et de services de données sans fil pour appareils
mobiles rendus au moyen d’un réseau sans fil à des fins d’envoi
et de réception de courriers électroniques, de télécopieurs, de
données, d’images, de messageries textuelles et pour l’accès à un
réseau mondial de communication. Employée au CANADA
depuis octobre 2003 en liaison avec les services.

1,240,570. 2004/12/06. CHUM Limited, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO M4T 1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CHANNEL apart from the trade-mark with respect to the following
services only: television broadcasting services; cable television
programming services; television programming services;
distribution of television programming to cable television systems;
development, production and distribution of television programs;
operation of a television channel.

WARES: Key chains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, back packs, computer
bags, fanny packs, pens, magnetic memo boards, lighters, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, rulers, clocks, calculators,
lapel pins, novelty buttons, stickers, banners, ice scrapers, oven
mitts, aprons, letter openers, beach mats, beach bags, beach
balls, record keeping kits, namely monthly fillers and record forms;
desk note pads, portfolios, namely briefcase-type portfolios and
stationery-type portfolios; director chairs, mouse pads; wearing
apparel, namely hats, socks, boxer shorts, gloves, ball caps, hat
visors, t-shirts, sweat-shirts, shirts, turtle necks, sweaters, jackets,
wind breakers and infant sleepers; umbrellas, visors; pre-recorded
compact disks and CD-ROMs (with the content of the disks being
programs, videos, concerts, music, printed material, photographs,
games and/or databases), pre-recorded computer disks, pre-
recorded audio and video tapes, cassettes and video disks, none
of which contain software per se and all of which are for use in the
entertainment, teaching and/or education industries; printed
publications namely manuals, newsletters, brochures, magazines,
pamphlets, flyers, calendars and postcards. SERVICES:
Television broadcasting services; cable television programming
services; television programming services; distributing of
television programming to cable television systems; development,
production, and distribution of television programs; interactive
electronic communications services namely the operation of
Internet websites for the purpose of providing on-line chats, email,
direct sales and television webcasts; providing information on a
wide variety of topics of general interest to the consuming public
via the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail; entertainment services in the nature of an ongoing
series of shows featuring commentary , news, movies, programs,
current events, arts, games, sports, fashion, lifestyle, concerts,
music, art, art exhibits, architecture, photography, designers,
entertainment and pop-culture-related topics and/or matters of
interest to families and/or performances through the mediums of
television, satellite, computer, telephone, electronic mail, radio,
audio, and video media and/or the Internet; operation of a
television channel; promotional contests via the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CHANNEL
en dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
services suivants uniquement : services de télédiffusion; services
de programmation d’émissions de télévision par câble; services
de programmation télévisuelle; distribution d’émissions de
télévision par réseau câblé; élaboration, production et distribution
d’émissions de télévision; exploitation d’une chaîne de télévision.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clés, miroirs pour sac à main,
ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en toile,
sacs à dos, sacs pour ordinateur, sacs banane, stylos, tableaux
aide-mémoire aimantés, briquets, disques volants, contenants
personnels, nommément contenants en plastique portés autour
du cou, serviettes de plage, grosses tasses, règles, horloges,
calculatrices, épingles de revers, macarons de fantaisie,
autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants de cuisine,
tabliers, ouvre-lettres, tapis de plage, sacs de plage, ballons de
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plage, nécessaires pour la tenue de dossiers, nommément
formulaires mensuels et d’archivage; blocs-notes de bureau,
portefeuilles, nommément portefeuilles de type porte-documents
et porte-documents genre article de papeterie; fauteuils de
régisseur, tapis de souris; articles vestimentaires, nommément
chapeaux, chaussettes, caleçons boxeur, gants, casquettes de
baseball, visières cache-soleil pour chapeaux, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises, cols roulés, chandails, vestes, coupe-
vent et dormeuses; parapluies, visières; disques compacts
préenregistrés et CD-ROM contenant des programmes, vidéos,
concerts, musique, imprimés, photographies, jeux et/ou bases de
données, disquettes préenregistrées, bandes et cassettes audio
et vidéo et vidéodisques préenregistrés ne contenant pas de
logiciel et tous pour utilisation à des fins de divertissement,
d’enseignement et/ou de formation; publications imprimées,
nommément manuels, bulletins, brochures, magazines, dépliants,
prospectus, calendriers et cartes postales. SERVICES: Services
de télédiffusion; services de programmation d’émissions de
télévision par câble; services de programmation télévisuelle;
distribution de programmes télévisés à des réseaux de télévision
par câble; développement, production et distribution d’émissions
de télévision; services de communications électroniques
interactives, nommément exploitation de sites Web sur l’Internet
pour la fourniture de bavardoirs en ligne, de courrier électronique,
des services de vente directe et d’émissions de télévision Web;
fourniture d’information sur différents sujets d’intérêt général au
public consommateur au moyen de la télévision, de satellites, de
l’ordinateur, du téléphone, de médias audio et vidéo et/ou du Web
sur l’Internet (y compris applications à bande étroite et à large
bande) ou du courrier électronique; services de divertissement
sous forme d’une série d’émissions en continu dans le domaine
des commentaires, nouvelles, films, émissions, actualités, arts,
jeux, sports, mode, styles de vie, concerts, musique, art,
exposition d’arts, architecture, photographie, designers,
divertissement et sujets liés à la culture populaire et/ou d’intérêt
particulier pour les familles et/ou représentations diffusées au
moyen de la télévision, de satellites, de l’ordinateur, du téléphone,
du courrier électronique, de la radio, de médias audio et vidéo et/
ou de l’Internet; exploitation d’un canal de télévision; concours
promotionnels au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,240,657. 2004/12/14. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO M5V 1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FIGHT SITES 
WARES: Toys, games and playthings, namely, playing pieces,
customizable board games, a toy catapult, and a carrying case for
the foregoing; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
pièces de jeu, jeux de table personnalisables, catapultes jouets et
mallettes de transport pour les articles susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,697. 2004/12/14. K.P. SPORTS, INCORPORATED, d/b/a
Under Armour Performance Apparel, 1600 Bush Street,
Baltimore, MD 21230, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TURFGEAR 
WARES: (1) Clothing, namely shirts, t-shirts, underwear and
shorts. (2) Socks. Used in CANADA since at least as early as July
2000 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 17, 2002 under No. 2663055 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, sous-vêtements et shorts. (2) Chaussettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002
sous le No. 2663055 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,240,702. 2004/12/14. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6P 6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

YUHA 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers and
malt-based beverages; non-alcoholic beverages, namely fruit-
based beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
à base de vodka et boissons à base de malt; boissons non
alcoolisées, nommément boissons à base de fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,748. 2004/12/15. Le Gars de la TV inc., 4367, rue St-
Hubert, Montréal, QUÉBEC H2J 2X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR,
LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C., 1134
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1E5 

LE GARS DES VUES 
Le droit à l’usage exclusif du mot VUES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Produits audio préenregistrés et ne
contenant pas de logiciels, de musique et de comédie
nommément disques et cassettes, disques audionumériques, CD-
Rom, mini-disques. (2) Produits audiovisuels nommément
vidéodisques, vidéocassettes, films cinématographiques, DVD,
téléfilms. (3) Articles promotionnels nommément parapluies,
balles de golf, drapeaux, affiches, bannières, vignettes
autocollantes pour pare-chocs, écussons, insignes, tasses, sous-
plats, sous-verres, économiseurs d’écrans cathodiques, tapis de
souris, calendriers, articles vestimentaires nommément blousons,
foulards, visières, casquettes, chandails molletonnés, tee-shirts,
vestes, sacs nommément sacs de sports, sacs à dos, papeterie
nommément papiers d’emballage, papiers à dessin, enveloppes,
crayons, signets, cahiers de notes, cartables, carnets d’adresses,
cartes de souhaits, papiers à lettre. SERVICES: (1) Production
d’émissions télévisées, de vidéos, de films cinématographiques,
de téléfilms. (2) Services de divertissement nommément création
et production de spectacles, de livres, de disques, de bandes et
cassettes magnétoscopiques, d’émissions de radio et de
télévision, de vidéos, de DVD, de films cinématographiques et de
téléfilms, de disques et de cassettes audio, de vidéocassettes, de
films d’animation. (3) Édition musicale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word VUES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Prerecorded audio products that do not contain
software, music and comedy, namely discs and cassettes, digital
discs, CD-ROMs, mini-discs. (2) Audio-visual products, namely
videodiscs, videocassettes, motion-picture films, DVDs, television
films. (3) Promotional items, namely umbrellas, golf balls, flags,
posters, banners, bumper stickers, crests, badges, cups, pot
holders, coasters, screen savers, mouse pads, calendars, clothing
items, namely waist-length jackets, scarves, visor hats, peak
caps, fleece sweaters, T-shirts, jackets, bags, namely sports
bags, backpacks, stationery, namely wrapping paper, drawing
paper, envelopes, pencils, bookmarks, notebooks, binders,
address books, greeting cards, letter paper. SERVICES: (1)
Production of television programming, videos, motion pictures,
television films. (2) Entertainment services, namely the creation
and production of attractions, books, discs, cassette tapes, radio
and television programs, videos, DVDs, motion picture films and
television films, audio discs and castes and animation films. (3)
Music publishing. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,240,836. 2004/12/15. Futureway Communications Inc., 280
Hillmount Road, Unit 9, Markham, ONTARIO L6C 3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

DIFFERENT LIKE YOU 

SERVICES: Business of retail and wholesale selling of
telecommunication, Internet and broadcast services, for
transmission of telephone and other audio, video, data/digital and
video signals; business of providing network management
services for telecommunication, internet and broadcasting
networks transmitting telephone and other audio, data/digital and
video signals; business of providing installation, repair and
maintenance services for telecommunications, Internet and
broadcast services, namely for transmission of telephone and
other audio, data/digital and video signals. Used in CANADA
since at least as early as November 2003 on services.

SERVICES: Entreprise de vente au détail et en gros de services
de diffusion, d’Internet et de télécommunications, pour la
transmission de signaux téléphoniques et d’autres signaux audio,
vidéo, de données/numériques; entreprise de fourniture de
services de gestion de réseau pour des réseaux de
télécommunications, d’Internet et de diffusion qui transmettent
des signaux téléphoniques et d’autres signaux audio, vidéo, de
données/numériques; entreprise de fourniture de services
d’installation, de réparation et d’entretien pour des services de
radiodiffusion, d’Internet et de télécommunications, nommément
pour la transmission de signaux téléphoniques et d’autres signaux
audio, vidéo, de données/numériques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2003 en liaison avec les
services.

1,240,917. 2004/12/16. NATIONAL ASSOCIATION FOR STOCK
CAR AUTO RACING, INC., a Florida corporation, P.O. Box 2875,
Daytona Beach, Florida 32120-2875, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

THE CHASE 
WARES: Metal key blanks; metal license plates; metal pegs;
metal drawer knobs; key chains; radiators; zero-turn radius
mowers; walk-behind and riding mowers; power rakes; trimmers;
hedge trimmers; edgers; pole pruners; hovering mowers and
trimmers; backpack and leaf blowers; chainsaws; stump grinders;
tillers; clearing saws and power sweepers; scanners, namely one-
way communications scanners and hand-held scanners; switch
plate covers; sunglasses; video tapes, DVDs, CDs and audio
tapes in the field of motorsports; magnets; lamps and lamp
shades; nightlights for infant room décor; wall décor (framed art);
banners; party pennants; paper flags; paper, writing paper and
pads, stationery, namely letterhead, cards, labels, books,
catalogs, postcards, posters, calendars, decals, stickers, pens,
pencils, photographs, trading cards, notebooks; duffel bags;
novelty license plates; window blinds; window shades; shelves;
non-metal pegs; plastic drawer knobs; large stuffed pillows in
cartoon character shapes for children; seat cushions; plastic flags;
windshields, side window glass, rear window glass, light-duty
truck cab sliding glass, and glass moonroofs, all of which are
made only for passenger cars, mini-vans, and light-duty trucks;
cooler bags; porcelain, glass, and ceramic drawer knobs; mugs
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with built-in sound chips; mugs, shot glasses, drinking glasses,
salt and pepper shakers, decanters, and plastic sport bottles;
window curtains; comforters for infant cribs; infant and toddler
blankets in all fabrications and styles; fabric flags; beach towels;
bedspreads; blankets; comforters; pillowcases; pillow shams; and
sheets; baby bibs; baby caps; baby booties in all fabrications and
styles; gift sets containing baby bibs, baby caps, baby booties,
baby bath hooded towels, baby wash cloths, and baby bath mitts;
clothing, namely caps, baseball hats, sweatshirts, sweatpants,
footwear, namely shoes and slippers, golf shirts, jackets, knit
caps, pants, vests, shorts, straw hats, sweaters, tank tops, t-shirts,
and visors; rugs; children’s wagons; games and playthings,
namely board games, die cast miniature cars, die cast miniature
trucks, electronic driving games, electronic road racing sets,
electronic cards, electronic slot cars, extra racetrack, plastic action
figures, battery-operated dashboard driving games, corrugated
racetrack, miniature trophies, plush stuffed animals, plush toys,
pool cues, puzzles, radio controlled cars and toys, namely
miniature wind-up vehicles and vehicle launchers. SERVICES: (1)
On-line retail store services featuring clothing, publications, and
novelties relating to motorsports; broadcasting services, namely
audio, cable television, network television, digital television, radio,
video and programs via a global computer network in the nature of
automobile, truck and motorcycle racing. (2) Entertainment
services in the nature of motorsports racing events, namely
regulating, governing and sanctioning motorsports racing events.
Used in CANADA since at least as early as February 03, 2004 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

MARCHANDISES: Ébauches de clés en métal; plaques
d’immatriculation en métal; chevilles métalliques; boutons de tiroir
en métal; radiateurs; tondeuses à rayon de braquage nul,
tondeuses poussées et tondeuses autoportées, râteaux
mécaniques, débroussailleuses, taille-haies, coupe-bordures,
élagueurs à long manche, tondeuses et débroussailleuses sur
coussin d’air, souffleuses à feuilles portatives, souffleuse à feuilles
et souffleuses à dos, scies à chaîne, broyeuses de souches,
cultivateurs, scies d’éclaircissage et balayeuses; explorateurs,
nommément explorateurs unidirectionnels et explorateurs
portables; plaques d’interrupteur; lunettes de soleil; bandes vidéo,
DVD, disques compacts et bandes audio dans le domaine du
sport automobile; aimants; lampes et abat-jour; veilleuses pour
chambre de bébé; décorations murales; oeuvres d’art encadrées;
bannières; fanions pour fêtes; drapeaux en papier; papier, papier
à écrire et blocs-notes, articles de papeterie, nommément en-tête
de lettres, cartes, étiquettes, livres, catalogues, cartes postales,
affiches, calendriers, décalcomanies, autocollants, stylos,
crayons, photographies, cartes à échanger, carnets; sacs
polochon; plaques d’immatriculation nouveautés; toiles pour
fenêtres; stores pour fenêtre; rayons; chevilles non métalliques;
boutons de tiroir en plastique; gros oreillers en forme de
personnages de bandes dessinées pour enfants; coussins de
siège; drapeaux en plastique; pare- brise, glaces latérales,
lunettes arrière, glaces coulissantes et toits ouvrants, tous pour
automobiles particulières, fourgonnettes et véhicules utilitaires
légers seulement; sacs isolants; boutons de tiroir en céramique,
en porcelaine et en verre; grosses tasses intégrant des puces
sonores; grosses tasses, verres de mesure à alcool, verres,

salières et poivrières, carafes et bidons en plastique pour sportifs;
rideaux de fenêtre; édredons pour berceaux de bébés;
couvertures pour bébés et tout-petits faits de toutes matières et de
tous types; drapeaux en tissu; serviettes de plage; couvre-pieds;
couvertures; édredons; taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant;
draps; bavoirs de bébés; casquettes de bébé; bottillons de bébés
faits de tous types de matériaux et en tous genres; ensembles
cadeau contenant des bavoirs de bébés, casquettes de bébé,
bottillons de bébés, burnous de bain pour bébés, débarbouillettes
pour bébés et gants de toilette pour bébés; vêtements,
nommément casquettes, casques de base-ball, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, chemises de golf,
vestes, calottes de laine, pantalons, gilets, shorts, chapeaux de
paille, chandails, débardeurs, tee-shirts et visières; carpettes;
voiturettes pour enfants; jeux et articles de jeu, nommément jeux
de table, autos miniatures moulées sous pression, camions
miniatures moulés sous pression, jeux de conduite électroniques,
ensembles de course automobile électroniques, cartes
électroniques, autos électroniques à prépaiement, pistes de
course supplémentaires, figurines d’action en plastique, jeux de
conduite automobile à piles de type tableau de bord, pistes de
course en carton ondulé, trophées miniatures, animaux en
peluche rembourrés, jouets en peluche, queues de billard, casse-
tête, automobiles et jouets radiocommandés, nommément
véhicules miniatures à remonter et lance-véhicules. SERVICES:
(1) Services de magasin de détail en ligne spécialisés dans des
vêtements, des publications et des nouveautés ayant trait au sport
automobile; services de diffusion, nommément audio, télévision
par câble, télévision de réseau, télévision numérique, radio, vidéo
et émissions au moyen d’un réseau informatique mondial sous
forme de course automobile, de camion et de motocyclette. (2)
Services de divertissement sous forme d’événements de course
de sport motorisé, nommément réglementation, administration et
sanctionnement d’événements de course de sport motorisé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 février
2004 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1).

1,241,030. 2004/12/16. Idetic, Inc., 2855 Telegraph Ave., Suite
510, Berkeley, CA 94705, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MOBITV 
WARES: Downloadable computer software for managing the
broadcasting of non-interactive and interactive television, data
streams and prerecorded video and audio programming to
wireless receivers, wireless handsets and cellular telephones.
SERVICES: Broadcasting services, namely, delivering live
streaming interactive and non-interactive television, media, data
streams, and prerecorded video and audio programming in real-
time to wireless receivers, wireless hand sets, and cellular
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telephones. Used in CANADA since at least as early as November
13, 2003 on wares and on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 18, 2005 under No.
2,920,088 on services; UNITED STATES OF AMERICA on April
19, 2005 under No. 2,941,660 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables pour gérer la
diffusion de télévision interactive et non interactive, trains de
données et émissions vidéo et audio préenregistrées par
l’intermédiaire de récepteurs sans fil, combinés sans fil et
téléphones cellulaires. SERVICES: Services de diffusion,
nommément diffusion en continu et en direct d’émissions de
télévision, de multimédia, de flux de données et de programmes
audio et vidéo préenregistrés en temps réel à des récepteurs sans
fil, des téléphones sans fil et des téléphones cellulaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
novembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
janvier 2005 sous le No. 2,920,088 en liaison avec les services;
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 avril 2005 sous le No.
2,941,660 en liaison avec les marchandises.

1,241,031. 2004/12/16. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FACE STUDIO 
The right to the exclusive use of the word STUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Beauty consultation services and beauty salon
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil en soins de beauté et services de
salon de beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,241,133. 2004/12/17. INDENA S.p.A., Viale Ortles, 12, 20139
Milano, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

VIRTIVA 

WARES: Botanical extracts for use in the preparation of
pharmaceutical products, cosmetic products and foodstuffs;
botanical extracts for the preparation of cosmetics such as face
creams, gels, ointments, pre-sun bath products, after sun bath
products, lipsticks, shampoos and hair lotions; medicinal plants
extracts for pharmaceutical and medical use, namely for the
treatment of diseases of the central nervous system. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Extraits botaniques pour utilisation dans la
préparation de produits pharmaceutiques, de cosmétiques et de
produits alimentaires; extraits botaniques pour la préparation de
cosmétiques comme des crèmes de beauté, des gels, des
onguents, des produits pour le bain avant-bronzage, des produits
pour le bain après-bronzage, du rouge à lèvres, des shampoings
et des lotions capillaires; extraits de plantes médicinales pour
utilisation pharmaceutique et médicale, nommément pour le
traitement des maladies du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,139. 2004/12/17. Ocean Gourmet Seafood Inc., 43
Argonne Crescent, North York, ONTARIO M2K 2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LING XIA, 2309-225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO,
M4S1G9 
 

The right to the exclusive use of the words OCEAN and
SEAFOOD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, frozen, smoked, canned, salted, prepared or
unprepared fish, fish products namely fillets, fish steaks and fish
dinner; fresh, frozen, smoked, canned, salted, prepared or
unprepared seafood, seafood products namely crab, shrimp,
scallops, lobster and seafood dinner. SERVICES: Wholesale and
retail of fish and seafood. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OCEAN et SEAFOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poissons frais, surgelés, fumés, en boîte,
salés, préparés ou non préparés, poissons, nommément filets,
darnes de poisson et plats cuisinés à base de poisson; fruits de
mer frais, surgelés, fumés, en boîte, salés, préparés ou non
préparés, fruits de mer, nommément crabes, crevettes, pétoncles,
homards et plats cuisinés aux fruits de mer. SERVICES: Vente en
gros et au détail de poisson et fruits de mer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,241,230. 2004/12/17. NOF CORPORATION, 20-3, Ebisu 4-
chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BAMCOAT 
WARES: Chemicals for use in the manufacture of cosmetics and
pharmaceuticals, chemicals for use in the manufacture of
diagnostic preparations used in the medical field, chemicals for
use in the manufacture of test reagents used in the scientific field
and the medical field; diagnostic preparations for medical use;
chemicals for the immobilization of living cells used in the
preparation of kits for the in vitro qualification of safety and/or
effects of chemical drugs; reactive drugs for the immobilization of
medical substances used for inspection of kits for the in vitro
qualification of safety and/or effects of chemical drugs; hospital
and laboratory kits for immobilization of living cells. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
cosmétiques et de produits pharmaceutiques, produits chimiques
pour la fabrication de préparations de diagnostic utilisées dans le
domaine médical, produits chimiques pour la fabrication de
réactifs pour épreuve utilisés dans le domaine scientifique et le
domaine médical; préparations pour diagnostic à des fins
médicales; produits chimiques pour l’immobilisation de cellules
vivantes utilisées dans la préparation de nécessaires pour la
qualification in vitro de sécurité et/ou d’effets de médicaments
chimiques; médicaments réactifs pour l’immobilisation de
substances médicales utilisés pour l’inspection de nécessaires
pour la qualification in vitro de sécurité et/ou d’effets de
médicaments chimiques; nécessaires pour hôpital et laboratoire
visant l’immobilisation de cellules vivantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,314. 2004/12/20. COSTCO WHOLESALE
CORPORATION, 999 Lake Drive, Issaquah, Washington 98027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

KIRKLAND SIGNATURE 
WARES: Skin care preparations namely, skin cleansers, lotions,
moisturizers, creams, and serums; eye creams; concealers; face
powders; blushers; foundations; eye shadows; mascaras;
lipsticks; lip liners; lip glosses; disposable baby diapers; digital
photo paper; crystal glassware; men’s and women’s sweaters,
vests, jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément nettoyants pour la peau, lotions, hydratants, crèmes
et sérums; crèmes pour les yeux; cache-cernes; poudres pour le
visage; fards à joues; fond de teint; ombres à paupières; fards à
cils; rouge à lèvres; crayons contour des lèvres; brillants à lèvres;
couches jetables pour bébés; papier photographique numérique;
verrerie en cristal; chandails, gilets, vestes pour hommes et
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,430. 2004/12/21. Bemy Limited, a New Zealand company,
199 Glenstrae Road, Kildare, Christchruch, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PLATONE 
WARES: Skin and hair care products, namely, skin care creams,
skin care lotions, hand lotions, body lotions, moisturizing creams,
face creams, night creams, eye creams, lip creams, body oils,
soaps and skin cleansers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de cheveux et de la
peau, nommément crèmes pour les soins de la peau, lotions pour
les soins de la peau, lotions pour les mains, lotions pour le corps,
crèmes hydratantes, crèmes de beauté, crèmes de nuit, crèmes
pour les yeux, crèmes pour les lèvres, huiles corporelles, savons
et nettoyants pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,438. 2004/12/21. Jodi Ouellette, 14 Springbank Crescent
SW, Calgary, ALBERTA T3H 3S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

POSTURE PROMPTS 
The right to the exclusive use of the word POSTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stationary namely day planners and note cards, paper
items namely envelopes, note paper and note pads, posters and
calendars; game cards; computer software namely Internet based
programs designed to make people more aware of their posture,
particularly while working at computer work stations, as well as
personal wellness, health awareness and means to diagnose
problems related to personal posture and to improve one’s
personal posture and health for the purposes of providing
information and education to the public regarding their posture and
personal wellness. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POSTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément agendas
de planification et cartes de correspondance, articles en papier,
nommément enveloppes, papier à notes et blocs-notes, affiches
et calendriers; cartes à jouer; logiciels, nommément programmes
basés sur réseau internet, destinés à sensibiliser le public à
l’importance de la posture - particulièrement lorsqu’on utilise son
poste de travail informatisé -, au mieux-être personnel et à la
santé, et à servir de moyen de diagnostic des problèmes
concernant la posture personnelle des personnes et d’améliorer la
posture ainsi que la santé, et ce en fournissant au public de
l’information et une éducation en ce qui concerne les problèmes
de posture et le mieux-être personnel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,450. 2004/12/21. KEYSTONE PIG ADVANCEMENT INC.,
Box 278 - 101 2nd Street, Oakville, MANITOBA R0H 0Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

THE FIRST POWER IN GENETICS 
GENESUS 

The right to the exclusive use of the word GENETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Live animals, namely pigs, pig genetic materials, namely
breeding stock, nucleus sire and dam lines, pig semen, pig ova
and pig embryo. SERVICES: Animal husbandry services, pig
breeding, research and development concerning livestock,
namely pigs, pig breeding, pig processing and consultation for
third parties respecting pig breeding, pig production and pig
processing, namely preparing and filling multiplication contracts
for breeding programs by selling purebreds to multipliers, buying
back the crossbreds and reselling crossbreds to commercial
farms, management services (nucleus barns for livestock, namely
pigs), genealogy research and management for livestock, namely
pigs, namely the evaluation of purebred pigs, monitoring and
management of livestock genealogy namely litter testing and
prolificacy testing, and developing genetic improvement plans for
livestock, namely pigs. Used in CANADA since as early as August
01, 2003 on wares; October 13, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Animaux vivants, nommément porcs, matériel
génétique, nommément reproducteurs, lignes de produits
génétiques de verrats et de truies, sperme, ovules et embryons.
SERVICES: Services d’élevage, élevage du porc, recherche et
développement concernant le bétail, nommément porcs, élevage
du porc, traitement des porcs et consultation pour des tiers
relativement à l’élevage du porc, à la production des porcs et au
traitement des porcs, nommément préparation et rédaction de
contrats de multiplication pour programmes d’élevage, par vente
de bétail de race pure aux éleveurs multiplicateurs, rachat du
bétail de race pure et revente du bétail de race pure aux fermes
commerciales, services de gestion (porcheries noyaux pour bétail,
nommément porcs), recherche et gestion généalogiques pour
bétail, nommément porcs, nommément évaluation des porcs de

race pure, contrôle et gestion de la généalogie du bétail,
nommément essais des litières et essais de prolificité, et
élaboration de plans d’amélioration génétique pour bétail,
nommément porcs. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
01 août 2003 en liaison avec les marchandises; 13 octobre 2003
en liaison avec les services.

1,241,459. 2004/12/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and training pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et culottes de propreté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,471. 2004/12/21. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE, Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

AROMASUN 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; huiles essentielles pour le
corps. Date de priorité de production: 03 septembre 2004, pays:
FRANCE, demande no: 043311039 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 03
septembre 2004 sous le No. 043311039 en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soaps; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up, namely
lipstick, eyeshadow, pencils, mascaras, nail polish, make-up
foundation, blush; essential oils for the body. Priority Filing Date:
September 03, 2004, Country: FRANCE, Application No:
043311039 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on September
03, 2004 under No. 043311039 on wares.

1,241,827. 2004/12/23. von Mühlenen Holding AG, Bonnstrasse
1, 3186 Düdingen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ALPINE ROSE 
WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,241,828. 2004/12/23. von Mühlenen Holding AG, Bonnstrasse
1, 3186 Düdingen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ALPINE ASTER 
WARES: Milk products, namely yoghurt and cheese. Used in
CANADA since at least as early as November 04, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément yogourts et
fromage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
04 novembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,241,840. 2004/12/23. First Calgary Savings & Credit Union
Ltd., 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E 1K4 

FIRST WEST GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of financial services through a network
of financial institutions, namely, providing credit union services
incidental to the operation of a credit union, insurance, consumer
loans, ethical funds, accounts, term deposits, RRSPs, RIFs,
safety deposit boxes, night deposits, money orders, travellers
cheques, overdraft protection, client cards, lines of credit,
statements, financial planning services, on-line brokerage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers rendus par l’entremise d’un
réseau d’établissements financiers, nommément services de
caisse populaire en rapport avec l’exploitation d’une caisse
populaire, assurance, crédit à la consommation, fonds éthiques,
comptes, dépôts à terme, régimes enregistrés d’épargne-retraite,
fonds de revenu de retraite, coffrets de sûreté, dépôts de nuit,
mandats, chèques de voyage, protection contre les découverts,
cartes client, lignes de crédit, relevés, services de planification
financière et services de courtage en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,241,895. 2004/12/23. Buzz Bee Toys, Inc., Suite 105, 309
Fellowship Road, Mt. Laurel, New Jersey 08054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

AQUA PAK 
The right to the exclusive use of the word AQUA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water squirting toys. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AQUA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets arroseurs à presser. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,057. 2004/12/27. BREYFIELD Trust reg., Staedtle 31,
9490 Vaduz, LIECHTENSTEIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRIMAK & CO., 13480
HUNTINGTON, MONTREAL, QUEBEC, H8Z1G2 

NEMIROVSKAYA 
WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wines;
spirits, namely vodka; liqueurs; alcoholic preparations for making
beverages, namely cocktails and aperitives with wine base or
spirits base, namely with vodka. Used in UKRAINE on wares.
Registered in or for LIECHTENSTEIN on December 20, 2002
under No. 12673 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins; eaux-de-vie, nommément vodka; liqueurs;
produits alcoolisés pour la préparation de boissons, nommément
cocktails et apéritifs à base de vin ou d’eaux-de-vie, nommément
avec vodka. Employée: UKRAINE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour LIECHTENSTEIN le 20
décembre 2002 sous le No. 12673 en liaison avec les
marchandises.



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 148 September 7, 2005

1,242,126. 2004/12/29. HAYEL SAEED ANAM & Co., 26
September Street, P.O. Box 5302, Taiz, YEMEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The applicant claims colour as a feature of the Trademark. BEIGE
for the background; DARK BLUE for the word sheno and the
second small stripe; RED for the word lega, for the first small stripe
and for the stripe under the bag; BROWN for the bag.

WARES: Meat, fish, poultry, and game; meat extracts; preserved,
dried, and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk and milk products, namely butter, cream and cheese;
edible oils and fats; pickles; salad dressing. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. Le BEIGE pour l’arrière-plan; le BLEU
FONCÉ pour le mot sheno et la deuxième petite bande; le
ROUGE pour le mot lega, la première petite bande et la rayure
sous le sac; le BRUN pour le sac.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers,
nommément beurre, crème et fromage; huiles et graisses
alimentaires; marinades; vinaigrette. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,242,199. 2004/12/29. EDAP S.A., 4, rue du Dauphiné, 69120
Vaulx en Velin, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ABLATHERM 
WARES: Computer software and hardware for operating and
analysing the results from medical and surgical instruments using
heat therapeutics; surgical and medical instruments using heat
therapeutics, namely instruments using high intensity focused
ultrasound for non-invasive treatment of localized cancers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique utilisés à
des fins d’exploitation et d’analyse des résultats provenant
d’instruments médicaux et chirurgicaux utilisant la chaleur à des
fins thérapeutiques; instruments chirurgicaux et médicaux utilisant
la chaleur à des fins thérapeutiques, nommément instruments
utilisant des ultrasons focalisés à haute intensité à des fins de
traitement non effractif de cancers localisés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,206. 2004/12/29. BREYFIELD Trust reg., Staedtle 31,
9490 Vaduz, LIECHTENSTEIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRIMAK & CO., 13480
HUNTINGTON, MONTREAL, QUEBEC, H8Z1G2 

RYE HONEY 
The right to the exclusive use of the words RYE and HONEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka. Used in UKRAINE
on wares. Registered in or for LIECHTENSTEIN on December
05, 2003 under No. 12974 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RYE et HONEY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Employée: UKRAINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour LIECHTENSTEIN le 05 décembre
2003 sous le No. 12974 en liaison avec les marchandises.

1,242,213. 2004/12/29. BREYFIELD Trust reg., Staedtle 31,
9490 Vaduz, LIECHTENSTEIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRIMAK & CO., 13480
HUNTINGTON, MONTREAL, QUEBEC, H8Z1G2 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
NEMIROFF is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka. Used in UKRAINE
on wares. Registered in or for LIECHTENSTEIN on December
20, 2002 under No. 12672 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
NEMIROFF en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Employée: UKRAINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour LIECHTENSTEIN le 20 décembre
2002 sous le No. 12672 en liaison avec les marchandises.

1,242,315. 2004/12/30. Rainbow Tobacco, Route 138, P.O. Box
1864, Sovereign Territory of Kahnawake, QUEBEC J0L 1B0 

Deerfield 
WARES: Manufactured tobacco products namely cigarettes,
cigarette papers, cigarette tubes, tobacco and snuff and leaf
tobacco; SERVICES: Manufacturing and distribution of tobacco
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqués, nommément
cigarettes, papier à cigarettes, tubes à cigarettes, tabac, tabac à
priser et tabac en feuilles; SERVICES: Fabrication et distribution
de produits à base de tabac. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,242,624. 2004/12/29. PALAMAR INDUSTRIES INC., 4390
PALETTA COURT, BURLINGTON, ONTARIO L7L 5R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER C. BREEN, 3400 FAIRVIEW STREET,
BURLINGTON, ONTARIO, L7N3G5 
 

SERVICES: The manufacture and distribution of interior fire
protection products for industrial commercial and institutional
markets throughout North America, including the design,
installation and ongoing maintenance and upgrades to such
products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: La fabrication et la distribution de produits contre les
incendies intérieurs pour les institutions et les commerces
industriels à la grandeur de l’Amérique du Nord, y compris la
conception, l’installation, l’entretien et la mise à jour continus de
ces produits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,242,630. 2005/01/05. Big Fat Pen Publishing Inc., 1410
Birchview Drive, Mississauga, ONTARIO L5H 3E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

BIG FAT PEN 

WARES: Printed publications namely books, diaries and journals;
stationery namely bookmarks, note cards and writing paper,
colouring and activity books. SERVICES: Publication and sale of
books and printed materials; writing services; performing and
arranging presentations and workshops regarding publishing.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
agendas et revues; papeterie, nommément signets, cartes de
correspondance et papier à écrire, livres à colorier et livres
d’activités. SERVICES: Publication et vente de livres et
d’imprimés; services de rédaction; fourniture et organisation de
présentations et ateliers ayant trait à l’édition. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,242,758. 2005/01/06. Kompania Piwowarska S.A., ul.
Szwajcarska 11, 61-285 Poznan, POLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TYSKIE 
As provided by the applicant, TYSKIE is a Polish term which
translates as "thing or person originating from the city of Tychy,
Poland".

WARES: Beers. Used in CANADA since at least as early as April
11, 2003 on wares.

Selon le requérant, TYSKIE est un terme polonais dont la
traduction anglaise est "thing or person originating from the city of
Tychy, Poland".

MARCHANDISES: Bières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,242,874. 2004/12/31. Don Shaw, Inc., 3776 Green Industrial
Way, Atlanta, Georgia 30341, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: (1) Hair care products, namely, shampoos, conditioners,
hair spray, mousse, styling foams, hair coloring preparations, gels,
tints, enhancers, hair polish, straighteners, setting lotions,
revitalizers, finishing shines, volumizers, detanglers, waving
lotion, neutralizers. (2) Hair care products, namely hair coloring.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
12, 2003 under No. 2,750,423 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Produits pour les soins de cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, fixatif, mousse,
mousses de mise en plis, colorants capillaires, gels, teintes,
éclaircissants, produits pour lustrer les cheveux, défrisants,
lotions de mise en plis, revitalisants, produits luisants pour
cheveux, volumisateurs, démêlants, lotion pour onduler,
neutralisants. (2) Produits pour le soin des cheveux, nommément
colorants capillaires. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août 2003 sous le No.
2,750,423 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,242,924. 2005/01/07. Weyerhaeuser Company, a Washington
corporation, 33663 Weyerhaeuser Way South, Federal Way,
Washington 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

STRUCTUREPAK 
WARES: Paperboard, namely, paperboard for use in liquid
packaging. Used in CANADA since at least as early as August
1987 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 13, 1988 under No. 1503906 on wares.

MARCHANDISES: Carton, nommément carton pour utilisation
dans l’emballage de liquide. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1987 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 1988 sous le No. 1503906 en
liaison avec les marchandises.

1,242,946. 2005/01/07. S.A. NIETO CARBO Y A. SENETINER
A.C.I., Vieytes 2275, Carrodilla, Lujan de Cuyo, Mendoza, 5507,
ARGENTINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

NIETO 
As provided by the applicant: Nieto is the spanish word for
grandson.

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA
since November 30, 2003 on wares.

Selon le requérant, le mot espagnol Nieto signifie grandson.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis 30 novembre 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,243,123. 2005/01/11. Stong Blackburn Machon Bohm, 10350
Yonge Street, 4th Floor, Richmond Hill, ONTARIO L4C 5K9 

 

The right to the exclusive use of the words STONG BLACKBURN
MACHON BOHM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since as early as
January 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STONG BLACKBURN
MACHON BOHM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que janvier 1993 en liaison avec les services.

1,243,155. 2005/01/11. Fame Jeans Inc., 6650 Cote de Liesse,
St-Laurent, QUEBEC H4T 1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CHALC INDUSTRIES 
WARES: Clothing, footwear and headgear, namely, jeans, pants,
slacks with strap under foot, shorts, skirts, boxer shorts, culottes,
blouses, waistcoats, jackets, coats, tunics, blazers, dresses,
corsages, namely, bodices to be incorporated into clothing,
bustiers, overalls, pullovers, t-shirts, underpants, vests, short
sleeved vests, sweatshirt tops, sweaters and dungarees, scarves,
shawls, ties, leg warmers, gloves, stockings and socks, tights,
swim wear, namely, bathing costumes, bathing trunks and bikinis,
hats, caps, denim jackets, ski wear, namely, ski trousers, ski
dungarees, ski overalls, ski jackets, ski vests and ski jackets with
detachable sleeves, head scarves, neck scarves, heavy woolen
clothing, namely, knitted pants, knitted shorts, and knitted tops,
double breasted jackets, overcoats, polo shirts, jogging suits,
hats, visors, caps and toques, fleece wear, namely jogging suits,
hooded pullover tops with pouch pockets, muscle tops, shorts,
trousers, sweatshirts, sweatpants, vests and tank tops, dresses,
shoes, hosiery, lingerie, namely, underskirts, panties, camisoles,
bras, and underwear, men’s, ladies’, and children’s dress pants,
dresses, suits and dress shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2654

September 7, 2005 151 07 septembre 2005

MARCHANDISES: Vêtements, articles chaussants et coiffures,
nommément jeans, pantalons, pantalons sport avec courroie sous
le pied, shorts, jupes, caleçons boxeur, jupes-culottes,
chemisiers, gilets, vestes, manteaux, tuniques, blazers, robes,
corsages, nommément corsages à intégrer dans les vêtements,
bustiers, salopettes, pulls, tee-shirts, caleçons, gilets, gilets à
manches courtes, pull d’entraînement, chandails et salopettes,
foulards, châles, cravates, bas de réchauffement, gants, mi-
chaussettes et chaussettes, collants, maillot de bain, nommément
maillots de bain, caleçons de bain et bikinis, chapeaux,
casquettes, vestes en denim, vêtements de ski, nommément
pantalons de ski, salopettes de ski, combinaisons de ski, vestes
de ski, gilets de ski et vestes de ski avec manches détachables,
foulards pour la tête, foulards pour le cou, lainages épais,
nommément pantalons en tricot, shorts en tricot, et hauts en tricot,
vestons croisés, paletots, polos, tenues de jogging, chapeaux,
visières, casquettes et tuques, vêtements en molleton,
nommément tenues de jogging, pulls à capuchon avec poches,
hauts de musculation, shorts, pantalons, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, gilets et débardeurs, robes,
chaussures, bonneterie, lingerie, nommément jupons, culottes,
cache-corsets, soutiens-gorge, et sous-vêtements, pantalons
habillés pour hommes, femmes et enfants, robes, costumes et
chemises habillées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,243,330. 2005/01/12. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPECTRASYN PLUS 
The right to the exclusive use of the word PLUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Polyalphaolefin fluids used as lubricant basestocks.
Priority Filing Date: December 16, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/533602 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liquides de polyalphaoléfine utilisés comme
huiles de base pour lubrifiants. Date de priorité de production: 16
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/533602 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,427. 2004/12/31. TIMEPIECES INTERNATIONAL INC., a
Great Britain corporation, Ground Floor, Kingmaker House,
Station Road, New Barnet, Herts, Great Britain EN5 1NT,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DANIEL STEIGER 
The right to the exclusive use of the word STEIGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Watches; wrist watches; jewelry watches; mechanical
and automatic watches; watch bands; watch straps; watch boxes;
watch bracelets; watch cases; watch chains; watch clasps; watch
crowns; watch faces; watch pouches; watch winders; watch
winding buttons; watches containing a game function; watches for
outdoor use. Priority Filing Date: December 10, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/530723 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEIGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres; montres-bracelets; montres bijoux;
montres mécaniques et automatiques; bracelets de montre; écrins
de montre; montres-bracelets; boîtiers de montre; chaînes de
montre; fermoirs de montre; boutons de montre; cadrans de
montre; petits sacs pour montres; montres avec remontoir; bouton
pour remontage de montre; montres contenant une fonction de
jeux; montres pour utilisation extérieure. Date de priorité de
production: 10 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/530723 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,243,482. 2005/01/13. MBNA America Bank, N.A., Mail Stop
0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

VOS COUPS DE COEUR SONT LES 
NÔTRES 

SERVICES: Administration of incentive award programs; and
banking and financial services, namely, providing credit card,
debit card, charge card and stored value smart card services;
electronic funds and currency transfer services, electronic
payments services; cash disbursements services, and transaction
authorization and settlement services; value exchange services,
namely, the secure exchange of value, including electronic cash,
over public computer networks to facilitate electronic commerce;
electronic funds transfer, smart cards and electronic cash
services, namely, currency exchange in a secure environment
over global electronic communications networks; the provision of
authentication and verification of secure value exchange
transactions over computer networks including the global
electronic communications network; banking and credit card
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Administration d’un programme de fidélisation de la
clientèle; services bancaires et financiers, nommément fourniture
de services de cartes de crédit, cartes de débit, cartes de
paiement et cartes intelligentes à valeur stockée; services de
virement électronique de fonds et devises, services de paiement
électronique; services de sorties de fonds et services
d’autorisation et de règlement de transactions; services
d’échange de valeurs, nommément échange sécurisé de valeurs,
y compris argent électronique, sur des réseaux publics
d’ordinateurs pour faciliter le commerce électronique; services de
transfert électronique de fonds, de cartes intelligentes et de porte-
monnaie électronique, nommément services de change dans un
environnement sécurisé sur des réseaux de communications
électroniques mondiaux; authentification et vérification de
transactions d’échange de valeurs sécurisées sur des réseaux
d’ordinateurs y compris le réseau de communication électronique
mondial; opérations bancaires et services de cartes de crédit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,243,510. 2005/01/14. CORPORATEK INC., 1255 Greene
Avenue, 5th Floor, Westmount, QUEBEC H3Z 2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

EnGlobe Corporate 
The right to the exclusive use of the word CORPORATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely: Corporate compliance,
governance, records and document management incorporating as
main features, a document builder, a document packager system,
a share capital and stock options structure and management
system, a group structure charting and diagramming system, self-
updating virtual records books, extensive, customizable,
management reports, and e-filing capability. Used in CANADA
since at least as early as October 15, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés à des
fins de conformité d’entreprise, de gouvernance, de tenue de
livres et de gestion de documents comprenant comme principales
fonctions un système de production de documents, un intégrateur
de documents, un système de structuration et de gestion de
capital-actions et d’options sur actions, un système de création
d’organigrammes, des livres virtuels à actualisation automatique,
une gamme complète de rapports de gestion personnalisables et
des fonctions de transmission de documents électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
octobre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,243,652. 2005/01/14. Pfizer Canada Inc., 88 McNabb Street,
Markham, ONTARIO L3R5L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOLUTION ANTI-CICATRICES 
The right to the exclusive use of the words ANTI-CICATRICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Silicone scar sheets. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANTI-CICATRICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles de silicone pour le traitement des
cicatrices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,243,665. 2005/01/14. TecPharma Licensing AG,
Brunnmattstrasse 6, Postfach, CH-3401 Burgdorf,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

CLICKSAFE 
WARES: Instruments and apparatuses for human and animal
medical, diagnostic, therapeutic, pharmaceutical and cosmetic
purposes as well as parts for these instruments and apparatuses,
namely injection syringes, and infusion pumps as well as needles,
boxes, ampoules and spare parts for injection syringes and
infusion pumps; surgical needles; needles for medical purposes;
canulas; catheter and lancets; adaptors for drug administration
systems and needles for surgical needles, needles for medical
purposes, canulas, catheters and lancets. Priority Filing Date:
July 16, 2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 54784/
2004 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils à des fins médicales,
de diagnostic, thérapeutiques, pharmaceutiques et cosmétiques
pour humains et animaux, et pièces pour ces instruments et
appareils, nommément seringues d’injection et pompes à
perfusion et aiguilles, boîtes, ampoules et pièces de rechange
pour seringues d’injection et pompes à perfusion; aiguilles
chirurgicales; aiguilles à des fins médicales; canules; cathéters et
lancettes; adaptateurs pour systèmes d’administration de
médicaments et aiguilles pour aiguilles chirurgicales, aiguilles à
des fins médicales, canules, cathéters et lancettes. Date de
priorité de production: 16 juillet 2004, pays: SUISSE, demande no:
54784/2004 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,667. 2005/01/14. FzioMed, Inc., 231 Bonetti Drive, San
Luis Obispo, CA 93401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OXIPLEX 
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WARES: Fluids, gels and films for internal animal and human use
by physicians and surgeons for preventing adhesion and scar
tissue, for use as drug delivery agents, and for tissue protection
and lubrication. Used in CANADA since at least as early as
February 07, 2003 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 06, 2001 under No. 2,504,863 on wares.

MARCHANDISES: Fluides, gels et films pour usage interne chez
les humains et les animaux par des médecins et des chirurgiens
pour la prévention de l’adhésion et de tissus cicatriciels, pour
utilisation comme agents d’administration de médicaments et pour
la protection et la lubrification de tissus. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 février 2003 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No. 2,504,863
en liaison avec les marchandises.

1,243,860. 2005/01/07. ALOKOZAY FZE, P.O. Box 18165, Jebel
Ali Free Zone Dubai, UNITED ARAB EMIRATES Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

A transliteration of the foreign characters is the word ALOKOZAY
which cannot be translated into either the English or French
language as it has no meaning, as provided by the applicant.

WARES: Mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks, namely carbonated beverages and soda pop; fruit drinks
and fruit juices and other preparations for making beverages,
namely powders and mixes for making fruit drinks and fruit juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères étrangers est ALOKOZAY, mot
qui ne se traduit ni en anglais ni en français parce qu’il n’a aucune
signification, selon le requérant.

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazéifiées et
boissons gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits et autres
produits pour la préparation de boissons, nommément poudres et
mélanges pour la préparation de boissons aux fruits et jus de
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,243,915. 2005/01/18. Smoky River Honey Producers, an
Alberta , Partnership, 530 Main Street SE, PO Box 31, Falher,
ALBERTA T0H 1M0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 
 

The right to the exclusive use of the word HONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Honey. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Miel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,243,960. 2005/01/18. Framingham Wine Company Limited, PO
Box 37, Renwick, Marlborough, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

FRAMINGHAM 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 2000
on wares. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in or for
NEW ZEALAND on February 24, 1997 under No. 248900 on
wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les marchandises.
Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE
le 24 février 1997 sous le No. 248900 en liaison avec les
marchandises.
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1,243,964. 2005/01/18. 3469328 Canada inc., 38, Place du
Commerce, bureau 10, Verdun, QUÉBEC H3E 1T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE,
S.E.N.C., 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1E5 
 

MARCHANDISES: (1) Accumulateurs de chaleur, nommément
matériaux à changement de phases à base chimique et/ou
pétrolière, briques/pierres oxy-ferreuses, glace, eau, glycol, azote,
CO2, ammoniaque, fréon. (2) Systèmes de recharge/décharge
d’accumulateurs de chaleur, nommément thermopompes. (3)
Systèmes de recharge/décharge d’accumulateurs de chaleur,
nommément brûleurs au gaz, éléments électriques et panneaux
photovoltaïques. (4) Systèmes d’énergie solaire, nommément
panneaux de cellules photovoltaïques flexibles haute efficacité,
routeurs, récupérateurs de chaleur, onduleurs. (5) Systèmes de
chauffage de gaz naturel utilisant les matériaux à changement de
phases à titre de médium de transmission de la chaleur. (6)
Systèmes de chauffage de l’eau chaude utilisant les matériaux à
changement de phases à titre de médium de transmission de la
chaleur. (7) Équipements et appareils utilisés en relation avec la
correction de facteurs de puissance et courants harmoniques,
nommément banques de condensateurs basse tension avec ou
sans filtres passifs. (8) Équipements et appareils utilisés en
relation avec la correction de problèmes de papillotement
électrique, nommément filtres actifs parallèles utilisant la
technologie IGBT (Insulated Gated Bipolar Transistor). (9)
Modules électroniques de contrôle pour la gestion énergétique de
procédés et de bâtiments. (10) Logiciels de gestion
d’équipements pour diminuer la consommation énergétique. (11)
Modules de communication de données par voie téléphonique et/
ou via Internet en relation avec l’implantation de modules
électroniques pour la réduction de coûts énergétiques.
SERVICES: (1) Opération d’une entreprise spécialisée dans la
réduction des coûts énergétiques dans les secteurs industriel,
commercial, institutionnel et résidentiel. (2) Opération d’une
entreprise spécialisée oeuvrant à titre de promoteur pour la
réalisation de projets clé en main en économies d’énergie. (3)
Services d’études de faisabilité de projets en économies
d’énergie, nommément établissement de bilans énergétiques,
évaluations des différentes mesures, solutions, coûts
d’implantation et économies d’énergie à réaliser et rapports et
recommandations aux clients à ces égards. (4) Services de
monitoring de facturation d’énergie, rapports et recommandations
aux clients en découlant. (5) Réalisation de projets de

récupération de gaz et son utilisation dans la co-génération
d’électricité. (6) Recherche et développement sur l’amélioration
de la performance énergétique d’équipements. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 décembre 2004 en liaison avec
les services (1), (2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (4), (5), (6).

WARES: (1) Heat storage materials, namely materials that
change phase on a chemical and/or petroleum basis, oxy-ferrous
bricks/stones, ice, water, glycol, nitrogen, CO2, ammonia, freon.
(2) Systems for recharging/discharging heat storage devices,
namely heat pumps. (3) Heat accumulator recharge/discharge
systems, namely gas burners, electrical elements and
photovoltaic panels. (4) Solar energy systems, namely flexible,
high-efficiency photovoltaic cell panels, routers, heat recovery
devices, inverters. (5) Natural gas heating systems using phase-
changing materials to transmit heat. (6) Hot water heating systems
using phase-changing materials to transmit heat. (7) Equipment
and devices used in relation with power factor correction and
harmonic currents, namely banks of low-voltage capacitors with or
without passive filters. (8) Equipment and devices used in relation
to the correction of electrical flutter, namely active parallel filters
using IGBT (Insulated Gated Bipolar Transistor) technology. (9)
Electronic control modules for the energy management of
processes and buildings. (10) Equipment management software
for lowering energy consumption. (11) Data communication
modules operating via telephone line and/or the Internet related to
the implementation of electronic modules for reducing energy
costs. SERVICES: (1) Operation of a business specializing in the
reduction of energy costs in the industrial, commercial,
institutional and residential markets. (2) Operation of a specialty
business that promotes turnkey energy savings projects. (3)
Feasibility study services for saving energy, namely drafting
energy budgets, evaluating various measures, solutions,
implementation costs and potential energy savings and reports
and recommendations to customers in this respect. (4) Energy bill
monitoring services, related reports and recommendations to
customers. (5) Carrying out gas recovery projects and their use in
the cogeneration of electricity. (6) Research and development on
improving the energy performance of equipment. Used in
CANADA since as early as December 01, 2004 on services (1),
(2), (3). Proposed Use in CANADA on wares and on services (4),
(5), (6).

1,244,032. 2005/02/02. 4286839 Canada Inc., 685 Cathcart
Avenue, Suite 1000, Montreal, QUEBEC H3B 1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PIVOTAL PAYMENTS 
The right to the exclusive use of the word PAYMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic payment services provided over a global
computer network, namely provision of payment services to allow
merchants to bill purchasers by credit card, debit card, or cheque
for goods and services sold at the point of sale or over a global
network. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PAYMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de paiement électroniques fournis sur un
réseau informatique mondial, nommément fourniture de services
de paiement permettant aux marchands de facturer des acheteurs
par carte de crédit, carte de débit ou chèque pour des biens et
services vendus au point de vente ou sur un réseau mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,244,100. 2005/01/19. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XO JET MODULE 
The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Plumbing products namely, shower systems in the form
of showerheads and nozzles for dispensing water, controls for
directing fluid flow to the different heads/nozzles, and operating
controls for temperatures and volume adjustments. Priority Filing
Date: November 08, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/512,799 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément systèmes
de douches sous forme de pommes de douche et buses pour
distribuer l’eau, commandes pour diriger le débit de liquide aux
différentes têtes/tuyères et commandes opérationnelles pour
ajuster la température et le volume. Date de priorité de production:
08 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/512,799 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,127. 2005/01/19. Sonos, Inc., a Delaware Corporation, 506
Chapala Street, Santa Barbara, California 93101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

SONOS 
As provided by the applicant, the word SONOS translates into
English as SLEEP.

WARES: Stereos; wireless stereo systems; MP3 players and
digital audio players; compact disc players; audio amplifiers;
stereo receivers; audio speakers; amplifier for wireless
communications; wireless computer peripherals; wireless hand-
held devices for use in controlling a music system; remote
controls; remote controls for stereos; wireless handheld devices

for playing, organizing, downloading, uploading, transmitting,
manipulating and reviewing audio, video and media files; wireless
handheld devices for controlling speakers, amplifiers, stereo
systems and entertainment systems, namely audio hubs;
computer software for use in playing, organizing, downloading,
uploading, transmitting, manipulating, and reviewing audio files,
video files and media files; computer software for use in controlling
speakers, amplifiers, stereo systems, home theater systems, and
home entertainment systems; computer hardware; computer
peripherals; dvd players; home theater systems comprised of dvd
players, digital music players, digital music controllers, speakers,
amplifiers, and wireless handheld controllers; home entertainment
systems comprised of dvd players, digital music players, digital
music controllers, speakers, amplifiers and wireless handheld
controllers. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot SONOS est
SLEEP.

MARCHANDISES: Systèmes de son; chaînes stéréo sans fil;
lecteurs MP3 et lecteurs audio numériques; lecteurs de disque
compact; amplificateurs audio; récepteurs stéréo; haut-parleurs;
amplificateur pour communications sans fil; périphériques sans fil;
dispositifs manuels sans fil utilisés pour faire jouer une chaîne
stéréo; télécommandes; télécommandes pour chaînes stéréo;
dispositifs manuels sans fil pour la lecture, l’organisation, le
téléchargement en aval, le téléchargement en amont, la
transmission, la manipulation et l’examen de fichiers médias,
audio et vidéo; dispositifs manuels sans fil pour le contrôle des
haut-parleurs, des amplificateurs, des chaînes stéréo et des
systèmes de divertissement, nommément concentrateurs audio;
logiciels utilisés pour la lecture, l’organisation, le téléchargement
en amont, le téléchargement en aval, la transmission, la
manipulation, et l’examen de fichiers médias, de fichiers vidéo et
de fichiers audio; logiciels pour utilisation dans le contrôle de haut-
parleurs, d’amplificateurs, de chaînes stéréo, de systèmes de
cinéma maison, et de systèmes de divertissement maison;
matériel informatique; périphériques; lecteurs de DVD; systèmes
de cinéma maison comprenant des lecteurs de DVD, des lecteurs
de musique numérique, des contrôleurs de musique numérique,
des haut-parleurs, des amplificateurs, et des contrôleurs manuels
sans fil; systèmes de divertissement maison comprenant des
lecteurs de DVD, des lecteurs de musique numérique, des
contrôleurs de musique numérique, des haut-parleurs, des
amplificateurs et des contrôleurs manuels sans fil. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,174. 2005/01/20. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO M4G 2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OXY SHINE PACS 
The right to the exclusive use of the words SHINE and PACS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automatic dishwashing detergents. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SHINE et PACS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergents pour lave-vaisselle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,213. 2005/01/12. Eastman Kodak Company, 343 State
Street, Rochester, New York, 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN E. MEY, (KODAK CANADA INC), 3500
EGLINTON AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

VERSAMARK 
WARES: Ink; electronic printers, electronic ink jet printers and
digital image printers; print controllers, graphics and imaging
processing software including data preparation software, color
processing software, proofing software and conversion software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encre; imprimantes électroniques,
imprimantes à jet d’encre et imprimantes d’images digitales
électroniques; contrôleurs d’impression, logiciels pour le
traitement d’images et de graphiques y compris logiciels pour la
préparation de données, logiciels pour le traitement des couleurs,
logiciels d’épreuve et logiciels de conversion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,352. 2005/01/21. RégeNord Ltée, 264, rue Notre-Dame,
Kedgwick, NOUVEAU-BRUNSWICK E8B 1H9 

Big Tipi 
Le droit à l’usage exclusif du mot TIPI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sous-produits de bois industriel et rejets
de ligne de production; nommément, bois de chauffage (bois de
chauffe) en ballots et en vrac. (2) Articles artisanaux de bois,
nommément; articles culturels en bois des premières nations;
nommément, articles cadeaux et souvenirs; nommément,
statuettes, pirogues miniatures, tomahawks décoratifs, capteurs
de rêves, bijoux et bibelots. Employée au CANADA depuis 30
novembre 2004 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the word TIPI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Industrial wood by-products and production line
spoilage; namely, firewood (fuel wood) in bales or in bulk. (2)
Wood crafts, namely First Nations wooden cultural articles;
namely gifts and souvenirs; namely statues, miniature dugout
canoes, decorative tomahawks, dreamcatchers, jewellery and
curios. Used in CANADA since November 30, 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,244,363. 2005/01/21. Cartridge World Pty Ltd., 39 Charles
Street, Norwood, 5067, South Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The mark is a two dimensional mark, as provided by the applicant.

SERVICES: Retail sales services of printer and photocopier
consumables including printer cartridges, paper, toner, inks and
fax rolls; installation, repair, maintenance and servicing of copying
and printing apparatus and equipment, including refilling of printer
cartridges. Priority Filing Date: August 25, 2004, Country:
AUSTRALIA, Application No: 1017288 in association with the
same kind of services. Used in AUSTRALIA on services.
Registered in or for AUSTRALIA on August 25, 2004 under No.
1017288 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, la marque de commerce est bidimensionnelle.

SERVICES: Services de vente au détail de produits de
consommation pour imprimantes et photocopieurs y compris
cartouches d’imprimante, papier, poudre imprimante, rouleaux
d’encrage et de photocopieur; installation, réparation, entretien et
service d’équipement et d’appareils pour copies et impressions, y
compris remplissage de cartouches d’imprimante. Date de priorité
de production: 25 août 2004, pays: AUSTRALIE, demande no:
1017288 en liaison avec le même genre de services. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour AUSTRALIE le 25 août 2004 sous le No. 1017288 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,244,368. 2005/01/21. Raphael Mourad, 1 Hashbury Place,
Thornhill, ONTARIO L3T 7H4 

STEP POKER 
The right to the exclusive use of the word POKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Layout cloth, and rules of play sold as a unit for playing
games in gambling establishments. Proposed Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot POKER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tapis de jeu et règles du jeu vendus comme
un tout pour jouer dans des établissements de jeu. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,395. 2005/01/17. THE BRICK WAREHOUSE LP, a limited
partnership, 16930 - 114 Avenue, Edmonton, ALBERTA T5M
3S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SELECT REWARDS 
The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotional services offered in association with the
retail sale of home furnishings, furniture, mattresses and box
springs, appliances, televisions, radios, audio and video
equipment, consumer electronics, and computers, where the
program consists of the issuance of gift certificates that can be
redeemed for a discount on merchandise. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de promotion offerts en association avec la
vente au détail d’articles d’ameublement pour la maison, meubles,
matelas et sommiers à ressorts, appareils, téléviseurs, appareils-
radio, appareils audio et vidéo, électronique grand public et
ordinateurs, ledit programme comprenant l’émission de certificats-
cadeaux donnant droit à des réductions de prix à l’achat de
produits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,244,461. 2005/01/21. Trace Process Heaters Ltd., 100 Chapala
Square SE, Calgary, ALBERTA T2X 3T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM R.
STEMP, (STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

TRACE 
WARES: Oilfield process heater. SERVICES: Installation and
maintenance of electrical systems. Used in CANADA since
September 20, 2004 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Appareil de chauffage pour champs de
pétrole. SERVICES: Installation et entretien de systèmes
électriques. Employée au CANADA depuis 20 septembre 2004
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,244,512. 2005/01/21. Henkell & Söhnlein Sektkellereien KG,
Biebricher Allee 142, 65187 Wiesbaden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

COAST TO COAST 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines, sparkling wines and
semi-sparkling wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins, vins
mousseux et vins pétillants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,244,575. 2005/01/24. Nicholas V. Perricone, 639 Research
Parkway, Meriden, CT, 06450, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE THREE-DAY NUTRITIONAL FACE-
LIFT 

The right to the exclusive use of the word NUTRITIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared or packaged meals consisting primarily of fish,
meat, or poultry, and vegetables, fruit and grains. Priority Filing
Date: October 08, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/496,958 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITIONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas emballés ou préparés contenant
principalement du poisson, de la viande, ou de la volaille, et des
légumes, des fruits et des céréales. Date de priorité de production:
08 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/496,958 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,748. 2005/01/25. Kellogg Company, One Kellogg Square,
Box 3599, Battle Creek, Michigan 49016-3599, UNITED STATES
OF AMERICA 

COEUR-ACCORD 
WARES: Breakfast cereals. SERVICES: Promotional services
namely conducting contests, conducting coupon programs, the
distribution of food products for sampling, the distribution of
promotional items. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner. SERVICES:
Services de promotion, nommément réalisation de concours et de
programmes de bons-rabais, distribution de produits alimentaires
pour échantillonnage et distribution d’articles promotionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,244,753. 2005/01/25. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

FACE EXPERT 
The right to the exclusive use of the word FACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,799. 2005/01/25. Vasquali S.r.l., Viale Edison, 627 4,
20099 Sesto San Giovanni (MI), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

VASQUALI 
WARES: Machines and automatic machines, namely tablets,
capsules and pills counting machines; capping machines; filling
and capping monoblocks; in-line filling machines; rotary
unscrambles for bottles; mechanical sorters for caps; filling
machines for liquids; special assembling and lining machines all
for use in pharmaceutical, cosmetic, chemical and foods
industries. Priority Filing Date: December 07, 2004, Country:
ITALY, Application No: BO2004C001218 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on April 15, 2005 under No. 963048 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et machines automatiques,
nommément machines à compter les comprimés, les capsules et
les pilules; machines à capsuler; machines monobloc pour remplir
et capsuler; presses à injecter en ligne; positionneurs rotatifs pour
bouteilles; trieuses mécaniques pour capsules; presses à injecter
pour liquides; machines spéciales d’assemblage et de doublage
pour utilisation dans les industries pharmaceutique, cosmétique,
chimique et alimentaire. Date de priorité de production: 07
décembre 2004, pays: ITALIE, demande no: BO2004C001218 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 15 avril 2005 sous le No. 963048 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,245,020. 2005/01/26. Conematic Heating Systems Inc., #100,
5735-7th Street N.E., Calgary, ALBERTA T2E 8V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TINA S. MCKAY, (GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 660,
237-8TH AVE SE, CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 
 

The right to the exclusive use of HEATING SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Integrated hydronic heating systems and parts and
components thereof. (2) Radiant heating systems and parts and
components thereof. (3) Documentation namely, brochures,
manuals, and pamphlets on the use, installation, optimization,
management and maintenance of hydronic and radiant heating
systems. (4) Water heaters and parts and components thereof. (5)
Heating appliances, namely, natural gas, propane or oil fired
boilers connected to an under-slab or under floor distribution
system or connected to other radiant or space heating systems.
(6) Promotional and novelty items namely, key chains, t-shirts,
mugs, glasses, medals and awards. SERVICES: (1) Manufacture,
distribution and wholesale sales of heating systems and parts and
components thereof. (2) Manufacture, distribution and wholesale
sales of water heaters and heating appliances and parts and
components thereof. (3) Installation of heating systems, water
heaters and heating appliances and components thereof. (4)
Repairs and maintenance of heating systems, water heaters and
heating appliances and components thereof. (5) Design of
residential and commercial heating systems. Used in CANADA
since December 31, 2004 on services (1). Used in CANADA since
at least as early as December 31, 2004 on wares (1), (2), (3), (4),
(5) and on services (2), (3), (4), (5). Proposed Use in CANADA on
wares (6).

Le droit à l’usage exclusif de HEATING SYSTEMS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2654

September 7, 2005 159 07 septembre 2005

MARCHANDISES: (1) Système de chauffage hydronique intégré
et pièces et composants connexes. (2) Systèmes de chauffage
par rayonnement et pièces et composants connexes. (3)
Documentation, nommément brochures, manuels et dépliants au
sujet de l’utilisation, de l’installation, de l’optimisation, de la gestion
et de l’entretien de systèmes de chauffage par rayonnement et à
eau chaude. (4) Chauffe-eau et pièces et composants connexes.
(5) Appareils de chauffage, nommément chaudière au gaz
naturel, au propane ou à l’huile branchée à un système de
distribution situé sous le plancher ou sous une dalle ou branchée
à d’autres systèmes de chauffage par rayonnement ou local. (6)
Articles promotionnels et de fantaisie, nommément chaînes porte-
clés, tee-shirts, grosses tasses, verres, médailles et trophées.
SERVICES: (1) Fabrication, distribution et vente en gros de
systèmes de chauffage et pièces/composants connexes. (2)
Fabrication, distribution et vente en gros de chauffe-eau et
appareils à élément chauffant et pièces/composants connexes.
(3) Installation de systèmes de chauffage, de chauffe-eau et
d’appareils à élément chauffant et de composants connexes. (4)
Réparations et maintenance de systèmes de chauffage, de
chauffe-eau, d’appareils de chauffage et composants connexes.
(5) Conception de systèmes de chauffage résidentiels et
commerciaux. Employée au CANADA depuis 31 décembre 2004
en liaison avec les services (1). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 2004 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5) et en liaison avec les services
(2), (3), (4), (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (6).

1,245,034. 2005/01/27. Patricia Da Silva, 5610 Beaminster,
Montreal, QUEBEC H3W 2M3 

Frictionless 
WARES: Horse textile products, namely, saddle pads, girth
covers, horse blankets, horse rain sheets, horse cooler blankets,
turnout blankets, stable blankets, horse sheets, horse anti-sweat
sheets, harness covers, protective legwear for horses and halter
covers. Used in CANADA since September 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits textiles pour chevaux, nommément
doublures de selle, housses de sangle, couvertures de chevaux,
draps imperméabilisés pour chevaux, couvertures de
refroidissement pour chevaux, couvertures de chevaux,
couvertures d’écurie, draps pour chevaux, draps anti-sudation
pour chevaux, housses de harnais, accessoires protecteurs pour
les jambes de chevaux et housses de licou. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,245,035. 2005/01/27. 3D Custom Foam Inc., 1312 - 132A
Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA V4A 7E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

 

The right to the exclusive use of 3D CUSTOM FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Design, cutting and fabrication of foam and wood.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de 3D CUSTOM FOAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception, coupe et fabrication de mousse et de
bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,245,037. 2005/01/27. Victoria’s Secret Stores, Inc., (a
Delaware corporation), Four Limited Parkway, Reynoldsburg,
Ohio 43068, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

AMBER ROMANCE 
The right to the exclusive use of the word AMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely aftershave gels,
aftershave lotion, antiperspirant, artificial nails, non-medicated
astringent for the face, non-medicated astringent for the skin, bath
beads, bath oil, bath salts, blush, body glitter, body mist, body oil,
body scrub, body wash, bubble bath, cologne, cream for the body,
cream for the cuticles, cream for the eyes, cream for the face,
cream for the feet, cream for the hands, deodorants for personal
use, essential oils for personal use, exfoliating preparations for the
skin, eye gels, eye makeup pencils, eye masks, eye shadow, face
highlighter, face masks, face mist, face scrub, non-medicated foot
soaks, face toners, foundation, fragrant body splash, fragrant
body mist, hair conditioner, hair dyes, hair glitter, hair highlighter,
hair mascara, hair pomade, hair rinses, hair removing creams, hair
shampoo, hair spray, hair straightener, hair styling gel, hair styling
mousse, lotion for the body, lotion for the face, lotion for the feet,
lotion for the hands, lip balm, lip gloss, lip liner, lip makeup pencils,
lipstick, makeup for the body, makeup for the face, makeup
remover, mascara, massage cream, massage lotion, massage oil,
nail polish, nail polish remover, nail stencils, non-medicated
blemish stick, non-medicated cleanser for the face, non-
medicated foot spray, non-medicated massage ointment, oil
blotting sheets for the skin, perfume, powder for the body, powder
for the face, powder for the feet, pumice stones for personal use,
salt scrubs for the skin, shaving cream, shaving gels, shower
cream, shower gel, skin bronzing cream, soap for the body, soap
for the face, soap for the hands, sun block for the body, sun block
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for the face, suntan lotion for the body, suntan lotion for the face,
sunless tanning lotion for the body, sunless tanning lotion for the
face, pre-suntanning lotion for the body, pre-suntanning lotion for
the face, post-suntanning lotion for the body, post-suntanning
lotion for the face and talcum powder. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène corporelle, nommément
gels après-rasage, lotion après-rasage, produit antisudorifique,
ongles artificiels, astringents non médicamenteux pour le visage,
astringent non médicamenteux pour la peau, perles pour le bain,
huile de bain, sels de bain, fard à joues, brillant corporel, bruine
corporelle, huile corporelle, exfoliant corporel, produit de lavage
corporel, bain moussant, eau de Cologne, crème corporelle,
crème à manucure, crème pour les yeux, crème pour le visage,
crème pour les pieds, crème pour les mains, déodorants
corporels, huiles essentielles d’hygiène corporelle, exfoliants pour
la peau, gels pour les yeux, crayons de maquillage pour les yeux,
masques pour les yeux, ombre à paupières, fard clair pour le
visage, masques de beauté, bruine pour le visage, exfoliant pour
le visage, solutions de trempage des pieds non
médicamenteuses, tonifiants pour le visage, fond de teint, lotion
parfumée à asperger pour le corps, bruine parfumée pour le corps,
revitalisant capillaire, colorants capillaires, brillant capillaire,
éclaircissant capillaire, fard capillaire, pommade capillaire,
produits de rinçage capillaire, crèmes dépilatoires, shampoing
capillaire, fixatif, défrisant, gel coiffant, mousse coiffante, lotion
corporelle, lotion pour le visage, lotion pour les pieds, lotion pour
les mains, baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres,
crayons de maquillage des lèvres, rouge à lèvres, maquillage
corporel, maquillage pour le visage, produit démaquillant, fard à
cils, crème à massage, lotion de massage, huile de massage,
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs à ongles,
bâtonnet de rouge à joues non médicamenteux, nettoyant pour le
visage non médicamenteux, aérosol pour les pieds non
médicamenteux, onguent de massage non médicamenteux,
feuillets absorbant l’huile pour la peau, parfum, poudre corporelle,
poudre pour le visage, poudre pour les pieds, pierres ponce
d’hygiène corporelle, sel désincrustant pour la peau, crème à
raser, gels de rasage, crème pour la douche, gel pour la douche,
crème bronzante, savon corporel, savon pour le visage, savon
pour les mains, écran corporel total, écran total pour le visage,
lotion solaire corporelle, lotion solaire pour le visage, lotion de
bronzage corporel sans soleil, lotion de bronzage sans soleil pour
le visage, lotion corporelle avant-bronzage, lotion avant-bronzage
pour le visage, lotion corporelle après-bronzage, lotion après-
bronzage pour le visage et poudre de talc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,039. 2005/01/27. Amyotrophic Lateral Sclerosis Society of
Canada, Suite 300, 265 Yorkland Boulevard, North York,
ONTARIO M2J 1S5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of WALK and ALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Fund raising activities, namely social events to raise
funds for research, support services, namely services for persons
with amyotrophic lateral sclerosis, their families, care givers, and
health care providers, public awareness and education into the
cause of, diagnosis and cure for amyotrophic lateral sclerosis.
Used in CANADA since at least as early as December 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de WALK et ALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Activités de collecte de fonds, nommément
événements sociaux pour amasser des fonds pour la recherche,
services de soutien, nommément services pour personnes avec la
sclérose latérale amyotrophique, leur famille, les personnes
soignantes, et les fournisseurs de soins de santé, sensibilisation
et éducation du public à cette cause, diagnostics et traitement
pour la sclérose latérale amyotrophique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 2004 en liaison avec les
services.

1,245,179. 2005/01/28. 20Q.net Inc., 93 Gilchrist Avenue,
Ottawa, ONTARIO K1Y 0M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE NEURAL-NET ON THE INTERNET 
The right to the exclusive use of the words ON THE INTERNET in
respect of the wares "web based interactive question and answer
games, portable electronic games, hand-held wireless devices,
namely, cell phones and PDA’s" is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Web based interactive question and answer games.
(2) Portable electronic games, hand-held wireless devices,
namely, cell phones and PDA’s, merchandising items, namely, t-
shirts, sweat shirts, caps, tote bags, satchels, head bands, mugs,
pens and mouse pads. Used in CANADA since at least as early
as November 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ON THE INTERNET en liaison
avec les ‘‘jeux de questions et de réponses interactifs sur le Web,
les jeux électroniques portatifs, les dispositifs sans fil manuels,
nommément les téléphones cellulaires et les assistants
numériques‘‘ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2654

September 7, 2005 161 07 septembre 2005

MARCHANDISES: (1) Jeux de questions et de réponses
interactifs sur le Web. (2) Jeux électroniques portables, dispositifs
à main sans fil, nommément téléphones cellulaires et assistants
numériques personnels, articles de marchandisage, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, casquettes, fourre-tout, porte-
documents, bandeaux, grosses tasses, stylos et tapis de souris.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,245,184. 2005/01/28. BKI Holding Corporation, (Delaware
corporation), Brandywine Plaza, Suite 101, 103 Foulk Road,
Wilmington, Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BUCKEYE ULTRAFIBER 500 
The right to the exclusive use of ULTRAFIBER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Polymeric fibers for use in construction materials,
namely, cementitious mixtures, asphalt and composites.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ULTRAFIBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fibres polymériques pour utilisation dans les
matériaux de construction, nommément mélanges cimentaires,
asphalte et composites. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,245,214. 2005/01/28. LABORATOIRES DERMO-COSMETIK
INC., 68, rue Stinson, Montréal, QUÉBEC H4N 2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

BOTA PEPTIDE 5 
Le droit à l’usage exclusif du mot PEPTIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques corporels et pour le
visage nommément crèmes, exfoliants, sérums, masques, gels,
gels de gommage, lotions, laits, huiles essentielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PEPTIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the body and the face, namely creams,
exfoliants, serums, masks, gels, scrubbing gels, lotions, milks,
essential oils. Proposed Use in CANADA on wares.

1,245,274. 2005/04/18. Rooter Group Inc., #2 - 3 Bexhill Court,
Etobicoke, ONTARIO M9A 3A8 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The interior portions of
the half-maple leaf depicted in black are red. The exterior outline
of the maple leaf depicted in black is navy blue. All other portions
of the mark depicted in black are also navy blue. All portions of the
mark depicted in white are white.

WARES: (1) Cleaning and clearing obstructions from interior main
drains for houses, townhouses, commercial and industrial
buildings, by using a metal cable rooter (snake) tool. Cleaning and
clearing obstructions from rain water removal pipes by use of a
metal cable rooter tool. Cleaning and clearing obstructions from
sink pipe drains, basin pipe drains, tub pipe drains and shower
pipe drains by use of a metal cable rooter tool. Cleaning and
clearing obstructions from urinals pipe drains and toilet pipe drains
by use of a metal cable rooter tool. Cleaning and clearing roof
drains by use of a metal cable rooter tool. (2) Removal of overflow
water from flooded areas by use of pumping machinery. Power
flushing assorted drains by use of pumping machinery. Clearing
and cleaning grease traps and catch basins by use of pumping
power flushing machinery. Using electrical powered machinery to
thaw frozen draining pipes. (3) Videotape drain interiors by use of
an automated rolling television camera. Drain pipe sourcing and
location by use of a sounding Geiger device. Interior residential
and commercial disaster clean up by removing water, waste
material, removal of or cleaning carpets, removal of all debris and
contaminated materials. Used in CANADA since August 21, 2000
on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les parties intérieures de la feuille d’érable représentée
en noir sont en rouge. Le contour extérieur de la feuille d’érable
représentée en noir est en bleu marine. Toutes les autres parties
de la marque représentées en noir sont également en bleu
marine. Toutes les parties de la marque représentées en blanc
sont en blanc.

MARCHANDISES: (1) Nettoyage et débouchage à partir de
collecteurs intérieurs de maisons, de maisons en rangée et de
bâtiments commerciaux et industriels au moyen d’un furet
métallique; nettoyage et débouchage des tuyaux de descente des
eaux pluviales au moyen d’un furet métallique; nettoyage et
débouchage de conduits d’évacuation d’évier, conduits
d’évacuation de cuvette de toilette, conduits d’évacuation de
baignoire et conduits d’évacuation de douche au moyen d’un furet;
nettoyage et débouchage de conduits d’évacuation d’urinoir et de
toilette au moyen d’un furet métallique; nettoyage et débouchage
d’égouts de toit au moyen d’un furet métallique. (2) Enlèvement de
l’eau dans les zones inondées au moyen de pompes; nettoyage
par chasse d’eau de tuyauteries d’écoulement au moyen de
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pompes; débouchage et nettoyage de boîtes à graisse et de
puisards au moyen de machines-pompes à chasse d’eau;
utilisation de machinerie électrique pour dégeler les tuyauteries
d’évacuation. (3) Réalisation de bandes vidéo d’intérieurs de
tuyauterie d’écoulement au moyen d’une caméra de télévision
roulante automatisée; recherche de la source et de l’emplacement
de tuyauteries d’écoulement au moyen d’une sonde de type
Geiger; nettoyage d’intérieurs de bâtiments résidentiels et
commerciaux à la suite de sinistres, nommément enlèvement de
l’eau et des déchets, enlèvement ou nettoyage des tapis,
enlèvement de tous les débris et matériaux contaminés.
Employée au CANADA depuis 21 août 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,245,321. 2005/01/31. Sharon Rogers-Tillstone, unit 6 - 12070
207a Street, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA V2X 9X9 

Zena Lea 
WARES: Books, lingerie, handbags, belts, bikinis, bodysuits,
coats, corsets, dresses, skirts, gloves, halter tops, blouses, shirts,
pants, shorts, hats, hoods, banadanas, scarves, jackets, t-shirts,
vests, motorcycle pants, motorcycle chaps, motorcycle jackets,
motorcycle covers, motorcycle saddle bags, printed patterns.
services: manufacturing and retail sale of books, lingerie,
handbags, belts, bikinis, bodysuits, coats, corsets, dresses, skirts,
gloves, halter tops, blouses, shirts, pants, shorts, hats, hoods,
banadanas, scarves, jackets, t-shirts, vests, motorcycle pants,
motorcycle chaps, motorcycle jackets, motorcycle covers,
motorcycle saddle bags, printed patterns. Used in CANADA since
February 19, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, lingerie, sacs à main, ceintures,
bikinis, justaucorps, manteaux, corsets, robes, jupes, gants,
corsages bain-de-soleil, chemisiers, chemises, pantalons, shorts,
chapeaux, capuchons, mouchoirs de tête, foulards, vestes, tee-
shirts, gilets, pantalons de motocyclette, protège-pantalons de
motocyclette, vestes de motocyclette, housses pour
motocyclettes, sacoches de selle pour motocyclettes, patrons
imprimés. SERVICES: Fabrication et vente au détail de livres, de
lingerie, de sacs à main, de ceintures, de bikinis, de justaucorps,
de manteaux, de corsets, de robes, de jupes, de gants, de
corsages bain-de-soleil, de chemisiers, de chemises, de
pantalons, de shorts, de chapeaux, de capuchons, de mouchoirs
de tête, de foulards, de vestes, de tee-shirts, de gilets, de
pantalons de motocyclette, de protège-pantalons de motocyclette,
de vestes de motocyclette, de housses pour motocyclettes, de
sacoches de selle pour motocyclettes, de patrons imprimés.
Employée au CANADA depuis 19 février 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,245,453. 2005/01/31. Across The Felt, 414 Amethyst Crescent,
Thunder Bay, ONTARIO P7C 1T1 

ACROSS THE FELT 
SERVICES: Web Site featuring an online casino. Used in
CANADA since January 29, 2005 on services.

SERVICES: Site Web proposant un casino en ligne. Employée au
CANADA depuis 29 janvier 2005 en liaison avec les services.

1,245,460. 2005/01/31. GIGA DVD STORE LTD., 2331 West
23rd Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6L 1N5 

ALL YOU CAN SEE 
SERVICES: Rental of VHS tapes, DVDs and game disks. Used in
CANADA since September 01, 2004 on services.

SERVICES: Location de cassettes VHS, de DVD et de jeux sur
CD. Employée au CANADA depuis 01 septembre 2004 en liaison
avec les services.

1,245,483. 2005/01/31. Northwest Naturals, LLC, Suite A-104,
11805 North Creek Parkway South, Bothell, Washington 98011,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

NORTHWEST NATURALS 
The right to the exclusive use of the word NATURALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit juice beverages. Used in CANADA
since at least as early as December 04, 2000 on wares. Priority
Filing Date: July 30, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78459905 in association with the same
kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons de jus de fruits sans alcool.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
décembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 30 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78459905 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,245,579. 2005/02/01. PARIS & ITALIA INC., Hermes Building,
1470 Peel Street, Suite 500, Tower B, Montreal, QUEBEC H3A
1T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

PROCURE 
WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use namely detergents; cleaning preparations for hand,
body and face; soaps; perfumery, namely, fragrances, fragrant
body spray, toilet water, perfumes, eau de cologne, after-shave
lotions; essential oils for personal use and aromatherapy, namely
vegetable oils and extracts, fruit oils and extracts, botanical oils
and extracts; cosmetics namely, body oils, baby oil, bath oils, salts
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for the bath and the shower, body deodorants and antiperspirants,
body glitter, milk lotions, bath and shower gel, cosmetic creams,
beauty masks, facial scrubs, body and face cream and lotions,
powders for the face, the body and the hands, baby powder, bath
and shower cream, bath and shower soap, baby soap, toilet
soaps, body, face and hair serums, body and face shimmer, hair
gel, hair lotions, hair mousse, hair wax, hair spray, hair fixatives,
hair glitter, shampoo, baby shampoo, conditioner, hair
straighteners and permanents, hair bleach, hair dyes and colors,
nail care preparations, nail and cuticle conditioners, nail polish,
nail glitter, concealer, foundation make-up preparations, eye
make-up preparations, make-up pencils, face powder, blusher,
rouge, lipstick, lip liner, lip gloss, eye shadow, eyeliner, mascara,
indoor tanning and sun-tanning preparations, shaving
preparations for face, body and legs; hair lotions; dentifrices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de blanchiment et autres
substances pour la lessive, nommément détergents; préparations
de nettoyage pour les mains, pour le corps et pour le visage;
savons; parfumerie, nommément fragrances, vaporisateurs
parfumés pour le corps, eau de toilette, parfums, eau de Cologne,
lotions après-rasage; huiles essentielles pour les soins du corps
et pour aromathérapie, nommément huiles végétales et extraits,
huiles de fruits et extraits, huiles botaniques et extraits;
cosmétiques, nommément huiles corporelles, huile pour bébés,
huiles de bain, sels pour le bain et la douche, déodorants
corporels et produits antisudorifiques, brillant pour le corps, laits,
gel pour le bain et la douche, crèmes de beauté, masques de
beauté, exfoliants pour le visage, crèmes et lotions pour le corps
et le visage, poudres pour le visage, le corps et les mains, poudre
pour bébés, crème pour le bain et la douche, savon pour le bain
et la douche, savon pour bébés, savons de toilette, sérums pour
le corps, le visage et les cheveux, produits satinants pour le corps
et le visage, gel capillaire, lotions capillaires, mousses capillaires,
cire capillaire, fixatif capillaire en aérosol, fixatifs capillaires,
brillant capillaire, shampoing, shampoing pour bébés,
revitalisants, produits défrisants et produits à permanente,
décolorant capillaire, colorants capillaires et couleurs,
préparations pour les soins des ongles, crèmes pour les ongles et
les cuticules, vernis à ongles, brillant à ongles, cache-cerne, fond
de teint, maquillage pour les yeux, crayons à maquillage, poudre
faciale, fard à joues, rouge à joues, rouge à lèvres, crayon à
lèvres, brillant à lèvres, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils,
préparations autobronzantes et solaires, préparations de rasage
pour le visage, le corps et les jambes; lotions capillaires;
dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,245,592. 2005/02/01. Absolute Temperature Control Ltd.,
RR#1, Bentley, ALBERTA T0C 0J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDER R. GELSING,
(SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST RED DEER PLACE, 600,
4911 - 51 STREET, RED DEER, ALBERTA, T4N6V4 

ABSOLUTE TEMPERATURE 
CONTROL 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
TEMPERATURE CONTROL apart from the trade-mark in respect
only to services no.s (1) and (2).

SERVICES: (1) Operation of a business dealing in the sale,
installation, repair and service of air conditioning units,
refrigeration units, heating units, furnaces, overhead heaters, heat
exchangers, hot water heaters, coolers and boilers. (2) Operation
of a business dealing in the sale, installation, repair and service of
ground source heat pumps. (3) Operation of a business dealing in
the sale, installation, repair and service of humidifiers, air dryers,
pneumatic controls, ducting, carbon monoxide extraction systems,
make-up air units, pressure relief valves and electric motors. (4)
Testing services, namely hydrostatic testing and pressure relief
valve testing. (5) Repair and recertification services, namely repair
and recertification of pressure relief valves. (6) Steam fitting and
gas fitting services. Used in CANADA since at least as early as
1993 on services (1), (3), (4), (5), (6); 2002 on services (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
TEMPERATURE CONTROL en dehors de la marque de
commerce en ce qui concerne exclusivement les services (1) et
(2).

SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente, l’installation, la réparation et l’entretien de climatiseurs,
dispositifs de réfrigération, unités de chauffage, générateurs d’air
chaud, appareils de chauffage au toit, échangeurs de chaleur,
chauffe-eau, refroidisseurs et chaudières. (2) Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente, l’installation, la réparation et
l’entretien de thermopompes puisant l’énergie dans le sol. (3)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente, l’installation,
la réparation et l’entretien d’humidificateurs, de déshydrateurs
d’air, de contrôles pneumatiques, de canalisations, de système
d’extraction de monoxyde de carbone, d’unités d’air d’appoint, de
soupapes de décharge et de moteurs électriques. (4) Services
d’essai, nommément essais hydrostatiques et essais de soupape
de pression. (5) Services de réparation et de recertification,
nommément réparation et recertification de soupapes de
décharge. (6) Raccords de tuyauterie à gaz et à vapeur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les services (1), (3), (4), (5), (6); 2002 en liaison avec
les services (2).

1,245,846. 2005/01/31. GROUPE QUALITAS INC., 3420, boul
St-Joseph est, Montréal, QUÉBEC H1X 1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DANYEL LAPORTE,
(DEVEAU, LAVOIE & ASSOCIÉS), 2540 BOULEVARD DANIEL
JOHNSON, BUREAU 400, LAVAL, QUÉBEC, H7T2S3 
 

La requérante revendique les couleurs spécifiques suivantes: le
bleu pour les lettres du mot Qualitas et pour la ligne supérieure du
logo et le gris pour la portion sombre de ce logo, toutes ces
couleurs étant sur fond blanc.
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La traduction telle que fournie par la requérante du mot
QUALITAS est MANIÈRE D’ÊTRE, NATURE (D’UNE CHOSE),
QUALITÉ.

SERVICES: Services de génie civil principalement appliqués aux
études géotechniques, à l’ingénierie des matériaux, à
l’environnement et à la gestion et réhabilitation routière.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2004 en liaison avec
les services.

The applicant claims the following specific colours: blue for the
letters of the word Qualitas and for the upper line of the logo and
gray for the dark portion of the said logo, all of the said colours
being on a white background.

The translation as provided by the applicant of the word
QUALITAS is MANIÈRE D’ÊTRE, NATURE (D’UNE CHOSE),
QUALITÉ.

SERVICES: Civil engineering services applied to geotechnical
studies, materials engineering, the environment and road
management and rehabilitation. Used in CANADA since
December 01, 2004 on services.

1,245,853. 2005/02/21. R.A. K. Ceramics Inc., 202 May Avenue,
Richmond Hill, ONTARIO L4C 3S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRY M. FISH, (FISH &
ASSOCIATES), 7951 YONGE STREET, P.O. BOX 956,
THORNHILL, ONTARIO, L3T2C4 

R.A.K. Ceramics 
The right to the exclusive use of the word CERAMICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wall and floor ceramic tiles. (2) Wall and floor
coordinated ceramic tiles. (3) Porcelain wall and floor tiles for
bathrooms and kitchens. (4) Ceramic floor border and ceramic
corners. (5) Pencil width ceramic tiles. (6) Floor mosaic tiles. (7)
Swimming pool tiles. (8) Porcelain tiles, porcelain slabs. (9)
Glazed porcelain. (10) Natural stone porcelain. (11) Rustic finish
porcelain. (12) Porcelain theme tiles. (13) Porcelain wood finished
tiles. (14) Porcelain mosaic tiles. (15) Porcelain swimming pool
tiles. (16) Sets consisting of matching wash basins, toilets,
bathtubs and shower enclosures and any matching combination of
one or more components thereof. (17) Pedestal wash basins. (18)
Bathtubs. (19) Kitchen sinks. (20) Shower trays. (21) Valves and
flushing mechanisms for toilets, wash basins, showers and
bathtubs. (22) Ceramic wall and floor tiles for bathrooms and
kitchens. Used in CANADA since at least as early as September
01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERAMICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Carreaux de céramique pour mur et
plancher. (2) Carreaux de céramique coordonnés au plancher et
au mur. (3) Céramique pour le mur et carreaux pour le plancher
pour salles de bain et cuisines. (4) Bordures de plancher en
céramique et coins en céramique. (5) Carreaux de céramique de
la largeur d’un crayon. (6) Carreaux de mosaïque pour planchers.
(7) Carreaux de piscine. (8) Carreaux en porcelaine, dalles en
porcelaine. (9) Porcelaine émaillée. (10) Porcelaine de pierre

naturelle. (11) Porcelaine à fini rustique. (12) Carreaux en
porcelaine. (13) Carreaux à finition porcelaine bois. (14) Carreaux
mosaïque en porcelaine. (15) Carreaux de piscine en porcelaine.
(16) Ensembles comprenant lavabos, toilettes, baignoires et
enceintes de douche et toutes combinaisons composées de un ou
de plusieurs composants connexes. (17) Lavabos sur colonne.
(18) Baignoires. (19) Éviers de cuisine. (20) Plateaux de douche.
(21) Appareils de robinetterie et mécanismes de chasse d’eau
pour toilettes, lavabos, douches et baignoires. (22) Céramique
pour le mur et carreaux pour le plancher pour salles de bain et
cuisines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,245,869. 2005/02/03. Niagara Cellars Inc., 4041 Locust Lane,
Beamsville, ONTARIO L0R 1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN,
(AYLESWORTH THOMPSON PHELAN O’BRIEN LLP), P.O.
BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY STREET, ERNST & YOUNG
TOWER, T-D CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 

BADASS WINES 
The right to the exclusive use of the word WINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,245,870. 2005/02/03. Niagara Cellars Inc., 4041 Locust Lane,
Beamsville, ONTARIO L0R 1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN,
(AYLESWORTH THOMPSON PHELAN O’BRIEN LLP), P.O.
BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY STREET, ERNST & YOUNG
TOWER, T-D CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 

CHEEKY CHARDE 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,245,874. 2005/02/03. Niagara Cellars Inc., 4041 Locust Lane,
Beamsville, ONTARIO L0R 1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN,
(AYLESWORTH THOMPSON PHELAN O’BRIEN LLP), P.O.
BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY STREET, ERNST & YOUNG
TOWER, T-D CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 

NAUGHTY NOIR 
The right to the exclusive use of the word NOIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NOIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,245,875. 2005/02/03. Niagara Cellars Inc., 4041 Locust Lane,
Beamsville, ONTARIO L0R 1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN,
(AYLESWORTH THOMPSON PHELAN O’BRIEN LLP), P.O.
BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY STREET, ERNST & YOUNG
TOWER, T-D CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 

SAUCY GEE 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,245,912. 2005/02/03. JTI-Macdonald TM Corp., 2455 Ontario
Street East, Montreal, QUEBEC H2K 1W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Cigarette papers. Used in CANADA since at least as
early as November 2002 on wares.

MARCHANDISES: Papier à cigarettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,245,945. 2005/02/03. SIDNEY FRANK IMPORTING CO., INC.
, (corporation of New York), 20 Cedar Street, New Rochelle, NY
10801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

WHITE PELICAN 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rum. Priority Filing Date: August 10, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/464,811 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rhum. Date de priorité de production: 10 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
464,811 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,946. 2005/02/03. SIDNEY FRANK IMPORTING CO., INC.
, (corporation of New York), 20 Cedar Street, New Rochelle, NY
10801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BLACK PELICAN 
The right to the exclusive use of the word BLACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rum. Priority Filing Date: August 23, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/471,739 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rhum. Date de priorité de production: 23 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
471,739 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,949. 2005/02/03. SIDNEY FRANK IMPORTING CO., INC.
, (corporation of New York), 20 Cedar Street, New Rochelle, NY
10801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SPICED PELICAN 
The right to the exclusive use of the word SPICED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rum. Priority Filing Date: August 23, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/471,758 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPICED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rhum. Date de priorité de production: 23 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
471,758 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,245,950. 2005/02/03. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Candy and chocolate candy. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 06, 2004 under No. 2828782 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et bonbons au chocolat. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 avril
2004 sous le No. 2828782 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,972. 2005/02/03. WKI HOLDING COMPANY, INC., 11911
Freedom Drive, Reston, VA 20190, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PARTOKU 
WARES: Knives. Priority Filing Date: February 02, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78559037 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux. Date de priorité de production: 02
février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78559037 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,068. 2005/02/02. Big "O" Tire Distribution Centre Ltd.,
16153 - 14B Avenue, White Rock, BRITISH COLUMBIA V4A 9R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 
 

SERVICES: Sale and servicing of tires for automobiles and light
trucks. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente et réparation de pneus pour automobiles et
camionnettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,246,078. 2005/02/04. The University of Chicago, 5801 South
Ellis Avenue, Chicago, Illinois 60637, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GLOBUS 
WARES: Software development tools used to create
infrastructure for distributed computing systems, in the nature of a
collection of basic software and associated software interfaces
and protocols, in areas such as communications, information,
resource location and scheduling, security, and data access,
which together maybe used by programmers to create
applications which couple geographically-distributed,
heterogeneous collections of resources. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 25, 2004 under No. 2844542 on
wares.

MARCHANDISES: Outils d’élaboration de logiciels utilisés afin de
créer l’infrastructure pour systèmes de calcul réparti, sous forme
d’une collection de logiciels de base et d’interfaces de logiciels et
de protocoles connexes, dans des domaines comme les
communications, les renseignement, l’emplacement de
ressources et l’ordonnancement, la sécurité et l’accès à des
données, qui ensemble peuvent être utilisés par des
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programmeurs afin de créer des applications qui accouplent des
collections de ressources hétérogènes distribuées
géographiquement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mai 2004 sous le No. 2844542 en
liaison avec les marchandises.

1,246,088. 2005/02/04. NUTECH LEASING INC., 511
McCormick Blvd., London, ONTARIO N5W 4C8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432,
Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

TOTAL RECOVERY VENTILATOR 
The right to the exclusive use of the words RECOVERY
VENTILATOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Heat and energy recovery ventilators and accessories
therefor. Used in CANADA since at least as early as September
01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RECOVERY VENTILATOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs de récupération d’énergie et de
chaleur et accessoires connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,246,101. 2005/02/04. Nature’s Way Products, Inc., 1375 North
Mountain Springs Parkway, Springville, Utah 84663, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

COMPLETIA ENERGY 
WARES: Vitamins; minerals; herbal and dietary supplements,
namely, vitamins, minerals and herbs in powder, capsule, tablet or
liquid form. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines; minéraux; suppléments aux
herbes et diététiques, nommément vitamines, minéraux et herbes
sous forme de poudre, de capsule, de comprimés ou de liquide.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,258. 2005/02/07. Delvinia Interactive Inc., 214 King Street
West, Suite 214, Toronto, ONTARIO M5H 3S6 

AskingCanadians 
The right to the exclusive use of CANADIANS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: A consumer market research panel used for the
purpose of engaging panel members in market research, namely,
market research surveys, online market research surveys, focus
groups, product testing, advertising testing and polling. Used in
CANADA since January 01, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Groupe d’étude du marché de consommation dont
les membres effectuent des recherches sur le marché,
nommément études de marché, études de marché en ligne,
groupes de discussion, essais de produits, essais et sondages.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2005 en liaison avec les
services.

1,246,259. 2005/02/07. Delvinia Interactive Inc., 214 King Street
West, Suite 214, Toronto, ONTARIO M5H 3S6 

Qu’en pensez-vous 
SERVICES: A consumer market research panel used for the
purpose of engaging panel members in market research, namely,
market research surveys, online market research surveys, focus
groups, product testing, advertising testing and polling. Used in
CANADA since January 01, 2005 on services.

SERVICES: Groupe d’étude du marché de consommation dont
les membres effectuent des recherches sur le marché,
nommément études de marché, études de marché en ligne,
groupes de discussion, essais de produits, essais et sondages.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2005 en liaison avec les
services.

1,246,278. 2005/02/07. GasTOPS Ltd., 1011 Polytek Street,
Ottawa, ONTARIO K1J 9J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

CHIPCHECK 
WARES: Apparatus for detecting and analyzing debris collected
by magnetic chip detectors comprising an x-ray fluorescence
spectrometer in combination with a sample stage and microscope
image capture system and test results storage database.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils utilisés à des fins de détection et
d’analyse des débris recueillis par des détecteurs de particules
magnétiques comprenant un spectromètre à fluorescence à
rayons X combiné à un système de capture d’images comprenant
un mouvement-objet et un microscope et base de données pour
la mise en mémoire des résultats d’essais. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,391. 2005/02/08. Industries Lassonde inc., 755 rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

OASIS PAUSE SANTÉ 
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Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons de fruits non
alcoolisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 décembre 1995 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit juices and beverages. Used in
CANADA since at least as early as December 01, 1995 on wares.

1,246,393. 2005/02/08. Industries Lassonde inc., 755 rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

OASIS HEALTH BREAK 
Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons de fruits non
alcoolisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 décembre 1995 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit juices and beverages. Used in
CANADA since at least as early as December 01, 1995 on wares.

1,246,406. 2005/02/02. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA FARM LEGACY 
The right to the exclusive use of the word FARM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; lending services; estate and trust
services; succession planning services; financial planning
services; investment management services; insurance services
and securities investment services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires; services de prêt; services de
fidéicommis et de succession; services de planification de
succession; services de planification financière; services de
gestion de placements; services d’assurances et services
d’investissement en valeurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,246,428. 2005/02/02. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO M3B 3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
of the upper left portion is silver. The background of the lower right
portion is bright red, graduating to darker red towards the lower left
side. The oval object has an interior in light red graduating to
darker red towards the right and a border in white with a black drop
shadow. The words EXTRA LIGHT are in silver. The upper curved
line extending from the lower left to the upper right is dark red at
the lower left, graduating to light red toward the upper right. The
lower curved line extending from the lower left to the upper right is
in silver. The words CRAVEN A are in white with black drop
shadow,

The right to the exclusive use of the words EXTRA LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2005 on wares.

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan de la partie supérieure gauche est de
couleur argent. L’arrière-plan de la partie inférieure droite est en
rouge vif devenant plus foncé vers le côté inférieur gauche. L’objet
de forme ovale est de couleur rouge pâle à l’intérieur devenant
plus foncé vers la droite, avec une bordure en blanc et un
ombrage en noir. Les mots EXTRA LIGHT sont de couleur argent.
La ligne courbe supérieure reliant le coin inférieur gauche au coin
supérieur droit est en rouge foncé devenant plus pâle dans le coin
supérieur droit, couleur noire. La ligne courbe inférieure reliant le
coin inférieur gauche au coin supérieur droit est de couleur argent.
Les mots CRAVEN A sont en blanc avec un ombrage de couleur
noire.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2005 en
liaison avec les marchandises.
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1,246,495. 2005/02/08. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SUGAR and CALORIE
FREE SWEETENER and ÉDULCORANT SANS CALORIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Artificial sweeteners; synthetic sugar substitutes; natural
and modified sugar, and blends of such materials. Used in
CANADA since at least as early as 1974 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUGAR et CALORIE FREE
SWEETENER et ÉDULCORANT SANS CALORIE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Édulcorants artificiels; substituts de sucre
synthétiques; sucre naturel et modifié, et mélanges de ces
matières. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1974 en liaison avec les marchandises.

1,246,646. 2005/02/09. Victoria’s Secret Stores, Inc., (a
Delaware corporation), Four Limited Parkway, Reynoldsburg,
Ohio 43068, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PEAR GLACE 
The right to the exclusive use of the word PEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely aftershave gels,
aftershave lotion, antiperspirant, artificial nails, non-medicated
astringent for the face, non-medicated astringent for the skin, bath
beads, bath oil, bath salts, blush, body glitter, body mist, body oil,
body scrub, body wash, bubble bath, cologne, cream for the body,
cream for the cuticles, cream for the eyes, cream for the face,
cream for the feet, cream for the hands, deodorants for personal
use, essential oils for personal use, exfoliating preparations for the
skin, eye gels, eye makeup pencils, eye masks, eye shadow, face
highlighter, face masks, face mist, face scrub, non-medicated foot
soaks, face toners, foundation, fragrant body splash, fragrant
body mist, hair conditioner, hair dyes, hair glitter, hair highlighter,
hair mascara, hair pomade, hair rinses, hair removing creams, hair
shampoo, hair spray, hair straightener, hair styling gel, hair styling

mousse, lotion for the body, lotion for the face, lotion for the feet,
lotion for the hands, lip balm, lip gloss, lip liner, lip makeup pencils,
lipstick, makeup for the body, makeup for the face, makeup
remover, mascara, massage cream, massage lotion, massage oil,
nail polish, nail polish remover, nail stencils, non-medicated
blemish stick, non-medicated cleanser for the face, non-
medicated foot spray, non-medicated massage ointment, oil
blotting sheets for the skin, perfume, powder for the body, powder
for the face, powder for the feet, pumice stones for personal use,
salt scrubs for the skin, shaving cream, shaving gels, shower
cream, shower gel, skin bronzing cream, soap for the body, soap
for the face, soap for the hands, sun block for the body, sun block
for the face, suntan lotion for the body, suntan lotion for the face,
sunless tanning lotion for the body, sunless tanning lotion for the
face, pre-suntanning lotion for the body, pre-suntanning lotion for
the face, post-suntanning lotion for the body, post-suntanning
lotion for the face and talcum powder. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène corporelle, nommément
gels après-rasage, lotion après-rasage, produit antisudorifique,
ongles artificiels, astringents non médicamenteux pour le visage,
astringent non médicamenteux pour la peau, perles pour le bain,
huile de bain, sels de bain, fard à joues, brillant corporel, bruine
corporelle, huile corporelle, exfoliant corporel, produit de lavage
corporel, bain moussant, eau de Cologne, crème corporelle,
crème à manucure, crème pour les yeux, crème pour le visage,
crème pour les pieds, crème pour les mains, déodorants
corporels, huiles essentielles d’hygiène corporelle, exfoliants pour
la peau, gels pour les yeux, crayons de maquillage pour les yeux,
masques pour les yeux, ombre à paupières, fard clair pour le
visage, masques de beauté, bruine pour le visage, exfoliant pour
le visage, solutions de trempage des pieds non
médicamenteuses, tonifiants pour le visage, fond de teint, lotion
parfumée à asperger pour le corps, bruine parfumée pour le corps,
revitalisant capillaire, colorants capillaires, brillant capillaire,
éclaircissant capillaire, fard capillaire, pommade capillaire,
produits de rinçage capillaire, crèmes dépilatoires, shampoing
capillaire, fixatif, défrisant, gel coiffant, mousse coiffante, lotion
corporelle, lotion pour le visage, lotion pour les pieds, lotion pour
les mains, baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres,
crayons de maquillage des lèvres, rouge à lèvres, maquillage
corporel, maquillage pour le visage, produit démaquillant, fard à
cils, crème à massage, lotion de massage, huile de massage,
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs à ongles,
bâtonnet de rouge à joues non médicamenteux, nettoyant pour le
visage non médicamenteux, aérosol pour les pieds non
médicamenteux, onguent de massage non médicamenteux,
feuillets absorbant l’huile pour la peau, parfum, poudre corporelle,
poudre pour le visage, poudre pour les pieds, pierres ponce
d’hygiène corporelle, sel désincrustant pour la peau, crème à
raser, gels de rasage, crème pour la douche, gel pour la douche,
crème bronzante, savon corporel, savon pour le visage, savon
pour les mains, écran corporel total, écran total pour le visage,
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lotion solaire corporelle, lotion solaire pour le visage, lotion de
bronzage corporel sans soleil, lotion de bronzage sans soleil pour
le visage, lotion corporelle avant-bronzage, lotion avant-bronzage
pour le visage, lotion corporelle après-bronzage, lotion après-
bronzage pour le visage et poudre de talc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,675. 2005/02/09. Planchers Mistral inc., 3590, rue de
l’Énergie, Jonquière, QUÉBEC G7X 9H3 

ECHELON 
MARCHANDISES: Plancher de bois franc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Hardwood flooring. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,246,809. 2005/02/10. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6P 6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

YUHA, MAKING IT REAL 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers and
malt-based beverages; non-alcoholic beverages, namely fruit-
based beverages; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
à base de vodka et boissons à base de malt; boissons non
alcoolisées, nommément boissons à base de fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,846. 2005/02/11. LES BRASSEURS GMT INC., 5585, rue
De La Roche, Montréal, QUÉBEC H2J 3K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. JAUNE pour le cadre et le motif décoratif sur la
partie supérieure du cadre; ROUGE pour le rectangle; BLANC
pour le mot TREMBLAY; NOIR pour l’ombrage formé par le mot
TREMBLAY.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREMBLAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

Colour is claimed as a characteristic of the trade-mark. YELLOW
for the frame and the decorative design on the upper portion of the
frame; RED for the rectangle; WHITE for the word TREMBLAY;
BLACK for the shadow formed by the word TREMBLAY.

The right to the exclusive use of the word TREMBLAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as 1990
on wares.

1,246,849. 2005/02/11. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Marquis Diversified Defensive 
Portfolio 

The right to the exclusive use of the words DIVERSIFIED
DEFENSIVE PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIVERSIFIED DEFENSIVE
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,246,851. 2005/02/11. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Marquis Diversified Conservative 
Portfolio 

The right to the exclusive use of the words DIVERSIFIED
CONSERVATIVE PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots DIVERSIFIED
CONSERVATIVE PORTFOLIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,246,861. 2005/02/11. Nothing But Nature Inc., 564 Weber
Street North, Unit 11, Waterloo, ONTARIO N2L 5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

KIJU 
WARES: Fruit juices; fruit juice based products, namely
smoothies, frozen and freezable confections; snacks comprised of
candies made with real fruit, and non-alcoholic carbonated
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits; produits à base de jus de fruits,
nommément laits frappés au yogourt, confiseries surgelées et à
geler; goûters comprenant des friandises préparées avec de vrais
fruits et boissons gazéifiées non alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,892. 2005/02/07. EARTHFRESH FOODS CORP., 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO M8W 3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KLONDIKE ROSE - THE RED SKIN 
POTATO WITH A HEART OF GOLD! 

The right to the exclusive use of the words RED SKIN POTATO
and GOLD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh potatoes, processed potatoes and seed potatoes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RED SKIN POTATO et GOLD
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre fraîches, pommes de terre
transformées et plants de pommes de terre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,944. 2005/02/11. THE GILLETTE COMPANY, (a Delaware
Corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DURACELL ULTRA DIGITAL 

The right to the exclusive use of the words ULTRA and DIGITAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et DIGITAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,247,071. 2005/02/14. Rolf C. Hagen Inc., 20 Hymus, Pte.
Claire, QUEBEC H9R 1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

HABITRAIL 
WARES: (1) Animal cages and animal cage accessories, namely,
molded plastic tubing used as passage ways in connection with
said cages. (2) Dietary food for small domestic animals; dietary
supplements for small domestic animals. (3) Small animal food
incorporated in bedding for small domestic animals; and litter for
small domestic animals. (4) Play and exercise vehicles for
hamsters and gerbils, namely non-electric balls, wheels and cars.
Used in CANADA since November 30, 1972 on wares (1), (2);
December 1972 on wares (3); April 1976 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Cages pour animaux et accessoires de
cages pour animaux, nommément tubes en plastique moulé
utilisés comme voies de passage en rapport avec lesdites cages.
(2) Aliments diététiques pour petits animaux domestiques;
suppléments diététiques pour petits animaux domestiques. (3)
Aliments de petits animaux intégrés à la literie de petits animaux
domestiques; et litière pour petits animaux domestiques. (4)
Véhicules de jeu et d’exercice pour hamsters et gerboises,
nommément balles non électriques, roues et automobiles.
Employée au CANADA depuis 30 novembre 1972 en liaison avec
les marchandises (1), (2); décembre 1972 en liaison avec les
marchandises (3); avril 1976 en liaison avec les marchandises (4).

1,247,143. 2005/02/10. LASIK VISION CANADA (2004) INC.,
984 Dickens Circle, Laval, QUEBEC H7W 4E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIMON DANINO,
(GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276, RUE ST-JACQUES
OUEST, SUITE 305, MONTREAL, QUEBEC, H2Y1N3 

LASIK VISION 
The right to the exclusive use of the words LASIK and VISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Laser refractive surgery of the eye to correct
refractive errors. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASIK et VISION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Chirurgie réfractive des yeux effectuée au laser afin
de corriger les erreurs de réfraction. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,247,197. 2005/02/15. J D Factors Corporation, 5975 Whittle
Road, Suite 110, Mississauga, ONTARIO L4Z 3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

J D FACTORS 
The right to the exclusive use of the word FACTORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Factoring of commercial accounts receivable. Used
in CANADA since at least as early as November 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Affacturage de comptes débiteurs commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2001 en liaison avec les services.

1,247,250. 2005/02/09. CIBC Mortgages Inc., 700 - 33 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH
FLOOR, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A2 

HOME AWAY FROM HOME 
SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
mortgage brokerage services; promotional program designed to
promote and encourage the placement of residential and
commercial mortgages, by mortgage bankers and mortgage
brokers whereby credits which have been awarded as a result of
placing a mortgage, can be exchanged for merchandise.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts
hypothécaires et de courtage hypothécaire; programme de
promotion conçu pour promouvoir et encourager le placement
d’hypothèques pour bâtiments résidentiels et commerciaux par
des banquiers d’opérations hypothécaires et des courtiers en
hypothèques, par lesquels des crédits, attribués à la suite du
placement d’une hypothèque, sont échangeables contre des
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,247,272. 2005/02/15. J D Factors Corporation, 5975 Whittle
Road, Suite 110, Mississauga, ONTARIO L4Z 3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

 

The right to the exclusive use of the word FACTORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Factoring of commercial accounts receivable. Used
in CANADA since at least as early as November 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Affacturage de comptes débiteurs commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2001 en liaison avec les services.

1,247,280. 2005/02/15. Green River Log Sales (1996) Ltd.,
33610 East Broadway Avenue, Mission, BRITISH COLUMBIA
V2V 4M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

BLACK HAWK 
The right to the exclusive use of the word BLACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Roofing products, namely, shingles and shakes. (2)
Lumber. Used in CANADA since at least as early as 1984 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BLACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de couverture, nommément
bardeaux et bardeaux de fente. (2) Bois d’oeuvre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,247,328. 2005/02/15. FEROX INC., 9100, rue Edison, Anjou
(Montréal), QUÉBEC H1J 1T3 

REFLECTHANE 
MARCHANDISES: Peinture industrielle polyuréthanne
(disponible en version conventionnelle à base de solvents ainsi
qu’à base d’eau) formulée pour réfléchir la chaleur incidente sur
les portes et fenêtres de PVC et en maintenir la rigidité. Employée
au CANADA depuis 01 mai 2004 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Industrial polyurethane paint (available in conventional
solvent-based as well as in water-based versions) formulated to
reflect incident heat on PVC doors and windows and made to
maintain rigidity. Used in CANADA since May 01, 2004 on wares.

1,247,478. 2005/02/16. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo, 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word DISC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Optical and magneto-optical disc players and recorders
for audio, video and computer data; blank optical and magneto-
optical discs, pre-recorded optical and magneto-optical discs
featuring music, text data, still images and motion pictures;
televisions; video cameras; digital still cameras; personal
computers; optical and magneto-optical disc drives; digital satellite
broadcasting systems, namely receivers, transmitters and
antennas for satellite broadcasting; video game machines for use
with televisions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs et enregistreurs de disques optiques
et magnéto-optiques pour audio, vidéo et données informatiques;
disques optiques et magnéto-optiques vierges, disques optiques
et magnéto-optiques préenregistrés contenant de la musique, des
données textuelles, des images fixes et des films
cinématographiques; téléviseurs; caméras vidéo; appareils-photo

numériques; ordinateurs personnels; lecteurs de disques optiques
et magnéto-optiques; systèmes de diffusion numérique par
satellite, nommément récepteurs, émetteurs et antennes pour
diffusion par satellite; machines de jeux vidéo pour utilisation avec
des téléviseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,247,538. 2005/02/17. Society of Manufacturing Engineers, One
SME Drive, P.O. Box 930, Dearborn, Michigan 48121-0930,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

EASTEC 
SERVICES: Arranging and conducting conferences and
expositions in the field of manufacturing productivity. Used in
CANADA since at least as early as August 1988 on services.

SERVICES: Organisation et tenue de conférences et
d’expositions dans le domaine de la productivité manufacturière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1988
en liaison avec les services.

1,247,539. 2005/02/17. Society of Manufacturing Engineers, One
SME Drive, P.O. Box 930, Dearborn, Michigan 48121-0930,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

WESTEC 
SERVICES: Conducting expositions and seminars featuring the
latest developments in products and services in the fields of
metals, and related materials, tools and equipment. Used in
CANADA since at least as early as 1964 on services.

SERVICES: Tenue d’expositions et de séminaires spécialisés
dans les produits et les services dernier cri dans le domaine des
métaux et des matériaux, outils et équipements connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1964 en
liaison avec les services.

1,247,543. 2005/02/17. 1243375 Ontario Inc., 26 Willett
Crescent, Richmond Hill, ONTARIO L4C 7W1 
 

WARES: Blank DVD Recordable Discs (also known as Blank
DVDR Media). Used in CANADA since May 25, 2004 on wares.
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MARCHANDISES: Disques DVD inscriptibles vierges (aussi
appelés supports DVD-R vierges). Employée au CANADA depuis
25 mai 2004 en liaison avec les marchandises.

1,247,562. 2005/02/10. Real Time Worlds Ltd., 1 Courthouse
Square, Dundee, Scotland, DD1 1NH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

ALL POINTS BULLETIN 
WARES: (1) Computer programs, namely, game software for use
on computers, televisions, video game players, hand-held video
game devices, cellular telephones, personal communications
equipment, namely, personal digital assistants, and computer
game cartridges, and game instruction and hint manuals sold
therewith as a unit. (2) Prerecorded videotapes, audio tapes,
digital audio and video tapes, CDs and DVDs featuring sound and
video in the fields of music, live action programs, motion pictures
and animated cartoons. (3) Motion picture films featuring comedy,
drama, action, adventure and animation. (4) Motion picture films
for broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and animation. (5) Carrying cases for cellular phones.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Programmes d’ordinateur, nommément
ludiciels pour utilisation sur ordinateurs, téléviseurs, lecteurs de
jeux vidéo, appareils de jeux vidéo à main, téléphones cellulaires,
matériel de communications à des fins personnelles, nommément
assistants numériques personnels, et cartouches de jeux
informatisés, et manuels d’instructions et de conseils de jeux
vendus avec ce matériel comme un tout. (2) Bandes vidéo,
bandes sonores, bandes audio et vidéo numériques, disques
compacts et DVD préenregistrés de sons et vidéo, à savoir
musique, programmes en direct, films cinématographiques et
dessins animés. (3) Films cinématographiques, à savoir
comédies, drames, films d’action, films d’aventures et films
d’animation. (4) Films cinématographiques pour diffusion à la
télévision, à savoir comédies, drames, films d’action, films
d’aventures et films d’animation. (5) Mallettes pour téléphones
cellulaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,247,577. 2005/02/11. Gluskin Sheff + Associates Inc., 181 Bay
Street, Toronto, ONTARIO M5J 1T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GS&A 
SERVICES: (1) Investment fund and mutual fund management,
administration and distribution. (2) Investment counselling,
investment planning and portfolio management services. Used in
CANADA since as early as 1984 on services.

SERVICES: (1) Gestion, administration et distribution de fonds
d’investissement et de fonds mutuels. (2) Services d’experts-
conseils en placements, de planification en placement et de
gestion de portefeuilles. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 1984 en liaison avec les services.

1,247,578. 2005/02/11. Gluskin Sheff + Associates Inc., 181 Bay
Street, Toronto, ONTARIO M5J 1T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GS+A 
SERVICES: (1) Investment fund and mutual fund management,
administration and distribution. (2) Investment counselling,
investment planning and portfolio management services. Used in
CANADA since as early as 2001 on services.

SERVICES: (1) Gestion, administration et distribution de fonds
d’investissement et de fonds mutuels. (2) Services d’experts-
conseils en placements, de planification en placement et de
gestion de portefeuilles. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 2001 en liaison avec les services.

1,247,622. 2005/02/17. Centennial Foods, a partnership, Bay #1,
4412 Manilla Road SE, Calgary, ALBERTA T2G 4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BREAKFAST BITES 
The right to the exclusive use of the words BREAKFAST and
BITES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Breaded omelette pieces containing eggs, meat,
vegetables and cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREAKFAST et BITES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Morceaux d’omelette panée contenant des
úufs, de la viande, des légumes et du fromage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,247,652. 2005/02/17. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RICO 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,247,675. 2005/02/17. Cafes Trafiq Inc., 300-235 15th Street,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7T 2X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TANYA M.
REITZEL, (COASTAL TRADEMARK SERVICES), BOX 12109,
2200 - 555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

TRAFIQ 
SERVICES: (1) Operation of a bar, cafe and restaurant. (2) Retail
store services featuring specialty food items, coffee, tea and
housewares. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’un bar, d’un café et d’un restaurant.
(2) Service de magasin de détail d’aliments de spécialisation, de
café, de thé et d’articles ménagers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,247,704. 2005/02/18. FINECRAFT CUSTOM SHUTTERS
LTD., 90 Wildcat Road, Toronto, ONTARIO M3J 2V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ENDORATTI 
WARES: Window coverings, namely shutters and cornices. Used
in CANADA since at least as early as February 10, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de fenêtre, nommément
persiennes et corniches. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 février 2005 en liaison avec les marchandises.

1,247,709. 2005/02/18. University of Washington, 4014
University Way NE, Seattle, Washington 98105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACAPELLA 
WARES: DNA and protein sample preparation and analysis
instrumentation. Priority Filing Date: September 02, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
478,231 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments pour la préparation et l’analyse
d’échantillons d’ADN et de protéines. Date de priorité de
production: 02 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/478,231 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,247,774. 2005/02/18. CANADA BILLARD & BOWLING INC.,
4050 boul. Industriel, Laval, QUÉBEC H7L 6C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MASTER SPEED 
MARCHANDISES: (1) Tapis de table de billard. (2) Coussins en
caoutchouc pour bandes de tables de billard. (3) Talons de
caoutchouc pour baguettes de billard. (4) Gants de billard. (5)
Boules de billard. (6) Baguettes de billard. (7) Accessoires de
billard, nommément viroles et procédés de queue de billard. (8)
Triangles de billard. (9) Jeux de air hockey. (10) Portes-baguettes
de billard. (11) Étuis pour baguettes de billard. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1992 en liaison
avec les marchandises (1); 22 janvier 1993 en liaison avec les
marchandises (2); 14 juin 1994 en liaison avec les marchandises
(3); 26 août 1997 en liaison avec les marchandises (4); 24 août
1998 en liaison avec les marchandises (5); 12 mars 1999 en
liaison avec les marchandises (6); 24 mai 2002 en liaison avec les
marchandises (7); 14 août 2002 en liaison avec les marchandises
(8); 09 septembre 2002 en liaison avec les marchandises (9); 24
janvier 2003 en liaison avec les marchandises (10). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (11).

WARES: (1) Pool table covers. (2) Rubber cushions for billiard
tables. (3) Rubber ends for pool cues. (4) Billiard gloves. (5)
Billiard balls. (6) Pool cues. (7) Billiard accessories, namely
ferrules and billiard cue tips. (8) Billiard triangles. (9) Air hockey
games. (10) Pool cue bag. (11) Pool cue cases. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1992 on wares (1); January 22,
1993 on wares (2); June 14, 1994 on wares (3); August 26, 1997
on wares (4); August 24, 1998 on wares (5); March 12, 1999 on
wares (6); May 24, 2002 on wares (7); August 14, 2002 on wares
(8); September 09, 2002 on wares (9); January 24, 2003 on wares
(10). Proposed Use in CANADA on wares (11).

1,247,806. 2005/02/18. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRONTERA 
The English translation of the word FRONTERA is FRONTIER or
BORDER.

WARES: Ceiling fans and electric lighting fixtures. Proposed Use
in CANADA on wares.

La traduction anglaise du mot FRONTERA est FRONTIER ou
BORDER.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond et appareils
d’éclairage électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,247,816. 2005/02/18. Cartier International B.V., Herengracht
436, Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARINA MILITARE 
The translation as provided by the applicant of MILITARE is
MILITARY

WARES: (1) Watches. (2) Boxes and cases for watches; cuff-
links, rings, bracelets, earrings, necklaces, brooches;
chronometers, clocks. Used in CANADA since November 1999 on
wares (1). Priority Filing Date: September 29, 2004, Country:
NEW ZEALAND, Application No: 719113 in association with the
same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Selon le requérant, la traduction anglaise de "MILITARE" est
"MILITARY".

MARCHANDISES: (1) Montres. (2) Boîtes et étuis pour montres;
boutons de manchettes, bagues, bracelets, boucles d’oreilles,
colliers, broches; chronomètres, horloges. Employée au
CANADA depuis novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 29 septembre
2004, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 719113 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,247,837. 2005/02/18. Kim Crawford Wines Limited, Level 1 / 8
Kent Street, New Market, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

The translation as provided by the applicant of LIEBLING is
FAVOURITE.

The right to the exclusive use of the words CRAWFORD and
CHARDONNAY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely, wine. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction de LIEBLING, telle que fournie par le requérant est
FAVOURITE.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRAWFORD et
CHARDONNAY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,247,838. 2005/02/18. The Lice Squad Inc., 109 Everton Drive,
Gilford, ONTARIO L0L 1R0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KATE HENDERSON, 128
Vine Avenue , Toronto, ONTARIO, M6P1V7 

THE LICE DETECTIVES 
The right to the exclusive use of the word LICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provision of information about head lice; head lice
diagnosis; head lice removal. Used in CANADA since at least as
early as February 17, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise à disposition d’information ayant trait aux poux
de tête; dépistage des poux de tête; élimination des poux de tête.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 février
2005 en liaison avec les services.

1,248,117. 2005/02/22. ThaiDesserts Inc., 664 Finch Avenue
East, Toronto, ONTARIO M2K 2E6 

LO-GI-CAL 
WARES: Sweeteners, sweetener blends, frozen desserts,
confectionery, cereals, snack bars, puddings, breads, buns,
pastries, cakes, cookies, muffins, brownies, doughnuts,
refrigerated doughs, frozen doughs, baking mixes, frostings, non-
alcoholic tea beverages, and non-alcoholic coffee beverages.
services: restaurant services featuring carry-out and on-site
consumption of food. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Édulcorants, mélanges édulcorants, desserts
surgelés, confiseries, céréales, casse-croûte, crèmes-desserts,
pains, brioches, pâtisseries, gâteaux, biscuits, muffins, carrés au
chocolat, beignes, pâtes réfrigérées, pâtes surgelées, mélanges à
pâtisserie, glaçages, boissons au thé sans alcool et boissons au
café sans alcool. SERVICES: Services de restauration offrant des
mets à emporter et à consommer sur place. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,248,118. 2005/02/22. Brett Di Paolo, 136 Watline Ave,
Mississauga, ONTARIO L4Z 1R1 

The Ultimate Scrubber 
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The right to the exclusive use of the word SCRUBBER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Barbeque Tool, Barbeque Cookware. Used in CANADA
since February 22, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRUBBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outil pour barbecue, batterie de cuisine pour
barbecue. Employée au CANADA depuis 22 février 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,248,244. 2005/02/23. Labatt Brewing Company Limited/La
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOL CAN 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CAN in respect of the wares alcoholic brewery beverages.

WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; belt buckles;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands;
bandanas; bags namely, handbags, sports bags, cooler bags,
shoulder bags, golf bags, hockey bags, garment bags; towels and
aprons; drinking glasses, mugs, pitchers; plastic cups; playing
cards; pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; dart boards;
watches; ornamental pins; sunglasses; lighters, umbrellas; golf
headcovers; golf tees; golf balls; patio lights; pool table felts; pool
cues; pool table lights; stickers; stereos; insulating containers;
portable coolers; mini-fridges. SERVICES: Advertising,
marketing, and promotion of alcoholic brewery beverages for the
benefit of others, namely, providing advertising, marketing and
promotional material via print and electronic media and
organizing, conducting and sponsoring contests, entertainment
events, sports events and social events. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CAN en
liaison avec les marchandises désignées comme les boissons
alcooliques.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; tenues d’entraînement, costumes de ski, vestes de
ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails,
pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de
réchauffement, cravates, ceintures; boucles de ceinture; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-
oreilles, bandeaux; bandanas; sacs, nommément sacs à main,
sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière, sacs de golf,
sacs de hockey, sacs à vêtements; serviettes et tabliers; verres,

grosses tasses, pichets; tasses en plastique; cartes à jouer;
stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs;
horloges; cibles de fléchettes; montres; épinglettes décoratives;
lunettes de soleil; briquets, parapluies; housses de bâtons de golf;
tés de golf; balles de golf; lampes pour le patio; feutres pour tables
de billard; queues de billard; lampes pour tables de billard;
autocollants; systèmes de son; contenants isolants; glacières
portatives; mini-réfrigérateurs. SERVICES: Publicité,
commercialisation et promotion de boissons alcooliques au profit
de tiers, nommément fourniture de matériel publicitaire,
promotionnel et de commercialisation au moyen de médias
électroniques et d’imprimés et organisation, tenue et parrainage
de concours, de spectacles, d’événements sportifs et de
rencontres sociales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,248,291. 2005/02/23. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

Q HIGH-RPM 
The right to the exclusive use of the word HIGH-RPM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor oil. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HIGH-RPM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile à moteur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,248,335. 2005/02/21. Mynt Nightclub & Ultralounge Ltd., #210,
323 - 10th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2R 0A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEMIANTSCHUK MILLEY BURKE & HOFFINGER, #1200, 1015
- 4TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J4 

O BAR 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Promotional items namely, shirts, t-shirts, sweatshirts,
drinking glasses, mugs, hats, baseball caps, jackets, decals,
posters, pictures, key chains, wallets, coasters, necklaces,
watches and rings. SERVICES: Night club, restaurant and lounge.
Used in CANADA since December 15, 2004 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, verres, grosses
tasses, chapeaux, casquettes de baseball, vestes,
décalcomanies, affiches, images, chaînes porte-clés,
portefeuilles, sous-verres, colliers, montres et bagues.
SERVICES: Boîte de nuit, restaurant et bar-salon. Employée au
CANADA depuis 15 décembre 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,248,337. 2005/02/21. Scafom Canada Inc., 9 Delta Park
Boulevard, Brampton, ONTARIO L6T 5E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY A.
PECKHAM, (STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O.
BOX 7700, BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

BUILDING ON SOLID FOUNDATIONS 
The right to the exclusive use of the word BUILDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental of scaffolding and of swingstage equipment.
Used in CANADA since May 15, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location d’équipement d’échafaudages et
d’échafaudages volants. Employée au CANADA depuis 15 mai
2004 en liaison avec les services.

1,248,366. 2005/02/24. Hemant Tallur, 34 Stone Place Way,
Woodbridge, ONTARIO L4H 1M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

EAT-IN 
WARES: Frozen prepared foods, namely: meals, entrees, main
dishes, side dishes and desserts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aliments préparés surgelés, nommément
repas, plats de résistance, plats principaux, plats
d’accompagnement et desserts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,248,413. 2005/02/24. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Ave., Scarborough, ONTARIO M1L 3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SUPPORT YOU TRUST. COMFORT 
YOU’LL LOVE. 

The right to the exclusive use of the word SUPPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as December 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,248,455. 2005/02/24. BEVERAGE BRANDS (UK) LIMITED,
Rockwood House, Parkhill Road, Torquay, Devon TQ1 2DU,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

POM-TINI 
WARES: Beer based coolers, alcoholic fruit drinks with a beer
base, alcoholic fruit drinks with a spirit base, alcoholic coolers,
prepared alcoholic cocktails, spirit mixers with fruit flavours.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panachés à base de bière, boissons aux fruits
alcoolisées à base de bière, boissons aux fruits alcoolisées à base
de spiritueux, panachés alcoolisés, préparations de cocktails
alcoolisés, mélangeurs de spiritueux d’essences de fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,496. 2005/02/25. Ooglie, a partnership comprised of
Kristen T. Chan, Erica Y. Chan, Heidi W.Y. Chan, Suying , Lai,
#1905 - 35 Finch Avenue East, Toronto, ONTARIO M2N 6Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OOGLIE 
WARES: (1) Umbrellas, stickers, mouse pads, pre-recorded CD’s
(not comprised of computer software), key chains, magnets,
clothing, namely, tank tops, sweatshirts, sweaters, dress shirts,
pants, shorts, socks, underwear, vests, mittens, gloves, scarves;
bags, namely, hand bags, shoulder bags, travel bags, garment
bags, computer bags, athletic bags, knapsacks, purses,
briefcases, portfolios, shoe bags; headwear, namely, caps, visors,
hats; footwear, namely, shoes and boots; housewares, namely,
dishes, utensils, napkin rings, napkins, placemats, drinking
glasses, cups, mugs, vases; watches, clocks, stationary, namely
notepads, writing paper, post cards, diaries, notebooks, binders;
picture frames; jewellery, namely beaded necklaces, braceletts,
earrings, rings. (2) T-shirts. Used in CANADA since at least as
early as February 24, 2005 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Parapluies, autocollants, tapis de souris,
disques compacts préenregistrés (ne comprenant pas de logiciel),
chaînes porte-clés, aimants, vêtements, nommément débardeurs,
pulls d’entraînement, chandails, chemises habillées, pantalons,
shorts, chaussettes, sous-vêtements, gilets, mitaines, gants,
foulards; sacs, nommément sacs à main, sacs à bandoulière, sacs
de voyage, sacs à vêtements, sacs pour ordinateur, sacs
d’athlétisme, havresacs, bourses, porte-documents, portefeuilles,
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sacs à chaussures; couvre-chefs, nommément casquettes,
visières, chapeaux; articles chaussants, nommément souliers et
bottes; articles ménagers, nommément vaisselle, ustensiles,
anneaux pour serviettes de papier, serviettes de table, napperons,
verres, tasses, grosses tasses, vases; montres, horloges,
papeterie, nommément calepins, papier à écrire, cartes postales,
agendas, carnets, cartables; cadres; bijoux, nommément colliers
de perle, bracelets, boucles d’oreilles, bagues. (2) Tee-shirts.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 février
2005 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,248,514. 2005/02/25. Primacy Relocation, LLC, 6077 Primacy
Parkway, Suite 300, Memphis, Tennessee 38119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

PRIMACY 
SERVICES: Business management services; business
administration services; business relocation services; personnel
relocation services; advice and consultancy services relating to
the aforesaid services. Used in CANADA since at least as early as
January 07, 1998 on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires; services
d’administration des affaires; services de relocalisation
d’entreprises; services de relocalisation de personnel; services de
conseils et de consultation ayant trait aux services
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 07 janvier 1998 en liaison avec les services.

1,248,594. 2005/02/25. Alticor Inc., 7575 Fulton Street, East,
Ada, Michigan 49355-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word BEAUTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand creme. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème pour les mains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,699. 2005/02/21. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Developing and delivering a client relationship
building program focusing on varied cultural, intellectual,
economic and academic events; providing an entertainment forum
to reflect the interests of clients and prospective clients through
organizing, staging, administering and hosting a national event
plan namely, live theatre, music concerts, lectures, seminars,
amateur and professional sporting activities. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration et fourniture d’un programme
d’établissement de relations avec les clients axé sur divers
événements culturels, intellectuels, économiques et éducatifs;
fourniture d’un forum de divertissement reflétant les intérêts des
clients et des clients éventuels au moyen de l’organisation, de la
réalisation, de l’administration et de la tenue d’un plan
événementiel national, nommément théâtre en direct, concerts de
musique, causeries, séminaires et activités dans le domaine du
sport amateur et professionnel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,248,779. 2005/02/28. Broccolini Construction Inc., 16740
Transcanada Hwy., 3rd Floor, Kirkland, QUEBEC H9H 4M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Construction of residential, public and commercial
buildings; maintenance, renovation and repair of residential,
public and commercial buildings; carpentry; woodworking; joinery
services. Used in CANADA since at least as early as 1949 on
services.

SERVICES: Construction de bâtiments résidentiels, publics et
commerciaux; maintenance, rénovation et réparation de
bâtiments résidentiels, publics et commerciaux; menuiserie;
travail du bois; services de menuiserie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1949 en liaison avec les services.

1,248,787. 2005/02/28. CANADA BILLARD & BOWLING INC.,
4050 boul. Industriel, Laval, QUÉBEC H7L 6C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

INTIMIDATOR 
MARCHANDISES: Baguettes de billard et accessoires de billard,
nommément talons pour baguettes, étuis pour baguettes, portes-
baguettes, triangles, gants, viroles et procédés de queues de
billard. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Billiard cues and billiard accessories, namely cue heels,
cue cases, cue racks, triangles, gloves, ferrules and billiard cue
tips. Proposed Use in CANADA on wares.

1,248,790. 2005/02/28. Connections.dbd, a general partnership
registered in Ontario, 527 Birchbank Avenue, Corunna,
ONTARIO N0N 1G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

Listit 

WARES: Computer software for use in managing home inventory
and insurance. Used in CANADA since May 17, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la gestion de
l’inventaire et des assurances pour la maison. Employée au
CANADA depuis 17 mai 2004 en liaison avec les marchandises.

1,248,793. 2005/02/28. Connections.dbd, a general partnership
registered in Ontario, 527 Birchbank Avenue, Corunna,
ONTARIO N0N 1G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

Centsability 
WARES: Computer software for use in home budgeting.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la budgétisation
familiale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,248,808. 2005/02/28. C.R.A.C. CENTRE DE RECHERCHES
ET D’ANALYSES SUR LES CORPORATIONS LTÉE/C.R.A.C.
CORPORATE RESEARCH AND ANALYSIS CENTRE Ltd.,
1080, côte du Beaver Hall, Bureau 1717, Montréal, QUEBEC
H2Z 1S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

CORPOGICIEL 
WARES: Software for generating and managing forms and
documents relating to minute books for corporations,
partnerships, and other types of legal entities. SERVICES:
Corporate services over the internet by way of a web application
for the purpose of: preparing and filing of corporate documents;
generating documents relating to corporate minute books such as
corporate resolutions or minutes of meetings, bylaws, letters
patent, shareholder and director registers, share certificates and
related documentation; ordering and generating corporate and
business name searches; ordering inquiry services in connection
with existing businesses; ordering certified and non-certified
copies of government documents relating to corporations and
businesses; ordering corporate minute books, seals and office
supplies; ordering business tax numbers; ordering trade-mark
searches and applications to register. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la génération et la gestion de
formulaires et de documents ayant trait à des registres de procès-
verbaux pour sociétés, associés et autres types de personnes
morales. SERVICES: Services institutionnels offerts sur Internet
au moyen d’une application Web pour préparer et remplir des
documents de l’organisation; produire des documents ayant trait
aux registres des procès-verbaux ministériels comme les
résolutions de l’organisation ou les procès-verbaux de réunions,
les règlements, les lettres patentes, les registres des actionnaires
et des directeurs, les certificats d’actions et la documentation
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connexe; commander et effectuer des recherches sur des noms
de sociétés et d’entreprises; saisir des services de
renseignements d’enquêtes en rapport avec les entreprises
existantes; commander des copies certifiées et non certifiées de
documents du gouvernement ayant trait aux sociétés et aux
entreprises; commander des registres de procès-verbaux
institutionnels, des sceaux et des articles de bureau; commander
les numéros de taxe pour entreprises; faire des recherches sur les
marques de commerce et présenter des demandes
d’enregistrement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,248,810. 2005/02/28. Dietrich Metal Framing Canada, Inc.,
6920 Columbus Road, Mississauga, ONTARIO L5S 1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CLINCH-ON 
WARES: Metal corner beads and metal trim for wallboard
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Baguettes d’angle métalliques et garniture
métallique pour applications de panneaux muraux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,812. 2005/02/28. Nino Franco Spumanti S.R.L., Via
Garibaldi N. 147, Postal Code, 31049, Valdobbiadene (Treviso),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NINO FRANCO 
WARES: Wines and sparkling wines. Used in CANADA since at
least as early as March 1986 on wares.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1986 en liaison avec
les marchandises.

1,248,859. 2005/02/28. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UPWARD LASH 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup; lip
products namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip
pencils, lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara,
lash tints, lash primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel

and lotion; nail care preparations, nail lacquer, nail polish, nail
polish remover; skin masks, toners, tonics, clarifiers, astringents
and refreshers; soaps for personal use, skin cleansers, face and
body powders for personal use, bath and shower skin
preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels, bath
grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations; skin bronzer creams, lotions and gels;
bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing and
moisturizing preparations; pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels; shaving cream, shaving gel,
cosmetic bags and cases, sold empty; skin care preparations, skin
care treatment preparations, skin moisturizing creams, lotions and
gels; facial moisturizers, facial cleansers, face creams, face
lotions, face gels, facial masks, eye creams, lotions and gels; skin
cleansing lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels,
facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels,
exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-
medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, body sprays and body washes, moisturizing mist,
non-medicated skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg
gel; makeup removers, eye makeup remover, personal
deodorants and antiperspirants, talcum powder; hair care
preparations, hair styling preparations, hair volumizing
preparations, hair sunscreen preparations; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
oils for personal use, scented oils, fragranced body lotions,
fragranced skin moisturizers, fragranced skin soaps, fragranced
body creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux; produits pour lèvres,
nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, rouge réfléchissant pour les lèvres, vernis à lèvres,
crayons à lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les
lèvres, brillants à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils,
teintes pour les cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes gel et lotion hydratants pour les sourcils; préparations de
soins des ongles, laque à ongles, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles; masques pour la peau, tonifiants, toniques,
clarifiants, astringeants et rafraîchissants; savons pour les soins
corporels, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le
corps à des fins d’hygiène personnelle, préparations pour la peau
(bain et douche), huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain,
gels pour le bain, granules pour le bain, trempage pour le bain,
bain moussant, bain gélatine, écrans solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels à bronzer pour la peau; bâtonnets de bronzage,
poudres à bronzer, traitements apaisants et hydratants après-
soleil; lotions, crèmes, baumes, aspersions et gels avant-rasage
et après-rasage; sacs et étuis pour crème à raser, gel à raser,
cosmétiques, vendus vides; préparations de soins de la peau,
préparations de traitement pour les soins de la peau, crèmes,
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lotions et gels hydratants pour la peau; hydratants pour le visage,
nettoyants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions
et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau, exfoliant
pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, savons exfoliants, désincrustants, crèmes,
lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels non
médicamenteux pour la réparation de la peau; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour soins
corporels, nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et
solutions de lavage pour le corps, brume hydratante, crèmes,
lotions et gels non médicamenteux pour le renouvellement de la
peau; gel pour les jambes et les pieds; démaquillants,
démaquillant pour les yeux, déodorants et produits
antisudorifiques pour fins d’hygiène personnelle, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
préparations pour donner du volume aux cheveux, produits
antisolaires pour cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau
de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles
pour soins corporels, huiles aromatisées, lotions parfumées pour
soins corporels, hydratants parfumés pour la peau, savons
parfumés pour la peau, crèmes parfumées pour soins corporels et
poudres parfumées pour soins corporels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,868. 2005/02/28. James Omand, 1220 Inge Crescent,
Navan, ONTARIO K4B 1M9 

Woken 
WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, underwear,
jackets; lapel pins, entertainment goods, namely music cds, dvds.
SERVICES: Entertainment, namely live musical performance by
an individual or group. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, sous-vêtements, vestes; épingles de revers,
articles de divertissement, nommément CD et DVD de musique.
SERVICES: Divertissement, nommément spectacles de musique
en direct par un individu ou un groupe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,248,900. 2005/03/01. Masco Corporation of Indiana, 55 East
11th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GRAIL 

WARES: Faucets for the lavatory, kitchen, bath and shower.
Priority Filing Date: February 09, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/563,323 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Robinets pour le lavabo, la cuisine, le bain et
la douche. Date de priorité de production: 09 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/563,323 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,998. 2005/03/01. Jake Duncan, Lot 34, Bear Creek Sub.,
P.O. Box 844, Dawson City, YUKON Y0B 1G0 

Fashion Nugget 
The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely dresses, skirts, pants, shorts, tops,
shirts, pullovers, sweaters, jackets, coats, exercise wear, socks,
and accessories namely, hand bags, hair clips, hats, scarves,
mitts, gloves, and fabric. SERVICES: Fashion design. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes, jupes,
pantalons, shorts, hauts, chemises, pulls, chandails, vestes,
manteaux, vêtements d’exercice, chaussettes et accessoires,
nommément sacs à main, pinces pour cheveux, chapeaux,
foulards, mitaines, gants et tissus. SERVICES: Création de
modes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,249,014. 2005/03/01. R.K. BEAUTY CO., 3904 N. 29th
Avenue, Hollywood, Florida 33020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
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WARES: Hair salon equipment and merchandise, namely,
furniture and furniture parts, namely, chairs, mirrors, desks and
cabinets, electric, battery-powered and non-electric hair clippers,
electric, battery-powered and non-electric hair trimmers, electric
and non-electric hair curlers, electric hair curling irons, electric hair
cutters, hair accessories, namely, twisters, claw clips and snap
clips, hair bands, hair bows, hair brushes, hair combs, hair frosting
caps, hair nets, hair pieces, hair pins, hair ribbons, hair rods, non-
electric hair rollers, hair scrunchies, hand-held electric hair dryers,
razors, scissors, shaving brushes, smocks, stationary hair dryers,
waving pins for the hair, hair bleach, hair bleaching preparations,
hair care preparations, hair cleaning preparations, hair color, hair
color removers, hair conditioners, hair dressings for men, hair dye,
hair gel, hair lighteners, hair lotions, hair mousse, hair pomades,
hair relaxers, hair relaxing preparations, hair rinses, hair spray,
hair straightening preparations, hair styling preparations, and hair
waving lotions. SERVICES: Wholesale and retail stores and
online and mail order services featuring hair salon equipment and
merchandise, namely, furniture and furniture parts, namely,
chairs, mirrors, desks and cabinets, electric, battery-powered and
non-electric hair clippers, electric, battery-powered and non-
electric hair trimmers, electric and non-electric hair curlers, electric
hair curling irons, electric hair cutters, hair accessories, namely,
twisters, claw clips and snap clips, hair bands, hair bows, hair
brushes, hair combs, hair frosting caps, hair nets, hair pieces, hair
pins, hair ribbons, hair rods, non-electric hair rollers, hair
scrunchies, hand-held electric hair dryers, razors, scissors,
shaving brushes, smocks, stationary hair dryers, waving pins for
the hair, hair bleach, hair bleaching preparations, hair care
preparations, hair cleaning preparations, hair color, hair color
removers, hair conditioners, hair dressings for men, hair dye, hair
gel, hair lighteners, hair lotions, hair mousse, hair pomades, hair
relaxers, hair relaxing preparations, hair rinses, hair spray, hair
straightening preparations, hair styling preparations, and hair
waving lotions. Priority Filing Date: September 02, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/477,584 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement et marchandises pour salons de
coiffure, nommément meubles et pièces de meubles, nommément
chaises, miroirs, bureaux et meubles à tiroirs, tondeuses à
cheveux à piles, électriques et non électriques, coupe-cheveux à
piles, électriques et non électriques, appareils à friser électriques
et non électriques, fers à friser électriques, outils de coupe
électriques, accessoires pour cheveux, nommément torsades,
pinces à mâchoires et pinces à pression; bandeaux serre-tête;
boucles pour cheveux; brosses à cheveux; peignes; bonnets pour
mèches; résilles; postiches; épingles à cheveux; rubans pour
cheveux; tiges à cheveux, bigoudis non électriques, anneaux
attache-cheveux élastiques en tissu, sèche-cheveux à main
électriques, rasoirs, ciseaux, blaireaux, blouses, sèche-cheveux
autonomes, épingles ondulées pour cheveux, décolorant pour
cheveux, produits décolorants pour cheveux, préparations de
soins capillaires, préparations de nettoyage pour cheveux,
colorant à cheveux, décolorants à cheveux, revitalisants
capillaires, apprêts capillaires pour hommes, teinture pour
cheveux, gel capillaire, produits éclaircissants pour cheveux,
lotions capillaires, mousses capillaires, pommades pour cheveux,

défrisants, préparations de défrisage, produits de rinçage
capillaire, fixatif, produits de défrisage, produits de mise en plis et
lotions pour onduler les cheveux. SERVICES: Magasins de vente
en gros et au détail et services de vente en ligne et par
correspondance spécialisés dans l’équipement et les
marchandises pour salons de coiffure, nommément meubles et
pièces de meubles, nommément chaises, miroirs, bureaux et
meubles à tiroirs, tondeuses à cheveux à piles, électriques et non
électriques, coupe-cheveux à piles, électriques et non électriques,
appareils à friser électriques et non électriques, fers à friser
électriques, outils de coupe électriques, accessoires pour
cheveux, nommément torsades, pinces à mâchoires et pinces à
pression; bandeaux serre-tête; boucles pour cheveux; brosses à
cheveux; peignes; bonnets pour mèches; résilles; postiches;
épingles à cheveux; rubans pour cheveux; tiges à cheveux,
bigoudis non électriques, anneaux attache-cheveux élastiques en
tissu, sèche-cheveux à main électriques, rasoirs, ciseaux,
blaireaux, blouses, sèche-cheveux autonomes, épingles ondulées
pour cheveux, décolorant pour cheveux, produits décolorants
pour cheveux, préparations de soins capillaires, préparations de
nettoyage pour cheveux, colorant à cheveux, décolorants à
cheveux, revitalisants capillaires, apprêts capillaires pour
hommes, teinture pour cheveux, gel capillaire, produits
éclaircissants pour cheveux, lotions capillaires, mousses
capillaires, pommades pour cheveux, défrisants, préparations de
défrisage, produits de rinçage capillaire, fixatif, produits de
défrisage, produits de mise en plis et lotions pour onduler les
cheveux. Date de priorité de production: 02 septembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/477,584 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,249,108. 2005/02/25. Lawyerdonedeal Corp., 60A Wellesley
St. West, Toronto, ONTARIO M5S 3L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

SERVICES: Password protected online mortgage transaction
processing platform services, combining file management and
document production capability with electronic document
distribution, centralized funding, automated title insurance
application and policy issuance, and electronic transaction
monitoring and reporting, over the global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de plate-forme de traitement des
hypothèques en ligne protégée par mot de passe comprenant des
fonctions de gestion de dossier et production de documents ainsi
que de distribution de document, de financement centralisé, de
demande automatisée d’assurance titre et d’émission de polices,
ainsi que des fonctions de surveillance des transactions
électroniques et de production de relevés connexes, au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,249,109. 2005/02/25. Lawyerdonedeal Corp., 60A Wellesley
St. West, Toronto, ONTARIO M5S 3L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

VIP 
SERVICES: Password protected online mortgage transaction
processing platform services, combining file management and
document production capability with electronic document
distribution, centralized funding, automated title insurance
application and policy issuance, and electronic transaction
monitoring and reporting, over the global computer network. Used
in CANADA since at least as early as August 2003 on services.

SERVICES: Services de plate-forme de traitement des
hypothèques en ligne protégée par mot de passe comprenant des
fonctions de gestion de dossier et production de documents ainsi
que de distribution de document, de financement centralisé, de
demande automatisée d’assurance titre et d’émission de polices,
ainsi que des fonctions de surveillance des transactions
électroniques et de production de relevés connexes, au moyen
d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec les services.

1,249,167. 2005/03/02. Zymeworks Inc., Suite 201, 1401 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H 1H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

A Catalyst In Design 
The right to the exclusive use of the words DESIGN and
CATALYST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Protein/biocatalyst design services. Used in
CANADA since June 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGN et CATALYST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception de protéines et de
biocatalyseurs. Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en
liaison avec les services.

1,249,168. 2005/03/02. Zymeworks Inc., Suite 201, 1401 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H 1H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

ZymeCAD 
The right to the exclusive use of CAD is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Software used for molecular modeling. Used in
CANADA since March 15, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CAD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour la modélisation
moléculaire. Employée au CANADA depuis 15 mars 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,249,193. 2005/03/02. MATTEL, INC., 333 Continental
Boulevard, El Segundo, California 90245, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DINKY 
WARES: (1) Toy models. (2) Toy model vehicles. Used in
CANADA since at least as early as 1934 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 14, 1965 under
No. 800,255 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Modèles réduits jouets. (2) Véhicules
miniatures pour enfants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1934 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1965 sous le No. 800,255 en
liaison avec les marchandises (2).

1,249,233. 2005/03/03. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUÉBEC J2C 2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

BEFRESH 
MARCHANDISES: Feminine hygienic products, namely: panty
liners, sanitary napkins, absorbent pads, tampons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits d’hygiène féminine, nommément protège-
dessous, serviettes hygiéniques, tampons absorbants, tampons.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,249,240. 2005/03/03. Dr. Hilary. Rodrigues, 1, Clinic Road,
Whitbourne, NEWFOUNDLAND 

ICE MOUNTAIN VODKA 
The right to the exclusive use of the word VODKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crystal (physical state of the liquid) vodka, containing
flavors of wild blueberries, lime, orange, rose, cranberry,
blackcurrant, cloud berries, melon vodka, mango, pineapple,
strawberries & raspberries, cherry, banana, rose root.
SERVICES: Manufacturing and distribution of the vodkas
containing above referred flavors. Used in CANADA since March
01, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VODKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka cristal (état physique du liquide),
contenant des arômes de bleuets sauvages, de limes, d’oranges,
de roses, de canneberges, de mûres jaunes, de vodka melon, de
mangues, d’ananas, de fraises et de framboises, de cerises, de
bananes, de racines de roses. SERVICES: Fabrication et
distribution de vodkas contenant les arômes mentionnés ci-
dessus. Employée au CANADA depuis 01 mars 2005 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,249,273. 2005/03/03. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALMAY 
WARES: Sun care preparations; namely, sunless tanning gels,
creams, lotions, oils, moisturizers, and sprays for the face and
body, sun care protection preparations for the face and body, and
tanning exfoliants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations solaires, nommément gels,
crèmes, lotions, huiles, hydratants et vaporisateurs de bronzage
sans soleil pour le visage et le corps, préparations de protection et
de soins solaires pour le visage et le corps et exfoliants de
bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,249,325. 2005/03/03. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LITHOSTAR Futuro 
As provided by the applicant: "The Spanish and Italian word
Futuro means FUTURE in English".

WARES: Electromedical devices for the non-invasive treatment of
pathological concretions. Priority Filing Date: October 11, 2004,
Country: OHIM (EC), Application No: 004 069 118 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, "Le mot espagnol et italien Futuro signifie
FUTURE en anglais".

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux électriques pour le
traitement non effractif de concrétions pathologiques. Date de
priorité de production: 11 octobre 2004, pays: OHMI (CE),
demande no: 004 069 118 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,249,330. 2005/03/03. KACABA VINEYARDS INC., 143
Castlefield Avenue, Toronto, ONTARIO M4R 1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

ESCARPMENT SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,249,347. 2005/03/03. Elmac Auto Electric Ltd., 6290 - 67A
Street, Red Deer, ALBERTA T4P 3E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDER R.
GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST RED DEER
PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER, ALBERTA,
T4N6V4 
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SERVICES: (1) Retailing and wholesaling of automotive and
vehicular parts, automotive and vehicular paints, automotive and
vehicular tools, automotive and vehicular supplies, engines,
motors, motor accessories, pneumatics, hydraulics, lubrication,
pumps, hand tools, power tools, welding/soldering equipment, test
instruments, tires, auto shop equipment, generators, air
compressors and cleaning supplies and equipment. (2) Parts
delivery service, namely delivery of automotive and vehicular
parts and delivery of parts for: automotive and vehicular tools,
motors, pneumatics, hydraulics, pumps, hand tools, power tools,
welding/soldering equipment, test instruments, auto shop
equipment, generators, air compressors and cleaning equipment.
Used in CANADA since at least as early as February 2005 on
services.

SERVICES: (1) Vente au détail et vente en gros de pièces pour
automobiles et de véhicules, peintures pour automobiles et
véhicules, outils pour automobiles et véhicules, fournitures pour
automobiles et véhicules, moteurs, moteurs électriques,
accessoires de moteur, pneumatiques, hydrauliques, lubrification,
pompes, outils à main, outils électriques, équipements de
soudage/brasage, instruments de mesure, pneus, équipements
d’atelier automobile, génératrices, compresseurs d’air et
fournitures et équipements de nettoyage. (2) Service de livraison
de pièces, nommément livraison de pièces pour automobiles et
véhicules et livraison d’outils pour automobiles et véhicules,
moteurs, pneumatiques, hydrauliques, pompes, outils à main,
outils électriques, équipements de soudage/brasage, instruments
de mesure, équipements d’atelier automobile, génératrices,
compresseurs d’air et équipements de nettoyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2005 en liaison
avec les services.

1,249,382. 2005/03/03. Yuan Li Hang Industrial Co., Ltd., No. 35,
Lane 188, Industrial Rd., Chung Ho Tsuen, Lungchin Hsiang,
Taichung Hsien, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: Stop collars of metal, oil seals made of metal; machine
parts, namely, bearings, bushings, bearing housings, bearing
inserts, bearing brackets, bearing sleeves, bearing caps, bearing
cages and bearing seats; engine bearings; roller bearings for
machines; oil seals made of rubber and plastics, non-metal
gaskets. Used in CANADA since at least as early as February
2004 on wares.

MARCHANDISES: Collets d’arrêt en métal, joints d’huile
fabriqués en métal; pièces de machines, nommément coussinets,
bagues, boîtiers de roulement, garnitures de coussinets, support
de coussinets, manchons de coussinets, couvercles de palier,
cages de roulement et surfaces d’appui de coussinets; coussinets
du moteur; roulements à rouleaux pour machines; joints d’huile en
caoutchouc et en matières plastiques, joints d’étanchéité non
métalliques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2004 en liaison avec les marchandises.

1,249,428. 2005/03/04. Maple Leaf Distillers Inc., 251 Saulteaux
Crescent, Winnipeg, MANITOBA R3J 3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

REEBA-REEBA 
WARES: Tequila. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tequila. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,249,445. 2005/03/04. Venturelabour.com Inc., 512 Woolwich
Street, Ste. 2, Guelph, ONTARIO N1H 3X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

PAM 
SERVICES: Provision of an Internet based service for the benefit
of third parties, namely an automated outbound broadcast
messsage system involving involving the mass communication
and delivery of messages by various means to members of the
community. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un service basé sur l’Internet au profit de
tiers, nommément un système de diffusion de messages sortants
automatisé comprenant la diffusion générale et la livraison de
messages par différents moyens aux membres de la collectivité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,249,473. 2005/03/07. Raphael Mourad, 1 Hashbury Place,
Thornhill, ONTARIO L3T 7H4 

PLAYER’S WHEEL 
The right to the exclusive use of the word WHEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Player-activated games in gaming and gambling
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux activés par les joueurs dans les
établissement de jeux et de jeux de hasard. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2654

September 7, 2005 187 07 septembre 2005

1,249,588. 2005/03/07. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FRESH TWIST 
WARES: Laundry detergent with fabric softener. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive avec assouplisseur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,619. 2005/03/07. Crawler Parts, Inc. d/b/a Heavyquip, 248
North Pearson Road, Pearl, MS 39208, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

HEAVYQUIP 
SERVICES: (1) Retail and wholesale store services in the field of
crawler and construction equipment and parts; on-line and
telephone retail and wholesale services in the field of crawler and
contruction equipment and parts. (2) Repair and maintenance of
crawler and construction equipment and parts. Used in CANADA
since at least as early as 1984 on services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No. 2742111 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on August 05, 2003
under No. 2747404 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (2).

SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail et en gros
dans le domaine de véhicules à chenilles et d’équipement et
pièces de construction; services de vente au détail et en gros par
téléphone et en ligne dans le domaine de véhicules à chenilles et
d’équipement et pièces de construction. (2) Réparation et
entretien de pièces et d’équipement de construction et de
chenilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1984 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No.
2742111 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 août 2003 sous le No. 2747404 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,249,655. 2005/03/07. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

VIVELLE DOT 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
hormonal imbalances and deficiencies, pre- and post menopausal
symptoms and osteoporosis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des carences et déséquilibres hormonaux, des
symptômes pré-ménopausiques et post-ménopausiques et de
l’ostéoporose. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,249,657. 2005/03/07. 6103693 CANADA INC., 1379 FRASER,
LAVAL, QUEBEC H7W 3P3 

GD1 
WARES: Jewellery, rings, bracelets, charms, ear rings. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijouterie, bagues, bracelets, breloques,
boucles d’oreilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,249,661. 2005/03/07. Fiskars Brands, Inc., 2537 Daniels Street,
Madison, WI, 53718-6722, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GERBER 
WARES: (1) Kitchen and table cutlery, namely, carving knives,
steak knives, boning knives, serving fork, knives, carving forks,
chef knives, butcher knives, bread knives, utility knives, peeling
knives, paring knives, fileting knives, slicing knives, mincing
knives, vegetable knives, table knives, citrus knives, cleavers,
knife sharpening steels, ceramic hones, knife storage blocks sold
with knives, knives and cutting boards sold as a unit, and carbon
forks; hunting, survival, and sports knives, and scissors; sheaths
and manually operated sharpeners for knives and scissors. (2)
Multi-function hand tools comprising all, or a combination of the
following: blunt nose pliers, screwdrivers, bottle openers, lanyard
rings, and drop point blades. (3) Hand tools, namely: spades,
axes, hand saws, and hatchets. (4) Flashlights, electric lanterns,
keychain flashlights, and personal headlamps. (5) Hydration
packs, namely: backpack hydration systems consisting of a
backpack and a reservoir for holding fluid. Used in CANADA since
at least as early as December 1968 on wares (1); December 1991
on wares (2); December 1995 on wares (3); April 30, 2004 on
wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Coutellerie et couverts, nommément
couteaux à découper, couteaux dentés, couteaux à désosser,
fourchette à servir, couteaux, fourchettes à découper, couteaux
de chef cuisinier, couteaux de boucher, couteaux à pain, couteaux
universels, couteaux à peler, couteaux à légumes, couteaux à
fileter, couteaux à trancher, couteaux à émincer, couteaux à
légumes, couteaux de table, couteaux pour agrumes, couperets,
affûteurs de couteaux en acier, pierres à aiguiser en céramique,
supports pour couteaux vendus avec les couteaux comme un tout,
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couteaux et planches à découper vendus comme un tout, et
fourchettes en carbone; couteaux de chasse, de survie et de
sport, et ciseaux; fourreaux et aiguisoirs manuels à couteaux et
ciseaux. (2) Outils à main multi-fonctions comprenant tous les
éléments suivants ou une combinaison de ces derniers : pinces à
bout rond, tournevis, décapsuleurs, anneaux, et lames à pointe
tombante. (3) Outils à main, nommément bêches, haches, scies à
main et hachettes. (4) Lampes de poche, lanternes électriques,
lampes de poche à chaîne porte-clés et lampes frontales. (5) Sacs
d’hydratation, nommément systèmes d’hydratation pour sacs à
dos comprenant un sac à dos et un réservoir pour le liquide.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1968 en liaison avec les marchandises (1); décembre 1991 en
liaison avec les marchandises (2); décembre 1995 en liaison avec
les marchandises (3); 30 avril 2004 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (5).

1,249,679. 2005/03/07. CANADIAN INSTITUTE OF QUANTITY
SURVEYORS, 90 Nolan Court, Unit 19, Markham, ONTARIO
L3R4L9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
Certification Mark/Marque de certification 

CEC 
(1) Be member in good standing of an association or society of
construction estimators which is duly affiliated with the applicant;
(2) Attain such levels of workplace experience as a construction
estimator as are approved by the applicant; (3) Attend such
educational and/or training courses in the fields of construction
estimating, professional ethics and conduct, as are set by the
applicant; (4) Successfully complete such University or College
educational programs as are approved by the applicant; (5)
Successfully complete examinations set and judged by the
applicant in the subjects of measurement, pricing and bidding
procedures, in each of the fields of architectural, mechanical and
electrical practice; (6) Each of the above standards as set by the
applicant is more specifically set forth and up-dated from time to
time on the applicant’s website www.ciqs.org.

SERVICES: Preparing quantity take-offs for various types and
forms of construction; pre-qualifying subcontractors, suppliers or
products; preparing change orders; pricing tender submissions
and administration, negotiation and analysis services relating to
construction; management, administration and coordination of
construction projects; negotiation with subcontractors, suppliers
and owners; verification of subcontractor and supplier payments;
negotiation and pricing of change orders; preparation of
construction progress schedules; preparation of cost forecasts
and progress claims; creation of unit price reference database.
Used in CANADA since at least as early as November 15, 1996
on services.

(1) Être membre en règle d’une association ou société d’experts-
métreurs qui est dûment affiliée au requérant; (2) posséder des
antécédents de travail à titre de technicien en étude de prix aux
exigences du requérant; (3) suivre des cours de formation dans le
domaine de l’étude de prix, de la déontologie et de l’éthique
professionnelle, selon les exigences du requérant; (4) avoir réussi
les études universitaires ou collégiales approuvées par le
requérant; (5) avoir réussi les examens imposés et corrigés par le
requérant dans le domaine de la mesure, de l’établissement des
prix et des modalités d’appel d’offres dans le domaine de
l’architecture, de la mécanique et de l’électricité; (6) chacune des
normes susmentionnées définies par le requérant fait l’objet d’un
énoncé plus complet sur le site Web www.ciqs.org du requérant,
où elles sont actualisées de temps à autre.

SERVICES: Préparation d’avant-métré pour divers et formes de
construction; pré-qualification de sous- traitants, de fournisseurs
ou de produits; préparation d’ordres de modifications;
établissement des prix de soumission et services d’administration,
de négociation et d’analyse ayant trait à la construction; gestion,
administration et coordination de projets de construction;
négociation avec des sous-traitants, des fournisseurs et des
propriétaires; vérification des paiements de sous- traitants et de
fournisseurs; négociation et établissement des prix d’ordres de
modification; préparation de programme d’avancement des
travaux de construction; préparation de prévision des coûts et de
demandes de remboursement périodique; création de base de
données de référence de prix unitaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 1996 en liaison
avec les services.

1,249,680. 2005/03/07. CANADIAN INSTITUTE OF QUANTITY
SURVEYORS, 90 Nolan Court, Unit 19, Markham, ONTARIO
L3R4L9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
Certification Mark/Marque de certification 

PQS 
(1) Be member in good standing of an association or society of
quantity surveyors which is duly affiliated with the applicant; (2)
Attain such levels of workplace experience as a quantity surveyor
as are approved by the applicant; (3) Attend such educational and/
or training courses in the fields of quantity surveying, professional
ethics and conduct, as are set by the applicant; (4) Successfully
complete such University or College educational programs as are
approved by the applicant; (5) Successfully complete
examinations set and judged by the applicant in the subjects of
measurement, pricing and bidding procedures, in each of the
fields of architectural, mechanical and electrical practice; (6) Each
of the above standards as set by the applicant is more specifically
set forth and up-dated from time to time on the applicant’s website
www.ciqs.org.
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SERVICES: Preparing economic feasibility studies from
information provided by architects, engineers or planners; giving
advice on construction cost planning to owners, architects,
engineers and public authorities; preparing tender documents,
bills of quantities, specifications, general conditions and forms of
construction contract of all kinds; checking and analysing of
tenders; managing, administering and coordinating all types of
construction projects; preparing construction progress schedules;
setting up and operating cost control systems; evaluating changes
and finalizing construction accounts; conducting arbitrations in
contract disputes and acting as an expert witness; preparing a
detailed schedule of quantities for contractors who may wish to bid
on a project but are unable to prepare their own quantity ‘‘take-
off‘‘; preparing a bill of quantities setting out in detail the quantities
required to complete the projects. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 1988 on services.

(1) Être membre en règle d’une association ou société d’experts-
métreurs qui est dûment affiliée au requérant; (2) posséder des
antécédents de travail à titre de métreur-vérificateur conformes
aux exigences du requérant; (3) suivre des cours de formation
dans le domaine du métrage-vérification, de la déontologie et de
l’éthique professionnelle, selon les exigences du requérant; (4)
avoir réussi les études universitaires ou collégiales approuvées
par le requérant; (5) avoir réussi les examens imposés et corrigés
par le requérant dans le domaine de la mesure, de l’établissement
des prix et des modalités d’appel d’offres dans le domaine de
l’architecture, de la mécanique et de l’électricité; (6) chacune des
normes susmentionnées définies par le requérant fait l’objet d’un
énoncé plus complet sur le site Web www.ciqs.org du requérant,
où elles sont actualisées de temps à autre.

SERVICES: Préparation d’études de viabilité économique à partir
de renseignements fournis par des architectes, des ingénieurs ou
des planificateurs; fourniture de conseils sur la planification des
coûts de construction aux propriétaires, aux architectes, aux
ingénieurs et aux administrateurs publics; préparation de
documents de soumission, de devis quantitatifs, de spécifications,
de conditions générales et de formes de contrats de construction
de toutes sortes; vérification et analyse de soumissions; gestion,
administration et coordination de tous types de projets de
construction; préparation du programme d’avancement des
travaux de construction; mise en oeuvre et exploitation de
systèmes de contrôle des coûts; évaluation des changements et
finalisation des comptes de construction; organisation des
séances d’arbitrage pour le règlement de différends au sujet du
contrat et représentation en tant que témoin expert; préparation
d’une liste de quantités pour les fournisseurs souhaitant
soumissionner pour un projet et ne pouvant préparer leur propre
avant-métré; préparation des devis quantitatifs nécessaires pour
terminer les projets. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 1988 en liaison avec les services.

1,249,684. 2005/03/07. Ashland Inc., 50 E. RiverCenter
Boulevard, Covington, Kentucky 41012-0391, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

PEP SET QUANTUM 
The right to the exclusive use of the word SET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Adhesives for use in industry, synthetic resins for use in
making cores and molds in the foundry industry. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs pour utilisation dans l’industrie,
résines synthétiques pour utilisation dans la confection de noyaux
et moules dans l’industrie de la fonderie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,685. 2005/03/07. LOUIS GARNEAU SPORTS INC., 30,
rue des Grands-Lacs, St-Augustin-de-Desmaures, QUEBEC
G3A 2E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500,
GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUEBEC,
G1R2J7 

KYOTO 
WARES: Light electric vehicle namely: electric bikes and electric
scooters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules électriques légers, nommément
motocyclettes électriques et patinettes électriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,688. 2005/03/07. InterContec Pfeiffer GMBH, Bernrieder
Strasse 15, 94559 Niederwinkling, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

INTERCONTEC 
WARES: Electrical plug-and-socket connectors, electrical plug-
and-socket connection couplings, halves of electrical plug-and-
socket connection couplings and components of such electrical
plug-and-socket connectors or electrical plug-and-socket
connection couplings such as housings (casings) of electrical plug
and socket connectors and electrical plug-and-socket connection
couplings, insulation bodies and contact carriers for electrical
plug-and-socket connectors or electrical plug-and-socket
connection couplings, contact parts for electrical plug-and-socket
connectors or electrical plug and socket connection couplings
such as sockets, male plugs (contact pins), sealings for the
housings (casings) of electrical plug-and-socket connectors or
electrical plug-and-socket connection couplings, cable shielding
lacing in electrical plug-and-socket connectors. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July 01,
2002 under No. 301 71 806 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 190 September 7, 2005

MARCHANDISES: Connecteurs électriques à contacts mâles et
femelles, raccords de connecteurs électriques à contacts mâles et
femelles, prises de sol hydrauliques pour connecteurs électriques
à contacts mâles et femelles et composants de tels connecteurs
électriques à contacts mâles et femelles ou de tels raccords de
connecteurs électriques à contacts mâles et femelles comme les
boîtiers (tubages) de connecteurs électriques à contacts mâles et
femelles et de raccords de connecteurs électriques à contacts
mâles et femelles, matériaux isolants et porteurs contacts pour
connecteurs électriques à contacts mâles et femelles et de
raccords de connecteurs électriques à contacts mâles et femelles,
pièces de contact pour connecteurs électriques à contacts mâles
et femelles et de raccords de connecteurs électriques à contacts
mâles et femelles comme les emboîtements, les prises mâles
(broches de contact), le scellement des boîtiers (tubages) de
connecteurs électriques à contacts mâles et femelles et de
raccords de connecteurs électriques à contacts mâles et femelles,
l’entrelacement et l’isolation de câbles pour les connecteurs
électriques à contacts mâles et femelles. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 01 juillet 2002 sous le No. 301 71
806 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,696. 2005/03/07. Radio4U Inc., 5506 Haddon Hall Road,
Mississauga, ONTARIO L5M 5G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RADIO4U 
SERVICES: Distribution of radio programs; radio programming;
production of radio entertainment; radio entertainment services,
namely, radio programs. Used in CANADA since at least as early
as November 2004 on services.

SERVICES: Diffusion d’émissions radiophoniques; horaire
d’émissions de radio; production d’émissions de divertissement
radiophoniques; services de divertissement par radio,
nommément émissions radiophoniques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2004 en liaison avec les
services.

1,249,708. 2005/03/08. Michael Litwiller, 235 Frobisher Drive,
Waterloo, ONTARIO N2V 2G4 

DiversityWorks 
WARES: Printed magazine and e-magazine. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazine imprimé et magazine électronique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,729. 2005/03/08. Telecom Options Inc., 140 Provencher
Blvd., Winnipeg, MANITOBA R2H 0G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

IPTEL 
WARES: Telecommunication equipment, namely telephones and
analog adapters. SERVICES: Telecommunication services,
namely, voice over Internet protocol services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
téléphones et adaptateurs analogiques. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément services de voix sur IP. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,249,746. 2005/03/08. VALPAK OF CANADA LIMITED, 8605
Largo Lakes Drive, Largo, Florida 33773, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The trade-mark is two dimensional and is rectangular in shape,
with a generally vertical curved line extending from the top to the
bottom of the trade-mark dividing the trade-mark into a smaller
left-hand portion and a larger right-hand portion.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
of the trade-mark in the left-hand portion is navy blue, while the
background of the trade-mark in the right-hand portion is medium
blue.

SERVICES: Co-operative direct mail advertising services. Used
in CANADA since February 07, 2005 on services.

La marque de commerce est bidimensionnelle et rectangulaire,
avec une ligne verticale courbée qui s’étend sur toute la hauteur
de celle-ci en la divisant en deux parties. La partie gauche est plus
petite que la partie droite.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan de la marque de commerce est en
bleu marine dans sa partie gauche et en bleu moyen dans la partie
droite.

SERVICES: Services de publicité postale collective. Employée
au CANADA depuis 07 février 2005 en liaison avec les services.
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1,249,913. 2005/03/09. Terre Armée Internationale S.A.S., 1 bis
rue du Petit Clamart, 78140 Vélizy-Villacoublay, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

REMAIN 
SERVICES: Building construction; civil structure construction;
building and civil structure maintenance, upgrading, replacement,
demolition and repair services; civil engineering services;
construction engineering services; construction and repair of
roads, runways, bridges, bridge abutments, stabilized earth
structures, embankments, retaining walls, sea walls, tunnels,
culverts, enclosures, reservoirs, tanks and silos; earth moving;
land reclamation; excavating; dredging; supervision of
construction; advisory services relating to the aforesaid;
preparation of reports relating to the aforesaid; engineering
consultancy, research and development; civil and structural
engineering consultancy, research and development; building
inspection services including sampling and testing; surveying
services; investigation, analysis, assessment and evaluation of
buildings and civil structures; architectural services; preparation of
architectural plans, reports and engineering drawings; computer
programming; computer software design; provision of information
relating to the aforesaid services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Construction de bâtiments; construction de
structures de génie civil; services d’entretien, de rénovation, de
remplacement, de démolition et de réparation de bâtiments et de
structures de génie civil; services de génie civil; services dans le
domaine du génie du bâtiment; construction et réparation de
chaussées, pistes, ponts, culées de pont, structures de terre
stabilisée, remblais, murs de soutènement, digues, tunnels,
ponceaux, enceintes, réservoirs, citernes et silos; terrassement;
remise en état du terrain; excavation; dragage; surveillance de
travaux de construction; services consultatifs ayant trait aux
services susmentionnés; préparation de rapports ayant trait aux
services susmentionnés; services de conseil, recherche et
développement en génie; services de conseil, recherche et
développement dans le domaine du génie civil et de la
construction civile; services d’inspection de bâtiments y compris
prélèvement d’échantillons et essais; services d’arpentage;
investigation, analyse et évaluation de bâtiments et structures de
génie civil; services d’architecture; préparation de plants
architecturaux, rapports et dessins industriels; programmation
informatique; conception de logiciels; fourniture d’informations
ayant trait aux services susmentionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,250,037. 2005/03/03. Two Loops Imports Inc., 50 Alamosa
Drive, Toronto, ONTARIO M2J 2N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GREG STEPHENS, (THE
LAW OFFICE OF GREG STEPHENS), 35 PRINCE ARTHUR
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5R1B2 

GOODE AND BETTER 
The right to the exclusive use of the words GOODE and BETTER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a wholesale houseware and giftware
supply business. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOODE et BETTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente en gros de
fournitures de foyer et d’articles cadeaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,250,050. 2005/03/04. Helsinn Healthcare SA, Via Pian Scairolo
9, 6912 Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

FLUSYD 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations, namely
non steriodal anti-inflammatory drugs, anti-emetic drugs, anti-
anxiety drugs, anti-migraine drugs, cognition enhancers, anti-
cancer drugs, anti-anorexia drugs, and anti-cachexia drugs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément anti-inflammatoires non stéroïdiens,
antiémétiques, tranquilisants, antimigraineux, nootropes,
anticancéreux, anti-anorexiques et anticachexiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,119. 2005/03/07. Veracap Corporate Finance Limited, 34
St. Patrick Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5T 1V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

VERACAP INVESTOR DATABASE 
The right to the exclusive use of the words INVESTOR
DATABASE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Maintaining a database of potential investors and
introducing fund-seekers to potential investors. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTOR DATABASE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue d’une base de données d’investisseurs
potentiels et présentation de demandeurs de fonds aux
investisseurs potentiels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 192 September 7, 2005

1,250,152. 2005/03/10. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA 

VOTRE ALLIÉ DE TOUS LES JOURS 
WARES: Breakfast cereals, snack food cereals, cereal based
food bars, bread. SERVICES: Advertising and promotion of food
products through promotional activities, namely conducting
contests, distribution of coupons and educational brochures
respecting nutrition, making available food products for sampling,
and the distribution of promotional items. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner, collations à base
de céréales, barres alimentaires à base de céréales, pain.
SERVICES: Publicité et promotion de produits alimentaires au
moyen d’activités promotionnelles, nommément réalisation de
concours, distribution de bons de réduction et de brochures
éducatives ayant trait à la nutrition, mise à disposition de produits
alimentaires pour fins de distribution d’échantillons et distribution
d’articles promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,250,244. 2005/03/11. SPEEDIMPEX CANADA INC., 1040,
Martin Grove Rd, Unit 6, Toronto, ONTARIO M9W 4W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

SPEEDIMPEX 
SERVICES: Import, distribution and retail of newspapers and
periodical publications. Used in CANADA since at least as early
as September 1961 on services.

SERVICES: Importation, distribution et vente au détail de
journaux et de périodiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1961 en liaison avec les services.

1,250,263. 2005/03/11. GROUPE YELLOW INC. / YELLOW
GROUP INC., 5665, Saint-Laurent Boulevard, MONTRÉAL,
QUEBEC H2T 1S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 

KONKRETE 
WARES: Men’s, women’s and children’s footwear and
accessories, namely: shoes, boots, hiking boots, sandals,
slippers, athletic shoes, skate board shoes, moccasins, laces,
backpacks, handbags, sport bags, school bags, lunch bags. shoe
care products, namely: shoe polish, shoe cream, shoe cleaners,
shoe protector creams, liquids and sprays, waterproofing liquids,
creams and sprays. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures et accessoires pour hommes,
femmes et enfants, nommément chaussures, bottes, bottes de
randonnée, sandales, pantoufles, chaussures d’athlétisme,
chaussures pour planches à roulettes, mocassins, lacets, sacs à
dos, sacs à main, sacs de sport, sacs d’écolier, sacs-repas.
Produits d’entretien des chaussures, nommément cirage à
chaussure, crème à chaussure, nettoyants à chaussure, crèmes,
liquides et aérosols protecteurs pour chaussures, liquides, crèmes
et aérosols d’imperméabilisation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,250,264. 2005/03/11. Campbell Soup Company, Campbell
Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PREGO 
WARES: Cookware and bakeware. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine et ustensiles pour la
cuisson au four. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,250,348. 2005/03/11. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO N0B 2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries, namely, flashlight, lantern, rechargeable, car,
watch, garage door, phone, smoke alarm, rechargeable cordless
tool, hearing aid; flashlights, lanterns; telephones; alarms, namely,
smoke, burglar, water, car; detectors, namely, carbon monoxide,
motion; solar panels, timers, generators, rechargeable power
packs, garage door opener; heaters, namely, electric, oil; lights,
namely, garden solar lights, exit lights; sump pumps, heat
sensors, thermostats, automatic controls. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Piles, nommément lampes de poche, lanterne
d’éclairage, rechargeable, automobile, montre, porte de garage,
téléphone, détecteur de fumée, outil rechargeable sans fil,
appareil auditif; lampes de poche, lanternes; téléphones; alarmes,
nommément fumée, voleur, eau, automobile; détecteurs,
nommément monoxyde de carbone, mouvement; panneaux
solaires, chronomètres, génératrices, blocs d’alimentation
rechargeables, portier électrique; appareils de chauffage,
nommément électrique, huile; lampes, nommément guides-
lumière pour le jardin, éclairage d’issues; pompes de puisard,
capteurs de chaleur, thermostats, contrôles automatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,354. 2005/03/11. Bruce Community Futures Development ,
Corporation, 281 Durham Street, Box 208, Kincardine, ONTARIO
N2Z 2Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

WARES: Computer software, namely an on-line resource tool to
plan, reserve and purchase travel arrangements and experiences.
SERVICES: Installation, customization, training and support
services relating to computer software, namely an on-line
resource tool to plan, reserve and purchase travel arrangements
and experiences. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément ressources en direct
pour la planification, la réservation et l’achat connexes aux
préparatifs de voyage et au transport. SERVICES: Services
d’installation, de personnalisation, de formation et de soutien
ayant trait à des logiciels, nommément un outil de ressources en
ligne afin de planifier, de réserver et d’acheter des arrangements
et des expériences de voyage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,250,418. 2005/03/07. Unity Savings and Credit Union Limited,
775 Strand Boulevard, Unit 2, Kingston, ONTARIO K7P 2S7 

 

SERVICES: Investment services, namely mutal fund investment,
investment advice, mutual fund investment consultation, the
investment of funds for others, mortgage services, namely
mortgage lending, loan services, namely loans for consumer
goods - automobiles, appliances, real estate improvement,
recreational vehicles, deposit account services, namely cheque
processing, cheque cashing, travelers’ cheque issuance, website,
namely the operation of a website offering mortgage, investment,
loan and deposit services. Used in CANADA since November
2003 on services.

SERVICES: Services de placement, nommément placement à
capital variable, conseils en matière de placement, conseils en
matière de placement à capital variable, placement de fonds pour
le compte de tiers, services hypothécaires, nommément prêts
hypothécaires, services de prêts, nommément prêts pour les
biens de consommation - automobiles, appareils, rénovation de
biens immobiliers, véhicules de plaisance, services de compte-
provision, nommément traitement de chèques, encaissement de
chèques, émission de chèques de voyage, site Web, nommément
exploitation de site Web offrant des services d’hypothèques, de
placements et de dépôts. Employée au CANADA depuis
novembre 2003 en liaison avec les services.

1,250,487. 2005/03/14. Avatar Manufacturing Company Limited,
17th Floor, 122 Canton Road, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 

AVATAR 
WARES: (1) Portable and handheld digital electronic devices,
namely MP3 players, all for recording, organizing, transmitting,
manipulating and reviewing text, data and audio files. (2) Digital
video disk players and recorders. (3) Televisions and monitors
using plasma or liquid crystal displays. (4) Portable and handheld
compact disc players. (5) Portable and handheld televisions and
digital video disk players. (6) Alarm clocks with radios. (7) Alarm
clocks with radios and compact disc players. (8) Watches.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Dispositifs électroniques numériques
portables et de poche, nommément lecteurs MP3, tous pour
enregistrement, organisation, transmission, manipulation et
lecture de fichiers de texte, informatiques et audio. (2) Lecteurs et
enregistreurs de vidéodisques numériques. (3) Téléviseurs et
moniteurs à plasma ou à cristaux liquides. (4) Lecteurs de disques
compacts à main et de poche. (5) Téléviseurs et lecteurs de
vidéodisques portables et de poche. (6) Réveille-matin avec
appareils-radio. (7) Réveille-matin avec appareils-radio et lecteurs
de disque compact. (8) Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,250,514. 2005/03/14. Dirty Dangerous & Deadly Productions
Limited, 65 Pepper Tree Drive, Toronto, ONTARIO M1C 1Y5 

FOLKS FOR THE KILLING 
WARES: (1) Book. (2) Ebook. Used in CANADA since February
20, 2005 on wares.

MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Livre numérique. Employée au
CANADA depuis 20 février 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,250,515. 2005/03/14. Mobile-Shop Company LLC, 5868
Kitzmiller Road, New Albany, OH 43054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOBILE-SHOP 
WARES: Hand tools, power tools and portable tool carriers;
namely, tool organizers, tool belts, tool boxes and tool pouches for
use with tool inventory management systems. Priority Filing Date:
September 14, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/483,346 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, outils électriques et porte-outils
portables; nommément classeurs à compartiments pour outils,
ceintures à outils, boîtes à outils et étuis pour outils pour utilisation
avec des systèmes de gestion des stocks d’outils. Date de priorité
de production: 14 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/483,346 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,250,536. 2005/03/14. ALIANT PAINTING COMPANY OF
ONTARIO LTD., 1365 Yonge Street, Suite 206, Toronto,
ONTARIO M4T 2P7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

SERVICES: General contracting services, painting services,
interior decorating services and wallpaper hanging services. Used
in CANADA since at least as early as August 01, 1994 on services.

SERVICES: Services d’entrepreneur général, services de
peinture, services de décoration intérieure et services de pose de
papier peint. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 août 1994 en liaison avec les services.

1,250,539. 2005/03/14. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BABY GAP 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baby wash, baby lotions and wipes, baby oil, baby
powder, non-medicated diaper rash ointments, soap for the body,
hands, feet and face, hair shampoo, hair conditioner, hair combs
and hair brushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Solution de lavage pour bébés, lotions et
lingettes pour bébés, huile pour bébés, poudre pour bébés,
onguents non médicamentés pour érythème fessier, savon pour le
corps, les mains, les pieds et le visage, shampoing, revitalisant
capillaire, peignes et brosses à cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,545. 2005/03/14. KERYN DENROCHE, 1665 - 134TH
STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA V4A 9R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER J. MOGAN, (ACCESS Law Group), Suite 1700, 1185
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4E6 

ETHICAL BEAUTY 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Providing information to interested persons via the
internet and other media as to the treatment of animals in the
manufacture and testing of beauty products, and raising funds and
eliciting support for causes pertinent to (i) the treatment of animals
in relation to beauty products and (ii) the development of a healthy
body image. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information aux personnes intéressées
au moyen de l’Internet et d’autres médias en ce qui concerne le
traitement des animaux dans le domaine de la fabrication et de
l’essai des produits de beauté et collecte de fonds et
sensibilisation à des causes en rapport avec (i) le traitement des
animaux en rapport avec les produits de beauté et (ii) l’acquisition
d’une image corporelle saine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,250,633. 2005/03/15. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Panel PC 670 
The right to the exclusive use of the word PANEL PC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical and electronic apparatus, devices and
instruments, namely, electrical and electronic programmers and
controllers for process automation and machine control and data
processing programs for operating electrical and electronic
programmers and controllers for process automation and machine
control. Used in CANADA since at least as early as October 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PANEL PC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électriques et électroniques, nommément programmateurs et
régulateurs électriques et électroniques d’automatisme industriel
et de commande de machines et programmes de traitement des
données pour l’exploitation de programmateurs et de régulateurs
électriques et électroniques d’automatisme industriel et de
commande de machines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,250,641. 2005/03/15. Vortechnics, Inc., 200 Enterprise Drive
Scarborough, MAINE 04074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

 

WARES: Water, wastewater and stormwater physical treatment
units for commercial and industrial and municipal water.
SERVICES: Provide engineering support services relating to
water, wastewater and stormwater drainage systems, namely,
commercial and industrial and municipal water, wastewater and
stormwater treatment. Used in CANADA since at least as early as
October 28, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Unités pour le traitement physique des eaux,
des eaux usées et des eaux de ruissellement pour l’eau des villes,
l’eau industrielle et l’eau commercialisée. SERVICES: Fourniture
de services d’assistance technique ayant trait aux réseaux
d’évacuation de l’eau, des eaux usées et des eaux de
ruissellement, nommément traitement de l’eau, des eaux usées et
des eaux de ruissellement commerciales, industrielles et
municipales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 octobre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,250,694. 2005/03/15. The Collegiate Licensing Company, 290
Interstate North, Suite 200, Atlanta, Georgia 30339, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Business consultation in the field of trademark
licensing management, market development in the field of
trademark licensing programs and administration of trademark
licensing for others. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Conseil en affaires dans le domaine de la gestion des
concessions de licences d’utilisation de marques de commerce,
du développement de marchés dans le domaine des programmes
de concession de licences d’utilisation de marques de commerce
et de l’administration des concessions de licences d’utilisation de
marques de commerce pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,250,788. 2005/03/16. FUJISAWA PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., 4-7, Doshomachi 3-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in treating cancer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,797. 2005/03/16. MW Custom Papers, LLC, a legal entity,
One High Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Decorative papers for lamination. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papiers décoratifs pour laminage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,828. 2005/04/18. Brousseau Bros. Ltd., 295 Broadway,
Winnipeg, MANITOBA R3C 0R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RESTALL & RESTALL, THE
ADVISORY BUILDING, 295 BROADWAY, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C0R9 

ROLL IN TO WIN 
SERVICES: Oil change, lube, filter and other automotive repair
and maintenance. Used in CANADA since 2000 on services.

SERVICES: Vidange d’huile, lubrification, changement de filtre, et
autres genres de réparations et d’entretien d’automobile.
Employée au CANADA depuis 2000 en liaison avec les services.

1,250,829. 2005/04/18. Brousseau Bros. Ltd., 295 Broadway,
Winnipeg, MANITOBA R3C 0R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RESTALL & RESTALL, THE
ADVISORY BUILDING, 295 BROADWAY, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C0R9 

DRIVE IN TO WIN 
SERVICES: Oil change, lube, filter and other automotive repair
and maintenance. Used in CANADA since 2000 on services.

SERVICES: Vidange d’huile, lubrification, changement de filtre, et
autres genres de réparations et d’entretien d’automobile.
Employée au CANADA depuis 2000 en liaison avec les services.

1,251,104. 2005/03/17. CERTIFIED WIRE ROPE & TESTING
INC., 1106 - 4TH STREET, NISKU, ALBERTA T9E 8J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY R. LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

DURAFLEX 
WARES: Wire rope. SERVICES: Supplying wire rope. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 2002 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Câble métallique. SERVICES: Câble
métallique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,251,234. 2005/03/18. Avatar Manufacturing Company Limited,
17th Floor, 122 Canton Road, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 

AVATAR 
WARES: Loudspeakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,251,242. 2005/03/18. Retail Royalty Company, 101 Convention
Center Drive, Las Vegas, Nevada 89109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

AE 
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WARES: (1) Candy. (2) Chewing gum. Used in CANADA since at
least as early as November 17, 2003 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bonbons. (2) Gomme à mâcher.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
novembre 2003 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,251,244. 2005/03/18. Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REPLITRACK 
WARES: Computer software, embedded software and chips, all
for use for encoding and decoding of data and/or information and
for copy protection. Priority Filing Date: October 22, 2004,
Country: BENELUX, Application No: 1064463 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, logiciels et microcircuits intégrés,
tous pour utilisation dans le codage et le décodage de données et/
ou d’information et pour la protection de copie. Date de priorité de
production: 22 octobre 2004, pays: BENELUX, demande no:
1064463 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,255. 2005/03/18. Sterling Shoes Inc., 2580 Viscount Way,
Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V 1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

CBA 
WARES: Footwear namely, shoes, boots and socks, sandals and
slippers; accessories namely, sunglasses, handbags, watches
and jewelry; backpacks; purses; pantyhose; belts; key cases; key
chains; wallets; gloves; hats; shoe care products namely, shoe
and boot polish, shoe wax; shoe cleansers and shoe protection
products, namely shoe creams, shoe brushes, shoe deodorizers,
shoe horns, leather moisturizers, nubuck brushes, all weather
shoe protection polish and sprays. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et chaussettes, sandales et pantoufles;
accessoires, nommément lunettes de soleil, sacs à main, montres
et bijoux; sacs à dos; bourses; bas-culottes; ceintures; étuis à
clés; chaînes porte-clés; portefeuilles; gants; chapeaux; produits
d’entretien des chaussures, nommément cire à souliers et à
bottes, cirages à chaussures; produits nettoyants et de protection

pour chaussures, nommément crèmes à chaussures, brosses à
chaussures, désodorisants pour chaussures, chausse-pieds,
hydratants pour le cuir, brosses à nubuck et cirages et
vaporisateurs pour protéger les chaussures contre les
intempéries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,251,291. 2005/03/18. SONATEX INC., a legal entity, 3335
North Service Road, Unit 2-3, Burlington, ONTARIO L7N 3G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TUFFSTUFF 
WARES: Wear resistant fabric; wear resistant fabric for industrial
use and for use in packsacks, luggage, clothing, military clothing,
sports equipment, and upholstery; fabrics; knitted fabrics; knitted
fabrics of synthetic materials; fabrics of all kinds made from
synthetic materials and mixtures of synthetic materials and natural
materials; knitted material; polyester knitted fabrics; roll fabric
goods. Used in CANADA since as early as January 01, 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Tissu résistant à l’usure; tissu résistant à
l’usure pour usage industriel et pour utilisation dans des sacs à
dos, bagages, vêtements, vêtements militaires, équipement de
sport et meubles rembourrés; tissus; tricots; tricots de matériaux
synthétiques; tissus de toutes sortes fabriqués de matériaux
synthétiques et de mélanges de matériaux synthétiques et de
matériaux naturels; matériel tricoté; tricots de polyester;
marchandises de tissu en rouleau. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 01 janvier 1988 en liaison avec les marchandises.

1,251,303. 2005/03/18. InovoBiologic Inc., Suite 409, 104-1240
Kensington Rd. NW, Calgary, ALBERTA Y2N 4Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD, COQUITLAM,
BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

POLYGLYCOPLEX 
WARES: Dietary and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals, herbs and dietary fibres. Used in CANADA since
December 29, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux, herbes et fibres alimentaires.
Employée au CANADA depuis 29 décembre 2003 en liaison avec
les marchandises.



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 198 September 7, 2005

1,251,398. 2005/03/21. 1576812 Ontario Inc. (formerly Wolfe
Transmission Limited), 1401 The Queensway, Toronto,
ONTARIO M8Z 1T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

ACE TRANSMISSION 
The right to the exclusive use of the word TRANSMISSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The servicing of automatic transmissions for
automobiles and trucks. Used in CANADA since at least as early
as November 29, 1968 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSMISSION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entretien de transmissions automatiques
d’automobiles et camions. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 29 novembre 1968 en liaison avec les
services.

1,251,402. 2005/03/21. G.D. Searle LLC, a limited liability
company organized , under the laws of Delaware, 100 Route 206
North, Peapack, NJ 07977, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COVERA-HS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour traiter les
maladies et troubles cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,415. 2005/03/21. BIO-LAB CANADA INC., 1005
Copperstone Drive, Pickering, ONTARIO L1W 4A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PRO CARE 
WARES: Water treatment chemicals for swimming pools, spas
and hot tubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement de l’eau
pour piscines, spas et cuves thermales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,417. 2005/03/21. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2,
78467 Konstanz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPENAZE 
WARES: Pharmaceutical products, namely, preparations for the
treatment of the respiratory system, anti-inflammatory
preparations, anti-allergic preparations. Priority Filing Date:
September 28, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 55
597 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de l’appareil respiratoire,
préparations anti-inflammatoires, préparations anti-allergiques.
Date de priorité de production: 28 septembre 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 55 597 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,251,418. 2005/03/21. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2,
78467 Konstanz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ALLERNIL 
WARES: Pharmaceutical products, namely, preparations for the
treatment of the respiratory system, anti-inflammatory
preparations, anti-allergic preparations. Priority Filing Date:
October 11, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 58
226 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de l’appareil respiratoire,
préparations anti-inflammatoires, préparations anti-allergiques.
Date de priorité de production: 11 octobre 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 58 226 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,251,420. 2005/03/21. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2,
78467 Konstanz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RHINESCO 
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WARES: Pharmaceutical products, namely, preparations for the
treatment of the respiratory system, anti-inflammatory
preparations, anti-allergic preparations. Priority Filing Date:
September 28, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 55
596 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de l’appareil respiratoire,
préparations anti-inflammatoires, préparations anti-allergiques.
Date de priorité de production: 28 septembre 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 55 596 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,251,421. 2005/03/21. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2,
78467 Konstanz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RINESCO 
WARES: Pharmaceutical products, namely, preparations for the
treatment of the respiratory system, anti-inflammatory
preparations, anti-allergic preparations. Priority Filing Date:
September 28, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 55
595 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de l’appareil respiratoire,
préparations anti-inflammatoires, préparations anti-allergiques.
Date de priorité de production: 28 septembre 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 55 595 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,251,433. 2005/03/21. LBI Brands, Inc., Suite 1800, 1500 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6G 2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

LITEBLUE 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely juices, fruit flavoured
beverages and fruit-based beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément jus,
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,434. 2005/03/21. LBI Brands, Inc., Suite 1800, 1500 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6G 2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BABYBLUE 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely juices, fruit flavoured
beverages and fruit-based beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément jus,
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,443. 2005/03/21. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GROUND VIEW ADVANTAGE 
WARES: Spectacle lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres de lunettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,487. 2005/03/22. Nissan Motorsports International Co.,
Ltd., 2-10-6 Minamiohi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Automobiles and their parts. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces d’automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
2005 en liaison avec les marchandises.
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1,251,492. 2005/02/25. Protocol Services, Inc., 1751 Lake Cook
Road, Suite 400, Deerfield, Illinois, 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

ADDING VALUE TO CUSTOMER 
RELATIONSHIPS 

SERVICES: Business marketing and direct marketing consulting
for third parties, telemarketing, market research and order
fulfillment services, namely shipping goods to customers in
response to orders, and operation of telephone call centres and
contact centres for others. Used in CANADA since at least as
early as July 28, 2004 on services. Priority Filing Date:
September 02, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/477,766 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Conseil en marketing d’affaires et marketing direct
pour tiers, services de télémarketing, d’étude de marché et de
traitement des commandes, nommément expédition de
marchandises à des clients en réponse à leurs commandes et
exploitation de centres téléphoniques et de contacts pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
juillet 2004 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 02 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/477,766 en liaison avec le même
genre de services.

1,251,550. 2005/03/17. POTLUCK RESTAURANTS INC., 2850
Shepard Avenue, Unit 7, Mississauga, ONTARIO L5A 4K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DERWIN WONG, (MORRISON, BROWN, SOSNOVITCH LLP), 1
TORONTO STREET, P.O. BOX 28, SUITE 910, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V6 

POTLUCK 
SERVICES: Restaurant and catering services specializing in
West Indian cuisine. Used in CANADA since July 03, 1996 on
services.

SERVICES: Services de restaurant et de traiteur spécialisés dans
la cuisine antillaise. Employée au CANADA depuis 03 juillet 1996
en liaison avec les services.

1,251,565. 2005/03/18. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

RRSP CHECK-UP 

The right to the exclusive use of the word RRSP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RRSP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les services.

1,251,577. 2005/03/22. VidaCare Corporation, 722-A Isom Road,
San Antonio, Texas 78216, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower
B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

EZ-IO 
WARES: Medical instrument, namely, powered intraosseous
access system, namely, comprising a needle and powered driver
used to access bone marrow cavity in order to administer blood
transfusions, medicines, and/or fluids through the bone marrow.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément système
d’accès intra-osseux motorisé, comprenant une aiguille et un
conducteur motorisé pour accéder à la cavité de la moelle
osseuse et ainsi administrer des transfusions sanguines, des
médicaments, et/ou des solutés en travers la moelle osseuse.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,585. 2005/03/22. PLANET WINE TRADING LIMITED, 31
Sackville street, MANCHESTER M 1 3 LZ, ROYAUME-UNI
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LA POULE BLANCHE 
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1900 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1900 on wares.

1,251,591. 2005/03/22. YELLOW PAGES GROUP CO./
GROUPE PAGES JAUNES CIE., 16, Place du Commerce, Ile
des Soeurs, Verdun, QUÉBEC H3E 2A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TORONTOPLUS 
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MARCHANDISES: Internet city guide and directory. SERVICES:
Internet services namely web site design services, on-line
advertising medium and new media consulting services; on-line
publishing and dissemination of an Internet city guide and
directory. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Guide et répertoire de villes sur l’Internet. SERVICES:
Services d’Internet, nommément services de conception de sites
Web, services de consultation en ligne sur les médias publicitaires
et sur les nouveaux médias; publication et diffusion en ligne d’un
guide et répertoire de villes sur l’Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,251,592. 2005/03/22. YELLOW PAGES GROUP CO./
GROUPE PAGES JAUNES CIE., 16, Place du Commerce, Ile
des Soeurs, Verdun, QUÉBEC H3E 2A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TORONTOPLUS.CA 
Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Internet city guide and directory. SERVICES:
Internet services namely web site design services, on-line
advertising medium and new media consulting services; on-line
publishing and dissemination of an Internet city guide and
directory. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Guide et répertoire de villes sur l’Internet. SERVICES:
Services d’Internet, nommément services de conception de sites
Web, services de consultation en ligne sur les médias publicitaires
et sur les nouveaux médias; publication et diffusion en ligne d’un
guide et répertoire de villes sur l’Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,251,777. 2005/03/23. Lisa Ernst, A-203 West 2nd Street, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7M 1C9 

OMZO 
WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,251,779. 2005/03/23. Frito-Lay North America, Inc. (a Delaware
Corporation), 7701 Legacy Drive, Plano, Texas 75024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: Potato-based snack foods, namely potato chips and
potato crisps. Priority Filing Date: February 10, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78564922 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters aux pommes de terre, nommément
croustilles et croustilles de pomme de terre. Date de priorité de
production: 10 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78564922 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,251,782. 2005/03/23. VALPAK OF CANADA LIMITED, 8605
Largo Lakes Drive, Largo, Florida 33773, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Co-operative direct mail advertising services. Used
in CANADA since November 30, 2004 on services.

SERVICES: Services de publicité postale collective. Employée
au CANADA depuis 30 novembre 2004 en liaison avec les
services.

1,251,787. 2005/03/23. Cordis Corporation, 14201 N.W. 60th
Avenue, Miami Lakes, Florida 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PENTARAY 
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WARES: Electrophysiology catheters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters électrophysiologiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,816. 2005/03/18. CAMOPLAST INC., 2144 King Street
West, Suite 110, Sherbrooke, QUEBEC J1J 2E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME, S.E.N.C.R.L./L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE
LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

CAMO 
WARES: Tracked utility vehicles, namely: snow groomers,
tracked maintenance vehicles and structural parts thereof;
jackets, shirts, t-shirts, hats, pens, key chains, mugs. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules utilitaires chenillés, nommément
machines à damer la neige, véhicules d’entretien chenillés et leurs
pièces; vestes, chemises, tee-shirts, chapeaux, stylos, chaînes
porte-clés et grosses tasses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,252,052. 2005/03/29. Morovia Technology Corporation, 88
Corporate Drive #105, Scarborough, ONTARIO M1H 3G6 

MOROVIA 
WARES: Computer software for creating bar-codes and labels.
Used in CANADA since March 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour création de codes-barres et
d’étiquettes. Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,252,083. 2005/03/21. KEN ULLMAN ENTERPRISES INC., 31
Melchior Crescent, Unionville, ONTARIO L3R 9A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

ODOR-AID 
WARES: Cleaner and disinfectant for household, industrial, pet
accessory, garment, sport equipment and footwear uses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyant et désinfectant pour articles
chaussants, équipement sportif, habillement, accessoires
d’animaux de compagnie et pour utilisation domestique et
industrielle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,085. 2005/03/21. Ho, Wing Yuen, 173 Hopecrest Road,
Markham, ONTARIO L6C 2V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

BIOXGENE 
WARES: Over the counter preparations for topical application to
the skin for the care thereof, namely, face and body creams, gels,
lotions, serums, essence, balms and solutions; cosmetics having
anti-wrinkle properties and active ingredients thereof, namely,
face creams, face serum, face gel, face lotion, hand cream and
eye serum; skin care products, namely, day cream, night cream,
facial mask, hand and body moisturizer, complex, serum, eye gel,
eye cream and eye serum; cleansers, namely, facial cleansing
cream, milk, gel and lotion; toning lotions; body lotions; body
shampoo; massage oil; hand creams and lotions; foot cream;
cosmetics, namely, eye, lip and cheek make-up; blush; powder,
mascara; nail polish; lipstick; eye shadow; foundation; hair
shampoo, hair conditioner, perfume; cologne; hair remover and
after shave lotion. Used in CANADA since February 14, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau en vente libre
pour application topique sur la peau, nommément crèmes, gels,
lotions, sérums, essence, baumes et solutions pour le visage et le
corps; produits cosmétiques anti-rides et ingrédients actifs
connexes, nommément crèmes de beauté, sérum pour le visage,
gel pour le visage, lotion pour le visage, crème pour les mains et
sérum pour les yeux; produits de soins de la peau, nommément
crème de jour, crème de nuit, masque de beauté, hydratant pour
les mains et le corps, complexe, sérum, gel pour les yeux, crème
pour les yeux et sérum pour les yeux; nettoyants, nommément
crème, lait, gel et lotion nettoyants pour le visage; lotions toniques;
lotions pour le corps; shampoing pour le corps; huile de massage;
crèmes et lotions pour les mains; crème pour les pieds;
cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux, les lèvres et
les joues; fard à joues; poudre, fard à cils; vernis à ongles; rouge
à lèvres; ombre à paupières; fond de teint; shampoing, revitalisant
capillaire, parfums; eau de Cologne; dépilatoire et lotion après-
rasage. Employée au CANADA depuis 14 février 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,253,887. 2005/04/13. FLUENT INC., a legal entity, 10
Cavendish Court, Lebanon, New Hampshire 03766, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ICEBOARD 
WARES: Computer software for fluid dynamics computations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour calculs de dynamique des
fluides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,255,552. 2005/04/27. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP 
WARES: Sporting articles, namely soccer balls and footballs.
Used in CANADA since at least as early as July 07, 2004 on
wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément ballons de
soccer et ballons de football. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,256,146. 2005/05/02. CASCADES CANADA INC., a/s Services
juridiques, 772, rue Sherbrooke ouest, Bureau 100, Montréal,
QUÉBEC H3A 1G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Papier hygiénique, essuie-tout, essuie-mains,
serviettes de table en papier, papiers mouchoir, chiffons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 février
2005 en liaison avec les marchandises.

WARES: Toilet paper, paper towels, hand towels, paper napkins,
facial tissues, wipes. Used in CANADA since at least as early as
February 09, 2005 on wares.

1,257,144. 2005/05/10. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUÉBEC J2C 2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots REVÊTEMENT et
COVERSHEET en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cover sheets used as an integral part of
sanitary napkins; Feminine hygienic products, namely panty
liners, sanitary napkins and absorbent pads. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words REVÊTEMENT and
COVERSHEET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Feuilles protectrices utilisées en tant que composantes
des serviettes hygiéniques; produits d’hygiène féminine,
nommément protège-slips, serviettes hygiéniques et tampons
absorbants. Proposed Use in CANADA on wares.

1,261,716. 2005/06/17. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Bags namely, cosmetic bags, backpacks, tote bags,
shoulder bags, travel bags; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs à cosmétiques, sacs
à dos, fourre-tout, sacs à bandoulière, sacs de voyage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,263,774. 2005/07/06. Gen-X Sports Inc., 25 Vanley Crescent,
Toronto, ONTARIO M3J 2B7 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing (woven and
fleece), namely, t-shirts, blouses, shirts, polos, tank tops, vests,
sweaters, sweatshirts, sweatpants, shorts, pants, hoodies, jackets
- lined and unlined, coats, socks, swimsuits, swim trunks, skater
shorts and bibs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants
(tissés et molletonnés), nommément tee-shirts, chemisiers,
chemises, polos, débardeurs, gilets, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts, pantalons,
gilets à capuchon, vestes doublées et non doublées, manteaux,
chaussettes, maillots de bain, caleçons de bain, shorts de
patineurs et bavoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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450,027-1. 2003/07/10. (TMA257,351--1981/04/03) CDS-IP,
Société Anonyme, Route Charlemagne 20,, B-5660 Couvin,,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

DONNAY 
WARES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres, lotions
nettoyantes pour le visage, crèmes hydratantes, bain de bouche,
bain moussant, bandes épilatoires, baume pour les yeux, brillants
à lèvres, crème à main, crème après-rasage, crème de boue pour
le visage et le corps, crème épilatoire, crème nettoyante, crème
réparatrice, décolorants à usage cosmétique nommément pour
les cheveux et les sourcils, démaquillant, dentifrice, dépilatoires
nommément crème et lotion pour l’épilation, déodorants
corporels, fixatif capillaire, gel à barbe, gel coiffant, gel de bain, gel
de douche, huile solaire, huiles de toilette, huiles essentielles
nommément pour usage personnel, lait de toilette, laque pour les
ongles, colorants pour les ongles, lotions après rasage, mascara,
masques nommément masques de beauté, masque pour la
chevelure, revitalisant pour les cheveux, ombres à paupières,
solvant à vernis à ongles, poudre pour le maquillage; produits de
parfumerie, nommément eau de cologne, huiles pour la
parfumerie, parfums, eaux de toilette; lotions à usage cosmétique;
savons; shampooing; déodorants à usage personnel; lotions de
protection solaire; préparations cosmétiques pour le bronzage de
la peau, nommément crème autobronzante, crème solaire
protectrice; produits de nettoyage, d’entretien et de cirage pour
chaussures, aussi pour chaussures de sport. Priority Filing Date:
February 13, 2003, Country: BENELUX, Application No: 1027244
in association with the same kind of wares. Used in BELGIUM on
wares. Registered in or for BENELUX on February 13, 2003
under No. 0730023 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmetics, namely lipstick, facial cleansing
lotions, moisturizing creams, mouthwashes, bubble baths,
depilatory strips, eye balms, lip glosses, hand creams, after-shave
creams, mud creams for the face and body, depilatory creams,
cleansing creams, repairing creams, bleaching preparations for
cosmetic use, namely for hair and eyebrows, make-up removers,
dentifrices, depilatories, namely depilatory creams and lotions,
personal deodorants, hair sprays, shaving gels, hair styling gels,
bath gels, shower gels, suntan oils, toiletry oils, essential oils,
namely for personal use, toilet milks, nail polishes, nail colourants,
aftershave lotions, mascara, masks, namely facial masks, hair
masks, hair conditioners, eye shadows, nail polish removers,
make-up powders; perfumery products, namely colognes,
perfumery oils, perfumes, toilet waters; lotions for cosmetic use;
soaps; shampoos; personal deodorants; sun-block lotions;

cosmetic formulations for tanning the skin, namely tanning
creams, protective sun creams; products for cleaning, maintaining
and shining shoes and for sports footwear. Date de priorité de
production: 13 février 2003, pays: BENELUX, demande no:
1027244 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 13 février 2003 sous le
No. 0730023 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

683,169-1. 2004/11/24. (TMA399,004--1992/06/05) EFFIGI INC.,
1155, AUTOROUTE 13, LAVAL, QUÉBEC H7W 5J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits,
salopettes, chapeaux, bonnets, bérets, bandeaux, bandanas,
cache-oreilles, foulards, blouses, combinaisons de ski, blazers,
habits de ski, nommément: blousons de ski, manteaux de ski,
pantalons de ski, vestes de ski, gants de ski, mitaines de ski,
paletots, parkas, anoraks; imperméables, cirés; chandails à
capuchon, jerseys, ensembles de jogging, nommément:
pantalons, t-shirts, chandails coton ouaté; mitaines, gants,
cravates, pyjamas, chemises de nuit, nuisettes, jaquettes, robes
de chambre, peignoirs, grenouillères, dormeuses, bavoirs,
tuques, casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément:
chemises et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards,
manteaux, bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et
ceintures. (2) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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nommément: souliers, bottes, pantoufles, chaussons, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. (3) Sacs de diverses formes et dimensions,
nommément: sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d’école, sacs en tissu, sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion,
sacs polochons, sacs à couches, sacs porte-bébés. (4) Lunettes,
lunettes soleil, lunettes de sport. (5) Parfum; montres; bijoux. (6)
Tissus et matériau textile synthétique pour la fabrication de
vêtements. (7) Articles pour bébés, nommément biberons, tétines,
sucettes, hochets, anneaux de dentition, jouets en peluche, jouets
pour le bain. (8) Articles de literie nommément oreillers, traversins,
taies d’oreillers et de traversins, draps de lits, jetées, piqués,
couvertures, couettes, housse de couettes, alèses, édredons,
matelas, sommiers, cadres de lits. (9) Lingerie de bain
nommément draps de bain, serviettes de bain, serviettes de
toilette, serviettes pour les mains, serviettes de plage, gants de
toilette, débarbouillettes, tapis de douche, rideaux de douche. (10)
Linge de table nommément nappes, napperons en papier, en
carton, en plastique ou en tissu, surnappes, napperons de service
de table, serviettes, linges à vaisselle. (11) Ustensiles ménagers
non électriques, nommément: batteur à oeufs, casse-noix, cisaille
à volaille, contenants de glaçons, coupe-légume, coupe-oeuf,
coupe-pain, couperet, couteaux, cuillers, cuiller à crème glacée,
dénoyauteur, entonnoirs, éplucheur, évidoir, fourchettes, fusil à
aiguiser, hachoir, ouvre-boîte, ouvre-bouteilles, ouvre-huîtres,
passoires, pierre à aiguiser, pince à escargots, planche à
découper, planche à pain, porte-couteaux, presse-ail, racloirs,
râpes, rouleau à pâtisserie (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
spatules, tire-bouchon, vide-pommes. (12) Récipients non
électriques pour la cuisine nommément: bols à mélanger, boule à
thé, casserole, cocotte minute, faitout, friteuse, marmite, moules
de cuisine à savoir: moule à gâteau, moule à tarte, moule à
quiche, moule à flans, plaque à biscuits, poêles, poêlons,
sauteuse, tasses à mesurer, plats à four, plats à rôtir. (13)
Vaisselle non en métaux précieux, nommément: assiettes, cloche
à beurre, beurrier, bol, broc, cabaret de service, carafe, cloche à
fromage, coquetier, coupe à fruits, couvercle de plat, dessous de
plat, plat, pelle à tartes, pichet, poivrière, ramequin, rond-de-
serviettes, saladier, salière, saucière, seau à champagne, service
à café, soucoupes, tasses à café, verres à boire. (14) Articles de
salle de bain, nommément porte-savon, distributeur de savon,
porte brosse à dents, distributeur de papier mouchoir, distributeur
de papier hygiénique, verre à boire, porte-verre, porte-serviettes,
poubelle décorative, panier à linge décoratif, panier d’osier
décoratif, rideau de douche, tapis de bain, miroir. (15) Accessoires
décoratifs, nommément chandeliers, vases. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13),
(14), (15).

WARES: (1) Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles,
jackets, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, suit jackets, jumpsuits, overalls, hats, hair bonnets, berets,
headbands or sweatbands, bandanas, ear muffs, scarves,
blouses, one-piece ski suits, blazers, ski suits, namely: waist-
length ski jackets, ski coats, ski pants, ski jackets, ski gloves, ski
mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats, rain slickers; hooded
sweaters, jerseys, jogging outfits, namely: pants, T-shirts,
sweatshirts; mitts, gloves, neckties, pyjamas, nightgowns, baby
dolls, nightgowns, dressing gowns, bathrobes, sleepers, infant
sleepers, bibs, toques, peak caps, uniforms, beach wear, namely:
beach shirts and dresses; beach wraps, swim suits, leotards,
coats, headbands, slipovers, polo shirts, boxers and belts. (2)
Men’s, women’s and children’s footwear, namely shoes, boots,
slippers, socks, athletic shoes, basketball shoes; athletic
footwear, namely sneakers, running shoes, walking shoes, tennis
shoes, cross-trainers, cleated shoes and golf shoes, sandals and
rubbers. (3) Bags of various shapes and sizes, namely: all-
purpose sports bags, athletic bags, gym bags, hand bags,
shoulder bags, backpacks, school bags, fabric bags, fanny packs,
carryall bags, carry-on bags, duffel bags, diaper bags, infant
carriers. (4) Eyeglasses, sunglasses, sports glasses. (5) Perfume;
watches; jewellery. (6) Fabrics and synthetic textiles for use in the
manufacture of clothing. (7) Items for babies, namely baby bottles,
nipples, baby pacifiers, rattles, teething rings, plush toys, bath
toys. (8) Bedding, namely pillows, bolsters, pillow cases and
bolster cases, bed sheets, throws, quilts, blankets, comforters,
duvet covers, mattress pads, duvets, mattresses, bed springs,
bed frames. (9) Bath linen, namely bath sheets, bath towels, face
towels, hand towels, beach towels, bath mitts, face cloths, shower
mats, shower curtains. (10) Table linens, namely tablecloths,
placemats made of paper, cardboard, plastic or fabric, dinner
service placemats, towels, dish towels. (11) Non-electric
household utensils, namely: egg beaters, nut crackers, poultry
shears, ice cube trays, vegetable slicers, egg slicers, bread
slicers, cleavers, knives, spoons, ice cream scoops, pitters,
funnels, peelers, corers, forks, sharpening steels, choppers, can
openers, bottle openers, oyster knives, colanders, sharpening
stones, escargot tongs, cutting boards, bread boards, knife
holders, garlic presses, scrapers, graters, rolling pins (not made of
precious metals or plated), spatulas, corkscrews, apple corers.
(12) Non-electric kitchen receptacles, namely mixing bowls, tea
balls, pans, pressure cookers, Dutch ovens, deep fryers, stock
pots, moulds, namely cake pans, pie plates, quiche pans, flan
pans, cookie tins, frying pans, saucepans, sautée pans,
measuring cups, baking pans, roast pans. (13) Dinnerware not
made of precious metals, namely plates, covered butter dishes,
butter dishes, bowls, pitchers, serving trays, carafes, covered
cheese plates, egg cups, fruit cups, plate covers, pot holders,
plates, pie servers, pitchers, pepper shakers, ramekins, napkin
rings, salad bowls, salt shakers, gravy boats, champagne buckets,
coffee services, saucers, coffee cups, glasses. (14) Bathroom
articles, namely soap holders, soap dispensers, tooth-brush
holders, facial tissue holders, bathroom tissue holders, drinking
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glasses, glass holders, towel holders, decorative wastebaskets,
decorative laundry holders, decorative wicker hampers, shower
curtains, bath mats, mirrors. (15) Decorative accessories, namely
candleholders, vases. Used in CANADA since at least as early as
1991 on wares (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (3),
(4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15).

1,151,310-1. 2004/12/16. (TMA591,564--2003/10/06) JOHN
BROOKS COMPANY LIMITED, 1260 Kamato Road,
Mississauga, ONTARIO L4W 1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HART 
WARES: Centrifugal pumps. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Pompes centrifuges. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,156,825-1. 2005/01/19. (TMA629,840--2005/01/10) THE
MANUFACTURERS LIFE INSURANCE COMPANY, 500 King
Street North, Box 1602, Waterloo, ONTARIO N2J 4C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WITH YOU EVERY STEP OF THE WAY 
SERVICES: Financial services namely group pensions and
insurance services namely life and health insurance, critical
illness, disability insurance and long term care insurance.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances et de pensions de groupe, nommément assurance-
vie et assurance-santé, assurance contre les maladies graves,
assurance-invalidité et assurance pour les soins longue durée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,180,745-1. 2005/02/15. (TMA630,403--2005/01/18) VA-YOLA
GARMENTS LTD., 483 Deslauriers, St-Laurent, QUEBEC H4N
2S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

YOURSELF 
WARES: Men’s clothing, namely suits, pantsuits, blazers and
vests; outerwear, namely coats, parkas, wind-proof jackets,
shells, jackets, fleece jackets, anoraks and raincoats; tops,
namely shirts, t-shirts, pull-overs, sweaters, sweatshirts, fleece
tops and turtlenecks; bottoms, namely pants, overalls, slacks,
jeans, shorts, bermudas and sweatpants; underwear, namely

undershirts, boxer shorts and briefs; sleepwear and loungewear,
namely pajamas, night shirts, caftans, smoking jackets, bathrobes
and bath wraps; swimwear, namely bathing suits and cover-ups;
sportswear, namely track suits, sweatsuits, sweatshirts,
sweatpants, jogging suits, warmup pants, warmup shirts, warmup
suits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, pantailleurs, blazers et gilets; vêtements de plein air,
nommément manteaux, parkas, vestes coupe-vent, coquilles,
vestes, vestes molletonnées, anoraks et imperméables; hauts,
nommément chemises, tee-shirts, pulls, chandails, pulls
d’entraînement, hauts molletonnés et chandails à col roulé; bas,
nommément pantalons, salopettes, pantalons sport, jeans, shorts,
bermudas et pantalons de survêtement; sous-vêtements,
nommément gilets de corps, caleçons boxeur et slips; vêtements
de nuit et robes d’intérieur, nommément pyjamas, chemises de
nuit, cafetans, vestes d’intérieur, robes de chambre et sorties-de-
bain; maillots de bain, nommément maillots de bain et cache-
maillots; vêtements sport, nommément tenues d’entraînement,
survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
tenues de jogging, surpantalons, blousons de survêtement et
costumes de réchauffement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,190,280-1. 2005/02/10. (TMA617,920--2004/08/27) NORCO
PRODUCTS LIMITED, 1465 Kebet Way, Port Coquitlam,
BRITISH COLUMBIA V3C 6L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THOMAS ADAMS, (ADAMS
PATENT AND TRADEMARK AGENCY), P.O. BOX 11100,
STATION H, OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 

ACTIVA 
WARES: (1) Ear masks, balaclavas, helmet covers and shoe
covers. (2) Arm warmers, leg warmers and knee warmers. (3)
Hoods. (4) Protective gear, namely knee and shin guards, and
body armour. Used in CANADA since at least as early as
December 1999 on wares (1); August 25, 2004 on wares (2);
September 14, 2004 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares (4).

MARCHANDISES: (1) Protège-oreilles, passe-montagnes,
couvre-casques et couvre-chaussures. (2) Manches de
réchauffement, bas de réchauffement et genouillères. (3) Capots.
(4) Dispositifs de protection, nommément genouillères, protège-
tibias et vêtements pare-balles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1); 25 août 2004 en liaison avec les marchandises
(2); 14 septembre 2004 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).
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TMA645,946. August 17, 2005. Appln No. 1,166,985. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. VOLKSWAGEN AG.

TMA645,947. August 17, 2005. Appln No. 1,162,303. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. DORMA Group North America.

TMA645,948. August 17, 2005. Appln No. 1,156,062. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. AB INITIO SOFTWARE COR-
PORATION.

TMA645,949. August 17, 2005. Appln No. 1,111,347. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Franck Muller USA, Inc.,.

TMA645,950. August 17, 2005. Appln No. 1,189,965. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Swissbike Vertriebs GmbH.

TMA645,951. August 17, 2005. Appln No. 1,140,438. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Federated Brands, Inc.

TMA645,952. August 17, 2005. Appln No. 1,128,854. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Barouh Eaton (Canada) Ltd.

TMA645,953. August 17, 2005. Appln No. 1,196,528. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. ARKEMA.

TMA645,954. August 17, 2005. Appln No. 1,171,079. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. The Horsefly Community Club.

TMA645,955. August 17, 2005. Appln No. 1,220,554. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Earth Source Energy Inc.

TMA645,956. August 17, 2005. Appln No. 1,150,810. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. GNOCCHINI & FRÈRES.

TMA645,957. August 17, 2005. Appln No. 1,162,953. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA645,958. August 17, 2005. Appln No. 1,146,622. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. CAMPOSOL S.A.

TMA645,959. August 17, 2005. Appln No. 1,152,268. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. SmithKline Beecham plc.

TMA645,960. August 17, 2005. Appln No. 1,189,164. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. LORRAINE CRANK TRADING 
AS THE HOUSE DRESSING.

TMA645,961. August 17, 2005. Appln No. 1,191,317. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kai-
sha, also trading as Honda Motor Co., Ltd.

TMA645,962. August 17, 2005. Appln No. 1,190,620. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. SOLIFED S.A.R.L.

TMA645,963. August 17, 2005. Appln No. 1,206,182. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. L’OREAL, Société Anonyme.

TMA645,964. August 17, 2005. Appln No. 1,127,413. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Dundee Corporation.

TMA645,965. August 17, 2005. Appln No. 1,228,920. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. CANADIAN FUR TRADE DEVEL-
OPMENT INSTITUTE INC./L’INSTITUT DEVELOPPEMENT DE 
L’INDUSTRIE DE LA FOURRURE CANADIENNE INC.

TMA645,966. August 17, 2005. Appln No. 1,196,894. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. 2013338 Ontario Ltd.

TMA645,967. August 17, 2005. Appln No. 1,032,715. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. LGH LABRADOR GROUP HOLD-
ING ESTABLISHMENT,.

TMA645,968. August 17, 2005. Appln No. 1,198,243. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Keith Watt, doing business as Morn-
ing Bay Vineyards.

TMA645,969. August 18, 2005. Appln No. 1,189,799. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. RICK HILTON.

TMA645,970. August 18, 2005. Appln No. 1,184,843. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Richard (Dickie) S.P. Motherwell.

TMA645,971. August 18, 2005. Appln No. 1,165,842. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. Perundurai Chennimalai Gounder 
Duraiswamy trading as Sakthi Trading Company.

TMA645,972. August 18, 2005. Appln No. 1,128,731. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Dundee Corporation.

TMA645,973. August 18, 2005. Appln No. 1,180,717. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. ENCORE GOURMET FOOD COR-
PORATION,.

TMA645,974. August 18, 2005. Appln No. 1,118,634. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA645,975. August 18, 2005. Appln No. 1,131,555. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Hartzell Fan, Inc.

TMA645,976. August 18, 2005. Appln No. 1,146,899. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Laserium of Surrey Laser Hair 
Removal Clinic Inc.

TMA645,977. August 18, 2005. Appln No. 1,189,962. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Swissbike Vertriebs GmbH.

TMA645,978. August 18, 2005. Appln No. 1,210,409. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Solidification Products Interna-

Enregistrement
Registration
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tional, Inc., (a Connecticut Corporation).

TMA645,979. August 18, 2005. Appln No. 1,186,836. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Siyavash Mohajeri.

TMA645,980. August 18, 2005. Appln No. 1,192,719. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Canadian Wealth Management 
Group Inc.

TMA645,981. August 18, 2005. Appln No. 1,147,915. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. DIAMINTANGIBLES INTERNA-
TIONAL, LTD.(A Corporation organized under the laws of the 
Commonwealth of the Bahamas).

TMA645,982. August 18, 2005. Appln No. 1,149,785. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. EPOCH Composite Products, 
Inc.a Missouri Corporation.

TMA645,983. August 18, 2005. Appln No. 1,177,618. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. RUTHERFORD CONTROLS 
INT’L. CORP.

TMA645,984. August 18, 2005. Appln No. 1,182,863. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Unity Life of Canada.

TMA645,985. August 18, 2005. Appln No. 1,179,790. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA645,986. August 18, 2005. Appln No. 1,174,028. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. Cummins Eastern Canada LP.

TMA645,987. August 18, 2005. Appln No. 1,190,554. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Augusta National, Inc.

TMA645,988. August 18, 2005. Appln No. 833,537. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. Pinnacle Foods Brands Corporation(a 
Delaware Corporation).

TMA645,989. August 18, 2005. Appln No. 1,226,530. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Campbell Soup Company.

TMA645,990. August 18, 2005. Appln No. 1,207,922. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Great’s holdings co, Ltd.

TMA645,991. August 18, 2005. Appln No. 1,229,262. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Hanson Pipe & Products Canada, 
Inc.

TMA645,992. August 18, 2005. Appln No. 1,230,086. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. MICROSOFT CORPORATION.

TMA645,993. August 18, 2005. Appln No. 1,199,272. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. Bolt Design.

TMA645,994. August 18, 2005. Appln No. 1,194,332. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Eric WHITE.

TMA645,995. August 18, 2005. Appln No. 1,194,256. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. Leopard Films Limited.

TMA645,996. August 18, 2005. Appln No. 1,199,233. Vol.51 

Issue 2611. November 10, 2004. KAMCKEY JEFF trading as A-1 
MOVING.

TMA645,997. August 18, 2005. Appln No. 1,230,065. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Yummy House International Limited.

TMA645,998. August 18, 2005. Appln No. 1,229,145. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. 3107469 Canada Inc. O/A Grand 
River Paper Products.

TMA645,999. August 18, 2005. Appln No. 1,207,771. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. ST. JUDE MEDICAL, INC.

TMA646,000. August 18, 2005. Appln No. 1,204,902. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Redknee Inc.

TMA646,001. August 18, 2005. Appln No. 1,206,177. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Extreme CCTV Inc.

TMA646,002. August 18, 2005. Appln No. 1,202,934. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. DAUM COMMUNICATIONS CORP.

TMA646,003. August 18, 2005. Appln No. 1,149,226. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Micro-Star International Co., Ltd.

TMA646,004. August 18, 2005. Appln No. 1,147,914. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. DIAMINTANGIBLES INTERNA-
TIONAL, LTD.(A Corporation organized under the laws of the 
Commonwealth of the Bahamas).

TMA646,005. August 18, 2005. Appln No. 1,192,717. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Canadian Wealth Management 
Group Inc.

TMA646,006. August 18, 2005. Appln No. 1,185,844. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. UNISOURCE CANADA, INC.

TMA646,007. August 18, 2005. Appln No. 1,019,828. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Carver Industries, L.L.C.,a Delaware 
limited liability company.

TMA646,008. August 18, 2005. Appln No. 1,058,941. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Alticor Inc.a Michigan corpora-
tion.

TMA646,009. August 18, 2005. Appln No. 1,231,790. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. SENARK DEVELOPMENT CORP.

TMA646,010. August 18, 2005. Appln No. 1,232,348. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. SENARK DEVELOPMENT CORP.

TMA646,011. August 18, 2005. Appln No. 1,206,178. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Extreme CCTV Inc.

TMA646,012. August 18, 2005. Appln No. 1,205,860. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. PICC Holding Company, a Chinese 
company.

TMA646,013. August 18, 2005. Appln No. 1,207,764. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Hotel Association of Canada Inc.

TMA646,014. August 18, 2005. Appln No. 1,162,379. Vol.52 
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Issue 2621. January 19, 2005. THOMSONune société anonyme.

TMA646,015. August 18, 2005. Appln No. 1,228,178. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. National Automobile, Aerospace, 
Transportation and General Workers Union of Canada (CAW-
Canada).

TMA646,016. August 18, 2005. Appln No. 1,147,725. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA646,017. August 18, 2005. Appln No. 863,348. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Pasquale Bruni S.p.A.

TMA646,018. August 18, 2005. Appln No. 1,191,064. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. WagerLogic Limited.

TMA646,019. August 18, 2005. Appln No. 1,209,866. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA646,020. August 18, 2005. Appln No. 1,190,858. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. PACHEM DISTRIBUTION INC.

TMA646,021. August 18, 2005. Appln No. 1,202,930. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. DAUM COMMUNICATIONS CORP.

TMA646,022. August 18, 2005. Appln No. 1,206,874. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Rozon Batteries Inc.

TMA646,023. August 18, 2005. Appln No. 1,211,309. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Sensors & Software Inc.

TMA646,024. August 18, 2005. Appln No. 1,212,561. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADA, une corporation légalement constituée.

TMA646,025. August 18, 2005. Appln No. 1,201,997. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. LA COMPAGNIE D’ASSURANCE 
BELAIR INC.

TMA646,026. August 18, 2005. Appln No. 1,210,859. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. FANBOX INC.

TMA646,027. August 18, 2005. Appln No. 1,200,626. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. IRIS, LE GROUPE VISUEL 
(1990) INC.

TMA646,028. August 18, 2005. Appln No. 1,185,409. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. BERTOLUCCI SA.

TMA646,029. August 18, 2005. Appln No. 1,203,363. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. IER, Société Anonyme à Direc-
toire et Conseil de Surveillance,.

TMA646,030. August 18, 2005. Appln No. 1,201,922. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Fierce World Clothing Inc.

TMA646,031. August 18, 2005. Appln No. 1,209,176. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. INFOVISTA, société anonyme 
française.

TMA646,032. August 18, 2005. Appln No. 1,136,453. Vol.51 

Issue 2611. November 10, 2004. ENDRESS + HAUSER GMBH + 
CO. KG.

TMA646,033. August 18, 2005. Appln No. 1,050,274. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. GESTION DEMESSOUS INC.

TMA646,034. August 18, 2005. Appln No. 1,165,851. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. GFR Health Ltd.

TMA646,035. August 18, 2005. Appln No. 1,122,920. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. JOHNSON & JOHNSON.

TMA646,036. August 18, 2005. Appln No. 1,174,842. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. CHOMARAT COMPOSITES, 
Société par action simplifiée.

TMA646,037. August 18, 2005. Appln No. 1,063,616. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. HANDICAP INTERNA-
TIONAL,Association Loi 1er juillet 1901,.

TMA646,038. August 18, 2005. Appln No. 1,183,985. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Concept II, Inc.

TMA646,039. August 18, 2005. Appln No. 1,175,179. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Lisa Rickwood.

TMA646,040. August 18, 2005. Appln No. 1,212,559. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADA, une corporation légalement constituée.

TMA646,041. August 18, 2005. Appln No. 1,179,406. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. NOMOSTUDI ATP PROFESSION-
ISTI ASSOCIATIa legal entity.

TMA646,042. August 18, 2005. Appln No. 1,175,969. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Fame Jeans Inc.

TMA646,043. August 18, 2005. Appln No. 1,222,819. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Les Distributions Sécuri-Sport inc.

TMA646,044. August 18, 2005. Appln No. 1,129,872. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. RADIO FREQUENCY SYSTEMS 
FRANCE.

TMA646,045. August 18, 2005. Appln No. 1,163,602. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Presse Café Inc.

TMA646,046. August 18, 2005. Appln No. 1,042,154. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. NICOLE ROSAun individu.

TMA646,047. August 18, 2005. Appln No. 1,176,328. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. DECATHLONune société 
anonyme.

TMA646,048. August 18, 2005. Appln No. 1,219,291. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. INFOVISTA SA, société anonyme 
française,.

TMA646,049. August 18, 2005. Appln No. 1,163,599. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Presse Café Inc.

TMA646,050. August 18, 2005. Appln No. 1,003,117. Vol.47 
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Issue 2372. April 12, 2000. GIAT INDUSTRIESSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA646,051. August 18, 2005. Appln No. 1,220,045. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. 9128-7979 Québec inc.

TMA646,052. August 18, 2005. Appln No. 1,192,851. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. BARRY CALLEBAUT AG.

TMA646,053. August 18, 2005. Appln No. 1,204,225. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Decision Academic Inc.

TMA646,054. August 18, 2005. Appln No. 1,229,992. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. A.G. PROFESSIONAL HAIR CARE 
PRODUCTS LTD.

TMA646,055. August 18, 2005. Appln No. 1,209,173. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. INFOVISTA, société anonyme 
française.

TMA646,056. August 18, 2005. Appln No. 1,178,329. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Sirius Technologie inc.

TMA646,057. August 18, 2005. Appln No. 1,118,635. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA646,058. August 18, 2005. Appln No. 1,180,248. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. TRUSTUS INTERNATIONAL 
TRADING INC.

TMA646,059. August 18, 2005. Appln No. 1,147,765. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. TEMBEC INDUSTRIES INC.

TMA646,060. August 18, 2005. Appln No. 1,124,735. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. Plein Jus inc.

TMA646,061. August 18, 2005. Appln No. 1,155,704. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. IMMUNOTECHSociété Anonyme.

TMA646,062. August 18, 2005. Appln No. 1,128,037. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. NU-GRO IP INC.

TMA646,063. August 18, 2005. Appln No. 1,146,240. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. WKF/5 LTD.

TMA646,064. August 18, 2005. Appln No. 1,219,036. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. 4506279 MANITOBA LTD.

TMA646,065. August 18, 2005. Appln No. 1,222,044. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. David Austin Roses Limited.

TMA646,066. August 18, 2005. Appln No. 1,225,317. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. DaimlerChrysler AG.

TMA646,067. August 18, 2005. Appln No. 1,223,447. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. SLEEVER INTERNATIONAL 
COMPANY, Société Anonyme.

TMA646,068. August 18, 2005. Appln No. 1,172,864. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. 9013-2424 Québec Inc.

TMA646,069. August 18, 2005. Appln No. 1,197,991. Vol.52 

Issue 2629. March 16, 2005. VOLKSWAGEN AG.

TMA646,070. August 18, 2005. Appln No. 1,203,060. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. INGREDIA, a limited company.

TMA646,071. August 18, 2005. Appln No. 1,216,319. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Zaklady Przemyslu Cukierniczego 
MIESZKO S.A.

TMA646,072. August 18, 2005. Appln No. 1,215,159. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Swissbike Vertriebs GmbH.

TMA646,073. August 18, 2005. Appln No. 1,219,540. Vol.51 
Issue 2612. November 17, 2004. CONTACT VIRTUEL INC.

TMA646,074. August 18, 2005. Appln No. 1,202,016. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. LABORATOIRE GIBRO SA.

TMA646,075. August 18, 2005. Appln No. 1,214,163. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Ruhrgas Industries GmbH.

TMA646,076. August 18, 2005. Appln No. 1,229,606. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Achilles Foot Clinic Ltd.

TMA646,077. August 18, 2005. Appln No. 1,207,296. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA646,078. August 18, 2005. Appln No. 1,226,833. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. GENAISSANCE PHARMACEUTI-
CALS, INC. (a Delaware corporation).

TMA646,079. August 18, 2005. Appln No. 1,204,005. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. LOMBARDINI S.r.l. a Socio 
Unico.

TMA646,080. August 18, 2005. Appln No. 1,205,721. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Shanghai Kimderlite Diamond 
Co., Ltd.

TMA646,081. August 18, 2005. Appln No. 1,228,081. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. SMITH & NEPHEW, INC.

TMA646,082. August 18, 2005. Appln No. 885,880. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. Falke KG.

TMA646,083. August 18, 2005. Appln No. 1,148,677. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Greenwood Multimedia Corpo-
ration.

TMA646,084. August 18, 2005. Appln No. 1,127,499. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. WAVEX CORPORATION.

TMA646,085. August 18, 2005. Appln No. 1,216,085. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Delvinia Interactive Inc.

TMA646,086. August 18, 2005. Appln No. 1,189,586. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. CREATIVE TECHNOLOGY LTD., a 
legal entity.

TMA646,087. August 18, 2005. Appln No. 1,223,741. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. MADISONS NY GRILL & BAR INC.
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TMA646,088. August 18, 2005. Appln No. 1,212,816. Vol.51 
Issue 2612. November 17, 2004. Warnaco U.S., Inc.a Delaware 
corporation.

TMA646,089. August 18, 2005. Appln No. 1,212,937. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. WATKINS MANUFACTURING 
CORPORATION.

TMA646,090. August 18, 2005. Appln No. 1,188,971. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. La Communauté Européenne, 
représentée par la Commission des Communautés 
Européennes.

TMA646,091. August 18, 2005. Appln No. 1,213,808. Vol.51 
Issue 2612. November 17, 2004. 6195822 CANADA INCORPO-
RATED.

TMA646,092. August 18, 2005. Appln No. 1,197,938. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. Cobra Electronics Corporation.

TMA646,093. August 18, 2005. Appln No. 1,212,523. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. LE TANNEUR & COMPAGNIE, 
société anonyme.

TMA646,094. August 18, 2005. Appln No. 1,200,630. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. IRIS, LE GROUPE VISUEL 
(1990) INC.

TMA646,095. August 18, 2005. Appln No. 1,223,326. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. LEO JOHNSON.

TMA646,096. August 18, 2005. Appln No. 1,225,060. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Scosche Industries, Inc.

TMA646,097. August 18, 2005. Appln No. 1,220,263. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. BEVERLY SCHORa citizen of the 
United States of America.

TMA646,098. August 18, 2005. Appln No. 1,221,872. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. ALL COVER PORTABLE SYS-
TEMS INC.

TMA646,099. August 18, 2005. Appln No. 1,219,451. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. DANIEL D. WHITNEY, an individ-
ual.

TMA646,100. August 18, 2005. Appln No. 1,214,432. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Presstek, Inc.a Delaware corpo-
ration,.

TMA646,101. August 18, 2005. Appln No. 1,146,377. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. GFR Health Ltd.

TMA646,102. August 18, 2005. Appln No. 1,162,613. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. adidas International Marketing 
BV.

TMA646,103. August 18, 2005. Appln No. 1,168,559. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Toni & Guy (USA) Limited.

TMA646,104. August 18, 2005. Appln No. 1,159,505. Vol.51 

Issue 2605. September 29, 2004. Michael Levine.

TMA646,105. August 18, 2005. Appln No. 1,217,931. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Rocket Science Advertising & Design 
Corp.

TMA646,106. August 18, 2005. Appln No. 1,203,624. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Elluminate, Inc.

TMA646,107. August 18, 2005. Appln No. 1,128,230. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. NU-GRO IP INC.

TMA646,108. August 18, 2005. Appln No. 1,135,364. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. Viberg Boot Manufacturing Ltd.

TMA646,109. August 18, 2005. Appln No. 1,189,963. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Swissbike Vertriebs GmbH.

TMA646,110. August 18, 2005. Appln No. 1,110,853. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. K.C. Pharmaceuticals Inc.,.

TMA646,111. August 18, 2005. Appln No. 1,155,810. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. James F. Lee.

TMA646,112. August 18, 2005. Appln No. 1,165,920. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. KWH Katalysatoren GmbH.

TMA646,113. August 18, 2005. Appln No. 1,172,974. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. RELIZON CANADA INC.

TMA646,114. August 18, 2005. Appln No. 1,187,046. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Gourmet Settings Inc.

TMA646,115. August 18, 2005. Appln No. 1,149,771. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. NOVARTIS AG.

TMA646,116. August 18, 2005. Appln No. 1,173,347. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. NEUTROGENA CORPORATION, 
a legal entity.

TMA646,117. August 18, 2005. Appln No. 1,203,043. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. Windward Software Inc.

TMA646,118. August 18, 2005. Appln No. 1,206,193. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Walectric Industries Inc.

TMA646,119. August 18, 2005. Appln No. 1,210,486. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. PIASTEN SCHOKOLADENFAB-
RIK HOFMANN GMBH & CO. KG.

TMA646,120. August 18, 2005. Appln No. 1,232,564. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Pedigree Perfection International, 
Inc.

TMA646,121. August 18, 2005. Appln No. 1,224,705. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA646,122. August 18, 2005. Appln No. 1,225,333. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Benchmade Knife Company, Inc.

TMA646,123. August 18, 2005. Appln No. 1,230,235. Vol.52 
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Issue 2628. March 09, 2005. Liz Cohoe.

TMA646,124. August 19, 2005. Appln No. 1,150,687. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Allied Domecq Spirits & Wine 
Limited.

TMA646,125. August 19, 2005. Appln No. 1,161,561. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Allied Domecq Spirits & Wine 
Limited.

TMA646,126. August 19, 2005. Appln No. 1,165,239. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Allied Domecq Spirits & Wine Lim-
ited.

TMA646,127. August 19, 2005. Appln No. 1,202,075. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Wingara Wine Group Pty Ltd.

TMA646,128. August 19, 2005. Appln No. 1,201,202. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. LES PLACEMENTS ARDEN INC./
ARDEN HOLDINGS INC.

TMA646,129. August 19, 2005. Appln No. 1,213,222. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. BENCHMADE LEATHERWORKS 
INC.

TMA646,130. August 19, 2005. Appln No. 1,225,504. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. BEN JUNIPER ENTERPRISE 
CO., LTD.

TMA646,131. August 19, 2005. Appln No. 1,228,283. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Affiliated FM Insurance Company, a 
Rhode Island Corporation.

TMA646,132. August 19, 2005. Appln No. 1,032,329. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. eSpeed, Inc.(a Delaware Corpora-
tion).

TMA646,133. August 19, 2005. Appln No. 1,174,030. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. Cummins Eastern Canada LP.

TMA646,134. August 19, 2005. Appln No. 1,176,299. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. ACADEX TRADING INC./SOCIÉTÉ 
DE COMMERCE ACADEX INC.

TMA646,135. August 19, 2005. Appln No. 1,125,601. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. MONTBLANC-SIMPLO GmbH.

TMA646,136. August 19, 2005. Appln No. 1,109,258. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. CYBERCELL TECHNOLOGIES 
INC.

TMA646,137. August 19, 2005. Appln No. 1,070,182. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. BI INCORPORATED,.

TMA646,138. August 19, 2005. Appln No. 1,131,105. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. LABATT BREWING COMPANY 
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA646,139. August 19, 2005. Appln No. 1,136,487. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. NITROUS OXIDE SYSTEMS, 
INC.

TMA646,140. August 19, 2005. Appln No. 1,131,778. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. ASSOCIATED ELECTRIC & 
GAS INSURANCE SERVICES LIMITED.

TMA646,141. August 19, 2005. Appln No. 1,042,109. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. Stevies, Inc.

TMA646,142. August 19, 2005. Appln No. 1,174,832. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. Sunrise Senior Living, Inc.

TMA646,143. August 19, 2005. Appln No. 1,128,823. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. Playtex Products, Inc.

TMA646,144. August 19, 2005. Appln No. 1,090,890. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Amersham Biosciences AB.

TMA646,145. August 19, 2005. Appln No. 1,175,267. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. SmartDisk Corporation, a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware,.

TMA646,146. August 19, 2005. Appln No. 1,183,808. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. DaimlerChrysler AGa company orga-
nized under the laws of Germany.

TMA646,147. August 19, 2005. Appln No. 1,174,835. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. Sunrise Senior Living, Inc.

TMA646,148. August 19, 2005. Appln No. 1,190,558. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Augusta National, Inc.

TMA646,149. August 19, 2005. Appln No. 1,187,248. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. H. Muehlstein & Co., Inc.

TMA646,150. August 19, 2005. Appln No. 1,184,623. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Youth Employment Service.

TMA646,151. August 19, 2005. Appln No. 1,131,869. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Schering Canada Inc.

TMA646,152. August 19, 2005. Appln No. 1,115,541. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Apple Computer, Inc.

TMA646,153. August 19, 2005. Appln No. 1,109,939. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Sepp’s Gourmet Foods Ltd.

TMA646,154. August 19, 2005. Appln No. 1,068,590. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Concord Confections Inc.

TMA646,155. August 19, 2005. Appln No. 1,173,653. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. SENECA FOODS CORPORATION.

TMA646,156. August 19, 2005. Appln No. 1,169,523. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Twisted Edge Publishing Inc.

TMA646,157. August 19, 2005. Appln No. 1,167,904. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. PRONTO-MOSCOW LTD.

TMA646,158. August 19, 2005. Appln No. 1,228,615. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Wal-Mart Stores, Inc.
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TMA646,159. August 19, 2005. Appln No. 1,229,756. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Stanford L. Loveman(an individual).

TMA646,160. August 19, 2005. Appln No. 1,188,313. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. UBS AG.

TMA646,161. August 19, 2005. Appln No. 1,148,411. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Cummins Eastern Canada LP.

TMA646,162. August 19, 2005. Appln No. 1,226,881. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Kimberley A. Osborne.

TMA646,163. August 19, 2005. Appln No. 1,205,585. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Musco Corporation.

TMA646,164. August 19, 2005. Appln No. 1,203,733. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Beijing Mylch Construction Mate-
rial Company, Ltd. a Chinese company.

TMA646,165. August 19, 2005. Appln No. 1,225,716. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. BAYER AG.

TMA646,166. August 19, 2005. Appln No. 1,201,894. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. TUT’S INTERNATIONAL 
EXPORT AND IMPORT CO.

TMA646,167. August 19, 2005. Appln No. 1,229,521. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Canadian Association of Blue Cross 
Plans.

TMA646,168. August 19, 2005. Appln No. 1,197,488. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. MacGregor Golf Company.

TMA646,169. August 19, 2005. Appln No. 1,196,741. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. HARRY LASONDER.

TMA646,170. August 19, 2005. Appln No. 1,228,782. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. MICRIS ONE MANUFACTUR-
ERS & DISTRIBUTORS INC.

TMA646,171. August 19, 2005. Appln No. 1,208,217. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. CAMBRIDGE REALTY (OTTAWA) 
LIMITED.

TMA646,172. August 19, 2005. Appln No. 1,202,724. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. iFoto.ca Ventureswholly owned sub-
sidiary ofWeighill Holdings Ltd.

TMA646,173. August 19, 2005. Appln No. 1,048,234. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Evangelista Liquori S.N.C. di S. 
Spezzaferro, C. Cosanni & C., a general partnership, under regis-
tration number 69297,.

TMA646,174. August 19, 2005. Appln No. 1,066,891. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. FRENCH MEADOW BAKERY, INC.

TMA646,175. August 19, 2005. Appln No. 1,204,685. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Best Software SB, Inc., a Delaware 
corporation.

TMA646,176. August 19, 2005. Appln No. 1,183,327. Vol.52 

Issue 2625. February 16, 2005. FLOW INTERNATIONAL COR-
PORATION, a company incorporated under the laws of the State 
of Washington.

TMA646,177. August 19, 2005. Appln No. 1,177,400. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. HyLoft USA, LLC.

TMA646,178. August 19, 2005. Appln No. 1,113,609. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Innovation médicale P.B. inc.

TMA646,179. August 19, 2005. Appln No. 1,130,835. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. DENTSPLY International Inc.a corpo-
ration organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA646,180. August 19, 2005. Appln No. 1,042,499. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Arcor S.A.I.C.,.

TMA646,181. August 19, 2005. Appln No. 1,016,954. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. @radical.media inc.

TMA646,182. August 19, 2005. Appln No. 1,136,486. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. NITROUS OXIDE SYSTEMS, 
INC.

TMA646,183. August 19, 2005. Appln No. 776,118. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Frito-Lay North America, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA646,184. August 19, 2005. Appln No. 1,142,554. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. The Driver Training Group, Inc.

TMA646,185. August 19, 2005. Appln No. 1,055,622. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Consumer Electronics Associa-
tion(a Virginia corporation).

TMA646,186. August 19, 2005. Appln No. 1,211,490. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. LWB REFRACTORIES COM-
PANYa Pennsylvania corporation.

TMA646,187. August 19, 2005. Appln No. 1,198,358. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Kettenbach GmbH & Co. KG.

TMA646,188. August 19, 2005. Appln No. 1,200,628. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. IRIS, LE GROUPE VISUEL 
(1990) INC.

TMA646,189. August 19, 2005. Appln No. 1,213,132. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Brian S. Kurth.

TMA646,190. August 19, 2005. Appln No. 1,229,109. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. DALI A/S.

TMA646,191. August 19, 2005. Appln No. 1,197,114. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. David Hennessey.

TMA646,192. August 19, 2005. Appln No. 1,042,564. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. NICOLE ROSAun individu.

TMA646,193. August 19, 2005. Appln No. 1,145,230. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. MAGGIE CASSELLA.
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TMA646,194. August 19, 2005. Appln No. 1,200,448. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. MADISON CHEMICAL INDUS-
TRIES INC.

TMA646,195. August 19, 2005. Appln No. 1,200,131. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. 547814 Ontario Limited, a legal entity.

TMA646,196. August 19, 2005. Appln No. 1,228,534. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. CANADIAN NATIONAL RAILWAY 
COMPANY.

TMA646,197. August 19, 2005. Appln No. 1,201,871. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. RHODIA FOOD , A French com-
pany.

TMA646,198. August 19, 2005. Appln No. 1,221,232. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Carlton and United Breweries Limited.

TMA646,199. August 19, 2005. Appln No. 1,231,270. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. 1594153 Ontario Ltd.

TMA646,200. August 19, 2005. Appln No. 1,232,036. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Bulova Watch Company Limited.

TMA646,201. August 19, 2005. Appln No. 1,233,811. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Provis Limited, a United Kingdom 
company.

TMA646,202. August 19, 2005. Appln No. 1,237,201. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Kashi Company.

TMA646,203. August 19, 2005. Appln No. 1,221,553. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Radar Inc.

TMA646,204. August 19, 2005. Appln No. 1,226,331. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Shimano Inc.

TMA646,205. August 19, 2005. Appln No. 1,017,856. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.,.

TMA646,206. August 19, 2005. Appln No. 1,209,826. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Belfor (Canada) Inc.

TMA646,207. August 19, 2005. Appln No. 1,223,779. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Reliable Life Insurance Company.

TMA646,208. August 19, 2005. Appln No. 1,224,622. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Sutter Home Winery, Inc.(a Califor-
nia corporation).

TMA646,209. August 19, 2005. Appln No. 1,209,608. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. FARROW & BALL HOLDINGS LIM-
ITED.

TMA646,210. August 19, 2005. Appln No. 1,206,453. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. MACEDO KOERICH S.A.

TMA646,211. August 19, 2005. Appln No. 1,205,426. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. EQUIS CORPORATION.

TMA646,212. August 19, 2005. Appln No. 1,031,084. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. William Mitchell,.

TMA646,213. August 19, 2005. Appln No. 1,033,369. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. INTERNATIONAL CLOTHIERS 
INC.,.

TMA646,214. August 19, 2005. Appln No. 1,069,890. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Sunstar Americas, Inc.

TMA646,215. August 19, 2005. Appln No. 1,146,387. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. XN HOLDINGS INC.

TMA646,216. August 19, 2005. Appln No. 1,146,702. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. DART CONTAINER CORPO-
RATION.

TMA646,217. August 19, 2005. Appln No. 1,210,450. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Michael James and Susan Mary 
Poyzer, a legal partnership.

TMA646,218. August 19, 2005. Appln No. 1,232,562. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Pedigree Perfection International, 
Inc.

TMA646,219. August 19, 2005. Appln No. 1,232,889. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. VEKA AG.

TMA646,220. August 19, 2005. Appln No. 1,236,664. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Canada Safeway Limited.

TMA646,221. August 19, 2005. Appln No. 1,232,113. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Sears, Roebuck and Co.

TMA646,222. August 19, 2005. Appln No. 1,230,361. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Bedford Furniture Industries Inc.

TMA646,223. August 19, 2005. Appln No. 1,228,555. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA646,224. August 19, 2005. Appln No. 1,213,519. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Andy Pegan.

TMA646,225. August 19, 2005. Appln No. 1,233,421. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. POTTRUFF & SMITH TRAVEL 
INSURANCE BROKERS INC.

TMA646,226. August 19, 2005. Appln No. 1,230,684. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. AIC Limited.

TMA646,227. August 19, 2005. Appln No. 1,235,033. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. ACC Auto Credit Canada Inc.

TMA646,228. August 19, 2005. Appln No. 1,232,107. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. L&P PROPERTY MANAGEMENT 
COMPANY.

TMA646,229. August 19, 2005. Appln No. 1,236,690. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. GNLD International, LLC.

TMA646,230. August 22, 2005. Appln No. 1,202,017. Vol.52 
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Issue 2625. February 16, 2005. EVG Entwicklungs-und Verwer-
tungs-Gesellschaft m.b.H.

TMA646,231. August 22, 2005. Appln No. 1,224,284. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. DC Energy Services Inc.

TMA646,232. August 22, 2005. Appln No. 1,199,944. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Benjamin Miles.

TMA646,233. August 22, 2005. Appln No. 1,132,708. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Interactions Inc.

TMA646,234. August 22, 2005. Appln No. 1,205,509. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. CPK Management Company.

TMA646,235. August 22, 2005. Appln No. 1,196,240. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Jewelex New York Ltd.

TMA646,236. August 22, 2005. Appln No. 1,197,759. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. DaimlerChrysler AG.

TMA646,237. August 22, 2005. Appln No. 1,235,525. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. SEE YOURSELF WELL INC.

TMA646,238. August 22, 2005. Appln No. 1,132,854. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. INTERACTIONS Inc.

TMA646,239. August 22, 2005. Appln No. 1,127,803. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Augusto Tucci.

TMA646,240. August 22, 2005. Appln No. 1,139,208. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. PPG Architectural Finishes, 
Inc.a Delaware corporation.

TMA646,241. August 22, 2005. Appln No. 1,128,665. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. THE SAUL ZAENTZ COMPANY(a 
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises.

TMA646,242. August 22, 2005. Appln No. 1,224,816. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. ANGELANTONI INDUSTRIE S.P.A.

TMA646,243. August 22, 2005. Appln No. 1,061,227. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Sierra Entertainment, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA646,244. August 22, 2005. Appln No. 1,224,624. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. Wellmark International.

TMA646,245. August 22, 2005. Appln No. 1,224,843. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Bad Dog International Marketing 
Ltd.

TMA646,246. August 22, 2005. Appln No. 1,226,731. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Natural Thoughts, Inc.

TMA646,247. August 22, 2005. Appln No. 1,228,445. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Encore Coils Limited Partnership.

TMA646,248. August 22, 2005. Appln No. 869,614. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. ECO LEAN RESEARCH & DEVELOPMENT 
A/S.

TMA646,249. August 22, 2005. Appln No. 1,109,937. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Sepp’s Gourmet Foods Ltd.,.

TMA646,250. August 22, 2005. Appln No. 1,113,088. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. INK STORM INC.

TMA646,251. August 22, 2005. Appln No. 1,118,650. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Oryx Pharmaceuticals Inc.,a Cana-
dian corporation,.

TMA646,252. August 22, 2005. Appln No. 1,166,245. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Duramax, Inc.

TMA646,253. August 22, 2005. Appln No. 1,169,214. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Neutrogena Corporation, a legal 
entity.

TMA646,254. August 22, 2005. Appln No. 1,170,691. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. FORT JAMES OPERATING 
COMPANY.

TMA646,255. August 22, 2005. Appln No. 1,093,627. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. KINGSPAN GROUP PLC,.

TMA646,256. August 22, 2005. Appln No. 1,227,316. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Saint-Gobain Abrasives, Inc. (Massa-
chusetts corporation).

TMA646,257. August 22, 2005. Appln No. 1,224,525. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Daringa Cellars Pty Ltd.

TMA646,258. August 22, 2005. Appln No. 1,225,020. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Fort James Operating Company.

TMA646,259. August 22, 2005. Appln No. 1,227,408. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Galaxy Tire & Wheel, Inc.

TMA646,260. August 22, 2005. Appln No. 1,193,949. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. MIMA DESIGN INC.

TMA646,261. August 22, 2005. Appln No. 1,139,000. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. Government of the Northwest 
Territories.

TMA646,262. August 22, 2005. Appln No. 1,197,335. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. KOMATSU SEIREN KABUSHIKI 
KAISHA (KOMATSU SEIREN CO., LTD.).

TMA646,263. August 22, 2005. Appln No. 1,195,180. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. GOLDMAN, SACHS & CO.

TMA646,264. August 22, 2005. Appln No. 1,193,626. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Mistral LLC (a California limited liabil-
ity company).

TMA646,265. August 22, 2005. Appln No. 1,130,526. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. CABINET SOLUTIONS LTD.

TMA646,266. August 22, 2005. Appln No. 1,199,850. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Apple Computer, Inc., a California 
corporation.
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TMA646,267. August 22, 2005. Appln No. 1,223,404. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. 609891 NB Ltd.

TMA646,268. August 22, 2005. Appln No. 1,203,909. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Iyad Aswad.

TMA646,269. August 22, 2005. Appln No. 1,149,853. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Big Idea, Inc.(a New York cor-
poration).

TMA646,270. August 22, 2005. Appln No. 1,222,322. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Capital Garment Co. Inc.

TMA646,271. August 22, 2005. Appln No. 1,129,180. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. American Dairy Queen Corpo-
ration.

TMA646,272. August 22, 2005. Appln No. 1,229,781. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. iNet-Fi inc.

TMA646,273. August 22, 2005. Appln No. 1,228,717. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Bandit Industries, Inc.

TMA646,274. August 22, 2005. Appln No. 1,029,163. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. MÉTROMÉDIA CMR MON-
TRÉAL INC.,.

TMA646,275. August 22, 2005. Appln No. 1,088,022. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. LOUIS ROYER (une société par 
actions simplifiée).

TMA646,276. August 22, 2005. Appln No. 1,205,607. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. CPK Management Company.

TMA646,277. August 22, 2005. Appln No. 1,202,580. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Bonanza Press, Inc.

TMA646,278. August 22, 2005. Appln No. 1,204,858. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Best Software SB, Inc., a Delaware 
corporation.

TMA646,279. August 22, 2005. Appln No. 1,228,446. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Encore Metals Limited Partnership.

TMA646,280. August 22, 2005. Appln No. 1,226,988. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. 2941538 Canada Inc.

TMA646,281. August 22, 2005. Appln No. 1,225,313. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Hydrogenics Corporation.

TMA646,282. August 22, 2005. Appln No. 1,224,709. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Great Canadian Railtour Company 
Ltd.

TMA646,283. August 22, 2005. Appln No. 1,168,846. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. CARGILL, INCORPORATED.

TMA646,284. August 22, 2005. Appln No. 1,169,673. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. AEGIS TRADEMARKS BV.

TMA646,285. August 22, 2005. Appln No. 1,097,854. Vol.50 

Issue 2542. July 16, 2003. Le Naturiste J.M.B. Inc.

TMA646,286. August 22, 2005. Appln No. 1,175,093. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Beauty Counselors of/du Can-
ada Inc.

TMA646,287. August 22, 2005. Appln No. 1,097,162. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Le Naturiste J.M.B. Inc.

TMA646,288. August 22, 2005. Appln No. 1,200,075. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE/ 
BARGAIN BUILDING MATERIALS LTD.

TMA646,289. August 22, 2005. Appln No. 1,198,666. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. REVIOS RÜCKVERSICHERUNG 
AG.

TMA646,290. August 22, 2005. Appln No. 1,196,505. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Dun & Bradstreet International, 
Ltd.

TMA646,291. August 22, 2005. Appln No. 1,129,753. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. adidas-Salomon AG.

TMA646,292. August 22, 2005. Appln No. 1,132,709. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. INTERACTIONS Inc.

TMA646,293. August 22, 2005. Appln No. 1,223,084. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. DU JOUR CHOCOLATE LTDA.

TMA646,294. August 22, 2005. Appln No. 1,250,738. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Hill Marks Inc.

TMA646,295. August 22, 2005. Appln No. 1,250,736. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Hill Marks Inc.

TMA646,296. August 22, 2005. Appln No. 1,250,734. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Hill Marks Inc.

TMA646,297. August 23, 2005. Appln No. 1,138,410. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Chiron Corporation,a Delaware corpo-
ration,.

TMA646,298. August 23, 2005. Appln No. 1,205,412. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Canadian Federation of Students - 
Services.

TMA646,299. August 23, 2005. Appln No. 1,228,451. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Encore Metals Limited Partnership.

TMA646,300. August 23, 2005. Appln No. 1,229,628. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. iNet-Fi inc.

TMA646,301. August 23, 2005. Appln No. 1,193,853. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Colleen Rae Ference.

TMA646,302. August 23, 2005. Appln No. 1,141,357. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. COMPREHENSIVE HEALTH 
SERVICES, INC.

TMA646,303. August 23, 2005. Appln No. 1,197,226. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Pilkington PLC.
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TMA646,304. August 23, 2005. Appln No. 1,194,785. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. KONDITOREI BRÜDER 
OEBEL GMBH.

TMA646,305. August 23, 2005. Appln No. 1,192,754. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Innova Patent GmbH.

TMA646,306. August 23, 2005. Appln No. 1,199,835. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. STUMP PRINTING CO., INC.

TMA646,307. August 23, 2005. Appln No. 1,207,444. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. BT&T TECHNOLOGIE HOLDING 
AG.

TMA646,308. August 23, 2005. Appln No. 1,203,761. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Starbucks Corporation, doing 
business as Starbucks Coffee Company,.

TMA646,309. August 23, 2005. Appln No. 1,205,291. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Gino Sanfilippo.

TMA646,310. August 23, 2005. Appln No. 1,228,450. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Encore Metals Limited Partnership.

TMA646,311. August 23, 2005. Appln No. 1,227,107. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Genumark Promotional Merchan-
dise Inc.

TMA646,312. August 23, 2005. Appln No. 1,224,381. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. McLaren Racing LimitedMcLaren 
Technology Centre.

TMA646,313. August 23, 2005. Appln No. 1,225,520. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Tracy Campbell.

TMA646,314. August 23, 2005. Appln No. 1,204,322. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. LTL Wholesale, Inc. d/b/a LTL Home 
Products, Inc.

TMA646,315. August 23, 2005. Appln No. 1,227,298. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. REITMANS (CANADA) LIMITED / 
REITMANS (CANADA) LIMITÉE.

TMA646,316. August 23, 2005. Appln No. 1,127,237. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Miller Products Company(a Wiscon-
sin corporation).

TMA646,317. August 23, 2005. Appln No. 1,226,540. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Panago Pizza Inc.

TMA646,318. August 23, 2005. Appln No. 1,227,261. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Cutter Consortium LLC.

TMA646,319. August 23, 2005. Appln No. 1,224,623. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. Wellmark International.

TMA646,320. August 23, 2005. Appln No. 1,043,473. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. SYNAPSE B.V.,.

TMA646,321. August 23, 2005. Appln No. 1,109,683. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Woodbine Entertainment Group(a 

legal entity),.

TMA646,322. August 23, 2005. Appln No. 1,117,905. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. London Life Insurance Com-
pany.

TMA646,323. August 23, 2005. Appln No. 1,166,236. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. MAGNOLIA EXPORT LOGIS-
TICS LTD.(an Israeli company).

TMA646,324. August 23, 2005. Appln No. 1,168,848. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. CARGILL, INCORPORATED.

TMA646,325. August 23, 2005. Appln No. 1,170,689. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. FORT JAMES OPERATING 
COMPANY.

TMA646,326. August 23, 2005. Appln No. 1,088,865. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Bavaria N.V.

TMA646,327. August 23, 2005. Appln No. 1,196,575. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Seiko Epson Kabushiki Kaisha 
(also trading as Seiko Epson Corporation).

TMA646,328. August 23, 2005. Appln No. 1,138,119. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. PAUL LEON WOLEK, JR., a 
U.S. citizen.

TMA646,329. August 23, 2005. Appln No. 1,225,701. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. ECONOMICAL MUTUAL INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA646,330. August 23, 2005. Appln No. 1,232,918. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Jurassic Activated Carbon Inc.

TMA646,331. August 23, 2005. Appln No. 1,091,695. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Xerox Corporation,.

TMA646,332. August 23, 2005. Appln No. 1,224,708. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. 2941538 Canada Inc.

TMA646,333. August 23, 2005. Appln No. 1,226,142. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Mark Labrie.

TMA646,334. August 23, 2005. Appln No. 1,169,859. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. SHIMANO INC.

TMA646,335. August 23, 2005. Appln No. 1,168,847. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. CARGILL, INCORPORATED.

TMA646,336. August 23, 2005. Appln No. 1,144,866. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. CORENSO UNITED OY LTD.

TMA646,337. August 23, 2005. Appln No. 1,164,959. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. AQUATERA UTILITIES INC.

TMA646,338. August 23, 2005. Appln No. 1,205,744. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. CONSENSO Inc.

TMA646,339. August 23, 2005. Appln No. 1,110,574. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. House of Blues Brands Corp.(a 
Delaware corporation).
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TMA646,340. August 23, 2005. Appln No. 1,189,486. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Cynthia DeRado.

TMA646,341. August 23, 2005. Appln No. 1,227,826. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. NorthPole Limited Corporation.

TMA646,342. August 23, 2005. Appln No. 1,040,035. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. The Flecto Company, Inc.,.

TMA646,343. August 23, 2005. Appln No. 1,228,720. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Bandit Industries, Inc.

TMA646,344. August 23, 2005. Appln No. 1,129,653. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. B.V. MICRES.

TMA646,345. August 23, 2005. Appln No. 1,128,663. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. THE SAUL ZAENTZ COMPANY(a 
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises.

TMA646,346. August 23, 2005. Appln No. 1,125,166. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Open Text Corporation.

TMA646,347. August 23, 2005. Appln No. 1,224,710. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Great Canadian Railtour Company 
Ltd.

TMA646,348. August 23, 2005. Appln No. 1,224,320. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Angels Gate Winery Limited.

TMA646,349. August 23, 2005. Appln No. 1,228,536. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. CANADIAN NATIONAL RAILWAY 
COMPANY.

TMA646,350. August 23, 2005. Appln No. 1,065,148. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Roho, Inc.,a Delaware corporation,.

TMA646,351. August 23, 2005. Appln No. 1,227,102. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Genumark Promotional Merchan-
dise Inc.

TMA646,352. August 23, 2005. Appln No. 1,228,447. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Encore Metals Limited Partnership.

TMA646,353. August 23, 2005. Appln No. 1,205,206. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Grotek Manufacturing Inc.

TMA646,354. August 23, 2005. Appln No. 1,109,312. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. MATERNE CONFILUXa société 
anonyme.

TMA646,355. August 23, 2005. Appln No. 1,224,029. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. LES ENTREPRISES ELIO DI 
GIOVANNI LTÉE.

TMA646,356. August 23, 2005. Appln No. 1,228,437. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. 2941538 Canada Inc.

TMA646,357. August 23, 2005. Appln No. 1,229,739. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Providential Pictures Inc.

TMA646,358. August 23, 2005. Appln No. 1,114,337. Vol.50 

Issue 2528. April 09, 2003. THE SAUL ZAENTZ COMPANY(a 
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises,.

TMA646,359. August 23, 2005. Appln No. 1,169,496. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. M/s KRBL Ltd.

TMA646,360. August 23, 2005. Appln No. 1,167,842. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Spyder Active Sports, Inc.

TMA646,361. August 23, 2005. Appln No. 1,170,695. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. FORT JAMES OPERATING 
COMPANY.

TMA646,362. August 23, 2005. Appln No. 1,095,532. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. Aerosance, Inc.,.

TMA646,363. August 23, 2005. Appln No. 1,148,175. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Pharmascience Inc.

TMA646,364. August 23, 2005. Appln No. 1,192,365. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. COGEP INC.

TMA646,365. August 23, 2005. Appln No. 1,199,870. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. H. EICKER & SOHNE.

TMA646,366. August 23, 2005. Appln No. 1,136,093. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. TRANS CONTINENTAL 
EQUIPMENT LTD./ÉQUIPEMENT TRANS CONTINENTAL 
LTÉE.

TMA646,367. August 23, 2005. Appln No. 1,236,738. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. United Grain Growers Limited, operat-
ing as Agricore United.

TMA646,368. August 23, 2005. Appln No. 1,180,837. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. The Coca-Cola Company.

TMA646,369. August 23, 2005. Appln No. 1,150,365. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. ETIMEX PRIMARY PACKAGING 
GmbH.

TMA646,370. August 23, 2005. Appln No. 1,218,822. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Wyckomar Inc.

TMA646,371. August 23, 2005. Appln No. 1,191,335. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. CASTER(Société par actions 
simplifiée).

TMA646,372. August 23, 2005. Appln No. 1,194,576. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C. / 
SAPUTO CHEESE G.P.

TMA646,373. August 23, 2005. Appln No. 1,116,303. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. CASTERune société par actions 
simplifiée.

TMA646,374. August 23, 2005. Appln No. 1,151,456. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. RECKITT BENCKISER (CAN-
ADA) INC.

TMA646,375. August 23, 2005. Appln No. 1,155,934. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Masco Corporation(a Delaware 
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corporation).

TMA646,376. August 23, 2005. Appln No. 1,181,690. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. SPYDER ACTIVE SPORTS, INC.

TMA646,377. August 23, 2005. Appln No. 1,132,853. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. INTERACTIONS Inc.

TMA646,378. August 23, 2005. Appln No. 1,197,711. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Geeks 2 Go Holdings Inc.

TMA646,379. August 23, 2005. Appln No. 1,150,040. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. George Stastny.

TMA646,380. August 23, 2005. Appln No. 1,147,030. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Panache Lingerie Limited.

TMA646,381. August 23, 2005. Appln No. 1,236,027. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Northern Feather Canada Ltd.

TMA646,382. August 23, 2005. Appln No. 1,189,526. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. MERRILL J. FERNANDO & 
SONS [PVT.] LTD.

TMA646,383. August 23, 2005. Appln No. 1,241,652. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. ROADRUNNER APPAREL INC.

TMA646,384. August 23, 2005. Appln No. 1,223,284. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Alain-Dominique Perrin.

TMA646,385. August 23, 2005. Appln No. 1,175,425. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Famous Players Limited Part-
nership.

TMA646,386. August 23, 2005. Appln No. 1,151,396. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. RAT BOY BROWN INC.

TMA646,387. August 23, 2005. Appln No. 1,218,333. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Kabushiki Kaisha Mitsukan 
Group Honsha.

TMA646,388. August 23, 2005. Appln No. 1,186,255. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. WORLDWISE, INC.

TMA646,389. August 23, 2005. Appln No. 1,220,874. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Nutri-Caille Ltée.

TMA646,390. August 23, 2005. Appln No. 1,219,547. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Davies Ward Phillips & Vineberg LLP.

TMA646,391. August 23, 2005. Appln No. 1,219,669. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Shaw Cablesystems G.P.

TMA646,392. August 23, 2005. Appln No. 1,222,609. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. Canadian Pharmacists Associa-
tion.

TMA646,393. August 23, 2005. Appln No. 1,150,928. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. LAFLAMME PORTES ET 
FENÊTRES INC.

TMA646,394. August 23, 2005. Appln No. 1,217,706. Vol.52 

Issue 2633. April 13, 2005. Orthobyte Digital Technology Inc.

TMA646,395. August 23, 2005. Appln No. 1,221,800. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. PARLE PRODUCTS PRIVATE LIM-
ITED.

TMA646,396. August 23, 2005. Appln No. 1,222,194. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Potter, Kinnaird Limited.

TMA646,397. August 23, 2005. Appln No. 1,151,398. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. RAT BOY BROWN INC.

TMA646,398. August 23, 2005. Appln No. 1,148,412. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Sony Kabushiki Kaisha (a/t/a Sony 
Corporation).

TMA646,399. August 23, 2005. Appln No. 1,149,505. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. LEXUS FOODS INC.

TMA646,400. August 23, 2005. Appln No. 1,150,483. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. HARRINGTON LANE INC.

TMA646,401. August 23, 2005. Appln No. 1,209,412. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Westside Innovations Inc.

TMA646,402. August 23, 2005. Appln No. 1,221,859. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. MISTRAL PHARMA INC.

TMA646,403. August 23, 2005. Appln No. 1,222,255. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. ELPAS ELECTRO OPTIC SYS-
TEMS, LTD.

TMA646,404. August 23, 2005. Appln No. 1,148,726. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. CENOVIS HEALTH CO PTY 
LTDan Australian Company.

TMA646,405. August 23, 2005. Appln No. 1,147,307. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. CABOT SAFETY INTERMEDIATE 
CORPORATIONa Delaware Corporation.

TMA646,406. August 23, 2005. Appln No. 1,147,666. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. MALIBU DREAM GIRL, INC.

TMA646,407. August 23, 2005. Appln No. 1,222,781. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Don Thompson.

TMA646,408. August 23, 2005. Appln No. 1,184,791. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. M.-Germaine Montague.

TMA646,409. August 23, 2005. Appln No. 1,190,288. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Thomas M. Nelson.

TMA646,410. August 23, 2005. Appln No. 1,217,636. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. FD Management, Inc.

TMA646,411. August 23, 2005. Appln No. 1,217,951. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. The Gem Group, Inc.

TMA646,412. August 23, 2005. Appln No. 1,217,444. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. California Pak International, Inc.

TMA646,413. August 23, 2005. Appln No. 1,233,867. Vol.52 
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Issue 2634. April 20, 2005. 682736 Alberta Ltd.

TMA646,414. August 23, 2005. Appln No. 1,232,890. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Thaler Metal Industries Ltd.

TMA646,415. August 23, 2005. Appln No. 1,231,772. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Beverage Brands (UK) Limited.

TMA646,416. August 23, 2005. Appln No. 1,231,260. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. 1491588 Ontario Inc.

TMA646,417. August 23, 2005. Appln No. 1,230,604. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Medisolution Ltd.

TMA646,418. August 23, 2005. Appln No. 1,193,950. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. MIMA DESIGN INC.

TMA646,419. August 23, 2005. Appln No. 1,139,097. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Bandag, Incorporated(an Iowa corpo-
ration).

TMA646,420. August 23, 2005. Appln No. 1,195,302. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. C&D TECHNOLOGIES, INC.

TMA646,421. August 23, 2005. Appln No. 1,215,989. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. TREVER WEIPPER JEANS-
WEAR S.P.A.

TMA646,422. August 23, 2005. Appln No. 1,191,766. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Thinkfilm Inc.

TMA646,423. August 23, 2005. Appln No. 1,152,933. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. adidas International B.V.

TMA646,424. August 23, 2005. Appln No. 1,156,690. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. adidas International Marketing 
B.V.

TMA646,425. August 23, 2005. Appln No. 1,164,958. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. AQUATERA UTILITIES INC.

TMA646,426. August 23, 2005. Appln No. 1,179,862. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Normand Dessureault.

TMA646,427. August 23, 2005. Appln No. 1,219,320. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Walard Corporation.

TMA646,428. August 23, 2005. Appln No. 1,219,655. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. Texcote Investments Limited.

TMA646,429. August 23, 2005. Appln No. 1,219,702. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Irvine Scientific Sales Company, 
Inc.

TMA646,430. August 23, 2005. Appln No. 1,224,312. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Famous Players Limited Partner-
ship.

TMA646,431. August 23, 2005. Appln No. 1,185,057. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Wächtersbacher Keramik Otto 
Friedrich Fürst zu Ysenburg und Büdingen GmbH & Co. KG.

TMA646,432. August 23, 2005. Appln No. 1,091,344. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. MONT TREMBLANT RESORTS AND 
COMPANY, LIMITED PARTNERSHIP.

TMA646,433. August 23, 2005. Appln No. 1,223,145. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Swissport International AG.

TMA646,434. August 23, 2005. Appln No. 1,225,806. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Magmic Inc.

TMA646,435. August 23, 2005. Appln No. 1,227,001. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Lauren Ashley Howell.

TMA646,436. August 23, 2005. Appln No. 1,221,207. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. CGC Inc.

TMA646,437. August 23, 2005. Appln No. 1,222,944. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. High Gear USA, Inc.

TMA646,438. August 23, 2005. Appln No. 1,148,095. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. North Delta Seafoods Ltd.

TMA646,439. August 23, 2005. Appln No. 1,211,595. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Pharmanex, LLC.

TMA646,440. August 23, 2005. Appln No. 1,210,798. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. IDEAS2RETAIL PRODUCTS INC.

TMA646,441. August 23, 2005. Appln No. 1,223,703. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. Roots Canada Ltd.

TMA646,442. August 23, 2005. Appln No. 1,228,850. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Atworkcanada Inc.

TMA646,443. August 23, 2005. Appln No. 1,211,280. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. Garfinkel Publications Inc.

TMA646,444. August 23, 2005. Appln No. 1,191,079. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Apple Computer, Inc.

TMA646,445. August 23, 2005. Appln No. 1,220,301. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Celanese International Corporation, a 
Delaware Corporation.

TMA646,446. August 23, 2005. Appln No. 1,148,373. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. WICOM GMBH.

TMA646,447. August 23, 2005. Appln No. 1,220,590. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Pasta Lensi SRL.

TMA646,448. August 23, 2005. Appln No. 1,221,623. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. AMJ Campbell Inc.

TMA646,449. August 23, 2005. Appln No. 1,219,318. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Walard Corporation.

TMA646,450. August 23, 2005. Appln No. 1,222,603. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. CADBURY ADAMS USA LLC.

TMA646,451. August 23, 2005. Appln No. 1,149,237. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. PHOTOCURE ASAa legal entity.
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TMA646,452. August 23, 2005. Appln No. 1,211,774. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. PathFinder Energy Services, 
Inc.a Louisiana corporation.

TMA646,453. August 23, 2005. Appln No. 1,145,527. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. MARY MAC APPAREL INC.

TMA646,454. August 23, 2005. Appln No. 1,145,860. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Maquet Critical Care AB.

TMA646,455. August 23, 2005. Appln No. 1,235,802. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Newcell Trading Inc.

TMA646,456. August 23, 2005. Appln No. 1,146,960. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. DaimlerChrysler AG, a company orga-
nized under the laws of Germany.

TMA646,457. August 23, 2005. Appln No. 1,235,896. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. ACS Advanced Concrete Solutions 
Limited.

TMA646,458. August 23, 2005. Appln No. 1,238,100. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Unilever Canada Inc.

TMA646,459. August 24, 2005. Appln No. 1,184,848. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. Farmetrix Inc.

TMA646,460. August 24, 2005. Appln No. 1,213,588. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Ivan Fraser, d.b.a. Cretaive 
Supplies Ltd.

TMA646,461. August 24, 2005. Appln No. 1,202,581. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Bonanza Press, Inc.

TMA646,462. August 24, 2005. Appln No. 1,223,277. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. LINDEN STREET CAPITAL CORP.

TMA646,463. August 24, 2005. Appln No. 1,199,596. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. The Sporting Exchange Limited (a 
limited liability company of the United Kingdom).

TMA646,464. August 24, 2005. Appln No. 1,205,628. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Neocog Technologies Inc.

TMA646,465. August 24, 2005. Appln No. 1,201,743. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Café Main Street.

TMA646,466. August 24, 2005. Appln No. 1,111,467. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Xerox Corporation,.

TMA646,467. August 24, 2005. Appln No. 1,143,079. Vol.51 
Issue 2612. November 17, 2004. First Harvest International, LLC.

TMA646,468. August 24, 2005. Appln No. 1,101,986. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Rockwell Automation, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA646,469. August 24, 2005. Appln No. 1,175,971. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. CRIF DECISION SOLUTIONS 
S.p.A.

TMA646,470. August 24, 2005. Appln No. 1,151,715. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. LSI Logic AB.

TMA646,471. August 24, 2005. Appln No. 1,156,395. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Sony Kabushiki Kaisha also 
trading as Sony Corporation.

TMA646,472. August 24, 2005. Appln No. 1,183,776. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. MOTOVAN CORPORATION.

TMA646,473. August 24, 2005. Appln No. 1,189,366. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Canada Safeway Limited.

TMA646,474. August 24, 2005. Appln No. 1,221,311. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. E.I. DU PONT CANADA COMPANY.

TMA646,475. August 24, 2005. Appln No. 1,219,670. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Shaw Cablesystems G.P.

TMA646,476. August 24, 2005. Appln No. 1,222,678. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. SCA HYGIENE PRODUCTS AB.

TMA646,477. August 24, 2005. Appln No. 1,236,607. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Sunbelt U.S.A., Inc.

TMA646,478. August 24, 2005. Appln No. 1,247,486. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Enerex Botanicals Ltd.

TMA646,479. August 24, 2005. Appln No. 1,161,974. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Arrow Pharmaceuticals Limited.

TMA646,480. August 24, 2005. Appln No. 1,222,679. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. SCA HYGIENE PRODUCTS AB.

TMA646,481. August 24, 2005. Appln No. 1,217,769. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. MKS Inc.

TMA646,482. August 24, 2005. Appln No. 1,221,805. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. PARLE PRODUCTS PRIVATE LIM-
ITED.

TMA646,483. August 24, 2005. Appln No. 1,222,210. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. Kabushiki Kaisha Mitsukan 
Group Honsha.

TMA646,484. August 24, 2005. Appln No. 1,148,012. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Water Pik, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA646,485. August 24, 2005. Appln No. 1,148,459. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Boxstar Industries Inc.

TMA646,486. August 24, 2005. Appln No. 1,149,867. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Grain Processing Corporationa 
corporation of the State of Iowa.

TMA646,487. August 24, 2005. Appln No. 1,147,832. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Dennis L. Kappen.

TMA646,488. August 24, 2005. Appln No. 1,218,566. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. GCYD 2000 Inc.
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TMA646,489. August 24, 2005. Appln No. 1,147,757. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Harlem Globetrotters Interna-
tional, Inc.(a Minnesota corporation).

TMA646,490. August 24, 2005. Appln No. 1,235,547. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Crossley Carpet Mills Limited.

TMA646,491. August 24, 2005. Appln No. 1,137,885. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Bang & Olufsen ICEpower a/s.

TMA646,492. August 24, 2005. Appln No. 1,181,395. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. JT International Distributors, 
Inc.

TMA646,493. August 24, 2005. Appln No. 1,187,833. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. C.C. Medico Co., Ltd., a Japanese 
corporation.

TMA646,494. August 24, 2005. Appln No. 1,216,284. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Premium Nutritional Products, Inc.

TMA646,495. August 24, 2005. Appln No. 1,213,543. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. COSSETTE COMMUNICATION 
GROUP INC.

TMA646,496. August 24, 2005. Appln No. 1,183,245. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. AROMA CRYSTAL THERAPY.

TMA646,497. August 24, 2005. Appln No. 1,204,276. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. KAZARIAN SEVAG.

TMA646,498. August 24, 2005. Appln No. 1,215,070. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. USHER CLARK.

TMA646,499. August 24, 2005. Appln No. 1,163,183. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Homa Import Co. Ltd.

TMA646,500. August 24, 2005. Appln No. 1,217,276. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. TELUS Corporation.

TMA646,501. August 24, 2005. Appln No. 1,215,552. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. READER’S DIGEST MAGAZINES 
LIMITED - PERIODIQUES READER’S DIGEST LIMITEE.

TMA646,502. August 24, 2005. Appln No. 1,235,413. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Civic Strategies Inc.

TMA646,503. August 24, 2005. Appln No. 1,234,911. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. CADlink Technology Corporation.

TMA646,504. August 24, 2005. Appln No. 1,212,599. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Sungold International Holdings 
Corp.

TMA646,505. August 24, 2005. Appln No. 1,140,516. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. PERFETTI VAN MELLE S.p.A.

TMA646,506. August 24, 2005. Appln No. 1,202,586. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. CARLETON UNIVERSITY.

TMA646,507. August 24, 2005. Appln No. 1,144,466. Vol.51 

Issue 2611. November 10, 2004. Anchor Wall Systems, Inc. (a 
Minnesota corporation).

TMA646,508. August 24, 2005. Appln No. 1,201,698. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. PARFUMS CHRISTIAN DIOR , 
Société Anonyme.

TMA646,509. August 24, 2005. Appln No. 1,202,488. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. CARLETON UNIVERSITY.

TMA646,510. August 24, 2005. Appln No. 1,218,564. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. GCYD 2000 Inc.

TMA646,511. August 24, 2005. Appln No. 1,218,522. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. In2net Network Inc.

TMA646,512. August 24, 2005. Appln No. 1,215,579. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. AKC Commodities, inc.

TMA646,513. August 24, 2005. Appln No. 1,164,746. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Shunde City Dongfang Canned 
Goods Co., Ltd.

TMA646,514. August 24, 2005. Appln No. 1,212,143. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Michel Grisé Consultant Inc.

TMA646,515. August 24, 2005. Appln No. 1,210,646. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. 665214 B.C. Ltd.

TMA646,516. August 24, 2005. Appln No. 1,182,291. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. ESTES-COX CORPORATIONa 
legal entity.

TMA646,517. August 24, 2005. Appln No. 1,217,983. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. SAKURA COLOR PRODUCTS 
CORPORATION.

TMA646,518. August 24, 2005. Appln No. 1,202,248. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. SCHOOL SPECIALTY, INC., (a 
Wisconsin Corporation),.

TMA646,519. August 24, 2005. Appln No. 1,200,571. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Sinphar Pharmaceutical Co., 
Ltd.

TMA646,520. August 24, 2005. Appln No. 1,177,917. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. TECHNOLOGIES AVANCÉES 
& MEMBRANES INDUSTRIELLES (aussi connue sous T.A.M.I. 
INDUSTRIES)société anonyme.

TMA646,521. August 24, 2005. Appln No. 1,216,424. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. St. Ives Laboratories, Inc. (A 
Delaware Corporation).

TMA646,522. August 24, 2005. Appln No. 1,186,709. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. Hello Tickets, LLC.

TMA646,523. August 24, 2005. Appln No. 1,184,610. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Future Mobility Healthcare Inc.

TMA646,524. August 24, 2005. Appln No. 1,157,364. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Wrap Daddy’s Franchise 
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Opportunities Inc.

TMA646,525. August 24, 2005. Appln No. 1,204,094. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. TECHNOLOGY MANAGEMENT 
CORPORATION.

TMA646,526. August 24, 2005. Appln No. 1,205,396. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. PARETOLOGIC INC.

TMA646,527. August 24, 2005. Appln No. 1,163,188. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Homa Import Co. Ltd.

TMA646,528. August 24, 2005. Appln No. 1,147,396. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. TSX Inc.

TMA646,529. August 24, 2005. Appln No. 1,160,958. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. BIOCONTROL LTD.

TMA646,530. August 24, 2005. Appln No. 1,214,931. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. GROUPE MMO INC./MMO GROUP 
INC.,.

TMA646,531. August 24, 2005. Appln No. 1,204,265. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Baden Coffee Company Inc.

TMA646,532. August 24, 2005. Appln No. 1,147,195. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. RECKITT BENCKISER (CAN-
ADA) INC.

TMA646,533. August 24, 2005. Appln No. 1,154,955. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. WMS GAMING INC.

TMA646,534. August 24, 2005. Appln No. 1,212,644. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. McDonald Vadco Limited.

TMA646,535. August 24, 2005. Appln No. 1,140,851. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. SPIRULINA INTERNATIONAL 
B.V.

TMA646,536. August 24, 2005. Appln No. 1,182,516. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. SKI SKOOT, INC.

TMA646,537. August 24, 2005. Appln No. 1,178,221. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. WESCO Equity Corporation, a Dela-
ware corporation.

TMA646,538. August 24, 2005. Appln No. 1,184,611. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. Future Mobility Healthcare Inc.

TMA646,539. August 24, 2005. Appln No. 1,165,325. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Lion Apparel, Inc.

TMA646,540. August 24, 2005. Appln No. 1,147,480. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. RESORT CONDOMINIUMS 
INTERNATIONAL, LLC(a Delaware limited liability company).

TMA646,541. August 24, 2005. Appln No. 1,161,269. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Nektar Therapeutics(a Dela-
ware Corporation).

TMA646,542. August 24, 2005. Appln No. 1,216,299. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. C. R. BARD, INC.

TMA646,543. August 24, 2005. Appln No. 1,188,673. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Three-N-Products PVT. Ltd.

TMA646,544. August 24, 2005. Appln No. 1,215,032. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Bankers Pen (1991) Inc.

TMA646,545. August 24, 2005. Appln No. 1,235,298. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Federal-Mogul Products, Inc.

TMA646,546. August 24, 2005. Appln No. 1,233,956. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Sartomer Technology Company, 
Inc.a Delaware corporation.

TMA646,547. August 24, 2005. Appln No. 1,212,495. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Unomedical A/S.

TMA646,548. August 24, 2005. Appln No. 1,210,070. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Gina Duncan d.b.a. Gina Cook-
ies.

TMA646,549. August 24, 2005. Appln No. 1,214,519. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Silfox Holding GmbH.

TMA646,550. August 24, 2005. Appln No. 1,230,203. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. RIDLEY BLOCK OPERATIONS, 
INC.

TMA646,551. August 24, 2005. Appln No. 1,233,596. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. IMSA-MEX, S.A. de C.V.

TMA646,552. August 24, 2005. Appln No. 1,232,277. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Cadbury Limited.

TMA646,553. August 24, 2005. Appln No. 1,231,434. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Samaritan Pharmaceuticals, Inc.

TMA646,554. August 24, 2005. Appln No. 1,231,493. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Canadian Western Bank.

TMA646,555. August 24, 2005. Appln No. 1,230,714. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Luigino’s, Inc.

TMA646,556. August 24, 2005. Appln No. 1,230,955. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Boathouse Row (Hamilton) Inc.

TMA646,557. August 24, 2005. Appln No. 1,230,479. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. CADBURY ADAMS USA LLC.

TMA646,558. August 24, 2005. Appln No. 1,232,190. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. The Georgian Group Inc.

TMA646,559. August 24, 2005. Appln No. 1,230,480. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. CADBURY ADAMS USA LLC.

TMA646,560. August 24, 2005. Appln No. 1,233,573. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. COMNEON GmbH & Co. OHG.

TMA646,561. August 24, 2005. Appln No. 1,213,246. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. General Electric Company.

TMA646,562. August 24, 2005. Appln No. 1,147,101. Vol.50 
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Issue 2565. December 24, 2003. Vascutech Acquisition, LLC.

TMA646,563. August 24, 2005. Appln No. 1,213,997. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Wags & Whiskers Ltd.

TMA646,564. August 24, 2005. Appln No. 1,219,548. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Davies Ward Phillips & Vineberg LLP.

TMA646,565. August 24, 2005. Appln No. 1,191,336. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. CASTER(Société par actions 
simplifiée).

TMA646,566. August 24, 2005. Appln No. 1,210,016. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. BC International Cosmetic & Image 
Services, Inc.

TMA646,567. August 24, 2005. Appln No. 1,129,746. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. ZLB Behring L.L.C.

TMA646,568. August 24, 2005. Appln No. 1,233,953. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Sartomer Technology Company, 
Inc.a Delaware corporation.

TMA646,569. August 24, 2005. Appln No. 1,229,200. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. METRO RICHELIEU INC.

TMA646,570. August 24, 2005. Appln No. 1,235,078. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA646,571. August 24, 2005. Appln No. 1,147,464. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Water Pik, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA646,572. August 24, 2005. Appln No. 1,164,508. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Coty Cosmetics Inc.

TMA646,573. August 24, 2005. Appln No. 1,148,493. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. Editoriale Giorgio Mondadori 
S.p.A., (an Italian Joint Stock Company).

TMA646,574. August 24, 2005. Appln No. 1,163,184. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Homa Import Co. Ltd.

TMA646,575. August 24, 2005. Appln No. 1,217,385. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Mortgage Intelligence Inc.

TMA646,576. August 24, 2005. Appln No. 1,215,593. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Lore Maria Klett-Loch.

TMA646,577. August 24, 2005. Appln No. 1,214,868. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. GROUPE MMO INC./MMO GROUP 
INC.,.

TMA646,578. August 24, 2005. Appln No. 1,204,786. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Lucid3D Incorporated.

TMA646,579. August 24, 2005. Appln No. 1,215,219. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA646,580. August 24, 2005. Appln No. 1,217,994. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA646,581. August 24, 2005. Appln No. 1,200,855. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. West Coast Garnish Girls Inc.

TMA646,582. August 24, 2005. Appln No. 1,216,501. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Star Choice Television Network 
Incorporated.

TMA646,583. August 24, 2005. Appln No. 1,144,043. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. DEEL DISTRIBUTION INC.

TMA646,584. August 24, 2005. Appln No. 1,139,779. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Groupe Lacasse, LLC.

TMA646,585. August 24, 2005. Appln No. 1,212,661. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Sports Distributors of Canada Lim-
ited, a legal entity.

TMA646,586. August 24, 2005. Appln No. 1,210,648. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. 665214 B.C. Ltd.

TMA646,587. August 24, 2005. Appln No. 1,209,327. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. DakoCytomation Denmark A/S.

TMA646,588. August 24, 2005. Appln No. 1,213,756. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. WMS GAMING INC.

TMA646,589. August 24, 2005. Appln No. 1,193,729. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. HAULMARK INDUSTRIES, INC.

TMA646,590. August 24, 2005. Appln No. 1,131,916. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Grupo Malla S.A.

TMA646,591. August 24, 2005. Appln No. 1,199,862. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Kabushiki Kaisha Mitsukan 
Group Honsha.

TMA646,592. August 24, 2005. Appln No. 1,148,221. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. INSTRUMENTATION LABO-
RATORY COMPANY.

TMA646,593. August 24, 2005. Appln No. 1,177,915. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. TECHNOLOGIES AVANCÉES 
& MEMBRANES INDUSTRIELLES (aussi connue sous T.A.M.I. 
INDUSTRIES)société anonyme.

TMA646,594. August 24, 2005. Appln No. 1,169,886. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. Vétoquinol N.-A. inc.

TMA646,595. August 24, 2005. Appln No. 1,194,445. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. F.M. Resto Design inc.

TMA646,596. August 24, 2005. Appln No. 1,214,930. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. GROUPE MMO INC./MMO GROUP 
INC.,.

TMA646,597. August 24, 2005. Appln No. 1,215,576. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. AKC Commodities, inc.

TMA646,598. August 24, 2005. Appln No. 1,187,997. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. SIXTUSWERKE FRITZ BECKER 
GMBH & CO.
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TMA646,599. August 24, 2005. Appln No. 1,182,278. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Jungpflanzen Grünewald 
GmbH.

TMA646,600. August 24, 2005. Appln No. 1,157,242. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. DISTILLEERDERIJEN ERVEN 
LUCAS BOLS B.V.

TMA646,601. August 24, 2005. Appln No. 1,184,993. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. ARIZANT HEALTHCARE INC.

TMA646,602. August 24, 2005. Appln No. 1,163,186. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Homa Import Co. Ltd.

TMA646,603. August 24, 2005. Appln No. 1,238,190. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Unilever Canada Inc.

TMA646,604. August 24, 2005. Appln No. 1,235,773. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Scott Paper Limited.

TMA646,605. August 24, 2005. Appln No. 1,236,303. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. JC FURNITURE HARDWARE COR-
PORATION.

TMA646,606. August 24, 2005. Appln No. 1,234,951. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Hypertechnologie Ciara Inc.

TMA646,607. August 24, 2005. Appln No. 1,216,295. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Coöperatieve Rainbow Paprika 
Telers U.A.

TMA646,608. August 24, 2005. Appln No. 1,230,170. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Grotek Manufacturing Inc.

TMA646,609. August 24, 2005. Appln No. 1,227,647. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. OLDCASTLE BUILDING PROD-
UCTS CANADA, INC./LES MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION 
OLDCASTLE CANADA INC.

TMA646,610. August 24, 2005. Appln No. 1,229,566. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Emgee/Cleantools, Inc.

TMA646,611. August 24, 2005. Appln No. 1,221,579. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. HYDRA-LOGIC SYSTEMS INC.

TMA646,612. August 24, 2005. Appln No. 1,233,241. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Apple Computer, Inc.

TMA646,613. August 24, 2005. Appln No. 1,193,912. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. NATSUN INC.

TMA646,614. August 24, 2005. Appln No. 1,196,021. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. NORWOOD PROMOTIONAL PROD-
UCTS, INC.

TMA646,615. August 24, 2005. Appln No. 1,134,512. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. DISTILLEERDERIJEN ERVEN 
LUCAS BOLS B.V.

TMA646,616. August 24, 2005. Appln No. 1,237,081. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Tec4 Systems Inc.

TMA646,617. August 24, 2005. Appln No. 1,238,468. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Norwest Labs Inc.

TMA646,618. August 24, 2005. Appln No. 1,237,080. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. Tec4 Systems Inc.

TMA646,619. August 24, 2005. Appln No. 1,231,009. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. WELLA AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA646,620. August 24, 2005. Appln No. 1,234,575. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. FRIESLAND Brands BV.

TMA646,621. August 24, 2005. Appln No. 1,235,177. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. CUTTING EDGE UPHOLSTERY 
LTD.

TMA646,622. August 24, 2005. Appln No. 1,236,228. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. ORC MANUFACTURING CO., LTD.

TMA646,623. August 24, 2005. Appln No. 1,236,712. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Anomet Inc.

TMA646,624. August 24, 2005. Appln No. 1,233,947. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Brooks Sports, Inc. (a Washington 
corporation).

TMA646,625. August 24, 2005. Appln No. 1,230,489. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Beiersdorf AG.

TMA646,626. August 24, 2005. Appln No. 1,231,404. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. S.A. Nieto Carbo Y A. Senetiner 
A.C.I.

TMA646,627. August 24, 2005. Appln No. 1,122,651. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. GENERAL CABLE TECHNOL-
OGIES CORPORATION.

TMA646,628. August 24, 2005. Appln No. 1,176,791. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Core Learning Ltd.

TMA646,629. August 24, 2005. Appln No. 1,134,513. Vol.50 
Issue 2556. October 22, 2003. DISTILLEERDERIJEN ERVEN 
LUCAS BOLS B.V.

TMA646,630. August 24, 2005. Appln No. 1,237,096. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. E2E Soccer ltd.

TMA646,631. August 24, 2005. Appln No. 1,127,734. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. DISNEY ENTERPRISES, INC.

TMA646,632. August 25, 2005. Appln No. 1,235,011. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. AIC Limited.

TMA646,633. August 25, 2005. Appln No. 1,228,572. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. NÉTIC HYPERMÉDIA INC.

TMA646,634. August 25, 2005. Appln No. 1,147,887. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Lucasfilm Entertainment Company 
Ltd.

TMA646,635. August 25, 2005. Appln No. 1,149,603. Vol.50 
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Issue 2566. December 31, 2003. Corus Radio Company.

TMA646,636. August 25, 2005. Appln No. 1,221,224. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. ENTREPRISES MULTIPLEX JL INC.

TMA646,637. August 25, 2005. Appln No. 1,211,176. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. 331 INTERNATIONAL, (société par 
actions simplifiée),.

TMA646,638. August 25, 2005. Appln No. 1,234,052. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. 3702685 Canada Inc.

TMA646,639. August 25, 2005. Appln No. 1,177,916. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. TECHNOLOGIES AVANCÉES 
& MEMBRANES INDUSTRIELLES (aussi connue sous T.A.M.I. 
INDUSTRIES)société anonyme.

TMA646,640. August 25, 2005. Appln No. 1,174,859. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Comité d’action politique motocy-
cliste.

TMA646,641. August 25, 2005. Appln No. 1,235,541. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Maison des Futailles, s.e.c. et Vinvino 
Wine Merchants Inc., faisant toutes deux affaires en co-participa-
tion. 
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UCA33784. Amended August 18, 2005. Appln No. 203,588-1. 
Vol.51 Issue 2616. December 15, 2004. ALIMENTS CARRIÈRE 
INC./CARRIERE FOODS INC.,.

TMA397,727. Amended August 24, 2005. Appln No. 645,610-1. 
Vol.52 Issue 2634. April 20, 2005. NU SKIN INTERNATIONAL, 
INC.

TMA458,423. Amended August 23, 2005. Appln No. 763,048-1. 
Vol.52 Issue 2635. April 27, 2005. Chatters Canada Limited.

TMA542,503. Amended August 22, 2005. Appln No. 1,020,161-
1. Vol.51 Issue 2606. October 06, 2004. China Maple Enterprises 
Ltd.

TMA614,863. Amended August 23, 2005. Appln No. 1,165,191-
1. Vol.52 Issue 2634. April 20, 2005. IMPORTATION BER-
CHICCI LTÉE. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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INTERNATIONAL EDUCATION 
PLATFORM ON CARDIOMETABOLIC 

RISK 
916,773. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITÉ LAVAL of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

916,773. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITÉ LAVAL
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

Plate-forme éducative internationale 
sur le risque cardiométabolique 

916,774. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITÉ LAVAL of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

916,774. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITÉ LAVAL
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

International Chair on cardiometabolic 
risk 

916,775. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITÉ LAVAL of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

916,775. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITÉ LAVAL
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

Chaire internationale sur le risque 
cardiométabolique 

916,776. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITÉ LAVAL of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

916,776. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITÉ LAVAL
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

NATIONAL POST POLIO NETWORK 
914,265. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Rehabilitation Foundation for the Disabled,
also known as Ontario March of Dimes of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,265. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
Rehabilitation Foundation for the Disabled, also known as Ontario
March of Dimes de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

916,553. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Government of Ontario, Ministry of
Natural Resources of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. Right upper
band is PANTONE* 125; Upper left band is black; The words
"Bear Wise" are PANTONE* 123; Ontario and the trillium are
white. *PANTONE is a registered trade-mark.

916,553. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Government of Ontario, Ministry of Natural Resources de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
officielle. Le ruban supérieur droit est de couleur pantone 125; le
ruban supérieur gauche est en noir; les mots "Bear Wise" sont de
couleur pantone 123; le mot "Ontario" et le trillium sont en blanc.
Pantone est une marque de commerce déposée.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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916,554. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Government of Ontario, Ministry of
Natural Resources of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. Right upper
band is PANTONE* 125; Upper left band is black; The words
"Attention : Ours" are PANTONE* 123; Ontario and the trillium are
white. *PANTONE is a registered trade-mark.

916,554. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Government of Ontario, Ministry of Natural Resources de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
officielle. Le ruban supérieur droit est de couleur pantone 125; le
ruban supérieur gauche est en noir; les mots "Attention : Ours"
sont de couleur pantone 123; le mot "Ontario" et le trillium sont en
blanc. Pantone est une marque de commerce déposée.

FOURNISSEUR D’ÉMOTIONS DEPUIS 
1534 

916,683. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre du Tourisme of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

916,683. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre du Tourisme
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

PROVIDING EMOTIONS SINCE 1534 
916,684. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre du Tourisme of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

916,684. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre du Tourisme
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

916,705. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The picture
depicts a drawing of an inukshuk. The top square with a triangular
opening on the right hand side of the square that forms the head
of the inukshuk is green. The log shape that forms the shoulders
of the inukshuk is navy blue. The centerpiece that forms the torso
of the inukshuk is dusty blue. The quadrilateral that forms the left
leg of the inukshuk is red. The quadrilateral that forms the right leg
of the inukshuk is yellow.

916,705. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce officielle. L’image illustre le dessin d’un
inukshuk. Le carré supérieur avec une ouverture triangulaire sur
le côté droit du carré représente la tête du inukshuk et est de
couleur verte. Le rondin formant les épaules de l’inukshuk est en
bleu marine. La pièce centrale formant le corps de l’inukshuk est
en bleu poudre. Le quadrilatère formant la jambe gauche de
l’inukshuk est de couleur rouge. Le quadrilatère formant la jambe
droite de l’inukshuk est de couleur jaune.
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916,707. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

Colour is claimed a feature of the official mark. The picture depicts
a drawing of an inukshuk. The top square with a triangular opening
on the right hand side of the square that forms the head of the
inukshuk is green. The log shape that forms the shoulders of the
inukshuk is navy blue. The centerpiece that forms the torso of the
inukshuk is dusty blue. The quadrilateral that forms the left leg of
the inukshuk is red. The quadrilateral that forms the right leg of the
inukshuk is yellow. The rings on the top row from left to right are in
dusty blue, black and red. The rings on the bottom row from left to
right are in yellow and green.

916,707. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce officielle. L’image illustre le dessin d’un
inukshuk. Le carré supérieur avec une ouverture triangulaire sur
le côté droit du carré représente la tête du inukshuk et est de
couleur verte. Le rondin formant les épaules de l’inukshuk est en
bleu marine. La pièce centrale formant le corps de l’inukshuk est
en bleu poudre. Le quadrilatère formant la jambe gauche de
l’inukshuk est de couleur rouge. Le quadrilatère formant la jambe
droite de l’inukshuk est de couleur jaune. Les anneaux dans la
rangée supérieure, de droite à gauche, sont bleues poudres,
noires et rouges. Les anneaux dans la rangée inférieure, de
gauche à droite, sont jaunes et vertes.

 

916,709. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The picture
depicts a drawing of an inukshuk. The top square with a triangular
opening on the right hand side of the square that forms the head
of the inukshuk is green. The log shape that forms the shoulders
of the inukshuk is navy blue. The centerpiece that forms the torso
of the inukshuk is dusty blue. The quadrilateral that forms the left
leg of the inukshuk is red. The quadrilateral that forms the right leg
of the inukshuk is yellow.

916,709. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce officielle. L’image illustre le dessin d’un
inukshuk. Le carré supérieur avec une ouverture triangulaire sur
le côté droit du carré représente la tête du inukshuk et est de
couleur verte. Le rondin formant les épaules de l’inukshuk est en
bleu marine. La pièce centrale formant le corps de l’inukshuk est
en bleu poudre. Le quadrilatère formant la jambe gauche de
l’inukshuk est de couleur rouge. Le quadrilatère formant la jambe
droite de l’inukshuk est de couleur jaune.
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916,711. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

Colour is claimed a feature of the official mark. The picture depicts
a drawing of an inukshuk. The top square with a triangular opening
on the right hand side of the square that forms the head of the
inukshuk is green. The log shape that forms the shoulders of the
inukshuk is navy blue. The centerpiece that forms the torso of the
inukshuk is dusty blue. The quadrilateral that forms the left leg of
the inukshuk is red. The quadrilateral that forms the right leg of the
inukshuk is yellow. The rings on the top row from the left to right
are in dusty blue, black and red. The rings on the bottom row from
left to right are yellow and green.

916,711. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce officielle. L’image illustre le dessin d’un
inukshuk. Le carré supérieur avec une ouverture triangulaire sur
le côté droit du carré représente la tête du inukshuk et est de
couleur verte. Le rondin formant les épaules de l’inukshuk est en
bleu marine. La pièce centrale formant le corps de l’inukshuk est
en bleu poudre. Le quadrilatère formant la jambe gauche de
l’inukshuk est de couleur rouge. Le quadrilatère formant la jambe
droite de l’inukshuk est de couleur jaune. Les anneaux dans la
rangée supérieure, de droite à gauche, sont bleues poudres,
noires et rouges. Les anneaux dans la rangée inférieure, de
gauche à droite, sont jaunes et vertes.

RETROBITES 
916,716. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation/
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,716. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CURLING DAY IN CANADA 
916,717. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation/
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,717. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FOOTBALL DAY IN CANADA 
916,718. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation/
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,718. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HOTEL OF FORGOTTEN DREAMS 
916,768. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,768. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

DREAMS HAPPEN. KEEP’EM 
CURRENT 
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916,769. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,769. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

916,777. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Association of B.C. Forest Professionals of
the mark shown above, as an official mark for services.

916,777. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Association
of B.C. Forest Professionals de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.
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Correction
Veuillez noter que la date figurant au bas des pages du 
Journal des marques de commerce publié le 31 août 2005 
aurait dû se lire le 31 août 2005 en langue française.

Correction
Please note that the date appearing at the bottom of the 
pages of the Trade-marks Journal published on August 
31st, 2005 should have read 31 août 2005 in French.



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 238 September 7, 2005



Vol. 52, No. 2654 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

07 septembre 2005 239 September 7, 2005

Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
15 juin 2005

1,204,101 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce le 15 juin, 2005. Volume 52,
Numéro 2642. Les marchandises ont été modifiées. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
June 15, 2005

1,204,101 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated June 15, 2005. Vol.52, Issue 2642. The
wares have been amended. 
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